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บทค ัดย ่อ ภาษาไทย 

วกุล มิตรพระพันธ์ : วรรณกรรมและพิธีกรรมบอกตัวตนคนพลัดถ่ินของชาวไทลื้อเมืองยอง หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 
ต าบล ท่าก๊ อ  อ า เภอแม่ส รวย  จั งหวั ดเชี ยง ราย  (LITERATURES AND RITUALS EXPRESSING ETHNIC 
IDENTITIES OF THE DIASPORIC GROUP OF TAI LUE FROM MUANG YONG IN BAN ROM PHO THONG, 
TAMBON THA KO,AMPHOE MAE SUAY, CHANGWAT CHAING RAI.) อ.ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก: ศ. กิตติ
คุณ ดร. ศิราพร ณ ถลาง, อ.ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ร่วม: ศ. สุกัญญา สุจฉายา{, 256 หน้า. 

วิทยานิพนธ์เล่มนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวรรณกรรมและพิธีกรรมท่ีชาวไทลื้อในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง ต าบลท่าก๊อ 
อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย ใช้บอกอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ในฐานะคนพลัดถ่ินในบริบทข้ามพรมแดน  โดยเก็บข้อมูล
ภาคสนามในพื้นท่ีวิจัยระหว่างปี พ.ศ. 2554-2558 

ชาวไทลื้อพลัดถ่ินอพยพมาจากเมืองต่างๆ ในเขตปกครองของเมืองยองในอดีตซึ่งปัจจุบันเป็นส่วนหนึ่งของรัฐ
ฉานตะวันออก สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา และเข้ามาต้ังถ่ินฐานท่ีต าบลท่าก๊อเป็นเวลาประมาณ 50 ปีมาแล้วเพราะหนี
ภัยสงครามอันเกิดจากการปฏิวัติการปกครองและความขัดแย้งระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ในเมียนมา 

ผลการวิจัยพบว่า ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน าวรรณกรรมมาจากมาตุภูมิ 5 ประเภท ได้แก่ วรรณกรรมพุทธศาสนา 
ต าราประกอบพิธีกรรม ต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์ ต ารากฎหมาย และ ต ารายา  วรรณกรรมท่ีมีบทบาทในการใช้ 
บ่งบอกรากเหง้า ถ่ินก าเนิด ความทรงจ าร่วมและอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ไทลื้อคือ ต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์และ
ต ารากฏหมาย วรรณกรรมท่ีมีบทบาทต่อการสืบทอดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมคือต าราประกอบพิธีกรรม  ส่วนต ารายาไม่มี
บทบาทในวิถีชีวิตของชาวไทลื้อในบริบทพลัดถ่ิน นอกจากนี้ เมื่อชาวไทลื้อเข้ามาอาศัยร่วมกับชาวไทยยวนในพื้นท่ีก็ได้รับเอา
วรรณกรรมพุทธศาสนาของชาวไทยยวนเฉพาะท่ีสอดคล้องกับวัฒนธรรมของตนมาใช้ด้วย 

ในบริบทประเทศไทย ชาวไทลื้อพลัดถ่ินยังสืบทอดพิธีกรรมต่างๆ ตามความเชื่อและวิถีปฏิบัติของตนเท่าท่ีจะ
ปฏิบัติได้ พิธีกรรมเกือบท้ังหมดได้ใช้ตัวบทจากวรรณกรรณท่ีชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาด้วย ได้แก่ พิธีเลี้ยงเมือง พิธีข้ึนเฮินใหม่ 
พิธีทานมหาปาง พิธีทานธรรมค้ าชาตา พิธีทานธรรมมหาวิบาก พิธีบูชาข้าวหลีกเคราะห์ พิธีสืบชะตา พิธีทานข้าวเก้ากอง พิธี
ทานข้าวพระเมืองไชย พิธีทานข้าวพระเมืองแก้ว และพิธีทานผ้าสังฆา พร้อมกันนั้นก็ประกอบพิธีตามรอบปฏิทินตามความ
เชื่อทางพุทธศาสนาร่วมกับชาวไทยยวน ได้แก่ พิธีปอยสังขาร พิธีทานธรรมเข้าวัสสา พิธีเปตพลี และพิธีทานก๋วยสลาก 
นอกจากนี้ยังร่วมพิธีปอยวันเกิดครูบาบุญชุ่มพร้อมกับกลุ่มชาติพันธุ์ไทกลุ่มอื่นท้ังในประเทศไทยและเมียนมา ท่ามกลางความ
แตกต่างทางชาติพันธุ์ พุทธศาสนาคือพื้นท่ีส าคัญในการเชื่อมโยงชาวไทลื้อพลัดถ่ินเข้ากับชาวไทยยวนและกลุ่มชาติพันธุ์ไท
อื่นๆ ท่ีอยู่ในขอบเขตของการปฏิสัมพันธ์ 

วรรณกรรมและพิธีกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินจึงถือได้ว่าเป็นกลไกทางวัฒนธรรมในการแสดงอัตลักษณ์ชาติพันธุ์
ของชาวไทลื้อ ซึ่งในบริบทข้ามพรมแดน ชาวไทลื้อได้แสดงอัตลักษณ์ 4 ประการผ่านวรรณกรรมและพิธีกรรม ได้แก่ ชาว   ไท
ลื้อเป็นผู้มีรากเหง้าและมีประวัติศาสตร์ความเป็นมาอั นยาวนาน  ชาวไทลื้อเป็นผู้มีวัฒนธรรมเข้มแข็ง  ชาวไทลื้อเป็นผู้
เคร่งครัดศรัทธาในพุทธศาสนา และชาวไทลื้อเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนชาวไทยยวนและส่วนหนึ่งของแผ่นดินไทย 
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บทค ัดย ่อ ภาษาอ ังกฤษ 

# # 5480520922 : MAJOR THAI 
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WAKUL MITPHRAPHAN: LITERATURES AND RITUALS EXPRESSING ETHNIC IDENTITIES OF THE DIASPORIC 
GROUP OF TAI LUE FROM MUANG YONG IN BAN ROM PHO THONG, TAMBON THA KO,AMPHOE MAE SUAY, 
CHANGWAT CHAING RAI.. ADVISOR: PROF. EMERITUS SIRAPORN NATHALANG, Ph.D., CO-ADVISOR: PROF. 
SUKANYA SUJACHAYA {, 256 pp. 

This research aims to study how the Tai Lue diaspora, who migrated from Muang Yong, Myanmar to live 
in Ban Rom Pho Thong, Tha Ko Sub District, Mae Suay District, Chiangrai Province, use their literature and the ritual 
in expressing their ethnic identity in the diasporic and transnational context. Field work was conducted during 2012-
2014. 

The Tai Lue diaspora migrated from various parts of Mueng Yong in Eastern Shan State, Myanmar. They 
came to settle down in Tha Ko sub district about 50 years ago. A great number of Tai Lue people were forced to 
leave their homeland because of the revolution and the civil wars between Myanmar military government and the 
ethnic minorities in Myanmar. 

Research findings reveal that Tai Lue people brought along their folk literature which could be 
categorized into 5 kinds: Buddhist literature, ritual book, legendary and historical literature, legal book, and medicine 
book. Legendary and historical literature play an important role in indicating the Tai Lue city origin, their homeland, 
their collective memory, and their ethnic identity while ritual book plays an important role in transmitting Tai Lue 
cultural identity. As for the medicine book, it has less function in the new social context. After living together with 
the northern Thai people, the Tai Lue also adopted northern Thai Buddhist literature.  

In the diasporic social context, the Tai Lue diaspora still transmit and perform their rituals. Almost ritual 
practices rely on the literatures that the Tai Lue brought from their homeland, namely, Liang Muang, Khuen Hen 
Mai, Than Mahapang, Than Tham Kam Jata, Than Tham Mahavibag, Bucha Khao Leeg Khro, Seub Jata, Than 
Khao Gaow Gong, Than Khao Phra Muang Jai, Than Khoa Phra Muang Kaew, and Than Pha Sangkha. At the same 
time, together with the Thai Yuan, they participate in Buddhist calendrical rituals, namely, Poy Sangkhan, Than 
Tham Khao Vassa, Petta Plee, and Than Kuay Salak. Furthermore, the Tai Lue diaspora also take a part in birthday 
ceremony of Khru Ba Boonchoom arranged in both Thailand and Myanmar, along with others Tai ethnic groups. 

The literature and ritual of the Tai Lue diaspora is thus used as the cultural mechanism in expressing 
their ethnic identity.  In the transnational context, the Tai Lue try to present 4 identities; first, the identity of the 
diaspora ethnic group who has long history; second, the identity of the diaspora who has a strong culture; third, 
the identity of the Tai Lue who are devout Buddhists; and fourth, the identity of the Tai Lue diaspora who are part 
of the northern Thai community and part of Thailand. 
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วิทยานิพนธ์นี้ส าเร็จลุล่วงได้ด้วยความกรุณาจากศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร.ศิราพร ณ ถลาง อาจารย์ท่ี
ปรึกษาวิทยานิพนธ์ และศาสตราจารย์สุกัญญา สุจฉายา อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ร่วม ผู้ให้ค าแนะน า ตรวจแก้
วิทยานิพนธ์ด้วยความเอาใจใส่และเมตตาต่อผู้วิจัยเสมอมา ท้ังยังเปิดมุมมองด้านคติชนวิทยาให้แก่ผู้วิจัยท้ังภาคทฤษฎี
และการเก็บข้อมูลภาคสนาม ผู้วิจัยน้อมกราบขอบพระคุณ “ครู” ท้ังสองท่านเป็นอย่างยิ่ง 

ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณคณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ ได้แก่ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปรมินท์ จารุวร 
ประธานกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศิริพร ภักดีผาสุข ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อาทิตย์ ชีรวณิชย์
กุล กรรมการสอบวิทยานิพนธ์ และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อภิลักษณ์ เกษมผลกูล กรรมการภายนอกมหาวิทยาลัย ท่ี
กรุณาตรวจแก้และชี้แนวทางแก้ไขอันทรงคุณค่า ขอกราบขอบพระคุณศาสตราจารย์พิเศษ ดร.ประคอง นิมมานเหมินท์  
และ อาจารย์ปีเตอร์ สกิลลิ่ง ซึ่งกรุณามอบค าแนะน าท่ีช่วยให้วิทยานิพนธ์ฉบับนี้สมบูรณ์ย่ิงข้ึน ขอขอบคุณส านักงาน
กองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ผู้สนับสนุนทุนวิจัยในโครงการเมธีวิจัยอาวุโส เร่ือง "คติชนสร้างสรรค์: พลวัตและการ
น าคติชนไปใช้ในสังคมไทยร่วมสมัย" (พ.ศ.2554-2557) และขอขอบคุณมูลนิธิ Khyentse ซึ่งมอบทุนสนับสนุนการวิจัย 
(พ.ศ.2555) 

ผู้วิจัยขอขอบคุณ “ครูภาคสนาม” ชาวไทลื้อ และพี่น้องชาวไททุกคนท่ีเมตตาและเชื่อใจผู้วิจัย มอบข้อมูล 
ถ่ายทอดประสบการณ์และความรู้มากมายซึ่งหาไม่ได้ในต าราเรียน ขอบพระคุณพระมหาวรเชษฐ์ มหาวิริโย อ.ชวนพิศ 
นภตาศัยและครอบครัว พ่อครูบัญชาและแม่ครูพวงทอง วงศ์ดาราวรรณ ขนานคาด วงษาและครอบครัวผู้เมตตาให้
ความรู้ ความช่วยเหลือในภาคสนามนานับประการ  พ่อพรมและแม่อร พรชัย พ่อแม่ชาวไทลื้อผู้เอื้อเฟื้อและเอ็นดูผู้วิจัย
เหมือนลูกหลาน พระมหาสมควร คุณส วโร ขนานก๋อง ชัยชมภูและครอบครัวผู้ถ่ายทอดความรู้ด้านวัฒนธรรมไทยยวน-
ไทลื้อ พ่ออุ๊ยสิงไชยและครอบครัว ผู้ให้ความรู้เกี่ยวกับประวัติศาสตร์เมืองวะ พ่ออุ๊ยค าลือ พุทธวงศ์และครอบครัว ผู้ให้
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บทที่ 1 
บทน า 

1.1 ความเป็นมาของปัญหา 

 ชาวไทลื้อเป็นกลุ่มชาติพันธ์ุไทกลุ่มหนึ่งที่ตั้งถ่ินฐานอยู่ในดินแดนทางตอนเหนือนอกประเทศ
ไทย  ทั้งในเขตปกครองตนเองสิบสองพันนา ตอนใต้ของมณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน  
แขวงพงสาลี แขวงอุดมไซ แขวงไชยะบุรีและแขวงหลวงพระบาง ในสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว บริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ าแดงในประเทศเวียดนาม และเมืองต่างๆ ในรัฐฉานตะวันออก
ของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา อาทิ เมืองยอง เมืองเชียงตุง เมืองพยาก  โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
เมืองยองซึ่งมีลักษณะเป็นแอ่งที่ราบกลางหุบเขาและมีความอุดมสมบูรณ์ เป็นเมืองที่ชาวไทลื้อจาก  
สิบสองพันนาได้เดินทางมาตั้งถ่ินฐานและมีเจ้าเมืองปกครองมาเป็นเวลานานหลายศตวรรษ 
ส ถาบั น วิ จั ย สั ง ค ม เ ชี ย ง ใ ห ม่  ( โ ค ร ง ก า ร พิ พิ ธ ภัณ ฑ์ วัฒ นธ ร ร มแล ะ ชาติ พั น ธ์ุ ล้ า นน า 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่) (2551, p. 3) 

ในประเทศไทยก็มีกลุ่มชาวไทลื้อจ านวนมากอาศัยอยู่ทางภาคเหนือ เช่น อ าเภอเวียงป่าเป้า 
จังหวัดเชียงใหม่  อ าเภอแม่สาย อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย  อ าเภอหย่วน อ าเภอเชียงค า 
จังหวัดพะเยา  อ าเภอปัว อ าเภอท่าวังผา อ าเภอเฉลิมพระเกียรติ จังหวัดน่าน  อ าเภอเมือง จังหวัด
ล าพูน ฯลฯ ชาวไทลื้อที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยเป็นกลุ่มชาวไทลื้อที่อพยพมาจากดินแดนต่างๆ นอก
ประเทศ โดยเฉพาะจากสิบสองพันนาและรัฐฉาน  กลุ่มชาวไทลื้อที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง ต าบลท่าก๊อ 
อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย ก็เป็นกลุ่มหนึ่งที่อพยพมาจากเมืองยอง รัฐฉานตะวันออก 
สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 

หลักฐานในต านานเมืองยองแสดงให้เห็นว่า บรรพบุรุษของชาวไทลื้อเมืองยองนั้น คือกลุ่ม
ชาวไทลื้อจากเมืองเชียงรุ่งในสิบสองพันนา  ต านานเมืองยองกล่าวว่าแต่เดิมบริเวณแอ่งที่ราบเมือง
ยองเป็นป่ารกร้าง ก่อนจะมีพรานป่าผู้หนึ่งจากเมืองอาฬวีหรือเชียงรุ่ง มาจุดไฟเผาป่าและแผ้วถางจน
พื้นที่นั้นได้กลายเป็นที่อยู่อาศัยของกลุ่มชาวลัวะซึ่งเป็นชนพื้นเมืองดั้งเดิม  ต่อมาในช่วงพุทธศตวรรษ
ที่ 19  เจ้าเมืองเชียงรุ่งต้องการขยายอ านาจการปกครองไปยังดินแดนใกล้เคียง จึงส่งเจ้าสุนันทะ 
โอรสองค์ที่ 2 มาท าอุบายผูกไมตรีกับผู้น าของกลุ่มชาวลัวะ และสามารถยึดอ านาจปกครองจาก     
ชนพื้นเมืองได้ส าเร็จ  การขยายอ านาจมาสู่เมืองยองของเจ้าเมืองเชียงรุ่งน่าจะมีสาเหตุมาจากการ
รุกรานของราชวงศ์หยวนของเผ่ามองโกลเข้ามาสู่ดินแดนทางตอนใต้ของมณฑลยูนนาน ดังนั้นเจ้า
เมืองเชียงรุ่งจึงต้องสร้างฐานอ านาจทางการเมืองโดยการขยายหัวเมือง (แสวง มาละแซม, 2540, pp. 
18-19)  
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หลังจากสิ้นยุคสมัยของเจ้าสุนันทะ เมืองยองก็มีผู้สืบเช้ือสายจากเจ้าเมืองเชียงรุ่งเป็นผู้สืบ
ทอดต าแหน่งผู้ปกครองเมืองยองต่อมาโดยล าดับ  ตลอดระยะเวลาที่มีเจ้าเมืองปกครอง สถานการณ์
ทางการเมืองของเมืองยองค่อนข้างระส่ าระสาย เนื่องจากต าแหน่งที่ตั้ งของเมืองยองอยู่ในบริเวณที่
เป็นเมืองชายขอบของหลายดินแดน ได้แก่ เชียงรุ่ง เชียงใหม่ และพม่า  เมืองยองจึงกลายเป็นรัฐ    
กันชนระหว่างอาณาจักรใหญ่และตกเป็นหัวเมืองของรัฐใหญ่ที่ล้อมรอบอยู่สลับกันตามแต่ละช่วงเวลา
ที่รัฐนั้นๆ มีอ านาจ 

นับตั้งแต่ปี พ.ศ. 1947 เมืองยองเป็นเมืองข้ึนของเชียงใหม่ในสมัยราชวงศ์มังราย เมื่อสิ้นสุด
ราชวงศ์มังรายในปี พ.ศ. 2101 เชียงใหม่ตกเป็นเมืองข้ึนของพม่าจนถึงปี พ.ศ. 2317 ท าให้เมืองยอง
กลายเป็นเมืองข้ึนของพม่าไปด้วยตลอดระยะเวลาสองร้อยกว่าปีที่พม่าครอบครองเชียงใหม่ ในสมัย
กรุงธนบุรี พ.ศ. 2317 กลุ่มผู้น าทางล้านนาได้เข้าสวามิภักดิ์ต่อพระเจ้ากรุงธนบุรี เพื่อขอความ
ช่วยเหลือในการขับไล่พม่าออกจากล้านนา การฟื้นม่าน หรือการต่อต้านพม่าจึงเกิดข้ึนอย่างจริงจัง 
จนกระทั่งประสบความส าเร็จอย่างชัดเจนในสมัยรัชกาลที่ 1 แห่งรัตนโกสินทร์ตอนต้น สยามได้
สนับสนุนการฟื้นฟูเมืองเชียงใหม่และหัวเมืองต่างๆ ในล้านนาที่ได้รับความเสียหายจากภัยสงคราม
และการยึดครองของพม่าอย่างเต็มที่ พระเจ้ากาวิละซึ่งเป็นผู้น าทางล้านนาด าเนินการกวาดต้อนผู้คน
จากหัวเมืองต่างๆ ทางตอนเหนือรวมทั้งเมืองยอง มาเป็นประชากรในเมืองเชียงใหม่และอีกหลายเมอืง
ในพื้นที่ภาคเหนือ อันเป็นยุคที่เรียกว่า ยุคเก็บผักใส่ซ้า เก็บข้าใส่เมือง ระหว่างปี พ.ศ. 2339-2356   
การกวาดต้อนผู้คนจากเมืองต่างๆ เข้ามาสู่พื้นที่บริเวณแอ่งเชียงใหม่-ล าพูนในสมัยของพระเจ้ากาวิละ 
ท าให้เกิดการอพยพของชาวไทลื้อเมืองยองเข้าสู่ประเทศไทยหลายระลอก การกวาดครัวเมืองยองครั้ง
ใหญ่เกิดข้ึนในปี พ.ศ. 2348 และปี พ.ศ. 2352 กองทัพจากเชียงใหม่ได้กวาดครัวผู้คนทั้งจากเมืองยอง 
เมืองยู้ เมืองหลวย เมืองวะ เมืองเชียงตุง เมืองเชียงขาง เมืองลวง เมืองหน เมืองแช เมืองฮาย เมืองท่า
ล่อ เมืองพาน ฯลฯ โดยยกมาทั้งระบบเมือง เพราะต้องการประชากรและเพื่อตัดฐานก าลังป้องกัน
ไม่ให้พม่าใช้ไพร่พลมาโจมตีล้านนาได้อีก (สรัสวดี อ๋องสกุล, 2551, pp. 313-321) 

ประชากรชาวไทลื้อเมืองยองที่ถูกเทครัวได้รับการจัดให้ตั้งถ่ินฐานในเมืองล าพูน หลังจากการ
เทครัวในช่วงเวลาดังกล่าว เมืองล าพูนกลายเป็นเมืองใหญ่และมีผู้คนทั้งจากเมืองยองและเมือง
ใกล้เคียงทยอยย้ายเข้ามาตั้งถ่ินฐานมากข้ึน ชุมชนของชาวไทลื้อเมืองยองในเมืองล าพูนจึงขยายตัว
ออก จนในที่สุดได้กลายเป็นพลเมืองส่วนใหญ่ของเมืองล าพูน  ส่วนทางเมืองยอง หลังจากที่ถูกกวาด
ต้อนครั้งสุดท้ายในปี พ.ศ. 2356 ก็เหลือผู้คนอาศัยอยู่น้อยมาก แต่ก็ใช่ว่าจะกลายเป็นเมืองร้างโดย
สิ้นเชิง ยังคงมีเช้ือสายเจ้าเมืองจากเชียงตุงมาด าเนินการปกครองต่ออีก 13 คนเป็นอย่างน้อย และมี
ผู้คนจากเมืองใกล้เคียง เช่น เมืองลวง เชียงตุง เชียงรุ่ง ย้ายเข้ามาอยู่ (สถาบันวิจัยสังคมเชียงใหม่ 
(โครงการพิพิธภัณฑ์วัฒนธรรมและชาติพันธ์ุล้านนา มหาวิทยาลัยเชียงใหม่), 2551, p. 216)  
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ผู้น าการกวาดครัวในยุค เก็บผักใส่ซ้า เก็บข้าใส่เมือง ไม่ได้มีเฉพาะกลุ่มของพระเจ้ากาวิละ
เท่านั้น แต่ยังมีกลุ่มของเจ้าเมืองน่าน ซึ่งกวาดครัวชาวไทลื้อจ านวนมากมาจากเมืองเชียงรุ่ง เมืองนูน 
เมืองร า เมืองพง เมืองล้า เมืองหลวงภูคาและเมืองเชียงแขง  กลุ่มชาวไทลื้อในเมืองน่านได้กระจายตัว
ออกไปสู่อ าเภอเชียงค า จังหวัดพะเยาในเวลาต่อมา นอกจากในเขตจังหวัดล าพูน จังหวัดน่านและ
จังหวัดพะเยา ประเทศไทยยังมีชาวไทลื้อที่อพยพเข้ามาในสมัยเดียวกันนี้ต้ังถ่ินฐานอยู่ในหลายอ าเภอ
ของจังหวัดเชียงใหม่และเชียงราย (สรัสวดี อ๋องสกุล, 2551, pp. 318-329) 

หากนับระยะเวลาต้ังแต่สมัยกวาดต้อนเทครัวจนถึงปัจจุบัน กลุ่มชาวไทลื้อที่ถูกกวาดต้อนมา
เมื่อครั้งฟื้นเมืองเชียงใหม่ ได้เข้ามาอาศัยอยู่ในประเทศไทยเป็นเวลาเนิ่นนานราว 200 ปีแล้วการ
อพยพมาแบบเทครัวท าให้ชาวไทลื้อกลุ่มต่างๆ เหล่าน้ีเป็นคนพลัดถ่ินกลุ่มใหญ่ที่รวมตัวกันได้อย่าง
เข้มแข็ง สามารถรักษาและสืบทอดประเพณีและวัฒนธรรมของกลุ่มไว้ได้อย่างมั่นคง อาทิ กลุ่มชาวไท
ลื้อเมืองยองในจังหวัดล าพูน  

หลังจากการอพยพเทครัวสิ้นสุดลงในปี พ.ศ. 2356 ไม่ปรากฏว่ามีการอพยพครั้งใหญ่ของชาว
ไทลื้อเข้ามาสู่ประเทศไทยอีก แต่การเดินทางข้ามพรมแดนของชาวไทลื้อเข้ามาสู่ประเทศไทยก็ยังคง
เกิดข้ึนอย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังจากรัฐบาลทหารพม่าผนวกเมืองยองเข้าเป็นสว่นหนึง่ของ
รัฐฉาน บังคับยกเลิกระบบเจ้าฟ้าของเมืองยองเมื่อปี พ.ศ. 2477 และท าสงครามปราบปรามชนกลุ่ม
น้อยและกลุ่มเจ้าฟ้าไทใหญ่ในรัฐฉาน รวมทั้งกวาดล้างกองก าลังทหารจีนคณะชาติซึ่งตั้งฐานที่มั่นอยู่
ในเขตเมืองยอง  สภาวะสงครามกลางเมืองในรัฐฉาน ท าให้เมืองยองกลายเป็นจุดยุทธศาสตร์แห่งหนึ่ง
ของรัฐบาลทหารพม่า เพราะเป็นดินแดนที่มีทรัพยากรอุดมสมบูรณ์  สามารถผลิตเสบียงป้อนกองทัพ
พม่าและยังได้อาศัยเกณฑ์แรงงานผู้ชายไปเป็นลูกหาบของกองทัพ (วสันต์ ปัญญาแก้ว, 2555, pp. 
30-31)  

ความระส่ าระสายของเหตุบ้านการเมือง ภัยพิบัติจากสงครามและการถูกเอารัดเอาเปรียบ
จากผู้มีอ านาจในภาวะสงคราม เป็นสาเหตุส าคัญที่บีบบังคับให้ชาวไทลื้อเมืองยองจ านวนมากเดินทาง
หลบหนีออกจากเมืองยองเข้ามาบริเวณชายแดนอ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงรายของประเทศไทย
ในช่วงปี พ.ศ. 2500 ซึ่งด่านชายแดนไทย-พม่า บริเวณอ าเภอแม่สายในขณะนั้นยังไม่มีการตรวจคน
เข้าเมืองอย่างเข้มงวด  กลุ่มชาวไทลื้อได้ทยอยอพยพกันมาเป็นกลุ่มครอบครัวครั้งละเล็กละน้อยเพื่อ
หลีกเลี่ยงการตรวจตราของทางการพม่า เมื่อเข้ามาในประเทศไทยแล้วก็กระจายตัวกันไปตั้งถ่ินฐาน
ตามพื้นที่ต่างๆ แต่ส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในจังหวัดเชียงรายและเชียงใหม่ซึ่งใกล้กับพื้นที่ชายแดน หลังจาก
นั้นญาติพี่น้องจึงตามมาสมทบจนเกิดเป็นชุมชนชาวไทลื้อในหลายพื้นที่ 

ชุมชนชาวไทลื้อที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง ต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย เป็น
ชุมชนชาวไทลื้อชุมชนหนึ่งที่อพยพมาจากเมืองยองและเมืองอื่นในพื้นที่ใกล้เคียงเพราะผลกระทบจาก
สงคราม โดยเริ่มมาตั้งถ่ินฐานตั้งแต่ช่วงปี พ.ศ. 2500 เป็นต้นมา เป็นชุมชนชาวไทลื้อพลัดถ่ินขนาด
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เล็กที่อาศัยอยู่ท่ามกลางหมู่บ้านชาวไทยยวน มีจ านวนประชากรชาวไทลื้อประมาณ 300 คน (องค์การ
บริหารส่วนต าบลท่าก๊อ, 2556) แต่เป็นชุมชนที่มีวัฒนธรรมเข้มแข็ง ยังคงรักษาสืบทอดวัฒนธรรมและ
พิธีกรรมไทลื้อในวิถีชีวิตไว้ได้ ประชากรเกือบทั้งหมดเป็นกลุ่มผู้อพยพที่เกิดนอกประเทศไทย ปัจจุบัน
ยังไม่ได้รับสัญชาติไทยแม้จะอาศัยในประเทศไทยเป็นเวลานานกว่า 40 ปีแล้วก็ตาม 

จากการเก็บข้อมูลภาคสนามที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองพบว่า สิ่งที่น่าสนใจและอยู่เบื้องหลังความ
เข้มแข็งของวัฒนธรรมท้องถ่ินนอกจากพิธีกรรมที่ปฏิบัติสืบทอดกันมาก็คือ ชาวไทลื้อพลัดถ่ินกลุ่มนี้ได้
น าวรรณกรรมคัมภีร์จ านวนหนึ่งติดตัวมาด้วยหรือบางเรื่องก็คัดลอกจากต้นฉบับมาเก็บไว้หลังจาก
เดินทางมาถึงประเทศไทยแล้ว บางเรื่องก็เรียบเรียงขึ้นเพื่อเผยแพร่ในกลุ่มของตน วรรณกรรมเหล่านี้
มีทั้งต านานก าเนิดกลุ่มชาติพันธ์ุ บันทึกทางประวัติศาสตร์ วรรณกรรมประกอบพิธีกรรม ต ารา
โหราศาสตร์ และวรรณกรรมพุทธศาสนา จึงน่าสนใจว่าวรรณกรรมเหล่านี้มีความส าคัญอย่างไรต่อ
กลุ่มผู้อพยพ เหตุใดคนที่รอนแรมเดินทางหนีสงครามด้วยความยากล าบากจึงเลือกที่จะน าวรรณกรรม
เหล่าน้ีติดตัวมาด้วย  

ในด้านบริบทของการอพยพ ชาวไทลื้อพลัดถ่ินกลุ่มนี้เพิ่งเข้ามาต้ังถ่ินฐานในประเทศไทยได้ไม่
นาน การศึกษากลุ่มขาติพันธ์ุไทลื้อในประเทศไทยที่ผ่านมา มักจะเป็นกลุ่มชาวไทลื้อที่เข้ามาต้ังรกราก
ในประเทศไทยร่วมร้อยปีแล้ว มีกระบวนการแสดงออกทางวัฒนธรรมในบริบทของการท่องเที่ยวและ
โลกาภิวัตน์ การศึกษาชาวไทลื้อพลัดถ่ินกลุ่มใหม่จึงน่าจะได้ค าตอบที่แตกต่างกัน คนพลัดถ่ินกลุ่มนี้ยัง
เป็นกลุ่มผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองจากเมืองยองและเมืองวะ โดยเมืองวะเป็นเมืองที่เคยอยู่ในเขตปกครอง
ของเมืองยองในอดีตและกลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองทั้งสองมีสายสัมพันธ์ทางเครือญาติ ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษา
วรรณกรรมและพิธีกรรมของกลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ินกลุ่มนี้ในฐานะที่เป็นเครื่องมือบอกตัวตนและสืบ
ทอดวัฒนธรรมของกลุ่มในแผ่นดินใหม่ซึ่งมีบริบททางสังคม วัฒนธรรมและผู้คนแตกต่างไปจากวิถีชีวิต
เดิม ศึกษาว่าวรรณกรรมและพิธีกรรมจะมีบทบาทอย่างไรในการด ารงชีวิต และจะสามารถช่วย
เช่ือมโยงส านึกแห่งชาติพันธ์ุ ทดแทนความโหยหาต่อแผ่นดินมาตุภูมิ รวมทั้งเติมเต็มความสมบูรณ์ของ
การด าเนินชีวิตในแผ่นดินใหม่ได้อย่างไร 

 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. เพื่อศึกษาวรรณกรรมและพิธีกรรมที่บอกตัวตนของชาวไทลื้อจากเมืองยองที่อาศัยใน
หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย 

2. เพื่อศึกษาบทบาทของวรรณกรรมและพิธีกรรมของชาวไทลื้อที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 
อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย 
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1.3 สมมติฐานของการวิจัย 

ชาวไทลื้อที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย อพยพมาจากเมืองยอง     
รัฐฉาน สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา ชาวไทลื้อกลุ่มนี้ใช้วรรณกรรมและพิธีกรรมในการบ่งบอก
รากเหง้า ถ่ินก าเนิด ความทรงจ าร่วม และในการแสดงอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุ รวมถึงการสืบทอด        
อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของคนไทลื้อพลัดถ่ินในบริบทประเทศไทย 

 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

ขอบเขตพ้ืนท่ีการวิจัย 
งานวิจัยนี้เก็บข้อมูลภาคสนามที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง ต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย จังหวัด

เชียงราย และพื้นที่อื่นที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองเข้าร่วมประเพณี/พิธีกรรม ได้แก่ 
หมู่บ้านสันมะแฟน อ าเภอแม่สรวย อ าเภอเวียงแก้ว จังหวัดเชียงราย และเมืองพง แขวงท่า ข้ีเหล็ก 
สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 

ขอบเขตข้อมูล 
1) วรรณกรรม  
วรรณกรรมทั้งมุขปาฐะและลายลักษณ์ที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาจากมาตุภูมิ โดยคัดเลือกจาก

วรรณกรรมที่ยังคงมีบทบาทในชีวิตประจ า ได้แก่ กลุ่มวรรณกรรมประกอบพิธีกรรม กลุ่มวรรณกรรม
เชิงประวัติศาสตร์ และกลุ่มวรรณกรรมพุทธศาสนา 

2) ประเพณี/พิธีกรรม  
ประเพณี/พิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินปฏิบัติหรือมีส่วนร่วมในปัจจุบัน ทั้งประเพณี/พิธีกรรม

เฉพาะกลุ่ม และประเพณี/พิธีกรรมที่ปฏิบัติร่วมกับกลุ่มชาติพันธ์ุอื่น ได้แก่ พิธีเลี้ยงเมือง พิธีข้ึนเฮิน
ใหม่ พิธีทานธรรมค้ าชะตาหรือทานธรรมค้ านาม พิธีทานธรรมมหาวิบาก พิธีสืบชะตา พิธีทานข้าวลด
เคราะห์หรือทานข้าวหลีกเคราะห์ พิธีทานผ้าสังฆา พิธีทานข้าวเก้ากอง พิธีทานข้าวพระเมืองแก้ว พิธี
ทานมหาปาง ประเพณีปอยสังขาร ประเพณีทานธรรมเข้าวัสสา ประเพณีเปตพลี ประเพณีทาน    
ก๋วยสลาก และพิธีปอยวันเกิดครูบาบุญชุ่ม ญาณส วโร 

 

1.5 วิธีด าเนินการวิจัย 

1) เก็บข้อมูลภาคสนามเพื่อรวบรวมต้นฉบับวรรณกรรมช้ันปฐมภูมิ และข้อมูลด้านประเพณี 
พิธีกรรมต่างๆ เฉพาะการเก็บข้อมูลด้านประเพณี/พิธีกรรมใช้วิธีการสังเกตอย่างมีส่วนร่วม 
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2) ปริวรรตวรรณกรรมหรือสรุปเนื้อหาข้อมูลช้ันปฐมภูมิที่ใช้ในการศึกษา เรียบเรียงข้อมูล
ด้านประเพณี/พิธีกรรม 

3) ศึกษาทฤษฎีและงานวิจัยเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อและกลุ่มชาติพันธ์ุอื่นๆ โดยเฉพาะ
แนวคิดทฤษฎีทางคติชนและมานุษยวิทยา ได้แก่ 1) แนวคิดเรื่องอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุ  2) แนวคิดเรื่อง
คนพลัดถ่ิน  และ 3) แนวคิดเรื่องสังคมข้ามพรมแดน  

4) ศึกษาวิเคราะห์ข้อมลูตามแนวทางทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง 

5) สรุปผลการศึกษา 

 

1.6 การเก็บข้อมูลภาคสนาม 

1) ระยะเวลาการเก็บข้อมูลภาคสนาม 
งานวิจัยน้ีเก็บข้อมูลภาคสนามระหว่างปี พ.ศ. 2554-2558 มีช่วงเวลาการและรายละเอียด

ของการเก็บข้อมูลโดยสังเขป ดังนี้ 

การเก็บข้อมลูครั้งท่ี 1    

ระยะเวลา : 30 ธันวาคม 2554 - 4 มกราคม 2555 
สถานที่ : หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 
การเกบ็ข้อมลู : พิธีทานมหาปาง, ประวัติของชาวไทลื้อในหมู่บ้าน 

การเก็บข้อมลูครั้งท่ี 2 

ระยะเวลา :  17 – 23 กรกฎาคม 2555 
สถานที่ : หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง  
การเก็บข้อมูล : พิธีสืบชะตาเฮิน, ประวัติของชาวไทลื้อและประวัติชุมชนจากค าสัมภาษณ์

ของชาว   ไทลื้อ 

การเก็บข้อมลูครั้งท่ี 3 

ระยะเวลา : 20 ตุลาคม – 3 พฤศจิกายน 2555 

สถานที่ : หมู่บ้านร่มโพธ์ทอง, อ.แม่สรวย 
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การเก็บข้อมูล : พิธีทานก๋วยสลาก, ประวัติชุมชนจากค าสัมภาษณ์ของชาวไทลื้อ ชาวไทยยวน 

และหน่วยงานราชการต่างๆ ใน อ.แม่สรวย, ส ารวจคัมภีร์ในวัดและหมู่บ้าน, ส ารวจพื้นที่ทั้งหมดใน

หมู่บ้านและส ารวจหมู่บ้านข้างเคียง, จัดท าแผนที่หมู่บ้าน 

การเก็บข้อมลูครั้งท่ี 4 

ระยะเวลา : 30 พฤศจิกายน – 2 ธันวาคม 2555 

สถานที่ : หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 

การเกบ็ข้อมลู : พิธีข้ึนเฮินใหม,่ ส ารวจคัมภีร์ในหมู่บ้าน 

การเก็บข้อมลูครั้งท่ี 5 

ระยะเวลา : 12 – 16 เมษายน 2556 

สถานที่ : หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 

การเกบ็ข้อมลู : ประเพณีปอยสงัขาร, พิธีส่งเคราะห์บ้าน 

การเก็บข้อมลูครั้งท่ี 6 

ระยะเวลา : 10 – 30 สิงหาคม 2556 

สถานที่ : หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 

การเก็บข้อมูล : พิธีทานธรรมเข้าวัสสา, ประวัติของชาวไทลื้อในชุมชน, ส ารวจคัมภีร์ใน

หมู่บ้าน 

การเก็บข้อมลูครั้งท่ี 7 

ระยะเวลา : 9 - 15 กันยายน 2556 

สถานที่ : หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 

การเกบ็ข้อมลู : พิธีเลี้ยงผเีมืองวะ, ประวัติของชาวไทลื้อในชุมชน, ส ารวจคัมภีร์ในหมู่บ้าน 

การเก็บข้อมลูครั้งท่ี 8 

ระยะเวลา : 18 มีนาคม – 20 เมษายน 2557 

สถานที่ : หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง, ห้องสมุดมหาวิทยาลัยต่างๆ ในจ.เชียงใหม่และเชียงราย, ร้าน

สังฆภัณฑ์ในจ.เชียงใหม่และเชียงราย 
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การเก็บข้อมูล : พิธีข้ึนเฮินใหม่, พิธีเกี่ยวกับความเจ็บป่วย, รวบรวมเอกสารเกี่ยวกับประเพณี

และพิธีกรรมของชาวไทลื้อและชาวไทยยวนที่เกี่ยวข้องกับข้อมูลในพื้นที่วิจัย, ส ารวจและรวบรวม

คัมภีร์ในวัดและหมู่บ้าน, ส ารวจและบูชาธรรมกระดาษที่ร้านสังฆภัณฑ์                                                                                

การเก็บข้อมลูครั้งท่ี 9 

ระยะเวลา : 1 พฤษภาคม – 2 มิถุนายน 2557 

สถานที่ : หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 

การเกบ็ข้อมลู : พิธีเกี่ยวกับความเจบ็ป่วย, ส ารวจและรวบรวมคัมภีร์ในวัดและหมูบ่้าน 

การเก็บข้อมลูครั้งท่ี 10 

ระยะเวลา : 28 ธันวาคม 2557 – 18 มกราคม 2558 

สถานที่ : เมืองพง จ.ท่าข้ีเหล็ก ประเทศเมียนมา, ดอยเวียงแก้ว อ.เชียงแสน จ.เชียงราย,                

ต.เวียงพางค า อ.แม่สาย จ.เชียงราย 

การเก็บข้อมูล : งานปอยวันเกิดครูบาบุญชุ่มทั้งฝั่งประเทศเมียนมาและฝั่งประเทศไทย, 
ติดตามเก็บข้อมูลเกี่ยวกับครูบาบุญชุ่มในพื้นที่อื่น  

2) การเตรียมตัวก่อนลงภาคสนาม   

วางแนวทางเก็บข้อมูล เมื่อเริ่มต้นท างานวิจัยน้ี ผู้วิจัยได้วางโครงร่างของงานตามประเด็นที่
สนใจศึกษา พบว่าข้อมูลที่ต้องการเพื่อตอบโจทย์ของการวิจัยมี 3 ส่วน คือ ข้อมูลด้านประวัติความ
เป็นมาของพื้นที่วิจัยและชุมชน  ข้อมูลด้านวรรณกรรม และข้อมูลด้านพิธีกรรม  จากนั้นจึงวาง
แผนการเก็บข้อมูลเพื่อเข้าถึงข้อมูลแต่ละส่วน  

 เตรียมค าถามและแผนการปฏิบัติงาน ก่อนลงพื้นที่ทุกครั้ง ผู้วิจัยและผู้ช่วยเก็บข้อมูลจะ

ช่วยกันตั้งค าถามส าหรับเก็บข้อมูลในครั้งนั้นๆ แยกเป็นประเด็น แล้ววางล าดับของการถามไว้

โดยสังเขป รวมทั้งแบ่งหน้าที่รับผิดชอบในภาคสนามและล าดับข้ันตอนการเก็บข้อมูลไว้พอเป็น

แนวทาง เพราะเมื่ออยู่ในสถานการณ์จริงทุกอย่างอาจเปลี่ยนแปลงได้ตลอดเวลา   

ศึกษาความรู้เบื้องต้นเก่ียวกับสิ่งท่ีจะเก็บข้อมูล ก่อนเก็บข้อมูลแต่ละครั้ง ผู้วิจัยจะพยายาม

ศึกษาความรู้เบื้องต้นจากเอกสารต่างๆ เกี่ยวกับสิ่งที่จะเก็บข้อมูล เช่น ประเพณี พิธีกรรมต่างๆ ช่วย

ให้เข้าใจสิ่งที่จะพบในภาคสนามและตั้งค าถามต่อยอดได้ง่ายข้ึน 
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อุปกรณ์ส าหรับเก็บข้อมูล การเตรียมอุปกรณ์เก็บข้อมูลอย่างเหมาะสมเป็นสิ่งส าคัญทีช่่วยให้

การท างานราบรื่น อุปกรณ์พื้นฐานที่ผู้วิจัยใช้ส าหรับเก็บข้อมูล ได้แก่ กล้องถ่ายรูป กล้องวีดีโอ เครื่อง

บันทึกเสียง สมุดบันทึก โดยต้องเตรียมเมมโมรีการ์ดกับแบตเตอรี่ส ารองให้เพียงพอ ทั้งนี้ การเตรียม

อุปกรณ์ต่างๆ ข้ึนอยู่กับสถานการณ์และความจ าเป็นในแต่ละครั้งด้วย เช่น การเก็บข้อมูลพิธีทานมหา

ปาง ใช้เวลา 3 วัน 3 คืนต่อเนื่อง จ าเป็นต้องใช้กล้องวีดีโอพร้อมขาต้ังกล้องช่วยบันทึกภาพบางช่วง

เพื่อน ามาศึกษาภายหลัง  การเก็บข้อมูลประเพณีปอยสังขารต้องป้องกันไม่ให้อุปกรณ์ถูกน้ าเสียหาย  

บางครั้งก็ต้องค านึงถึงความสะดวกของสถานที่และการเดินทาง เพราะผู้วิจัยเดินทางโดยรถสาธารณะ 

อีกทั้งพื้นที่เก็บข้อมูลค่อนข้างเข้าถึงยาก ใช้เวลาเดินทางนาน และส่วนใหญ่ผู้วิจั ยพักในบ้านของ

ชาวบ้านและวัด จึงต้องค านึงถึงความคล่องตัวอีกด้วย  

 วางแผนการเดินทางและท่ีพัก พื้นที่เก็บข้อมูลส่วนใหญ่อยู่ใน จ.เชียงราย บางพื้นที่อยู่ในเขต

ประเทศเมียนมา มีรถโดยสารประจ าทางค่อนข้างน้อย บางพื้นที่อาจมีรถผ่านเพียงวันละ 2 ครั้ง และ

ต้องต่อรถไปหลายทอด บางครั้งมีระยะเวลาลงภาคสนามจ ากัด ก่อนลงภาคสนามทุกครั้งจึงต้อง

พยายามตรวจสอบตารางเดินรถและหาสถานที่พักล่วงหน้า  กรณีที่ขอพักอาศัยกับคนในชุมชน ผู้วิจัย

จะติดต่อไปยังเจ้าของบ้านก่อนเก็บข้อมูลประมาณ 1-2 อาทิตย์ และติดต่อไปอีกครั้งเพื่อยืนยันก่อน

เดินทาง 1-2 วัน  นอกจากนี้จะค านวณค่าใช้จ่ายในแต่ละครั้งเพื่อควบคุมให้อยู่ในงบประมาณที่เตรียม

ไว้ 

 เตรียมของตอบแทนผู้ให้ข้อมูลและผู้ให้ท่ีพัก เพื่อแสดงความขอบคุณต่อผู้ให้ข้อมูลและผู้ให้

ที่พัก โดยเลือกของตอบแทนที่เป็นประโยชน์และเป็นที่ช่ืนชอบ เช่น อาหารทะเลแห้ง ภาพถ่ายของ

ผู้ให้ข้อมูล สมุดจดบันทึก ผ้าทอ เป็นต้น  

3) การลงภาคสนาม 

การเข้าสู่พ้ืนท่ีผ่านคนกลาง ผู้วิจัยเข้าสู่พื้นที่วิจัยในครั้งแรกผ่านการแนะน าของ “คนกลาง” 
ซึ่งเป็นพระภิกษุชาวไทลื้อผู้เป็นที่เคารพของคนในชุมชน เนื่องจากผู้วิจัยไม่ใช่คนในท้องถ่ิน และพื้นที่
วิจัยค่อนข้างเป็นพื้นที่ปิด ไม่ได้อยู่ในบริบทของการท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม หากมีคนแปลกหน้าเข้า
ไปในหมู่บ้านก็จะเป็นที่ระแวงสงสัย ดังนั้นการมีคนกลางที่น่าเช่ือถือช่วยแนะน ากับชาวบ้านจึงเป็นสิ่ง
ส าคัญที่ช่วยให้ด าเนินสัมพันธภาพกับชาวไทลื้อในชุมชนได้ง่ายข้ึน  นอกจากแนะน าตัวผ่านคนกลางที่
เป็นชาวไทลื้อแล้ว ผู้วิจัยได้แนะน าตัวกับผู้น าส าคัญในชุมชน คือ เจ้าอาวาสวัดสันมะแฟน ผู้ใหญ่บ้าน
ชาวไทยยวน และพ่อจารย์ชาวไทยยวน เพื่อแสดงความเคารพและให้เกียรติต่อบุคคลส าคัญในหมู่บ้าน 
รวมทั้งบอกวัตถุประสงค์ของการมาเก็บข้อมูลอย่างตรงไปตรงมา และขออนุญาตเก็บข้อมูลในช่วง
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พิธีกรรมต่างๆ เมื่อผู้น าชุมชนทราบแล้วก็จะแจ้งให้คนในชุมชนทราบต่อไป ช่วยให้การเก็บข้อมูล
สะดวกราบรื่นข้ึน 

การสร้างสัมพันธภาพกับผู้ให้ข้อมูลและชุมชน แม้จะมีคนกลางเป็นผู้แนะน า แต่ผู้วิจัยก็เข้า

สู่ชุมชนในฐานะ “คนนอก” และเป็นที่สนใจสังเกตของชาวบ้านตลอดเวลา การสร้างสัมพันธภาพและ

วางตัวอย่างเหมาะสมจึงเป็นสิ่งส าคัญ 

ในการลงภาคสนาม ผู้วิจัยได้พักอาศัยกับชาวไทลื้อครอบครัวหนึ่งในหมู่บ้านผ่านการแนะน า

ของคนกลาง ซึ่งนับว่าเป็นโชคดีเพราะท าให้ได้เรียนรู้วัฒนธรรมไทลื้อและสังเกตบริบทในชุมชนอย่าง

ใกล้ชิด ได้มีโอกาสสอบถามเรื่องต่างๆ และได้รับการแนะน าไปสู่บุคคลที่ต้องการสัมภาษณ์  ใน

ภาคสนาม ผู้วิจัยวางตัวเสมือนเป็นลูกหลานของชาวไทลื้อ ให้ความเคารพต่อผู้ให้ข้อมูลเสมือนเป็น

ญาติผู้ใหญ่ พูดคุยด้วยความจริงใจ ไม่ถามรุกเร้าเพื่อขอข้อมูลและให้ความส าคัญกับสิ่งที่พวกเขาให้

ความส าคัญ นอกจากสัมภาษณ์และสอบถามข้อมูลเพื่องานวิจัยแล้ว ผู้วิจัยจะร่วมช่วยเหลืองานต่างๆ 

ภายในบ้านที่พักอาศัยเท่าที่ท าได้เช่นเดียวกับสมาชิกในครอบครัว เช่น ท าอาหาร ก่อไฟต้มน้ า ล้าง

จาน กวาดบ้าน ช่วยเลี้ยงสุนัข เตรียมของท าบุญ ฯลฯ  ร่วมบ าเพ็ญประโยชน์ในพื้นที่สาธารณะ เช่น 

ท าความสะอาดวิหารวัดและห้องน้ าวัดร่วมกับคนในชุมชน จัดหมวดหมู่คัมภีร์ในวัด เป็นต้น มีส่วน

ร่วมกับกิจกรรมในชุมชน เช่น ท าขนมหรืออาหารในงานบุญ ร่วมถวายคัมภีร์ ร่วมท าบุญ เป็นต้น  ทุก

สิ่งทุกอย่างล้วนช่วยให้ผู้วิจัยได้เรียนรู้วิถีชีวิตวัฒนธรรมของชาวไทลื้อและสร้างความสัมพันธ์อันดีกับ

ชุมชน 

การเก็บข้อมูลแต่ละครั้ง ผู้วิจัยจะเตรียมของตอบแทนผู้ให้ข้อมูลเพื่อแสดงความขอบคุณ ของ

ตอบแทนที่สร้างความดีใจแก่ชาวไทลื้อในพื้นที่ได้มากที่สุดคือ รูปถ่าย โดยเฉพาะรูปถ่ายในช่วงงานบุญ

ซึ่งชาวไทลื้อจะแต่งตัวอย่างสวยงาม และเป็นช่วงที่ญาติพี่น้องได้กลับมาพบกัน บางคนเป็นญาติพี่น้อง

ที่พลัดกันตั้งแต่ช่วงอพยพ บางคนเดินทางมาจากต่างจังหวัด รูปถ่ายของบุคคลในครอบครัวที่ได้

กลับมาอยู่ร่วมกันจึงเป็นสิ่งที่มีคุณค่าทางจิตใจเป็นอย่างยิ่ง  ผู้สูงอายุหลายคนถึงกับขอให้ผู้วิจัยช่วย

ถ่ายรูปให้ส าหรับใช้เป็นรูปงานศพของตนเอง ดังนั้น ทุกครั้งที่กลับไปยังสนาม ผู้วิจัยจะน ารูปถ่ายของ

การลงสนามครั้งที่แล้วไปมอบให้คนในชุมชนเสมอ 

นอกจากการมีส่วนร่วมกับชุมชนระหว่างการลงภาคสนามแล้ว ช่วงเวลาที่ไม่ได้ลงภาคสนาม

และเป็นโอกาสส าคัญ คือ ปอยสังขาร (สงกรานต์) ซึ่งชาวไทลื้อถือว่าเป็นวันข้ึนปีใหม่ ลูกหลานจะน า
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ของกินของใช้และเสื้อผ้าใหม่ไปแสดงความเคารพต่อญาติผู้ใหญ่ หากไม่ได้อยู่ในสนามผู้วิจัยก็จะส่ง

สิ่งของร่วมแสดงความเคารพต่อผู้ให้ข้อมูลด้วยความจริงใจเป็นประจ าทุกปี 

 การเข้าใจความขัดแย้งภายในชุมชนและวางตัวอย่างเหมาะสมเป็นอีกสิ่งหนึ่งผู้วิจัยค านึงถึง

เสมอ ในแต่ละชุมชนย่อมมีความขัดแย้งไม่มากก็น้อย ชุมชนที่ผู้วิจัยไปเก็บข้อมูลก็เช่นกัน แต่ผู้วิจัย

จ าเป็นต้องเก็บข้อมูลจากทุกฝ่าย ดังนั้น ในการสนทนาจึงต้องระมัดระวังและวางตัวเป็นกลาง ไม่แสดง

ความเห็นเข้าข้างฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งหรือต าหนิฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง 

การเข้าถึงข้อมูลท่ีต้องการ จากการวางแนวทางเก็บข้อมูลในข้ันต้น ข้อมูลที่ผู้วิจัยต้องการ
คือ ประวัติความเป็นมาของพื้นที่และชุมชน  วรรณกรรมและพิธีกรรม  ผู้วิจัยได้ด าเนินการเก็บข้อมูล
ทั้ง 3 กลุ่ม ดังนี้ 

ประวัติความเป็นมาของพื้นที่และชุมชน  ผู้วิจัยเลือกผู้ให้ข้อมูล 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มชาวไทย
ยวน กลุ่มชาวไทลื้อ และหน่วยงานราชการ   

กลุ่มชาวไทยยวนเป็นผู้ที่อาศัยในชุมชนมานานก่อนที่ชาวไทลื้อจะเข้ามาตั้งถ่ินฐาน คนกลุ่มนี้
สามารถบอกเล่าสภาพด้ังเดิมของพื้นที่และพัฒนาการของชุมชนได้   

กลุ่มชาวไทลื้อเป็นผู้ที่อพยพมาอยู่ภายหลัง จะเน้นสัมภาษณ์ข้อมูลเกี่ยวกับมาตุภูมิของชาว  
ไทลื้อ สงคราม การอพยพ การตั้งถ่ินฐานใหม่ในประเทศไทยและประวัติส่วนตัว การเก็บข้อมูลในส่วน
ของชาวไทลื้อค่อนข้างใช้เวลานาน เพราะข้อมูลส่วนใหญ่เป็นบาดแผลทางความทรงจ า หลายคนยัง
หวาดระแวงที่จะบอกเล่า จึงต้องให้เวลาสร้างความคุ้นเคยกับผู้ให้ข้อมูลก่อน ข้อมูลที่เป็นเรื่อง
อ่อนไหวเหล่าน้ี ผู้ให้ข้อมูลจะผ่อนคลายกว่าหากได้พูดคุยในพื้นที่ส่วนตัว ผู้วิจัยเริ่มได้ข้อมูลในส่วนนี้
มากขึ้นในปีที่สองของการเก็บข้อมูล   

หน่วยงานราชการ เป็นการเก็บข้อมูลเชิงสถิติซึ่งจะสามารถใช้เป็นแหล่งอ้างอิงตัวเลขทีเ่ช่ือถือ
ได้ เช่น จ านวนครัวเรือน จ านวนหมู่บ้าน จ านวนประชากร แผนที่จากภาพถ่ายทางอากาศ เป็นต้น 
การติดต่อหน่วยงานราชการบางแห่งอาจต้องท าหนังสือขอข้อมูลไปจากสถานศึกษาของตนเอง 

นอกจากเก็บข้อมูลจากการสัมภาษณ์และขอข้อมูลจากหน่วยงานราชการ ผู้วิจัยยังส ารวจ
พื้นที่ในหมู่บ้านด้วยตนเอง เพื่อถ่ายภาพในชุมชนและท าแผนที่ประกอบการเก็บข้อมูล 

วรรณกรรม เป็นข้อมูลส าคัญที่ต้องน ามาวิเคราะห์ ผู้วิจัยพบคัมภีร์ต่างๆ ใน 2 พื้นที่ คือ วัด

สันมะแฟน (วัดประจ าหมู่บ้าน) และบ้านของชาวไทลื้อ  
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คัมภีร์ในวัดสันมะแฟนส่วนหนึ่งเป็นคัมภีร์ของชาวไทลื้อผู้ล่วงลับที่ลูกหลานน ามาถวายไว้ อีก

ส่วนหนึ่งเป็นธรรมกระดาษที่พิมพ์ในภาคเหนือของประเทศไทย ผู้วิจัยได้ขออนุญาตเจ้าอาวาสวัดก่อน

ด าเนินการ การเก็บข้อมูลคัมภีร์ที่วัดสันมะแฟนท าได้ไม่ยากแต่ใช้เวลานานพอสมควรเพราะมีคัมภีร์

เป็นจ านวนมากถึงหลักพันและคัมภีร์ทุกอย่างถูกเก็บกองรวมกันอย่างไม่เป็นระเบียบ มีทั้งฝุ่นและเช้ือ

รา ผู้วิจัยเลือกด าเนินงานส่วนน้ีช่วงที่วัดและชุมชนไม่มีเทศกาลงานบุญใดๆ เพื่อไม่ให้รบกวนพื้นที่วัด 

พระสงฆ์และผู้มาท าบุญ และเพื่อความสะดวกในการปฏิบัติงานด้วย มีขั้นตอนดังต่อไปนี้ 

1. เตรียมอุปกรณ์ที่จ าเป็น เช่น แบบฟอร์มบันทึกข้อมูลวรรณกรรม กระดาษท าป้ายช่ือ
ประเภทคัมภีร์ เชือก ถุงมือ ผ้าปิดจมูกป้องกันฝุ่นและเช้ือรา กล้องถ่ายรูป เป็นต้น  

2. น าคัมภีร์ออกจากแหล่งที่เก็บเพื่อคัดแยกตามวัสดุที่บันทึก เช่น ใบลาน พับสา ธรรม
กระดาษ เป็นต้น (แต่ต้องประเมินว่าในแต่ละวันจะท างานได้มากน้อยเพียงใด เพราะพื้นที่ในวัด      
สันมะแฟนมีจ ากัด ไม่สามารถน าคัมภีร์ทั้งหมดลงจากตู้ได้ในครั้งเดียว และต้องระมัดระวังเรื่องการวาง
คัมภีร์ในพื้นที่ที่เหมาะสมด้วย เพราะคนในท้องถ่ินถือว่าคัมภีร์เป็นของสูง) คัดแยกคัมภีร์ตามประเภท
และช่ือเรื่อง ผู้วิจัยแบ่งประเภทของคัมภีร์เป็น 5 ประเภท ได้แก่ ธรรมอุทิศ ธรรมย่อย ธรรมชาตา 
ธรรมเรื่อง ธรรมค าสอนเบ็ดเตล็ด  

3. ท าความสะอาด บันทึกภาพคัมภีร์ที่ต้องการเก็บข้อมูล  
4. บันทึกข้อมูลคัมภีร์ทุกผูกลงในแบบฟอร์มที่เตรียมมา ข้อมูลที่ต้องอ่านและจดบันทึก

จากคัมภีร์แต่ละผูก คือ ช่ือคัมภีร์ (เขียนตามการสะกดค าของแต่ละผูก) วัสดุบันทึก วัสดุที่ใช้จด (เช่น 
ดินสอ หมึกสีต่างๆ) ตัวอักษร จ านวนหน้า ความกว้าง/ความยาว  เจ้าของคัมภีร์/ผู้คัดลอก (ถ้าระบุไว้) 
กลุ่มชาติพันธ์ุที่ถวายคัมภีร์ผูกนั้น (ก่อนหน้าน้ีผู้วิจัยได้รวบรวมช่ือและนามสกุลของคนในชุมชนจาก
ช่ือผู้ร่วมท าบุญในวัดสันมะแฟน แล้วน านามสกุลไปสอบถามคนในชุมชนเพื่อแยกว่านามสกุลใดเป็น
กลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ/ไทยยวน) วันเดือนปีที่คัดลอก/ถวาย (ถ้าระบุไว้) วัตถุประสงค์ของการถวาย (ถ้า
ระบุไว้) และข้อสังเกตอื่นๆ เช่น ลักษณะลายมือ ความสมบูรณ์ของคัมภีร์ เป็นต้น 

5. นับจ านวนคัมภีร์แต่ละเรื่อง แต่ละประเภท โดยมัดคัมภีร์เรื่องเดียวเป็นชุดละ 10 ผูก 
ติดป้ายช่ือคัมภีร์เป็นภาษาไทย (ในกรณีที่ต้นฉบับเป็นอักษรไทลื้อทั้งหมด) 

6. ท าความสะอาดตู้คัมภีร์ แบ่งสัดส่วนการเก็บคัมภีร์แต่ละประเภท ติดป้ายช่ือและน า
คัมภีร์จัดเรียงให้เป็นระเบียบ 

7. ท าสรุปรายการคัมภีร์มอบให้แก่วัด 

คัมภีร์ของชาวไทลื้อที่เก็บรักษาไว้ที่บ้าน เป็นคัมภีร์ที่ชาวไทลื้อน าติดตัวมาพร้อมกับการ
อพยพหรือท าส าเนา หรือคัดลอกขึ้นภายหลัง ข้อมูลคัมภีร์กลุ่มนี้ค่อนข้างเข้าถึงยาก เพราะเป็นสิ่งที่



 13 

เจ้าของหวงแหน และไม่ต้องการเปิดเผยให้ใครรับรู้แม้กระทั่งกับคนในด้วยกัน ผู้วิจัยได้รับการแนะน า
ผ่านคนกลาง จึงช่วยให้เข้าถึงข้อมูลได้ส่วนหนึ่ง อีกส่วนหนึ่งต้องใช้เวลาสร้างความคุ้นเคยและความ
ไว้ใจ ลดความรู้สึกแปลกแยกต่อความเป็นคนนอกของผู้วิจัย ผู้วิจัยใช้เวลาถึง 3 ปีในการเก็บข้อมูล
ส่วนนี้ คัมภีร์ส่วนใหญ่เป็นต าราประกอบพิธีกรรม ต าราโหราศาสตร์ เมื่อได้ข้อมูลมาแล้วก็ต้องศึกษา
ความรู้เพิ่มเติมกับเจ้าของคัมภีร์หรือขนานเพราะเป็นเรื่องเฉพาะด้าน  การเก็บข้อมูลส่วนนี้จะใช้วิธี
ถ่ายภาพและบันทึกข้อมูลต่างๆ ลงในแบบฟอร์ม 

พิธีกรรม ผู้วิจัยเก็บข้อมูลพิธีกรรมด้วยวิธีสังเกตการณ์อย่างมีส่วนร่วม โดยจะเดินทางไปยัง
พื้นที่วิจัยก่อนจะจัดพิธีกรรมอย่างน้อย 1 วัน เพื่อสังเกตต้ังแต่การเตรียมพิธี การเก็บข้อมูลในพื้นที่ที่
ไม่รู้จัก ถ้าเป็นไปได้จะเดินทางไปส ารวจสถานที่ล่วงหน้า เพื่อประเมินว่าควรจะเตรียมตัวอย่างไร เช่น 
ค านวณเวลาการเดินทาง หาสถานที่พัก บางแห่งพบว่าไม่มีที่พักก็ต้องเตรียมอุปกรณ์พักแรมไปด้วย 
เป็นต้น  

ข้อสังเกตเกี่ยวกับกลุ่มผู้ให้ข้อมูล ผู้ให้ข้อมูลที่เป็นผู้หญิงมักจะให้ข้อมูลด้านประวัติความ
เป็นมาของชุมชน และความสัมพันธ์ระหว่างคนในชุมชนได้ดี ถ่ายทอดเรื่องราวได้ละเอียดกว่าผู้ชาย 
ส่วนผู้ให้ข้อมูลที่เป็นผู้ชายจะให้ข้อมูลด้านวรรณกรรมและพิธีกรรมได้ดีกว่าเพราะส่วนใหญ่ผ่านการ
บวชเรียนมา การสัมภาษณ์ข้อมูลด้านวรรณกรรมและพิธีกรรมมักจะประสบความส าเร็จเป็นอย่างดี
หากเลือกสัมภาษณ์ในบริบทที่กลุ่มผู้ชายสนทนาอยู่รวมกันหลายคน 

4) การตอบแทนชุมชน กระบวนการเก็บข้อมูลในภาคสนามท าให้ผู้วิจัยได้มีโอกาสท า

ประโยชน์แก่พื้นที่วิจัย คือ จัดท าบัญชีคัมภีร์ให้วัด ท าความสะอาดแหล่งเก็บคัมภีร์และจัดระเบียบ

คัมภีร์ให้เป็นหมวดหมู่  บันทึกภาพคัมภีร์แล้วมอบไฟล์ภาพถ่ายคัมภีร์ให้เจ้าของเพื่อช่วยเก็บรักษา

ข้อมูล เนื่องจากคัมภีร์ส่วนใหญ่มีสภาพเก่าแก่ทรุดโทรม หากไม่มีการคัดลอกใหม่น่าจะเสียหายจนไม่

สามารถอ่านได้อีก  บันทึกภาพ บันทึกวีดีโอ บันทึกเสียงของพิธีกรรมต่างๆ แล้วมอบให้บุคคลในชุมชน  

5) ปัญหา อุปสรรคและการแก้ไข 

ภาษา  เป็นอุปสรรคอันดับแรกของผู้วิจัย เนื่องจากผู้วิจัยไม่ใช่คนในวัฒนธรรม ชาวไทลื้อที่
หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองพูดภาษาไทลื้อส าเนียงเมืองยอง แม้ผู้วิจัยจะเคยมีพื้นฐานภาษาไทลื้อมาก่อน แต่ก็
เป็นภาษาไทลื้อส าเนียงเชียงรุ่งและเมืองฮ า ในเขตสิบสองพันนา ซึ่งมีส าเนียงและค าศัพท์แตกต่างกัน  
การลงภาคสนามที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองจึงเป็นการเริ่มต้นหัดพูดและหัดฟังภาษาไทลื้อส าเนียงเมืองยอง
ใหม่ทั้งหมด 
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ในครั้งแรกที่สนทนากับผู้สูงอายุชาวไทลื้อซึ่งพูดภาษาไทลื้อส าเนียงเมืองยอง ผู้วิจัยพบว่า
ตนเองแทบไม่สามารถสื่อสารกับผู้ให้ข้อมูลได้ เพราะกลุ่มผู้สูงอายุซึ่งเป็นผู้ให้ข้อมูลคนส าคัญพูดได้
เฉพาะภาษาไทลื้อส าเนียงเมืองยอง และฟังภาษาไทยกลางไม่ค่อยเข้าใจ ผู้วิจัยจึงต้องพยายามพัฒนา
ทักษะด้านภาษาเป็นอย่างยิ่งเพื่อสื่อสารกับกลุ่มผู้ให้ข้อมูลให้ได้ มีวิธีการโดยจดค าศัพท์ที่ไม่เข้าใจและ
ถามความหมาย จดจ าส าเนียงการพูด การลงน้ าหนักเสียง และพยายามฝึกพูดเลียนแบบเจ้าของภาษา
โดยเฉพาะประโยคที่ต้องใช้บ่อยๆ ในการถามข้อมูล ฟังเพลงไทลื้อและฝึกร้องตามเพื่อให้คุ้นเคยกับ
ภาษาและพูดได้อย่างเป็นธรรมชาติมากที่สุด  

ภาษาจะเป็นก าแพงอุปสรรคต่อการเก็บข้อมูลหากไม่พยายามเรียนรู้ ในทางกลับกันการ
เข้าถึงภาษาของผู้ให้ข้อมูลจะเป็นสะพานเช่ือมให้การเก็บข้อมูลราบรื่นข้ึน เพราะผู้ให้ข้อมูลไม่สะดวก
ใช้ภาษาไทยกลาง หากได้บอกเล่าเรื่องราวด้วยภาษาของตนเองจะถ่ายทอดข้อมูลได้ดีกว่า นอกจากนี้
การพูดภาษาไทลื้อจะสร้างความรู้สึกเป็นอันหนึ่งอันเดียวกับชาวไทลื้อได้อีกด้วย จากประสบการณ์ใน
ภาคสนามกับกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อพบว่า ชาวไทลื้อมีลักษณะประนีประนอมสูง ไม่รังเกียจที่คนนอกจะ
หัดเรียนและพูดภาษาของตน และแสดงความรู้สึกยินดีที่ผู้วิจัยพูดภาษาไทลื้อ โดยเปรียบเทียบกับเด็ก
ชาวไทลื้อรุ่นใหม่ที่ไม่นิยมพูดภาษาไทลื้อ แม้ในระยะแรกของการเรียนรู้ภาษาผู้วิจัยจะถูกชาวไทลื้อทกั
ว่า “ปินลาว” หรือเป็นชาวลาวอยู่หลายครั้งเพราะส าเนียงเพี้ยนไปคล้ายภาษาลาว แต่ก็สามารถ
สื่อสารกับกลุ่มชาวไทลื้อได้ดีกว่าใช้ภาษาไทยกลาง   

 คัมภีร์ของชาวไทลื้อที่ผู้วิจัยเก็บข้อมูลมาและต้องใช้ศึกษา ก็พบอุปสรรคทางภาษาเช่นกัน 
คัมภีร์เหล่าน้ีบันทึกหรือคัดลอกมาเป็นระยะเวลานาน เป็นส านวนภาษาเก่าและค าศัพท์เก่าที่ไม่พบใน
พจนานุกรม หรือเป็นเรื่องเฉพาะทางที่จ าเป็นต้องให้ผู้รู้ในวัฒนธรรมอธิบาย นอกจากนี้ยังมีอักขรวิธี
การสะกดค าและลายมือที่เข้าใจยาก อีกทั้งต้นฉบับส่วนใหญ่ก็เก่าแก่ทรุดโทรมจนอ่านล าบาก ต้องใช้
เวลานานในการศึกษาคัมภีร์แต่ละฉบับ 

อุปสรรคทางภาษาไม่ได้มีเฉพาะการใช้ภาษาสนทนาเพื่อเก็บข้อมูลและภาษา/ตัวอักษรใน
คัมภีร์เท่านั้น แต่ยังมีอุปสรรคด้านการฟังภาษาในค าขับลื้ออีกด้วย ผู้วิจัยต้องเก็บข้อมูลพิธีขับลื้อซึ่ง
เป็นวรรณกรรมมุขปาฐะ ภาษาที่ใช้ในค าขับจะแตกต่างจากภาษาพูดในชีวิตประจ าวัน กล่าวคือเป็น
ค าศัพท์เก่าหรือค าศัพท์ทางวรรณกรรม เมื่อประกอบกับท่วงท านองการขับและเสียงดนตรีจึงยิ่งท าให้
ฟังยาก แม้แต่ชาวไทลื้อเองก็ยังฟังไม่เข้าใจทั้งหมด ผู้วิจัยจ าเป็นต้องฟังให้ออกเพื่อวิเคราะห์เนื้อหา
ของค าขับ จึงแก้ไขปัญหาโดยฝึกฟังค าขับลื้อของช่างขับคนเดียวกันเพื่อให้คุ้นเคยกับน้ าเสียงและ
ส าเนียง และน าไฟล์เสียงค าขับลื้อจากการเก็บข้อมูลมาฟังซ้ าหลายครั้งเป็นเวลานาน ค้นหาค าศัพท์ที่
ไม่เข้าใจจากพจนานุกรมหรือถามผู้รู้ในวัฒนธรรม  
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 ความไว้วางใจของผู้ให้ข้อมูล เนื่องจากชาวไทลื้อพลัดถ่ินกลุ่มนี้อพยพหนีภัยสงครามและ
ภัยทางการเมือง อีกทั้งยังเป็นกลุ่มเช้ือสายเจ้าเมือง จึงค่อนข้างปิดตัวและระมัดระวังเรื่องการเปิดเผย
ข้อมูลต่อคนนอก ด้วยเกรงว่าจะมีอันตรายมาถึงตัว การเก็บข้อมูลจึงด าเนินไปอย่างช้าๆ โดยเฉพาะ
ข้อมูลด้านวรรณกรรมคัมภีร์ต่างๆ ผู้วิจัยต้องใช้เวลานานหลายปีจึงจะสร้างความรู้สึกไว้วางใจแก่ผู้ให้
ข้อมูลบางคน และแสดงให้เห็นว่าผู้วิจัยมีเจตนาเพื่อการศึกษาเรียนรู้อย่างแท้จริง แม้จะผ่านช่วงเก็บ
ข้อมูลไปแล้ว แต่ผู้วิจัยก็ยังคงติดต่อกับผู้ให้ข้อมูลด้วยความเคารพจริงใจเช่นเดิมและตระหนักไว้เสมอ
ว่าความไว้วางใจและมิตรภาพที่ได้รับมานั้นมีค่าเป็นอย่างยิ่ง 

สุขภาพของผู้ให้ข้อมูล ผู้รู้ในชุมชนที่จะให้ความรู้แก่ผู้วิจัยได้ส่วนใหญ่เป็นผู้สูงอายุ และมักมี
ปัญหาด้านการได้ยิน ท าให้สื่อสารด้วยยาก  บางครั้งจ าเป็นต้องมีลูกหลานของผู้ให้ข้อมูลเป็นผู้ช่วย
ถ่ายทอดค าถาม บางคนสุขภาพไม่ดีจึงต้องระมัดระวังเรื่องระยะเวลาการสัมภาษณ์ 

 ความเป็นผู้หญิง เป็นอุปสรรคต่อการเก็บข้อมูลบางพื้นที่ พิธีกรรมบางอย่างมีพื้นที่สงวนที่

เข้าถึงได้เฉพาะผู้ชาย จึงไม่สามารถถ่ายภาพหรือร่วมสังเกตการณ์ได้อย่างใกล้ชิด  

ความเป็นผู้หญิงเป็นอุปสรรคต่อการวางตัว ในพื้นที่พิธีกรรมจะมีการแยกต าแหน่งที่นั่งของ

ผู้หญิงและผู้ชายอย่างชัดเจน ผู้ชายที่เป็นพ่อจารย์และขนานจะนั่งด้านหน้า ตามมาด้วยกลุ่มผู้ชาย

ทั่วไป ส่วนผู้หญิงจะนั่งรวมกันด้านหลังอย่างสงบเรียบร้อย ไม่เข้าไปสนทนารวมกลุ่มกับผู้ชาย แต่

ผู้วิจัยจ าเป็นต้องเก็บข้อมูลจากกลุ่มพ่อจารย์และขนาน บางครั้งจ าเป็นต้องถ่ายภาพในระยะใกล้ วิธี

แก้ปัญหาคือผู้วิจัยจะขออนุญาตเจ้าอาวาสและพ่อจารย์ต้ังแต่ครั้งแรกที่เข้าสู่สนาม บอกสถานะของ

ตนและวัตถุประสงค์การเก็บข้อมูลให้คนในชุมชนทราบ เมื่อผู้น า (พระ, พ่อจารย์) อนุญาตและคนใน

ชุมชนเข้าใจก็จะไม่เกิดปัญหาภายหลัง 

ความเป็นผู้หญิงยังเป็นอุปสรรคต่อการเก็บข้อมูลวรรณกรรมในช่วงแรกๆ ของการลงสนาม 

เพราะความแตกต่างทางวัฒนธรรม ในวัฒนธรรมไทลื้อมีเพียงผู้ชายที่บวชเรียนจึงจะสามารถอ่าน

คัมภีร์ที่บันทึกด้วยอักษรธรรม (อักษรไทลื้อ) ได้  การอ่าน คัดลอก และศึกษาคัมภีร์จึงเป็นหน้าที่ของ

ผู้ชาย ผู้หญิงส่วนใหญ่ไม่สามารถอ่านและเขียนหนังสือได้  ดังนั้น เมื่อผู้วิจัยสอบถามข้อมูลเกี่ยวกับ

คัมภีร์ ถ่ายรูปคัมภีร์ ขออ่านคัมภีร์หรือบันทึกต่างๆ ในอักษรไทลื้อ จึงเป็นสิ่งที่ผู้ให้ข้อมูลรู้สึกว่า 

“แปลก” ในช่วงเริ่มต้นอาจไม่ให้ข้อมูลมากนัก และมักจะมีการ “ทดสอบ” ความรู้ด้านตัวอักษร

เกิดข้ึนก่อนจะให้ข้อมูล ผู้วิจัยถูกทดสอบโดยการให้อ่านคัมภีร์ให้ฟัง ให้เขียนอักษรไทลื้อ และถูก

สอบถามว่าไปเรียนมาจากที่ใด เมื่อ “ผ่านการทดสอบ” แล้ว ผู้ให้ข้อมูลก็จะยอมรับและให้ความ

ร่วมมือ  
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 เวลา ก าหนดการและการเดินทาง  ก่อนการลงสนามทุกครั้งผู้วิจัยจะวางแผนการเก็บข้อมูล

ไว้พอเป็นแนวทาง แต่การลงภาคสนามนั้นอาจเกิดเหตุการณ์เปลี่ยนแปลงได้ตลอดเวลา ปัญหาหนึ่งที่

มักจะพบคือ พิธีกรรมต่างๆ ไม่มีก าหนดเวลาหรือก าหนดการที่แน่นอน หลายครั้งที่ไม่สามารถก าหนด

วันเดินทางล่วงหน้าได้เกิน 1 อาทิตย์ บางครั้งเกิดพิธีกรรมข้ึนกะทันหันท าให้เดินทางไปไม่ทัน 

เนื่องจากผู้วิจัยอาศัยอยู่ต่างภูมิภาคกับพื้นที่เก็บข้อมูล จึงต้องใช้เวลาเดินทางนาน บางครั้งเดินทางไป

แล้วเกิดการเปลี่ยนแปลงเวลาการจัดพิธี บางครั้งถึงแม้จะอยู่ในสนามแล้ว แต่กลับไม่สามารถบอกได้

ว่าจะเกิดพิธีกรรมข้ึนที่ใด เวลาใด เพราะผู้ร่วมพิธีเองก็ไม่มีใครทราบเช่นกัน จากประสบการณ์ใน

ภาคสนามพบว่า เป็นเรื่องยากที่จะขอให้ผู้ให้ข้อมูลระบุเวลาหรือก าหนดการที่แน่นอนล่วงหน้า ทัศนะ

เรื่อง “เวลา” ของกลุ่มชาวไทลื้อในพื้นที่ไม่ได้ข้ึนอยู่กับ “นาฬิกา” และวิถีชีวิตของกลุ่มชาวไทลื้อไม่ได้

ถูกผูกมัดด้วยเวลาอันเคร่งครัดแบบวิถีชีวิตของคนในเมือง   

บางพิธีกรรมจัดในสถานที่ที่ไม่รู้จักหรือนอกพื้นที่ประเทศไทย การเดินทางล าบากและเสี่ยง

อันตราย ไม่สามารถหาที่พักได้ล่วงหน้า มีรถโดยสารผ่านอย่างจ ากัด หรือแม้กระทั่งไม่มีรถโดยสาร 

ต้องเดินเท้าหรือขออาศัยรถที่ผ่านไปมา แผนการเก็บข้อมูลจึงต้องมีความยืดหยุ่นสูงและเตรียมตัว

ปรับเปลี่ยนให้เข้ากับสถานการณ์เฉพาะหน้าเสมอ 

 กิจกรรมหลายอย่างเกิดขึ้นพร้อมกันในสนาม ในการลงภาคสนาม ผู้วิจัยต้องท าหน้าที่หลาย

อย่าง ทั้งสังเกตการณ์ ร่วมพิธี จดบันทึก สัมภาษณ์ บันทึกภาพ บันทึกเสียง บางประเพณีหรือบาง

พิธีกรรมยังมีพื้นที่การจัดพิธีค่อนข้างกว้าง และเกิดพิธีกรรมหรือกิจกรรมหลายอย่างข้ึนในเวลา

เดียวกัน ผู้วิจัยจึงมีผู้ช่วยเก็บข้อมูลที่สามารถสื่อสารภาษาไทลื้อได้และท างานร่วมกันได้ดีเพื่อแบ่ง

หน้าที่รับผิดชอบ โดยอาจแบ่งตามพื้นที่ หรือตามหน้าที่แล้วแต่สถานการณ์  

 โรคระบาดในพ้ืนท่ี เนื่องจากสนามของการวิจัยอยูในพื้นที่ป่า ในฤดูฝนจึงเกิดโรค

ไข้เลือดออกและไข้มาลาเลียระบาด ผู้วิจัยเคยติดโรคไข้เลือดออกจากพื้นที่เพราะไม่ได้ตรวจสอบ

ข้อมูลเรื่องโรคระบาดล่วงหน้า จึงเป็นบทเรียนให้ระมัดระวังมากข้ึน บางปีจ าเป็นต้องงดการลง

ภาคสนามในช่วงโรคระบาดเพื่อความปลอดภัย อย่างไรก็ตาม ประสบการณ์การเจ็บป่วยระหว่างเก็บ

ข้อมูลท าให้ผู้วิจัยมีโอกาสได้รับการรักษาด้วยวิธีตามความเช่ือของชาวไทลื้อ และได้เข้าใจความส าคัญ

ของพิธีกรรมเพื่อการรักษาในบริบทของคนพลัดถ่ินมากยิ่งข้ึน 

 ภัยธรรมชาติ ผู้วิจัยจ าเป็นต้องงดการลงภาคสนามบางช่วงเนื่องจากเกิดภัยธรรมชาติในพื้นที่ 

คือ แผ่นดินไหวและน้ าท่วม   
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1.7 นิยามศัพท์เฉพาะ 

คนพลัดถ่ิน (Diaspora) หมายถึง กลุ่มคนที่เสียพื้นที่มาตุภูมิ ทั้งจากการอพยพเดินทางออก
จากพื้นที่ และจากการเปลี่ยนแปลงเส้นแบ่งพรมแดนทางภูมิศาสตร์และทางการเมือง คนพลัดถ่ินไม่มี
มาตุภูมิที่แท้จริง แต่มีส านึกผูกพันต่อมาตุภูมิและมีการแสดงออกที่ท าให้เห็นถึงส านึกผูกพันต่อมาตภูุมิ
ของตน อัตลักษณ์ของคนพลัดถ่ินมีลักษณะผสมผสาน มีพลวัตเปลี่ยนแปลงเลื่อนไหลได้ตามบริบท
และสถานการณ์  

ชาวไทลื้อพลัดถ่ิน หมายถึง กลุ่มชาวไทลื้อที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง ต าบลท่าก๊อ 
อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย ตั้งแต่ พ.ศ. 2500 เป็นต้นมา ชาวไทลื้อกลุ่มนี้อพยพมาจากเขตเมือง
ยองและพื้นที่ใกล้เคียงในจังหวัดเชียงตุง รัฐฉาน สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 

วรรณกรรมบอกตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน หมายถึง วรรณกรรมทั้งมุขปาฐะและลายลักษณ์
ที่คนไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองเป็นเจ้าของหรือเป็นผู้ใช้ มีเนื้อหาหรือบทบาทในการสืบทอด
วัฒนธรรมของกลุ่ม หรือแสดงอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุในบริบทประเทศไทย 

พิธีกรรมบอกตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน หมายถึง พิธีกรรมต่างๆ ที่คนไทลื้อพลัดถ่ินที่
หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองปฏิบัติเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของกลุ่ม หรือแสดงอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุในบริบท
ประเทศไทย 

1.8  ข้อตกลงเบื้องต้น 

ข้อตกลงเบื้องต้นในการปริวรรต 

ข้อความที่อ้างอิงจากเอกสารช้ันปฐมภูมิ ผู้วิจัยจะปริวรรตโดยยึดตัวอักษรตามต้นฉบับทั้งหมด แต่จะ
ปรับอักขรวิธีบางอย่างให้เข้ากับภาษาไทยเพื่อให้อ่านง่าย ได้แก่ 

ไ- (สระไอ) ปริวรรตเป็น   ไ-  ในค าที่ใช้ไม้มลาย  และ   ใ-  ในค าที่ใช้ไม้ม้วน  

 เช่น   ไห่ย ฯ (ไหย่)   เป็น  ใหย่     ได้ยฯ (ได้ย)   เป็น  ได้ย 

-    (สระอือ) ปริวรรตโดยเพิ่มรปู  -อ  ในค า   

เช่น   ห  ้(หื้)   เป็น  หื้อ 

เ -   อ (สระเออื) ปริวรรตโดยเพิ่มรูป  -อ  ในค าที่มีตัวสะกด   

เช่น  เ ม งฯ (เมงื)   เป็น   เมือง  

-       (ไม้กัก) ปริวรรตโดยเพิม่รปู  -ก  ในค า   
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เช่น  จ  (จั)    เป็น   จัก 

-ยฯ-   (สระเอีย) ปริวรรตโดยเพิ่มรูป  เ- ีย  ในค าที่มีตัวสะกด   

เช่น  คยฯง (คยง)    เป็น    เคียง  

ในค าที่ไม่มีตัวสะกดจะคงรปูเดมิไว้  เช่น  เ ส (เส)  เป็น  เส (เสีย)    

ข้อตกลงเบื้องต้นเรื่องอักษรย่อ 

ในวิทยานิพนธ์มีตารางแสดงรายการคัมภีร์ต่างๆ ผู้วิจัยจะใช้อักษรย่อแทนค าเต็มเพื่อความ
สะดวกในการบันทึกข้อมูล ดังนี้ 

อักษรย่อแสดงประเภทของเอกสาร 

ก  หมายถึง  ธรรมกระดาษ 

บ  หมายถึง  ใบลาน 

พ  หมายถึง  พับสา     

พอ  หมายถึง  พับสาที่ถ่ายเอกสาร   

ส  หมายถึง  สมุด   

อ  หมายถึง  เอกสารที่ไม่ใช่ต้นฉบับพับสาหรือใบลาน 

 

1.9 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รบั 

1)   เข้าใจบทบาทของวรรณกรรมและพิธีกรรมของกลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ินในบริบท    
ประเทศไทย 

2) ได้รวบรวม ศึกษา วรรณกรรมและพิธีกรรม รวมทั้งปริวรรตวรรณกรรมของกลุ่มชาวลื้อ 
พลัดถ่ิน 

3) เป็นแนวทางส าหรับการศึกษาวรรณกรรมและพิธีกรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุในฐานะคน 
พลัดถ่ินกลุ่มอื่นๆ ต่อไป 
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1.10 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง แบ่งเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ
การศึกษาอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุ และ เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อพลัดถ่ิน 

1) เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุ 
จากการทบทวนวรรณกรรมทั้งทางคติชนวิทยาและมานุษยวิทยาพบว่า งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

กับการศึกษาอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุมีอยู่เป็นจ านวนมาก งานวิจัยที่สอดคล้องกับประเด็นของผู้วิจัยคือ 
งานวิจัยกลุ่มที่ใช้กรอบแนวคิดเรื่องอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุ แนวคิดเรื่องคนพลัดถ่ิน (Diaspora) และ
แนวคิดเรื่องสังคมข้ามพรมแดน (transnationalism)   

อย่างไรก็ตาม การจะแบ่งงานวิจัยเหล่านี้ให้แยกจากกันโดยกรอบแนวคิดทั้ง 3 ประการนั้น
เป็นไปได้ยาก เนื่องจากงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุมักใช้กรอบแนวคิดร่วมกัน
มากกว่าหนึ่งอย่าง และในเชิงทฤษฎียังพบว่ากรอบแนวคิดทั้ง 3 ประการนี้ มีขอบเขตทางทฤษฎี
ซ้อนทับกันและไม่สามารถแยกจากกันได้อย่างเด็ดขาดอีกด้วย งานวิจัยในกลุ่มนี้ ได้แก่  

วันดี สันติวุฒิเมธี (2545) ศึกษากระบวนการสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุของชาวไทใหญ่
ชายแดนไทย-พม่า กรณีศึกษา หมู่บ้านเปียงหลวง อ าเภอเวียงแหง จังหวัดเชียงใหม่ พบว่า กลุ่มชาว
ไทใหญ่ที่หมู่บ้านเปียงหลวงได้สร้างอัตลักษณ์ข้ึนมาหลากหลายรูปแบบ ทั้งเพื่อประกาศตัวตนความ
เป็นชาวไทใหญ่ เป็นเครื่องต่อรอง ท้าทาย และประณีประนอมต่ออ านาจรัฐทั้งฝ่ายพม่าและไทย การ
สร้างอัตลักษณ์ของกลุ่มชาวไทใหญ่ ได้แก่ การสร้างจิตส านึกทางประวัติศาสตร์  การสืบทอดภาษา
และวัฒนธรรมไต  การผลิตสื่อการเมือง  การรื้อฟื้นประเพณีเก่าและประดิษฐ์ประเพณีใหม่   

การสร้างจิตส านึกทางประวัติศาสตร์ คือ กระบวนการเลือกสรรเรื่องราวเกี่ยวบุคคลทาง
ประวัติศาสตร์บางคนเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของส านึกความเป็นรัฐชาติ บุคคลส าคัญที่ชาวไทใหญ่เลือก
จดจ าทั้งตัวตนและวีรกรรม อาทิ เจ้าเสือข่านฟ้า กษัตริย์ที่ยิ่งใหญ่ที่สุดในประวัติศาสตร์ของชาวไท
ใหญ่ วันดีพบว่าชาวไทใหญ่กลุ่มนี้รับทราบต านานเจ้าเสือข่านฟ้าแตกต่างกันจากหลายแหล่งที่มา ไม่
ว่าจะเป็น พงศาวดาร หนังสือเรียน หรือค าบอกเล่าจากคนรุ่นเก่า แม้ว่าต านานจะมีรายละเอียด
แตกต่างกันแต่สิ่งหนึ่งที่ถูกถ่ายทอดมาโดยตลอดและชาวไทใหญ่ทุกคนรับรู้ตรงกันคือความยิง่ใหญข่อง
เจ้าเสือข่านฟ้าในฐานะผู้สร้างอาณาจักรที่กว้างไกล มีเอกราชในการปกครองตนเอง และมี
ความสามารถรบชนะพม่าและจีนได้  การเลือกจดจ าและถ่ายทอดรายละเอียดในประเด็นเหล่านี้
สอดคล้องกับสถานการณ์ทางการเมืองของชาวบ้านเปียงหลวง สะท้อนให้เห็นถึงความต้องการอิสระ
เนื่องจากชาวบ้านเปียงหลวงเป็นกลุ่มชาวไทใหญ่ที่หลบหนีการยึดอ านาจจากรัฐบาลพม่าเข้ามาอยู่ใน
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ประเทศไทย นอกจากการจดจ าเรื่องราววีรกษัตริย์ของฝ่ายตนเองแล้ว ในกลุ่มชาวไทใหญ่ยังมีเรื่องเล่า
เกี่ยวกับพระนเรศวรในฐานะวีรกษัตริย์ฝ่ายไทยผู้เข้ามาช่วยชาวไทใหญ่รบกับพม่าจนได้รับชัยชนะ
หลายครั้ง และทางรัฐบาลไทยก็สนับสนุนความเช่ือดังกล่าวของชาวไทใหญ่เพื่อผลประโยชน์ของการ
สร้างความสัมพันธ์ระหว่างรัฐกับกลุ่มชาติพันธ์ุ 

การสืบทอดภาษาและวัฒนธรรมไต เป็นหนึ่งในกระบวนการสร้างอัตลักษณ์โดยตั้งจัดโรงเรียน
สอนภาษาไทใหญ่ข้ึนในเขตประเทศไทย  เนื่องจากรัฐบาลพม่าต้องการรวมชาติของชนกลุ่มน้อยต่างๆ 
จึงเปลี่ยนต าราเรียนเป็นภาษาพม่าทั้งหมดและสั่งไม่ให้มีการเรียนการสอนภาษาพื้นเมือง ท าให้ชาวไท
ใหญ่เกิดความคับข้องใจ หลังจากได้อพยพเข้ามาสู่ประเทศไทยจึงเปิดโรงเรียนสอนภาษาไทยใหญ่ข้ึน 
โดยสอนควบคู่ไปกับหลักสูตรของกระทรวงศึกษาธิการไทยแต่ไม่ได้สังกัดกับกระทรวงศึกษาธิการของ
ไทย และไม่ได้อยู่ใต้การบังคับของรัฐบาลพม่า จัดว่าเป็นโรงเรียนชายขอบที่เป็นพื้นที่ส าหรับ         สืบ
ทอดอัตลักษณ์ของกลุ่ม 

การผลิตสื่อทางการเมือง เป็นการสร้างอัตลักษณ์ที่เข้มข้นที่สุดของชาวไทใหญ่ ได้แก่ บท
เพลงและสิ่งพิมพ์ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการเมือง  บทเพลงเก่าแก่ที่เป็นที่รู้จักเป็นอย่างดีคือเพลงชาติ
ดั้งเดิมของชาวไทใหญ่ และยังมีเพลงชาติแบบใหม่ที่ใช้ท านองและเค้าโครงของเพลงชาติไทยเป็น
ต้นแบบ นอกจากนี้ยังมีการก่อตั้งวงดนตรีของกองก าลังไทใหญ่กู้ชาติซึ่งมีบทเพลงว่าด้วยเอกราชและ
เสรีภาพของชาวไทใหญ่ และมีบทเพลงวิพากษ์วิจารณ์ผู้น ารัฐบาลพม่าและการกดข่ีข่มเหงของทหาร
พม่า บทเพลงดังกล่าวนี้ได้รับความนิยมเป็นอย่างสูง 

การรื้อฟื้นประเพณีเก่าและสร้างประเพณีใหม่ เป็นทั้งความพยายามที่ จะรักษาวัฒนธรรม
ดั้งเดิมของกลุ่มและการประกาศอัตลักษณ์ที่แตกต่างจากพม่าและไทย อาทิ การรื้อฟื้นประเพณีข้ึนปี
ใหม่ ซึ่งในยุคสมัยหนึ่งเคยนับวันข้ึนปีใหม่ตามแบบพม่า แต่เมื่ออพยพเข้ามาอยู่ประเทศไทย ชาวไท
ใหญ่ต้องการประกาศให้เห็นว่าพวกเขาแตกต่างจากชาวพม่า จึงได้เปลี่ยนวันข้ึนปีใหม่มาเป็นวันที่ตาม
แบบดั้งเดิมของตน 

งานวิจัยของวันดีแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าอัตลักษณ์เป็นสิ่งที่สร้างข้ึนได้ตามความต้องการ
ของคนในกลุ่ม และอัตลักษณ์ยังมีความสัมพันธ์กับสถานการณ์ทางการเมืองและมีความหมายในเชิง
สัญลักษณ์เพื่อปฏิบัติการในการรักษาวัฒนธรรมและการต่อสู้ทางการเมือง 

ศุภสิทธ์ิ วนชยางค์กูล  (2549) ศึกษาเรื่องพระภิกษุข้ามถ่ินอัตลักษณ์ข้ามแดน  โดย
เปรียบเทียบระหว่างพระภิกษุพม่ากับพระภิกษุไทใหญ่ในภาคเหนือของประเทศไทย งานวิจัยฉบับนีใ้ช้
กรอบวิจัยทั้งเรื่องอัตลักษณ์และเรื่องการข้ามพรมแดน  
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ผลการศึกษาวิจัยพบว่า ปัจจัยส าคัญที่ท าให้พระภิกษุชาวพม่าและชาวไทใหญ่เดินทางข้าม
แดนมายังประเทศไทยคือ สภาพทางเศรษฐกิจและความปลอดภัยในชีวิตของการอาศัยอยู่ในประเทศ
พม่ามีน้อยกว่าในประเทศไทย ทั้งนี้การข้ามพรมแดนของพระภิกษุทั้งสองกลุ่มมีลักษณะแตกต่างกัน 
ภิกษุชาวพม่าเลือกข้ามแดนมาอย่างถูกต้องตามกฏหมาย ส่วนภิกษุชาวไทใหญ่เลือกวิธีหลบหนีเข้า
เมืองมาตามด่านชายแดน โดยอาศัยความเป็นพระท าให้ผ่านด่านตรวจได้ง่าย วิธีการเข้าเมืองของ
พระภิกษุทั้งสองกลุ่ม มีผลต่อการเลือกแสดงอัตลักษณ์โดยตรง พระภิกษุชาวพม่าสามารถแสดง     อัต
ลักษณ์ความเป็นภิกษุพม่าได้อย่างชัดเจนในพื้นที่ประเทศไทย แต่พระภิกษุชาวไทใหญ่จ าเป็นต้อง
ปรับตัวให้เข้ากับพระภิกษุชาวไทยและรับเอาวัฒนธรรมแบบพระสงฆ์ไทยมาใช้  

งานวิจัยฉบับนี้เป็นกรณีตัวอย่างที่แสดงให้เห็นการปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์อย่างชัดเจนเมื่อเกิด
การข้ามพรมแดน เนื่องจากบริบททางสังคมเปลี่ยนแปลงไป การปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์ของพระภิกษุ
ชาวไทใหญ่เพื่อเลือกแสดงความเป็นพวกเดียวกันกับพระภิกษุชาวไทยยังเป็นกลไกในการเอาตัวรอด
และสร้างพื้นที่ส าหรับตัวตนใหม่ในพรมแดนแห่งใหม่ 

  อาทิตย์ วงศ์อทิติกุล (2549) ศึกษาเรื่องชาวดอยไร้สัญชาติกับอัตลักษณ์ กรณีกลุ่มชาติพันธ์ุ 
อาข่า หมู่บ้านพญาไพรเล่ามา จังหวัดเชียงราย ผลการศึกษาพบว่าอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุของกลุ่ม
ชาวอาข่ามี 2 รูปแบบ คือ อัตลักษณ์แบบปฐมก าเนิด หมายถึง อัตลักษณ์ที่ได้จากการสืบสายเลือด 
สายตระกูลจากผีบรรพบุรุษ การใช้ภาษาอาข่าและอาศัยในสังคมอาข่า   อัตลักษณ์เชิงเครื่องมือ 
หมายถึง อัตลักษณ์ที่ถูกน ามาใช้เพื่อบ่งบอกความเป็นอาข่าต่อคนภายนอก เช่น  หมอผี  คนทรง  ช่าง
ตีเหล็ก ชิงช้าอาข่า การแต่งกายของผู้หญิง ศาลเจ้าประจ าหมู่บ้าน เป็นต้น 

ความสัมพันธ์ระหว่างสัญชาติกับอัตลักษณ์มีผลกระทบต่อชาวอาข่าอย่างชัดเจน ทั้งทางด้าน
จิตใจ ท าให้ชาวอาข่าเกิดความมั่นใจในสถานะบุคคลที่ถูกต้องตามกฎหมาย ด้านสิทธิทางการเมือง 
สิทธิด้านการเดินทางได้อย่างเสรี  การแสดงตนตัวต่อสังคมไทย ความเท่าเทียมในการเป็นพลเมือง 
การรักษาพยาบาล การศึกษา การถือครองถือที่ดินและทรัพย์สิน ฯลฯ    

งานวิจัยฉบับนี้ช้ีให้เห็นว่าอัตลักษณ์มีความสัมพันธ์กับรัฐชาติอย่างแนบแน่น สัญชาติเป็น    
อัตลักษณ์รูปแบบหนึ่งของความเป็นรัฐชาติที่ถูกสร้างขึ้นได้  และเป็นข้อพิสูจน์ว่าอัตลักษณ์ของสังคม
ไม่ได้เกิดจากการรวมตัวกันของอัตลักษณ์ระดับปัจเจกบุคคลเสมอไป 

บัวริน วังคีรี (2551) ศึกษาเรื่องวรรณกรรมพื้นบ้านในชุมชนลาวหลวงพระบางกับบทบาท
การสืบสานความเป็นลาวหลวงพระบางในบริบทสังคมไทย ในงานวิจัยฉบับนี้มุ่งรวบรวมวรรณกรรม
พื้นบ้านชุมชนลาวหลวงพระบาง ในอ าเภอด่านซ้าย จังหวัดเลย  อ าเภอหล่มเก่า อ าเภอหล่มสัก 
จังหวัดเพชรบูรณ์ ทั้งวรรณกรรมประเภทมุขปาฐะและวรรณกรรมประเภทลายลักษณ์ และน ามา
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ศึกษาวิเคราะห์ว่าวรรณกรรมพื้นบ้านดังกล่าวมีผลต่อการสืบสานและสร้างอัตลักษณ์ของชาวลาว
หลวงพระบางซึ่งเป็นกลุ่มผู้อพยพได้อย่างไร  ผลการวิจัยพบว่า ตลอดระยะเวลากว่า 200 ปีที่ชาวลาว
หลวงพระบางเข้ามาต้ังถ่ินฐานในประเทศไทย พวกเขายังสามารถรักษาขนบธรรมเนียมและวัฒนธรรม
ของตนไว้ได้  แต่ก็ปรับเปลี่ยนรายละเอียดบางอย่างเพื่อให้สอดคล้องกับสภาพสังคมที่เปลี่ยนไป   

ในด้านของการรับรู้วรรณกรรมชุมชนลาวหลวงพระบางยังคงรับรู้ต านานและนิทานบางอย่าง
ร่วมกัน โดยเฉพาะต านานประจ ากลุ่มที่ส าคัญ เช่น ต านานการสร้างโลก นิทานอธิบายเหตุ นิทานเรื่อง
ผี เป็นต้น วรรณกรรมเหล่านี้อธิบายความเป็นมาของกลุ่มและอธิบายแบบแผนการปฏิบัติตนทาง
สังคม การที่ชาวลาวหลวงพระบางยังจดจ าเรื่องราวเหล่าน้ีได้แสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์ที่เป็นอันหนึ่งอนั
เดียวกัน และเป็นจุดยึดโยงความสัมพันธ์และหล่อหลอมคนในกลุ่มให้มีอัตลักษณ์เดียวกัน บัวรินยัง
พบว่าการถ่ายทอดวรรณกรรมบางเรื่องถูกคัดเลือกข้ึนมาให้เหมาะกับบริบทของสังคม เช่น 
วรรณกรรมมุขปาฐะเรื่องเซียงเมี่ยงซึ่งได้รับความนิยมแพร่หลายในกลุ่มชาวลาวหลวงพระในประเทศ
ไทยและกลุ่มชาวลาวหลวงพระบางในประเทศลาว กลุ่มชาวลาวหลวงพระบางในประเทศไทยนิยมเล่า
เรื่องเซียงเมี่ยงในตอนที่เซียงเมี่ยงตายให้เรื่องมุขตลกคล้ายเรื่องเล่าศรีธนญชัยของภาคกลาง ส่วนชาว
ลาวหลวงพระบางในประเทศลาวกลับเล่าให้กลายเป็นนิทานอธิบายเหตุที่สัมพันธ์กับกลุม่ชาตพินัธ์ุของ
ตน โดยอธิบายว่าเหตุที่ชาวลาวเป็นคนใจดีรักสงบเพราะกลุ่มคนลาวได้กระดูกส่วนหน้าอกของ      
เซียงเมี่ยง ส่วนกลุ่มคนไทยฉลาดหลักแหลมเพราะได้กระโหลกศีรษะของเซียงเมี่ยงไป นอกจากนี้ชาว
ลาวหลวงพระบางยังเรียบเรียงวรรณกรรมบางส่วนข้ึนมาใหม่ โดยเฉพาะวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง    
เป็นต้น 

วรรณกรรมยังมีความสัมพันธ์กับการสร้างพิธีกรรมซึ่งมีบทบาทในการเช่ือมความเป็นชาวลาว
หลวงพระบางไว้ด้วยกัน ที่เห็นได้ชัดเจนคือประเพณีถือผีเจ้าพ่อด่านซ้าย ประเพณีถือผีภูเขา ประเพณี
งานบุญหลวงเทศน์มหาชาติ และการละเล่นผีตาโขน ซึ่งถูกสร้างให้เป็นอัตลักษณ์ประจ ากลุ่ม 
ประเพณีบางอย่างยังได้รับการปรับเปลี่ยนให้ตอบรับกับกระแสโลกาภิวัตน์การท่องเที่ยวในเชิง
วัฒนธรรมอีกด้วย 

งานวิจัยฉบับนี้แสดงให้เห็นว่าวรรณกรรมและพิธีกรรมซึ่งกลุ่มผู้อพยพข้ามพรมแดนน าติดตัว
มายังดินแดนแห่งใหม่นั้น มีบทบาทและความหมายมากกว่าการเป็นเรื่องเล่าและพิธีกรรมประจ าวิถี
ชีวิตของกลุ่ม วรรณกรรมและพิธีเหล่านี้ยังถูกใช้เป็นตัวแทนสร้างอัตลักษณ์ของกลุ่ม เช่ือมโยง
จิตส านึกทางประวัติศาสตร์ชาติพันธ์ุ  และเมื่อสังคมเปลี่ยนแปลงไปภายใต้กระแสนิยมของการ
ท่องเที่ยว กลุ่มชาวลาวหลวงพระบางในประเทศไทยก็สามารถปรับวรรณกรรมและพิธีกรรมให้เอื้อ
ประโยชน์ได้ตามบริบทสังคม 
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ดวงกมล เวชวงค์ (2553) ศึกษาเรื่องกระบวนการน าเสนออัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุยวนใน
บริบทของการท่องเที่ยวผ่านหอวัฒนธรรมพื้นบ้านและตลาดท่าน้ า ศึกษากรณีชุมชนยวน ต าบลต้น
ตาล อ าเภอเสาไห้ จังหวัดสระบุรี  ซึ่งเป็นกลุ่มชาวยวนที่อพยพมาจากเมืองเชียงแสน และเข้ามาอาศัย
อยู่ในพื้นที่จังหวัดสระบุรีนานกว่า 200 ปี   

ผลการศึกษาวิจัยพบว่า แม้ชาวยวนกลุ่มนี้จะจากบ้านเกิดเมืองนอนมาเป็นเวลานานแล้ว  แต่
ยังคงมีส านึกทางอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุยวนอยู่อย่างชัดเจน  ชาวยวนบ้านต้นตาลแสดงออกถึง           อัต
ลักษณ์ชาติพันธ์ุของกลุ่มหลายวิธี ทั้งผ่านการใช้ชีวิตประจ าวัน  การรวมกลุ่มเพื่อกิจกรรมทาง
วัฒนธรรม  การจัดต้ังหอวัฒนธรรมพื้นบ้าน และการจัดตลาดโบราณ  การรวมกลุ่มเพื่อท ากิจกรรมใน
ชุมชนเหล่านี้ค่อยๆ ก่อรูปเป็นการท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมโดยเริ่มต้นจากกลุ่มทอผ้าซึ่งทอผ้าแบบ
พื้นเมืองขายให้แก่ผู้สนใจกลุ่มเล็กๆ  ต่อมาผู้ว่าราชการจังหวัดมีนโยบายให้ข้าราชการแต่งกายด้วยผ้า
ทอมือ ท าให้ผ้าทอจากบ้านต้นตาลเป็นที่ต้องการและเป็นที่รู้จักมากยิ่งข้ึน จนในที่สุดน าไปสู่การ
เดินทางมาท่องเที่ยวในชุมชน อันเป็นปัจจัยกระตุ้นให้กลุ่มชาวยวนเริ่มสนใจการแสดงอัตลักษณ์ความ
เป็นยวนในบริบทของการท่องเที่ยว 

การท่องเที่ยวท าให้ชาวยวนบ้านต้นตาลต้องปรับตัวให้เข้ากับวิถีชีวิตที่เปลี่ยนไป ในการ
ปรับตัวดังกล่าวนี้ ท าให้เกิดการสร้างอัตลักษณ์ทางอาชีพซ้อนทับอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุ คือ ชาวยวน
บ้านต้นตาลที่ไม่เคยเป็นพ่อค้าแม่ค้ามาก่อน ต้องเปลี่ยนตัวเองเป็นพ่อค้าแม่ค้า และท าให้นักท่องเที่ยว
รับรู้อัตลักษณ์ของคนกลุ่มนี้ในฐานะคนยวนที่เป็นพ่อค้าแม่ค้าทั้งหมู่บ้าน  

ชาวยวนยังสร้างพื้นที่ในการแสดงอัตลักษณ์ข้ึนมาใหม่ คือ หอวัฒนธรรมพื้นบ้าน กับ ตลาด
น้ าโบราณ  พื้นที่ทั้งสองแห่งนี้แม้จะใช้แสดงอัตลักษณ์ของกลุ่ มเหมือนกันแต่กลับมีรายละเอียด
แตกต่างกัน  ดวงกมลพบว่า หอวัฒนธรรมพื้นบ้านเป็นพื้นที่น าเสนอของอัตลักษณ์ไทยวนแบบเก่าซึ่ง
ไม่ปรุงแต่งหรือปรับเปลี่ยนไปจากเดิม  ส่วนตลาดน้ าโบราณแม้จะเป็นพื้นที่เสนอขายวัฒนธรรมยวน 
แต่ก็มีการปรับเปลี่ยนรูปแบบให้เป็นยวนสมัยใหม่เพื่อดึงดูดความสนใจของนักท่องเที่ยว ยกตัวอย่าง
กิจกรรมประเภทเดียวกันที่จัดข้ึนทั้งสองสถานที่แต่ปรับเปลี่ยนรายละเอียดให้แตกต่างกัน เช่น การ
ฟ้อนร า ในพื้นที่หอวัฒนธรรมพื้นบ้าน การฟ้อนร าของชาวยวนจะเป็นแบบยวนโบราณที่เรียบง่าย  แต่
เมื่อน าการฟ้อนร ามาจัดแสดงในตลาดน้ าโบราณ มีการปรับเปลี่ยนรายละเอียดให้แปลกใหม่ เช่น 
เครื่องแต่งกาย เครื่องประดับ  เครื่องดนตรี  กระบวนท่าฟ้อนร าที่ประดิษฐ์ข้ึนใหม่ เป็นต้น 

นอกจากนี้ชาวยวนในพื้นที่ยังจงใจก าหนดอัตลักษณ์อย่างเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันเพือ่เสนอตอ่
กลุ่มนักท่องเที่ยวโดยเฉพาะ ได้แก่ การแต่งกายด้วยชุดแบบล้านนาตามมติของคณะกรรมการตลาด  
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สินค้าที่วางขายในตลาดต้องเป็นสินค้าทางวัฒนธรรมที่สื่อแสดงความเป็นยวน การท าข้อตกลงให้คนที่
เข้ามาค้าขายในตลาดพูดคุยกันด้วยภาษายวนเท่านั้น   

อย่างไรก็ตาม อัตลักษณ์ความเป็นยวนยังถูกปรับเปลี่ยนไปได้ตามความเหมาะสมของ
สถานการณ์ เช่น การพูดคุยกับนักท่องเที่ยวด้วยภาษายวนเพื่อแสดงความเป็นชาวยวน ในกรณีที่
นักท่องเที่ยวฟังไม่รู้เรื่องหรือนักท่องเที่ยวเป็นชาวต่างชาติ ชาวยวนก็จะหันมาใช้ภาษาไทยกลางหรือ
ภาษาอังกฤษในการสื่อสาร ท าให้เกิดการสร้างอัตลักษณ์ซ้อนทับกันระหว่างความเป็นยวน ความเป็น
ไทย และความเป็นชาวต่างชาติ 

จากรายละเอียดต่างๆ งานวิจัยฉบับนี้แสดงให้เห็นว่ากระบวนการน าเสนออัตลักษณ์ทางชาติ
พันธ์ุในบริบทของการท่องเที่ยวนั้น บางสิ่งไม่ได้เกิดข้ึนเองอย่างเป็นธรรมชาติ แต่เกิดจากการท า
ข้อตกลงหรือก าหนดนิยามร่วมกัน และการน าเสนออัตลักษณ์สามารถปรับเปลี่ยนได้ตลอดเวลาข้ึนอยู่
กับปฏิสัมพันธ์กับผู้เกี่ยวข้อง 

สุรชัย ชินบุตร (2553) ศึกษาเรื่อง การสืบทอดอ านาจศักดิ์สิทธ์ิของหมอเหยาและอัตลักษณ์
ของผู้ไทในพิธีเหยาเลี้ยงผี กรณีศึกษาต าบลโนนยาง อ าเภอหนองสูง จังหวัดมุกดาหาร  พบว่าอัต
ลักษณ์ของกลุ่มชาวผู้ไทแสดงออกอย่างชัดเจนผ่านพิธีเหยาเลี้ยงผี ซึ่งเป็นพิธีไหว้ครูผีแถน เทพเจ้าตาม
ความเช่ือของกลุ่มชาวผู้ไท เพื่อสร้างอ านาจอันศักดิ์สิทธ์ิให้แก่ผู้ประกอบพิธีกรรม   

อัตลักษณ์ของกลุ่มชาวผู้ไทได้รับการแสดงออกผ่านทางตัวพิธีกรรมซึ่งเต็มไปด้วยสัญลักษณ์ 
ได้แก่ วัตถุสัญลักษณ์ เช่น หิ้งผี เครื่องคาย เครื่องเล่น เครื่องเซ่น พฤติกรรมสัญลักษณ์ เช่น การแกว่ง
ผ้าสไบอันเชิญผีแถน การปลูกคุ้มปลูกเวียงเพื่อเสี่ยงทาย การปัดหิ้งปัดหอเพื่อก าจัดสิ่งไม่ดีออกจาก
บ้านผีแถนและป้องกันอุปสรรคที่อาจข้ึนระหว่างพิธีกรรม การตีกลองโหลงเพื่อเริ่มต้นพิธี การกินเหลา้
ดอกแตงเพื่อสร้างความสัมพันธ์ในเครือข่ายของหมอเหยา การส่องดูเครื่องเล่นหรืออาวุธเพื่อดูความ
พร้อมก่อนเริ่มพิธีการกินเหล้าโฮมพลเพื่อเตรียมความพร้อมส าหรับการประกอบกิจกรรมอื่นๆ ต่อไป  
เป็นต้น 

พิธีกรรมเหยาเลี้ยงผีของกลุ่มชาวผู้ไท เกี่ยวข้องกับอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธ์ุในแง่ของการ
สร้างความตระหนักร่วมกันในทางเครือญาติและประวัติศาสตร์ของผีบรรพบุรุษ ซึ่งรายละเอียดใน
พิธีกรรมบางอย่างแตกต่างจากพิธีกรรมเชิญผีเพื่อรักษาโรคของกลุ่มชาติพันธ์ุอื่นๆ เช่น หิ้งผีที่มี
รูปลักษณ์แตกต่างจากหิ้งผีของกลุ่มอื่น ข้ันตอนการส่องดูเครื่องเล่นหรืออาวุธอันเป็นเครื่องมือส าหรับ
การรักษา เพื่อตรวจสอบดูว่าไม่มีสิ่งแปลกปลอมเจือปนมาในพิธีกรรมการน าอาวุธมาเป็นส่วนส าคัญ
ในการประกอบพิธีสะท้อนให้เห็นประวัติความเป็นมาดั้งเดิมของกลุ่มชาวผู้ไทซึ่งเป็นนักรบต้องท า
สงครามอยู่ตลอดเวลา ทั้งในเขตประเทศเวียดนาม ประเทศลาวหรือในประเทศไทย เพื่อปกป้อง
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ดินแดนของตน  อาวุธจึงนับเป็นสิ่งส าคัญส าหรับกลุ่มชาวผู้ไท เป็นต้น และแม้ว่าในปัจจุบันบริบท
สังคมรอบข้างในชุมชนของชาวผู้ไทจะเปลี่ยนแปลงไปมาก ศาสนาพุทธเข้ามามีบทบาทแทนที่พิธีกรรม
ตามความเช่ือดั้งเดิม  แต่กลุ่มชาวผู้ไทยังคงรักษาพิธีเหยาเลี้ยงผีไว้เป็นอัตลักษณ์ประจ ากลุ่ม 

ศุภชัย สิงห์ยะบุศย์ (2553) ศึกษาเรื่อง หลวงพระบางเมืองมรดกโลก : พื้นที่พิธีกรรมและ
การต่อรองเชิงอัตลักษณ์ในกระแสโลกาภิวัตน์ โดยช้ีให้เห็นความเปลี่ยนแปลงของเมืองหลวงพระบาง
จากที่เคยเป็นราชธานีแห่งแรกของอาณาจักรล้านช้าง ก้าวเข้าสู่การตกเป็นอาณานิคมของประเทศ
ฝรั่งเศส และก้าวเข้าสู่เมืองที่เป็นเขตอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมของโลก ศุภชัยอธิบายว่าการที่เมือง
หลวงพระบางกลายเป็นเมืองมรดกโลก เป็นการนิยามตัวตนใหม่ให้แก่เมืองหลวงพระบาง โดยรวมเอา
ประวัติศาสตร์ของเมืองในอดีต ปฏิบัติการทางประเพณี ศิลปวัฒนธรรม พิธีกรรมต่างๆ ของคนใน
สังคม มาปรับแต่งใหม่ภายใต้กระแสโลกาภิวัตน์  ให้กลายเป็นเมืองท่องเที่ยวที่ยังคงรักษาสภาพเดิม
ในอดีต หรือดึงความทรงจ าในอดีตให้กลับมามีชีวิตอีกครั้งเพียงแต่ปฏิบัติการทางวัฒนธรรมเหล่าน้ัน
ได้เปลี่ยนบทบาทมารับใช้สังคมการท่องเที่ยวในปัจจุบันแทน 

ผลกระทบที่เกิดข้ึนกับชาวหลวงพระบางจากการที่เมืองกลายเป็นมรดกโลกมีหลายด้าน ใน
แง่หนึ่งท าให้พื้นที่ทางศาสนาและพิธีกรรมถูกรุกราน เพราะพื้นที่ดังกล่าวได้กลายเป็นเวทีแห่งการ
ท่องเที่ยวและสูญเสียความศักดิ์สิทธ์ิในพิธีกรรมไป กลายเป็นเพียงฉากของการแสดงชุดหนึ่งเท่านั้น 
ดังกรณีของพิธีกรรมบุญปีใหม่ซึ่งภาครัฐได้ใช้ช่วงเวลาน้ีเป็นพื้นที่ส าหรับรับใช้กระแสโลกาภิวัตน์และ
การท่องเที่ยว ได้มีการรวบรวมเอาประเพณีและวัฒนธรรมของชนเผ่าต่างๆ เข้าด้วยกันเพื่อเสนอขาย
แก่นักท่องเที่ยว การถูกรุกรานพื้นที่ศักดิ์สิทธ์ิทางพิธีกรรมส าคัญท าให้ชาวหลวงพระบางเลือกที่จะ
เรียกคืนความศักดิ์สิทธ์ิของพื้นที่ โดยการประดิษฐ์ประเพณีข้ึนใหม่คือ ประเพณีบุญแปดหมื่น ซึ่งจัด
ข้ึนนอกช่วงเวลาของการท่องเที่ยว จึงไม่มีภาครัฐมาควบคุมพิธีกรรม ท าให้ผู้เข้าร่วมพิธีส่วนใหญ่เป็น
ประชาชนในพื้นถ่ิน ไม่ใช่นักท่องเที่ยว  อย่างไรก็ตาม ในแง่ดีของการกลายเป็นเมืองมรดกโลก 
ระยะเวลาสั้นๆ ในช่วงงานบุญปีใหม่ได้เปิดทางให้กับกลุ่มชาติพันธ์ุบางกลุ่มที่ไม่เคยได้มีส่วนร่วมใน
งานบุญปีใหม่และไม่เคยมีพื้นที่แสดงตัวตน เนื่องจากพวกเขาไม่ได้นับถือศาสนาพุทธเช่นเดียวกับชาว
หลวงพระบาง ได้แก่ ชาวเผ่าม้ง ขะมุ ไทลุน และผู้น้อย  พวกเขาเหล่าน้ีได้ถูกภาครัฐผนวกรวมไว้เป็น
ส่วนหนึ่งของขบวนแห่ และสามารถแสดงศิลปวัฒนธรรมของตนได้อย่างภาคภูมิ นอกจากนี้ยังท าให้
เกิดการรื้อฟื้นศิลปวัฒนธรรมบางอย่างในหลวงพระบางที่เคยเรื้อร้างไปนานแล้วให้กลับมามีชี วิตอีก
ครั้ง เช่น ศิลปะการตีเครื่องเงินของกลุ่มช่างแห่งราชส านักหลวงพระบางในอดีต เป็นต้น 

ฐิรวุฒิ เสนาค า (2550) ศึกษาเรื่องไทยพลัดถ่ินกับข้อจ ากัดขององค์ความรู้ว่าด้วยรัฐชาติใน
สังคมไทย กลุ่มชาติพันธ์ุพลัดถ่ินที่ใช้เป็นกรณีศึกษาคือ กลุ่มคนไทยที่อาศัยแถบชายแดนประเทศพม่า
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บริเวณมะริดและตะนาวศรี กลุ่มคนไทยพลัดถ่ินเหล่านี้อาศัยในดินแดนบริเวณดังกล่าวมาเป็น

เวลานาน แต่การตกอยู่ในสภาพของ “คนพลัดถ่ิน” เริ่มเกิดข้ึนหลังจากการแบ่งเขตแดนระหว่าง
อังกฤษกับรัฐบาลไทย ในช่วงที่พม่าเป็นอาณานิคมของอังกฤษ   

กลุ่มคนไทยพลัดถ่ินประสบปัญหาเรื่องการถือสัญชาติเพราะถูกรัฐบาลพม่าบังคับให้เป็น
พลเมืองพม่าทั้งที่ยังมีส านึกของความเป็นคนไทยอย่างเต็มเปี่ยมแต่ในขณะเดียวกันก็ไม่สามารถอ้าง
สิทธ์ิสัญชาติไทยได้เพราะอาศัยอยู่ในพรมแดนพม่า  คนไทยพลัดถ่ินที่อพยพกลับเข้ามาในฝั่งประเทศ
ไทยก็ไม่ได้รับสิทธ์ิในการเป็นพลเมืองไทย และต้องกลายเป็นคนพลัดถ่ินในดินแดนมาตุภูมิของตนเอง  
งานวิจัยฉบับนี้ช้ีให้เห็นจุดด้อยของกรอบพรมแดนเรื่องรัฐชาติอันเป็นเครื่องมือที่รัฐใช้เพื่อจะก าหนด
สถานะและนิยามตัวตนของบุคคลให้ชัดเจน กลับกลายมาเป็นสิ่งที่ก่อให้เกิดความคลุมเครือทาง
สัญชาติและสร้างกลุ่มคนพลัดถ่ินข้ึนเสียเอง 

ศิราพร ณ ถลาง และสุพิน ฤทธ์ิเพ็ญ (2558) ศึกษาเรื่องคติชนในบริบทข้ามพรมแดน งาน
ปอยไทใหญ่ในจังหวัดเชียงใหม่ งานวิจัยนี้ช้ีให้เห็นการแสดงอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุของชุมชนชาวไท
ใหญ่ในจังหวัดเชียงใหม่ ว่าได้แสดงออกผ่านงานปอยที่ส าคัญ 3 โอกาส คือ ปอยออกหว่า ปอยปีใหม่
ไต และปอยส่างลอง  งานปอยทั้ง 3 โอกาสได้กลายเป็นพื้นที่ส าหรับกระบวนการผลิตซ้ าทาง
วัฒนธรรม ซึ่งไม่เพียงแต่มีบทบาทในการสืบทอดวัฒนธรรมของกลุ่มเท่านั้น  แต่ยังมีบทบาทในการสืบ
ทอดส านึกทางประวัติศาสตร์และสร้างความทรงจ าร่วมให้แก่ผู้ร่วมงานผ่านทั้งสัญลักษณ์ในพิธีกรรม
และสิ่งของหรือสินค้าต่างๆ ที่น ามาจัดแสดงหรือวางจ าหน่ายระหว่างงานปอย  ที่ส าคัญคือเป็นเวที
ของการประกาศตัวตนและแสดงความเข้มแข็งเป็นหนึ่งเดียวของกลุ่มชาวไทใหญ่พลัดถ่ินจนกระทั่ง
เป็นที่ยอมรับของชุมชนชาวไทยยวนโดยรอบ 

2) เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อพลัดถ่ิน 

สงวน โชติสุขรัตน์ (2512) เรียบเรียงหนังสือเรื่องไทยยวน-คนเมือง อธิบายความเป็นมาของ
กลุ่มชาติพันธ์ุไทที่อาศัยอยู่ทางตอนเหนือของประเทศไทย นับตั้งแต่การก่อตั้งอาณาจักรและการ
อพยพขยายตัวของชนชาติไท รวมถึงชาวไทยยองหรือไทลื้อเมืองยอง และยังกล่าวถึงเอกสารต่างๆ ที่
แสดงประวัติความเป็นมาของกลุ่มชาวไทลื้อเมืองยองในหลายๆ ส านวน 

นงนุช จันทราภัย (2532) เขียนบทความเรื่องสังคมวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธ์ุไตในชายแดน
ภาคเหนือ น าเสนอภาพรวมของกลุ่มชาติพันธ์ุไทหลายกลุ่ม รวมทั้งชาวไทลื้อเมืองยอง ที่เข้ามาตั้งถ่ิน
ฐานในชายแดนประเทศไทย โดยจ าแนกสาเหตุของการอพยพย้ายถ่ิน ประเภทของการอพยพ เส้นทาง
การอพยพ และโครงสร้างทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ 
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สาวิตรี สุวรรณสถิต และคณะ (2535) เขียนบทความเกี่ยวกับชาวไทลื้อโดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
อาณาจักรสิบสองพันนา รวบรวมลงในหนังสือเรื่องสิบสองปันนา  อธิบายความเป็นมาของชาวไทลื้อ 
นับตั้งแต่จุดก าเนิดของกลุ่มชาติพันธ์ุ พัฒนาการทางสังคมทั้งก่อนและหลังการปกครอง การกระจาย
ตัวของชาวไทลื้อจากสิบสองพันนาสู่พื้นที่ต่างๆ ในเขตประเทศพม่า ประเทศไทยและประเทศลาว 
รวมทั้งศิลปวัฒนธรรมและประเพณีส าคัญอันเป็นอัตลักษณ์ของกลุ่มชาวไทลื้อ เช่น วรรณกรรณกรรม  
ดนตรี  สิ่งทอ  อาหาร เป็นต้น 

แสวง มาละแซม (2540) อธิบายความเป็นมาและประวัติศาสตร์การตั้งถ่ินฐานในประเทศไทย
ของกลุ่มชาวไทลื้อเมืองยองหรือกลุ่มชาวไทยอง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเขตจังหวัดล าพูนในหนังสือ
หนังสือเรื่องคนยองย้ายแผ่นดิน โดยแสดงให้เห็นถึงประวัติความเป็นมาของชาวไทลื้อเมืองยอง 
ความสัมพันธ์ของกลุ่มชาวไทลื้อเมืองยองกับอาณาจักรสิบสองพันนาซึ่งเป็นดินแดนดั้งเดิมของชาวไท
ลื้อ ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชาวไทลื้อเมืองยองกับชนพื้นเมืองในเมืองยอง ความสัมพันธ์ระหว่าง
เมืองยองในฐานะหัวเมืองกับรัฐใหญ่โดยรอบ โดยเฉพาะอย่างยิ่งความสัมพันธ์กับอาณาจักรล้านนา
และรัฐไทยอันเป็นสาเหตุส าคัญของการอพยพชาวไทลื้อเมืองยองมาสู่จังหวัดล าพูน ประเทศไทย 

พุ่มพวง อภิวงค์ (2550) ศึกษาเรื่องคติชนกับการสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุของชาวไทลื้อ 
บ้านห้วยโก๋น อ าเภอเฉลิมพระเกียรติ จังหวัดน่าน   งานวิจัยฉบับนี้มุ่งรวบรวบข้อมูลทางคติชน
ประเภทต่างๆ ของชาวไทลื้อ บ้านห้วยโก๋น อ าเภอเฉลิมพระเกียรติ จังหวัดน่าน ได้แก่ ข้อมูลประเภท
ต านาน ความเช่ือ พิธีกรรม การแสดง การแต่งกาย และหัตถกรรมพื้นบ้าน เพื่อน ามาศึกษาวิเคราะห์
ว่าข้อมูลทางคติชนเหล่าน้ีสามารถสื่อแสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มชาวไทลื้อกลุ่มดังกล่าวซึ่งอพยพมาจาก
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวได้อย่างไร จากการศึกษาพบว่ากลุ่มชาวไทลื้อบ้านห้วยโก๋น ใช้
ประโยชน์จากข้อมูลทางคติชนหลายประการ ได้แก่  เช่ือมโยงความสัมพันธ์ระหว่างคนในกลุ่ม สร้าง
ความสัมพันธ์เชิงอ านาจกับคนนอกกลุ่ม  สร้างความมั่นคงทางวัฒนธรรม และสร้างความกลมกลืน
ระหว่างอัตลักษณ์เดิมกับอัตลักษณ์ประดิษฐ์  

การเช่ือมโยงความสัมพันธ์ระหว่างคนในกลุ่มเกิดข้ึนจากชาวไทลื้อที่อาศัยอยู่ในบ้านห้วยโก๋น
มีทั้งกลุ่มที่อาศัยอยู่เดิมกับกลุ่มที่อพยพเข้ามาใหม่ ซึ่งเป็นคนที่มาจากคนละสายตระกูล เมื่อกลุ่มชาว
ไทลื้อเหล่านี้มารวมตัวกันจึงใช้ต านานและพิธีกรรมเกี่ยวกับผีบรรพบุรุษของกลุ่มสร้างส านึกทาง
ประวัติศาสตร์ร่วมกัน  ส่วนการสร้างความสัมพันธ์เชิงอ านาจกับคนนอกกลุ่มหรือกลุ่มชาติพันธ์ุอื่นใน

พื้นที่ ชาวไทลื้อเลือกใช้ต านานเรื่อง “คนลื้อ ลาวและขมุเป็นพี่น้องกัน” ตัวต านานกล่าวว่าคนลื้อเป็น
น้องคนสุดท้อง แต่มีความเฉลียวฉลาดและโชคดีกว่าคนขมุและลาวซึ่งเป็นพี่ ท าให้วัฒนธรรมด้านการ
ทอผ้าของคนลื้อเจริญกว่า และกับคนยวนในพื้นที่ซึ่งชาวลื้อรู้สึกว่าตนเองเป็นชนกลุ่มน้อยที่ด้อยกว่า 
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พวกเขาจึงสร้างความรู้สึกทัดเทียมกันทางสถานะสังคมโดยการหมั่นท าบุญ ฟังธรรม จัดกรรมพิธีกรรม
ส าคัญทางศาสนา พุ่มพวงวิเคราะห์ว่าเพื่อใช้ศาสนาเป็นเครื่องยกระดับให้เห็นว่าพวกตนถึงจะเป็นชน
ส่วนน้อยที่อพยพมาแต่ก็มีวัฒนธรรมไม่แพ้คนยวน 

การสร้างความมั่นคงทางวัฒนธรรม กลุ่มชาวลื้อพยายามสืบทอดประเพณีดั้งเดิมที่เคยปฏิบัติ
กันมา โดยรักษารูปแบบพิธีกรรมไว้เช่นเดียวกับในอดีต ไม่ว่าจะเป็นพิธีสู่ขวัญ พิธีแต่งงาน พิธีเกี่ยวกับ
ความตาย พิธีข้ึนเฮินใหม่ ชาวไทลื้อยังใช้พิธีกรรมทางศาสนาเป็นเครื่องประกาศอัตลักษณ์ของกลุ่มว่า
เป็นผู้มีศรัทธาต่อพระพุทธศาสนาอย่างแรงกล้า นอกจากใช้คติชนประเภทต านานและพิธีกรรมสื่อ
แสดง  อัตลักษณ์ของกลุ่มแล้ว ชาวไทลื้อยังใช้คติชนประเภทการแสดง เช่น การฟ้อนเจิง การขับลื้อ 
ซึ่งถือเป็นศิลปะช้ันสูงที่หาดูได้ยาก เป็นเครื่องแสดงวัฒนธรรมของกลุ่ม 

คติชนอีกประเภทหนึ่งที่ชาวไทลื้อจงใจเลือกใช้เป็นสิ่งบ่งบอกความแตกต่างของกลุ่นตนเอง
กับกลุ่มรอบข้างอย่างชัดเจนคือ การแต่งกาย  ในพื้นที่บ้านห้วยโก๋นนอกจากกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ ยังมี
กลุ่มชาติพันธ์ุลัวะอาศัยอยู่ด้วย  ชาวลัวะเป็นกลุ่มชนที่ไม่มีวัฒนธรรมในการทอผ้าใช้เองและปรากฏว่า
กลุ่มชาวลัวะได้น าชุดไทลื้อคือผ้าซิ่นลายขวางและเสื้อปั๊ดซึ่งหาซื้อได้ง่ายตามท้องตลาดและมีราคาถูก
มาใส่เป็นชุดประจ าเผ่าของตนเองในช่วงที่มีพิธีกรรมหรืองานเทศกาล  เป็นสาเหตุให้ชาวลื้อส่วนหนึ่ง
หลีกเลี่ยงที่จะใช้ชุดไทลื้อเดิมมาเป็นชุดประจ ากลุ่มเนื่องจากไม่ต้องการมีอัตลักษณ์ซ้อนทับกับคนลัวะ
หรือถูกมองว่าเป็นคนลัวะ  ชาวไทลื้อจึงประดิษฐ์ชุดแต่งกายประจ ากลุ่มแบบใหม่คือเปลี่ยนจากเสื้อ
ปั๊ดสีด ามาเป็นสีขาว เปลี่ยนลวดลายของผ้าซิ่นให้งดงามกว่าลวดลายแบบเดิม เพื่อสร้างความแตกต่าง
ระหว่างกลุ่ม 

ผ้าทอไทลื้อยังมีบทบาทส าคัญในด้านการผสมกลมกลืนระหว่างอัตลักษณ์ดั้งเดิมและ        อัต
ลักษณ์ประดิษฐ์ กล่าวคือ ในการตอบรับต่อกระบวนการฟื้นฟูอัตลักษณ์ และการท่องเที่ยวทาง
วัฒนธรรมซึ่งเป็นนโยบายของอ าเภอเฉลิมพระเกียรติ จังหวัดน่าน ชาวไทลื้อเลือกใช้ผ้าทอเป็นจุดขาย
ประจ ากลุ่ม โดยดัดแปลงทั้งลวดลายผ้าทอระหว่างลวดลายดั้งเดิมในอดีตและลวดลายใหม่รวมทั้ ง
เปลี่ยนเทคนิควิธีการผลิตไปจากรูปแบบเดิม ผ้าทอไทลื้อไม่เพียงแต่เป็นตัวแทนของการผสานอัต
ลักษณ์เดิมและอัตลักษณ์ใหม่ แต่ยังกลายเป็นสินค้าทางวัฒนธรรมที่ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลาย
อีกด้วย 

งานวิจัยฉบับนี้แสดงให้เห็นว่าข้อมูลทางคติชนสามารถสร้างปรากฏการณ์ทางด้านอัตลักษณ์
ได้อย่างหลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นการนิยามตัวตนในเชิงอนุรักษ์ การสร้างอัตลักษณ์รูปแบบใหม่เพื่อ
แสดงความมีวัฒนธรรม  การสร้างอัตลักษณ์เพื่อแยกความเป็น เขา และ เรา ออกจากกันอย่างชัดเจน  
รวมถึงการน าอัตลักษณ์มาใช้ประโยชน์ในเชิงเศรษฐกิจ 



 29 

โครงการพิพิธภัณฑ์และวัฒนธรรมและชาติพันธ์ุล้านนา มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (2551) เรียบ
เรียงหนังสือเรื่อง ไทยยอง ชีวิต ศรัทธา สล่าแผ่นดิน อธิบายประวัติความเป็นมาของชาวไทลื้อในเมือง
ยอง การอพยพของชาวไทลื้อเมืองยองมาสู่ประเทศไทยในสมัยเก็บผักใส่ซ้า เก็บข้าใส่เมือง การตั้งถ่ิน
ของชาวไทลื้อเมืองยองพลัดถ่ินในประเทศไทย ตลอดจนการแสดงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของไทลื้อ
เมืองยองในบริบทการท่องเที่ยว 

นิธชิมา บุญเฉลียว (2552) ศึกษาเรื่องความทรงจ าร่วมของคนไทลื้อพลัดถ่ินกับประเพณี
ประดิษฐกรรม กลุ่มชาติพันธ์ุที่ศึกษาคือชาวไทลื้อในอ าเภอเชียงค า จังหวัดพะเยา ซึ่งเป็นคนพลัดถ่ินที่
อพยพมจากสิบสองปันนา  ในงานวิจัยฉบับนี้แสดงให้เห็นการปฏิสัมพันธ์และการปะทะประสาน
ระหว่างรัฐชาติไทยกับชุมชนชาวไทลื้อภายใต้กระแสโลกาภิวัตน์  ซึ่งก่อให้เกิดการเคลื่อนไหวทาง
วัฒนธรรมของกลุ่มชาวไทลื้อหลายประการ เช่น  การรื้อฟื้นวัฒนธรรมดั้งเดิมของชาวไทลื้อซึ่ ง
ผสมผสานระหว่างรากฐานของวัฒนธรรมเดิมกับการประดิษฐ์วัฒนธรรมใหม่เพื่อสื่อให้เห็นอัตลักษณ์
ความเป็นไทลื้ออย่างชัดเจน  การจัดเทศกาลทางวัฒนธรรม “สืบสานต านานไทลื้อ” ซึ่งกลายเป็นพื้นที่
แสดงตัวตนของชาวไทลื้อในระดับชาติ งานวิจัยฉบับนี้แสดงให้เห็นว่ารูปแบบของส านึกใน      อัต
ลักษณ์ของคนพลัดถ่ินมีความซับซ้อนมากกว่าหนึ่ง ดังเช่นที่ชุมชนคนพลัดถ่ินไทลื้อ แสดงส านึกในอัต
ลักษณ์ของตน 2 แบบ คือ ความส านึกรักบ้านเกิดเมืองนอนเดิม กับ ความส านึกในความเป็นพลเมือง
ของดินแดนใหม่และเป็นส่วนของรัฐชาติไทย 

อภินันท์ ธรรมเสนา (2553) ศึกษาเรื่องการประกอบสร้างอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุของกลุ่มคนยอง
ในจังหวัดล าพูน พบว่า การประกอบสร้างอัตลักษณ์ของกลุ่มคนยองในจังหวัดล าพูนเกิดใน 2 ระดับ    
คือ ความเป็นยองที่เคลื่อนไหวอยู่ในสังคมท้องถ่ินเมืองล าพูน และ ความเป็นยองในส านึกของกลุ่ม
เยาวชน ทั้งนี้การประกอบสร้างอัตลักษณ์ทั้ง 2 ระดับ มีพื้นฐานมาจากส านึกร่วมทางประวัติศาสตร์ที่
สมัพันธ์กับการตั้งถ่ินฐานร่วมกันของคนกลุ่มหนึ่งที่เมืองยองและถูกกวาดต้อนมายังประเทศไทยใน
ฐานะผู้อพยพ 

ความเป็นยองในท้องถ่ินเมืองล าพูน เกิดข้ึนจากกระแสการรื้อฟื้นวัฒนธรรมท้องถ่ินเพื่อ
ส่งเสริมการท่องเที่ยว ซึ่งกระตุ้นให้ผู้คนกลับไปหารากเหง้าด้ังเดิมทางวัฒนธรรมของตน  จนกลายเปน็
กระบวนการรื้อฟื้นขนบธรรมเนียมและภูมิปัญญาท้องถ่ิน  การรื้อฟื้นวัฒนธรรมดั้งเดิมของคนยองใน
จังหวัดล าพูนในแง่หนึ่งได้กลายมาเป็นอัตลักษณ์บ่งบอกกลุ่มชาติพันธ์ุ  ส่วนอีกแง่หนึ่งเป็นการ
ประกอบสร้างอัตลักษณ์ใหม่ให้แก่ชาวยองในบริบทของการท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม เช่น การผลักดัน
ประเพณีส าคัญให้กลายเป็นจุดขายด้านการท่องเที่ยว การจัดสร้างพิพิธภัณฑ์ทางวัฒนธรรม การจัด
งานสืบสานต านานคนยองล าพูนและคนยองโลกซึ่งมีการแสดงและการสาธิตภูมิปัญญาของชาวยอง 
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เป็นต้น  นอกจากนี้ยังเกิดการรวมตัวของกลุ่มนักวิชาการชาวยอง ซึ่งเป็นแหล่งอ้างอิงส าคัญให้กับการ
เคลื่อนไหวปฏิบัติการต่างๆ เพื่อแสดงออกทางอัตลักษณ์ 

ส่วนความเป็นยองในส านึกของกลุ่มเยาวชนมีลักษณะที่แตกต่างออกไป ในขณะที่อัตลักษณ์
ระดับความเป็นยองในท้องถ่ินเมืองล าพูนพยายามรักษาตัวตนดั้งเดิมของชาวไทยองอย่างเคร่งครัด
ไม่ให้ปะปนกับชาวล้านนา แต่อัตลักษณ์ที่ประกอบสร้างผ่านส านึกของกลุ่มเยาวชนกลับมีลักษณะที่
ยืดหยุ่นกว่าโดยยอมรับทั้งวัฒนธรรมไทยองและวัฒนธรรมล้านนา 

วสันต์ ปัญญาแก้ว (2555) เขียนหนังสือเรื่องลื้อข้ามแดน อธิบายถึงปรากฏการณ์ข้าม
พรมแดนของกลุ่มชาวไทลื้อเมืองยองไว้ว่า  การข้ามพรมแดนของชาวไทลื้อเมืองยองเกิดข้ึนอย่าง
ต่อเนื่องหลังจากเหตุการณ์ความไม่สงบทางการเมืองซึ่งมีสาเหตุจากนโยบายรวมชาติของรัฐพม่า การ
ข้ามแดนของชาวไทลื้อเมืองยอง แบ่งเป็นการข้ามแดนแบบช่ัวคราวและการข้ามแดนแบบถาวร  การ
ข้ามแดนแบบช่ัวคราวมีสาเหตุจาก การค้าขาย การเป็นแรงงานรับจ้าง  การเดินทางเยี่ยมญาติพี่น้อง 
การเดินทางเพื่อร่วมพิธีทางศาสนา และการเดินทางเพื่อรับการรักษาพยาบาล  ส่วนการข้ามแดนแบบ
ถาวรนั้นมีสาเหตุจาก การเดินทางเพื่อศึกษาหาความรู้ของกลุ่มพระและเณร การอพยพถาวรของ
แรงงานข้ามชาติ และการเดินทางของกลุ่มเด็กสาวที่เข้ามาขายบริการทางเพศ 

เอกสารและงานวิจัยข้างต้นนี้แสดงให้เห็นกระบวนการสื่ออัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธ์ุใน
หลายพื้นที่และหลายบริบท  ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาวิเคราะห์ประเด็นทางอัตลักษณ์อยา่งลุม่
ลึกต่อไป  อย่างไรก็ตาม งานวิจัยข้างต้นเป็นการศึกษาอัตลักษณ์ในบริบทของโลกาภิวัตน์และการ
กลายเป็นสินค้าทางวัฒนธรรม และเน้นศึกษาชุมชนคนพลัดถ่ินชาวไทลื้อเก่าแก่ที่ตั้งรกรากในประเทศ
ไทยมาเป็นเวลานานหลายช่ัวอายุคนและรักษาสืบทอดวัฒนธรรมหรือฟื้นฟูวัฒนธรรมเพื่อการ
ท่องเที่ยว  ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาชุมชนชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่อพยพมาเป็นรุ่นแรกในระยะเวลาร่วมสมัย
ท่ามกลางบริบทที่เป็นพื้นที่ปิดนอกเหนือจากการสนับสนุนทางวัฒนธรรมของภาครัฐ



บทที่ 2  
ชาวไทลื้อเมืองยอง : จากเมืองยองถึงหมู่บ้านร่มโพธิ์ทอง  

ต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย 

ความน า 

เมืองยองเป็นดินแดนที่มีประวัติความเป็นมายาวนาน เป็นเมืองที่อุดมสมบูรณ์และเคยมีเจ้า
เมืองเป็นผู้ปกครอง ตามประวัติศาสตร์ชาวไทลื้อจากเมืองยองเคยอพยพเข้ามาต้ังถ่ินฐานในประเทศ
ไทยต้ังแต่ 200 ปีก่อนเพราะผลกระทบจากการเมืองและสงคราม กลายเป็นพลเมืองไทยที่แต่งแต้ม
สีสันทางชาติพันธ์ุในพื้นที่ภาคเหนือ  สงครามเก่ายุติลงแต่สงครามใหม่ยังคงเกิดข้ึนราวกับเป็นของคู่
ประวัติศาสตร์ทุกยุคสมัย  2 ศตวรรษต่อมา ด้วยผลกระทบจากสิ่งเดิม ชาวไทลื้อเมืองยองและเมือง
ต่างๆ ในพื้นที่ใกล้เคียงจ านวนมากต้องละทิ้งมาตุภูมิ เดินทางลี้ภัยมาสู่ประเทศไทย จนเกิดเป็นชุมชน
คนพลัดถ่ินและเกิดเป็นกระแสการข้ามพรมแดนอย่างต่อเนื่องจนกระทั่งปัจจุบัน   

ในบทนี้ ผู้วิจัยจะกล่าวถึงประวัติความเป็นมาของเมืองยอง และประวัติความเป็นมาของชาว
ไทลื้อพลัดถ่ินจากอาณาบริเวณเมืองยองที่อพยพเข้ามาในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง ตลอดจนข้อมูลทั่วไป
ของพื้นที่วิจัยเพื่อเป็นพื้นฐานประกอบการศึกษาวิเคราะห์ต่อไป 

2.1 ความเป็นมาของเมืองยอง 

2.1.1 เมืองยองในต านานและประวัติศาสตร์ 

เมืองยองปัจจุบันเป็นส่วนหนึ่งของจังหวัดเชียงตุง รัฐฉาน สาธารณรัฐสหภาพเมียนมา ชาวไท
ลื้อเมืองยองเรียกช่ือกลุ่มชาติพันธ์ุของตนว่า ไตยอง ตามช่ือเมืองที่อาศัยอยู่ ซึ่งค าว่า ไตยอง นี้ มิได้
จ ากัดเฉพาะชาวไทลื้อที่อาศัยอยู่ในเวียงเมืองยองเท่านั้น แต่ยังหมายรวมถึงชาวไทลื้อที่อาศัยอยู่ใน
เมืองอื่นโดยรอบเมืองยองอีกด้วย เนื่องจากเมืองเหล่าน้ันในอดีตเคยเป็นส่วนหนึ่งในเขตปกครองของ
เมืองยองเมื่อครั้งมีเจ้าเมืองเป็นผู้ปกครอง (สิงไชย อินทวงศ์, 22 สิงหาคม 2556, สัมภาษณ์)  

เมืองยอง หรือ มหิยังคบุรี เป็นเมืองที่ตั้งอยู่ในแอ่งพื้นที่ราบล้อมรอบด้วยหุบเขา มีแม่น้ าไหล
ผ่านหลายสาย  จึงเป็นเมืองที่อุดมสมบูรณ์  ตามต านานพื้นเมืองยอง และต านานพระเจ้าเลียบโลก 
กล่าวถึงความเป็นมาของเมืองยองไว้ในลักษณะเดียวกันว่า เมืองยองเดิมเป็นหนองน้ าใหญ่ ต่อมาได้รับ
พุทธท านายจากพระพุทธเจ้าหลายพระองค์ว่า สถานที่แห่งนี้ ในอนาคตจะเป็นที่ประดิษฐานอันมั่นคง
ของพุทธศาสนา ยกตัวอย่างจากต านานพื้นเมืองยอง ดังข้อความต่อไปนี้ 
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ตั้งแต่ปฐมกัปปวันน้ัน หัวทีก็เบ่าเป็นบ้านเป็นเมืองเทื่อ ก็ยังเป็นหนองสระหลวง
แม่น้ า เมื่อแต่เช่นกกุสันทมาตราบถึงเช่นพระเจ้ากัสสปะเจ้าเกิดมาโปรดโลก  จิ่ง
จักจรเดินเอาข้าวบิณฑบาตเข้ามารอดจอดดอยมหิยังคปัพพตคิรีนั้น ก็ฉันข้าวที่
จอมดอยที่นั้น พ้อยหาน้ าเบ่าได้ สัพพัญญูเจ้าก็เอาไม้เท้าช้ีแผ่นดินที่ใต้เทิ้มดอย  
ก้ าหนเหนือที่นั้น น้ าทิพย์ก็ไหลออกมา สัพพัญญูเจ้าก็ฉันข้าวที่นั้นหั้นแล ก็เล็งดู
หันยังมหาสระที่นั้น ก็รู้ด้วยญาณปัญญาแห่งตนแล ก็กล่าวซึ่งเจ้าภิกษุว่า ดูรา
ภิกษุทั้งหลาย ในมหาสระลูกนี้ภายหน้าก็จักเป็นบ้านเป็นเมือง ปรากฏรุ่งเรือง
ด้วยธาตุ ปัจจัยทั้ง 4 เป็นที่ตั้งยังพุทธศาสนาแห่งพระพุทธเจ้าตนจักเกิดมาภาย
หน้าโปรดโลกถัดเรียงกูพระตถาคตนี้แลว่าอั้นแล ก็อธิษฐานเอาไม้เท้าเหล็ก ช้ี
ดอยก้ าวันออกก็ยังมากเสียกันแล้ว ก็กลายเกิดเป็นแม่ใหญ่ ก็ไหลออกไปรอม
แม่น้ ายมนา  อันไหลลุกแต่เมืองวิเทหราชมาหั้นแล พระเจ้าก็จรเดินเอาข้าว
บิณฑบาต ล าดับโปรดโลกบ้านน้อยเมืองใหญ่คามราชธานีไปหั้นแล ถึงกาลเมื่อ
พระเจ้านิพพานไปแล้วเสี้ยงจิรกาล นานนักวันน้ัน สา ส่วนสระลูกนั้นก็ไขขว่าง
แห้งไปเกิดเป็นแม่ไหลออกแต่ปากม้ายางตัวหนึ่ง อันมีแต่หนทิศก้ าวันตกจ้วยหน
ใต้ อันว่าหมากผาลูกหนึ่ง เป็นรูปม้ายางหนึ่ง ไหลออกปากหมากผาในเมืองทิศก้ า
หนใต้ ไหลเกี้ยวมหิที่นั้น เป็นคงคานั้นแล ในเมืองมหิยังคะที่นั้นมีแม่น้ าใหญ่ 5 
แม่  น้ าน้อยมี 6 แม่แล  แม่น้ าหนึ่งมีทิศวันตกจ้วยหนเหนือหมากผาลูกนั้น เป็น
ร่องแม่น้ าไหลออกมาน้ันแล แม่น้ าหนึ่งไหลออกมาปากหมา เหตุหมากผาลูกนั้น
เป็นรูปหมา มีหนอุตรแล  แม่หนึ่งไหลออกปากสู่นคร มีหนปัจฉิมนั้นแล ส่วน
แม่น้ าทั้งหลายฝูงนี้ ก็ไหลมาชอมน้ าแม่มหิยังคะที่ต่ ากลางเมืองนั้นเสี้ยงก็มีแล 

ตทา  ในกาลนั้น  ยังมีทมิฬ 7 บ้าน  เขาก็อยู่แวดสระนั้น  เมื่อภายลูนน้ าสระนั้น
ไขแห้งไปนั้นแล  อันว่าหญ้าแลเครือเถาวัลย์ทั้งหลายก็เกิดมีมากนัก  ลวดเป็นที่
แห่งแรด ช้าง เสือ สิงห์ หมู่เนื้อทั้งหลายหากเสพสร้างอยู่ทุกเมื่อแล  ตทา  ใน
กาลเมื่อนั้น  ลุทฺธโก  ยังมีพรานผู้หนึ่ง  ลุกแต่เมืองอรวีนคร  เดินเทศสันตีเข้ามาร
อดที่นั้น  เอาก็เอาไฟมาเผาป่าที่นั้นลุกเป็นเปลวไฟรุ่งเรือง  ไหม้ที่นั้นหมดใสไป
หั้นแล  ส่วนว่าหญ้ายองทั้งหลายก็ตราบข้ึนเหนืออากาศกลางหาว  ปลิวไปทั่ว
ทิศทั้มวล  ปรากฏทั่วไปบ้านน้อยเมืองใหญ่ทั้งหลายมีพิชรสอันหอมมากนัก  จิ่ง
ได้ช่ือว่า “เมืองยอง” สืบแต่น้ันมาเพื่ออั้นแล 

ต านานพื้นเมืองยอง (ทวี สว่างปัญญางกรู, 2527, pp. 24-27) 
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เป็นที่ทราบกันดีว่าเมืองยองเป็นถ่ินที่อยู่ของชาวไทลื้อ แต่ข้อความในต านานพื้นเมืองยอง
ข้างต้น แสดงให้เห็นว่าแรกเริ่มเดิมทีคนไทลื้อไม่ได้ต้ังถ่ินฐานอยู่ในเมืองยอง แต่มี ทมิฬ 7 บ้าน หรือ
กลุ่มชาวลัวะ ซึ่งเป็นชาวพื้นเมืองดั้งเดิมอาศัยอยู่ก่อนแล้ว  ต่อมา นายพรานจากอาฬวีนคร ซึ่ง
หมายถึงกลุ่มคนไทลื้อจากเมืองเชียงรุ่ง ขยายอ านาจมาสู่เมืองยอง  เป็นสาเหตุให้ ทมิฬ หรือชาวลัวะ
เสียอ านาจการปกครอง  ช่ือเรียกเมืองยองยังมีที่มาจากการเดินทางเข้ามาของกลุ่มคนจากเชียงรุ่ง  ซึ่ง
จุดไฟเผาป่าท าให้หญ้ายองปลิวไปทั่วบริเวณ จึงเรียกช่ือบริเวณนั้นว่าเมืองยอง 

ทมิฬ หรือ กลุ่มชาวลัวะครอบครองเมืองยองและสร้างเวียงข้ึนในช่วงพุทธศตวรรษที่ 18  
ก่อนจะถูกกลุ่มคนไทซึ่งก าลังสร้างบ้านแปงเมืองในหลายพื้นที่บริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ าโขงตอนกลาง 
ขยายอ านาจเข้ามาสู่เมืองยอง (แสวง มาละแซม, 2540, p. 11) ราวพุทธศตวรรษที่ 19 คนไทจาก
เมืองเชียงรุ่งคือกลุ่มแรกที่เข้ามาในเมืองยอง  น าโดยเจ้าสุนันทะโอรสของเจ้าเมืองเชียงรุ่ง พาบริวาร
มาปกครองเมืองยอง เพื่อขยายเครือข่ายอ านาจของเมืองเชียงรุ่ง โดยใช้ทั้งการท าสงครามและการ
แต่งงานเพื่อสร้างระบบความสัมพันธ์ทางเครือญาติกับกลุ่มชาวพื้นเมือง  การขยายอ านาจของเชียงรุ่ง
ในระยะนี้เพื่อเสริมความมั่นคงให้แก่อาณาจักรเชียงรุ่ง  เนื่องจากเป็นช่วงที่ราชวงศ์หยวนของจีนเริ่ม
ปราบปรามชนกลุ่มน้อยต่างๆ  และรุกรานเข้ามาในเขตสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน ซึ่งเป็นที่ตั้งของ
เมืองเชียงรุ่ง   การขยายอ านาจของเชียงรุ่งในช่วงนี้ยังเป็นจุดเริ่มต้นของการตั้งถ่ินฐานของชาวไทลื้อ

ในเมืองยองซึ่งท้ายที่สุดเจ้าสุนันทะได้ท าอุบายขับไล่กลุ่มชาวลัวะ1 จนกระทั่งมีอ านาจปกครองเมือง
ยองเหนือคนพื้นเมือง  

หลังจากผู้น าจากเชียงรุ่งเข้ามาปกครอง เมืองยองได้มีเจ้าเมืองเป็นผู้ปกครองสืบมารวม 49 
ล าดับ ได้แก่ 

ชื่อผู้ปกครองเมืองยอง  ปีที่ปกครอง  ระยะเวลา(ปี) เหตุการณส์ าคญั 

1. เจ้าสุนันทะ   พ.ศ. 1473-1500  27   
2. เจ้าภมมินทนรนาท  พ.ศ. 1500- ?  -   

                                                             
1 เจ้าสุนันทะน าบริวารจากเมืองอาฬวีหรือเมืองเชียงรุ่ง พร้อมเครื่องบรรณาการมาถวายแก่พระยางาม เจ้า

เมืองชาวลัวะผู้ครองเมืองยองในขณะน้ัน  และขออาศัยอยู่ด้วย  พระยางามก็อนุญาต  เจ้าสุนันทะให้บริวารขุดหนอง
น้ า และปล่อยปลาเลี้ยงไว้ในหนอง  ให้พวกพ้องของตนจับปลารับประทานแกล้มเหล้าอยู่เป็นปกติ  อยู่มาวันหน่ึงเจ้า
สุนันทะน าปลาในหนองน้ันท าอาหารพร้อมแต่งเหล้าใส่ยาพิษไปถวายเจ้าเมืองชาวลัวะ  กลุ่มชาวลัวะไม่รู้สึกผิด
สังเกตก็รับประทานปลาและเหล้าพิษเหล่าน้ัน  เจ้าสุนันทะจึงได้โอกาสไล่สังหารกลุ่มเจ้าเมืองและไพร่พลชาวลัวะ  
ท าให้ชาวลัวะที่เหลือพากันหนีตายออกจากเมืองยอง  เจ้าสุนันทะได้ขึ้นปกครองเมืองยองนับแต่น้ัน (ทวี สว่าง
ปัญญางกูร, 2527, p. ๒๖) 
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3. เจ้าวิปัตติราช  -   -   
4. (ไม่ทราบช่ือ)   -   -   
5. (ไม่ทราบช่ือ)   -   - 
6. (ไม่ทราบช่ือ)   -   - 
7. เจ้าพระยานราสุมหาราช พ.ศ. 1542-1558  16 
8. เจ้าพระยาสุลังควุตติ  พ.ศ. 1558-1587  29 
9. พญาเสนาหลวง  พ.ศ. 1615-1625  10 
10. เจ้าย่ีเมือง   พ.ศ. 1625-1634  9 ลูกเจ้าแผ่นดินเชียงรุ่ง 
11. เจ้ากุมารน้อย  พ.ศ. 1634-1689  45 บ้านเมืองสงบร่มเย็น 
12. เจ้าเสฏฐาราช  พ.ศ. 1689-1711  34 ช่วยเชียงรุ่งรบต้านศึกฮ่อ 
13. เจ้าหม่อมแกมเมือง  พ.ศ. 1711-?  - 
14. เจ้าอุปราชแกมเมือง  -   - 
15. (ไม่ทราบช่ือ)  -   - 
16. (ไม่ทราบช่ือ)  -   - 
17. เจ้าหอหน้า   พ.ศ. 1793-1813  20 ศึกฮ่อมองโกลเข้าเมือง 
18. เจ้าจอมสรี   พ.ศ. 1813-1845  31 ช่วยโยนกฟันศึกฮ่อมองโกล 
19. (ไม่ทราบช่ือ)  -   - 
20. (ไม่ทราบช่ือ)  -   - 
21. เจ้าอนุรุทธ   พ.ศ. 1898-1938  40   
22. เจ้าอินทวิไชย  พ.ศ. 1938-1945  7 
23. เจ้าสุพรหมกิติ  พ.ศ. 1945-1992  47 บ้านเมืองสงบร่มเย็น 
24. (ไม่ทราบช่ือ)  -   - 
25. (ไม่ทราบช่ือ)  -   - 
26. เจ้าราชนัตตา  พ.ศ. 2009-2025  16   
27. เจ้าหลวงยองบุดน้อย พ.ศ. 2025-2085  60   
28. เจ้าพระยาแก้วองอาด พ.ศ. 2109-2119  12 เกิดศึกชิงอ านาจภายใน 
29. เจ้าพระยาแสนสุริน  พ.ศ. 2119-2147  10 ศึกม่านเมืองหงสา 
30. เจ้าเชยยะสุมมินท์  พ.ศ. 2147-2173  28   
31. เจ้าฟ้าจักกะมณี  พ.ศ. 2188-2203  26 ได้อยู่ใต้อ านาจหอค าม่านอังวะ 
32. เจ้าแก้วหน่อ  พ.ศ. 2208-2252  15 ศึกฮ่อกุย 
33. เจ้าหม่อมรถทิพ  พ.ศ. 2252-2280  44 ไล่ฮ่อกุย,สร้างแต่งบ้านเมือง 
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34. เจ้าหม่อมสรีเมือง  พ.ศ. 2280-2306  28 บ้านเมืองอิสระสงบร่มเย็น 
35. เจ้าจักกะมณีสรีแก่นท้าว พ.ศ. 2307-2327  26 ส่ งทัพปราบ เ ชียงแขงและ 

                                                                              เมืองสิง 
36. เจ้าฟ้ากองค าฟู  พ.ศ. 2327-2330  20 ฟื้นม่านเพื่อกู้เอกราชไทย 
37. เจ้ากอง   พ.ศ. 2327-2330  3 ต้านม่านเพื่อป้องกันเอกราช 
38. เจ้าหม่อมไชย  พ.ศ. 2330-2340  10 รบเชียงรุ่ง แลต่อต้านม่าน 
39. เจ้ายอดเมือง   พ.ศ. 2341-2348  7 ม่าน-ไทย รบกันที่เมืองยอง 
40. เจ้าฟ้าม่อรแดง  พ.ศ. 2348-2355  7 ไทยโหมะเอาชาวยองไป 
41. เจ้าหม่อมพุทธวงศ์  พ.ศ. 2356-2386  30 น าเมืองยองฝากเชียงตุงดูช่อย 
42. เจ้าหม่อมชายเมือง  พ.ศ. 2386-2397  11 ไทยข้ึนรบม่านที่เชียงตุง 
43. เจ้าหม่อมอริยพรหมวงษา พ.ศ. 2397-2428  31 ตั้งใช้จ่ายงืนแถบแทงค่า 
44. เจ้าหม่อมค าแอ่น  พ.ศ. 2428-2452  24 สร้างหอหลวงแลอังกฤษเข้า 
45. เจ้าหม่อมมหาไชย  พ.ศ. 2452-2457  5 ศาสนาคริสต์เข้าเมืองยอง 
46. เจ้าหม่อมมอรตนะ  พ.ศ. 2457-2460  3 เมืองยองขอแยกเชียงตุง 
47. เจ้าหม่อมแพงเมือง  พ.ศ.2465-2478  13 อังกฤษสร้างทางรถถึงเมืองยอง 
48. เจ้าหม่อมค าช่ืน  พ.ศ. 2481-2493  12 อังกฤษออกเมือง 
49. เจ้าหม่อมหงส์ค า  พ.ศ. 2493-2497  4 ศึกฮ่อศึกม่านเข้าเมือง 

(เจ้าเภชชวงษ์ ณ เมืองยอง (เรียบเรียง), 2545, pp. 114-116, เอกสารปฐมภูมิ อักษรไทลื้อ) 

ตลอดระยะเวลาการปกครองของเจ้าเมืองทั้ง 49 ล าดับ  ภาพรวมของสถานการณ์ภายใน
เมืองยองเรียกได้ว่าไม่สงบสุขสักเท่าใด หากไม่มีศึกจากภายนอกมารบกวนก็มักจะเกิดศึกชิงอ านาจ
ภายในอยู่บ่อยครั้ง  โดยเฉพาะอย่างยิ่งศึกสงครามจากภายนอกเกิดข้ึนเกือบทุกสมัยของเจ้าเมือง  
เนื่องจากที่ตั้งของเมืองยองอยู่ในจุดที่เป็นชายแดนหรือดินแดนกันชนของอาณาจักรใหญ่หลาย
อาณาจักร คือ  สิบสองพันนา  พม่า  ล้านนา และจีน  แม้จะเป็นเมืองปิดล้อมด้วยเทือกเขา  แต่ก็เป็น
เมืองที่มีทรัพยากรอุดมสมบูรณ์เป็นอู่ข้าวอู่น้ าที่ดี ทั้งยังอยู่ในเส้นทางเดินทัพเพื่อท าสงครามระหว่าง
เมืองต่างๆ ข้างต้น  ดังนั้น เมื่ออาณาจักรใดมีอ านาจรุ่งเรืองข้ึนมาเหนืออาณาจักรอื่น  ก็จะรวมเอา
เมืองยองเป็นหัวเมืองเพื่อใช้ประโยชน์เป็นฐานที่มั่นขยายอิทธิพลไปยังเมืองอื่น  เมืองยองจึงต้องส่ง
บรรณาการและถูกเกณฑ์ไพร่พลไปช่วยท าสงครามอยู่ตลอดเวลา บางคราวก็ถูกใช้เป็นจุดยุทธศาสตร์
ท าสงครามกับอีกฝ่ายหนึ่งเป็นระยะเวลายาวนาน บ้านเมืองจึงหาความสงบไม่ได้ 
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ปัญหาศึกสงครามเป็นปัจจัยที่ส่งผลกระทบให้การปกครองภายในเมืองยองระส่ าระสายอยู่
เสมอ และท้ายที่สุดการเผชิญหน้ากับศึกจากหลายฝ่ายยังเป็นชนวนเหตุที่น าเมืองยองมาสู่จุดสิ้นสุด
ของการปกครองด้วยระบอบเจ้าเมืองอีกด้วย 

เจ้าหลวงเมืองยององค์สุดท้ายคือเจ้าหม่อมหงส์ค า ปกครองเมืองยองปี พ.ศ. 2493 - พ.ศ.
2497 รวมระยะเวลา 4 ปี ช่วงเวลาที่เจ้าหม่อมหงส์ค าปกครองเมืองยองและระยะเวลาหลังจากนั้น
เป็นต้นมาได้เกิดเหตุการณ์ไม่สงบซ้อนทับต่อเนื่องกัน นับเป็นจุดเปลี่ยนครั้งส าคัญของประวัติศาสตร์
เมืองยองและเป็นจุดเริ่มต้นของการอพยพของประชาชนในเมืองยอง  ได้แก่ 

 สงครามระหว่างพม่ากับจีน  หรือตามที่ปรากฏในหนังสือต่ านานประวัติสาศตร์เมืองยองฯ
ข้างต้นว่า ศึกฮ่อ ศึกม่าน เข้าเมือง  หมายถึง  สงครามจากระหว่างรัฐบาลทหารพม่าซึ่งร่วมมือกับ
พรรคคอมมิวนิสต์จีน ปรามปรามกลุ่มทหารจีนคณะชาติ (KMT) กองพล 93 ของพรรคก๊กมินตั๋ง2 
ในช่วงปี พ.ศ. 2493 – พ.ศ. 2503 

กลุ่มทหารจีนคณะชาติ (KMT) ก่อตั้งข้ึนโดยนายพลเจียงไคเชค เพื่อต่อต้านพรรคคอมมิวนิสต์
ของเหมาเจ๋อตง แต่ไม่สามารถล้มล้างอ านาจของรัฐบาลพรรคคอมมิวนิสต์ได้และถูกด าเนินการ
ปราบปรามอย่างหนัก  ทหารจีนคณะชาติ (KMT) กองพล 93 เป็นหน่วยที่ปฏิบัติการอยู่ในตอนกลาง
และตอนใต้ของมณฑลยูนนาน ได้พ่ายแพ้ต่อทหารพรรคคอมมิวนิสต์และหลบหนีออกมาทางชายแดน
ทิศใต้ของเขตสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน ประเทศจีน  รุกล้ าเข้ามาตั้งฐานทัพอยู่ในเขตเมืองยอง
และเชียงตุง ซึ่งอยู่ในรัฐฉานของประเทศพม่า  รัฐบาลพม่าอ้างเหตุที่กลุ่มทหารจีนคณะชาติ (KMT) 
กองพล 93 ล้ าอธิปไตยเข้ามาในรัฐฉาน  น าก าลังทหารจากเชียงตุงบุกเข้ายึดเมืองยอง  โดยร่วมมือกับ
พรรคคอมมิวนิสต์จีนเพื่อปราบปรามกลุ่มทหารจีนคณะชาติ (KMT) กองพล 93  เมืองยองจึงตกเป็น
สมรภูมิรบและเป็นจุดยุทธศาสตร์ในการท าสงครามไปโดยปริยาย แม้ว่ากลุ่มทหารจีนคณะชาติ (KMT) 
กองพล 93 จะถอนก าลังออกจากพม่าในปี พ.ศ. 2497 ตามมติขององค์การสหประชาชาติ แต่พม่าก็
ยังคงใช้เมืองยองเป็นฐานที่มั่นเพื่อปราบปรามชนกลุ่มน้อยอื่นๆ ต่อไป (ดุลยภาค ปรีชารัชช, 2558, 
pp. 63-65) 

เจ้าหม่อมหงส์ค าผู้ปกครองเมืองยองในขณะนั้น  ไม่มีก าลังเพียงพอที่จะป้องกันบ้านเมืองทั้ง
จากฝ่ายทหารพม่าและฝ่ายทหารจีนคณะชาติ (KMT) จึงตัดสินใจลาออกจากต าแหน่งเจ้าหลวงเมือง

                                                             
2ชาวไทลื้อเมืองยองเรียกกลุ่มทหารจีนคณะชาติ กองพล 93 ของพรรคก๊กมินตั๋งว่า แข้เหลือง และเรียก

สงครามในครั้งน้ีว่า ศึกเก้ือม่ิน (สิงไชย อินทวงศ์, 21 ตุลาคม 2556, สัมภาษณ์) ตามการเลียนเสียงค าว่า ก๋ัวหมิน 

จากค าเต็มในภาษาจีนว่า ก๋ัวหมินตั่ง (國  民  黨  Gúo Mín Dǎng) หรือที่คนไทยนิยมเรียกด้วยส าเนียงจีน
ฮกเก้ียนว่า ก๊กมินตั๋ง  
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ยองในปี พ.ศ. 2497  หลังจากนั้นก็ไม่มีผู้สืบทอดต าแหน่งเจ้าเมืองยองต่ออีก  ศึกเกื้อมิ่นยังเป็นเหตุให้
ประชาชนชาวไทลื้อจ านวนมากอพยพหนีภัยสงครามจากเมืองยองและเมืองเล็กๆ ในบริเวณใกล้เคียง3 
ที่ได้รับผลกระทบจากสงคราม เช่น เมืองลวง เมืองวะ เมืองยู้ เป็นต้น (ค าลือ พุทธวงศ์, 21 ตุลาคม 
2556, สัมภาษณ์) 

การปฏิวัติการปกครองภายในพม่า  หลังจากยุคของเจ้าหม่อมหงส์ค า (พ.ศ. 2497) เมือง
ยองกลายเป็นฐานที่มั่นของรัฐบาลทหารพม่าในการท าสงครามขับไล่ทหารจีนคณะชาติ(KMT) กองพล 
93 ดังกล่าวข้างต้นและร้างเจ้าเมืองอยู่จนกระทั่งถึงปี พ.ศ. 2505  ก็เกิดเหตุการณ์ความไม่สงบแทรก
ซ้อนข้ึน  เมื่อรัฐบาลทหารพม่าละเลยต่อข้อตกลงในสัญญาปางโหลง4 ปฏิวัติการปกครองและใช้
อ านาจทางการทหารล้มล้างการปกครองระบอบเจ้าฟ้า-เจ้าเมืองของกลุ่มชาติพันธ์ุทั้งหมดในรัฐฉาน  
เปลี่ยนการปกครองเป็นระบอบสังคมนิยมภายใต้ผู้น ารัฐบาลทหารพม่าเพียงหนึ่งเดียว  ท าให้การสืบ
ทอดต าแหน่งเจ้าหลวงเมืองยองสิ้นสุดลงอย่างถาวรนับแต่บัดน้ัน 

รัฐฉานเป็นดินแดนในเขตปกครองของประเทศพม่า  เต็มไปด้วยกลุ่มชาติพันธ์ุหลายกลุ่มซึ่ง
ต้องการปกครองตนเองอย่างเป็นอิสระ การล้มระบอบเจ้าฟ้า-เจ้าเมืองในปี พ.ศ. 2505 รัฐบาลทหาร
พม่ามีวัตถุประสงค์เพื่อรวมรัฐเล็กรัฐน้อยเข้าด้วยกันเพื่อสร้างเอกภาพทางการเมือง ปฏิบัติการในครั้ง
นั้นได้ท าลายเส้นแบ่งพรมแดนดั้งเดิมของกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ในรัฐฉาน และได้กลายเป็นจุดเริ่มต้น
ของการก่อตั้งกองก าลังกู้ชาติภายในรัฐฉานซึ่งเป็นปัญหายืดเยื้อมาจนถึงปัจจุบัน  

รัฐบาลทหารพม่าในยุคของนายพลเนวิน ได้ส่งกองก าลังเข้ามาประจ าการในเมืองยองและ
ด าเนินการกวาดล้างฐานอ านาจกลุ่มเจ้าเมืองและเช้ือสาย รวมถึงด าเนินการปฏิรูปสังคมให้กลายเป็น
ระบอบสังคมนิยม  กระบวนการ “กวาดล้าง” และ “ปฏิรูปสังคม” ให้เท่าเทียมกันตามนโยบายการ
ปกครองแบบสังคมนิยม กระท าโดยยึดทรัพย์สินและที่ดินทั้งหมดของปัจเจกบุ คคลมาเป็นของ
ส่วนรวม แล้วแบ่งสรรปันส่วนให้ทุกคนได้รับผลประโยชน์อย่างเท่ากัน  ทว่าสิ่งที่เกิดข้ึนอย่างเลี่ยง
ไม่ได้คือการใช้อ านาจและก าลังทหารกดข่ี  กระท าทารุณต่อประชาชน  การอ้างเหตุต่างๆ เพื่อส าเร็จ
โทษแก่เช้ือสายเจ้าเมือง  ปฏิบัติการของทหารพม่าสร้างความหวาดกลัวให้แก่ชาวไทลื้อเป็นอย่างมาก 
โดยเฉพาะกับกลุ่มเครือญาติเจ้าเมืองที่ถูกจับตามองเป็นพิเศษ  ชาวไทลื้อจ านวนมากจึงหนีเอาชีวิต

                                                             
3 เมืองเล็กบริเวณใกล้เคียงเป็นส่วนหน่ึงในการปกครองของเมืองยอง 
4 สัญญาปางโหลงเป็นข้อตกลงระหว่างรัฐบาลพม่ากับกลุ่มชาติพันธ์ุในรัฐฉาน ว่าพม่าจะให้อิสระกลุ่มชาติ

พันธ์ุในการปกครองตนเองหลังจากอยู่ใต้การปกครองของพม่าครบ 10 ปี นับตั้งแต่ปี พ.ศ. 2490 แต่เม่ือครบก าหนด
พม่ากลับไม่ยอมปฏิบัติตามข้อตกลงดังกล่าวและปฏิวัติการปกครอง จับกุมคุมขังผู้น าของกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ (ปราณี 
ศิริธร, 2528, pp. 246-252) 
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รอดออกจากเมือง  นอกจากนี้ หลังจากที่ทหารพม่าเข้ามาต้ังกองทัพในเมืองยองเพื่อปราบกลุ่มทหาร
จีนคณะชาติ (KMT)  เมืองยองก็ได้กลายเป็นฐานที่มั่นหนึ่งของกองทหารพม่าในการท าสงคราม
ปราบปรามชนกลุ่มน้อยต่างๆ และกลายเป็นเมืองปิดที่ตรวจตราการเข้านอกออกในอย่างเข้มงวด 

ตลอดระยะเวลาที่รัฐบาลทหารพม่าใช้เมืองยองเป็นจุดยุทธศาสตร์ท าสงครามและปฎิวัติการ
ปกครอง ท าให้เมืองยองตกอยู่ในสภาพที่ต้องเผชิญกับศึกซ้ าซ้อนเป็นระยะเวลานานนับสิบปี  การ
เปลี่ยนแปลงการปกครองไม่เพียงแต่สร้างผลกระทบด้านการเมืองเท่านั้น แต่ยังส่งผลกระทบต่อ
ประเพณี วัฒนธรรมและการใช้ชีวิตประจ าวันด้วย  เหตุการณ์ทั้งหมดนี้ท าให้ชาวไทลื้อเมืองยองและ
ชาวไทลื้อในเมืองใกล้เคียงตัดสินใจละทิ้งถ่ินฐาน  หลบหนีลงมาทางเชียงตุงและส่วนหนึ่งได้เข้ามาสู่
ชายแดนไทยบริเวณอ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย 

2.1.2 การอพยพของชาวไทลื้อเมืองยองมายังประเทศไทย 

ชาวไทลื้อเมืองยองส่วนใหญ่อพยพมายังประเทศไทยเพราะเหตุการณ์ความไม่สงบในอดีต 
แบ่งการอพยพย้ายถ่ินได้เป็น 2 ช่วง คือ  สมัยเจ้ากาวิละแห่งล้านนา  เกิดข้ึนราว 200 กว่าปีมาแล้ว 
และช่วงที่ 2 เกิดข้ึนประมาณ พ.ศ. 2500 เป็นต้นมา 

การอพยพในสมัยเจ้ากาวิละ : สงครามเปลี่ยนแผ่นดิน 

หลังจากเชียงรุ่งส่งเจ้าสุนันทะมารุกไล่ชาวพื้นเมืองและปกครองเมืองยองตั้งแต่ช่วงพุทธ
ศตวรรษที่ 19  และมีเจ้าเมืองปกครองมาตามล าดับ  เมืองยองต้องข้ึนกับเมืองใหญ่อื่น ๆ ที่สลับกัน
แย่งชิงอ านาจในดินแดนแถบนั้น  เพราะต าแหน่งที่ตั้งของเมืองยองอยู่ในบริเวณที่เป็นเมืองชายขอบ
ของหลายดินแดน ทั้งเชียงรุ่ง เชียงใหม่ และพม่า 

การอพยพในสมัยเจ้ากาวิละหรือที่เรียกว่ายุค เก็บผักใส่ซ้า เก็บข้าใส่เมือง สืบเนื่องการฟื้นฟู
เมืองเชียงใหม่หลังจากตกเป็นเมืองข้ึนของพม่า  ท าให้เกิดการ เทครัวประชาชนจากเมืองยองเกือบทั้ง
เมืองมาสู่เมืองเชียงใหม่และเมืองล าพูน  

ในปี พ.ศ. 1947  เมืองยองกลายเป็นเมืองข้ึนของเชียงใหม่  ตรงกับสมัยราชวงศ์มังราย 
ต่อเนื่องมาจนกระทั่งสิ้นสุดราชวงศ์มังรายในปี พ.ศ. 2101  พม่าตีเชียงใหม่ได้ส าเร็จท าให้เมืองยอง
กลายเป็นเมืองข้ึนของพม่าไปด้วย  จนพม่าเริ่มอ่อนแอลงและละสายตาจากเชียงใหม่ในช่วงปลายพุทธ
ศตวรรษที่ 23 เพราะประสบปัญหาการเมืองภายในและถูกอังกฤษคุกคามดินแดนทางตะวันตก  แต่
กระนั้นพม่ายังคงตรึงก าลังอยู่ในเชียงแสนซึ่งเป็นหัวเมืองด่านส าคัญที่ช่วยให้พม่าขยายอิทธิพลเข้ามา
ในล้านนาได้อย่างสะดวก (สรัสวดี อ๋องสกุล, 2551, p. 313) 
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นับแต่สมัยกรุงธนบุรีจนถึงกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้น สยามได้สนับสนุนกลุ่มผู้น าทางล้านนาให้
กอบกู้ล้านนาคืนจากพม่ามาโดยตลอดจนเริ่มประสบความส าเร็จอย่างชัดเจนในรัชสมัยของ
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เจ้ากาวิละซึ่งเป็นผู้น าท้องถ่ินทางล้านนาพร้อม
ด้วยกองทัพสนับสนุนจากกรุงเทพฯ สามารถตีหัวเมืองส าคัญคือเชียงแสนคืนจากพม่าได้ส าเร็จ  
หลังจากนั้น พม่าก็ไม่สามารถขยายอิทธิพลในล้านนาได้อีกเลย 

การได้หัวเมืองเชียงแสนกลับมาท าให้เส้นทางที่จะขยายอ านาจต่อไปทางเหนือสะดวกข้ึน  
เจ้า  กาวิละจึงสามารถด าเนินการกวาดต้อนผู้คนจากหัวเมืองต่างๆ ทางตอนเหนือรวมทั้งเมืองยอง  
มาเป็นฐานก าลังในเชียงใหม่  การกวาดต้อนเทครัวในช่วงเวลาดังกล่าวนอกจากเพื่อเพิ่มจ านวน
ประชากรให้แก่เชียงใหม่แล้ว  ยังเป็นแผนเพื่อตัดก าลังของฝ่ายพม่า เพราะทุกครั้งที่เกิดศึกระหว่างหัว
เมืองทางเหนือของไทยกับพม่า  พม่าจะอาศัยดึงก าลังคนจากหัวเมืองต่างๆ เข้ามาช่วย  ดังนั้น เมือง
ยองซึ่งจัดว่าเป็นเมืองชายขอบแห่งหนึ่งของพม่า จึงเป็นเมืองที่พม่าได้เกณฑ์ก าลังคนมาใช้ในสงคราม
อยู่เสมอ  การเทครัวประชาชนจากเมืองยองมาสู่ล้านนาเกิดข้ึนต่อเนื่องหลายปี  ครั้งส าคัญที่ท าให้
เมืองยองแทบร้างผู้คนเกิดข้ึนในปี พ.ศ. 2348  เป็นการกวาดต้อนคนลงมาทั้ งระบบเมือง  นับตั้งแต่
เจ้าเมืองพร้อมครอบครัวบางส่วน ขุนนาง  กลุ่มผู้น าชุมชนต่าง ๆ และพระสงฆ์  เจ้ากาวิละจัดให้กลุ่ม
ชาวไทลื้อเมืองยองที่ถูกเทครัวมาอาศัยในเมืองล าพูน  และอีกครั้งหนึ่งในปี พ.ศ. 2356 เป็นการอพยพ
เช้ือเครือเจ้าเมืองยองที่เหลือค้างอยู่ลงมาเชียงใหม่และล าพูน  รวมจ านวนคนที่ถูกกวาดต้อนได้
ประมาณหมื่นคน (แสวง มาละแซม, 2540, pp. 11-17)  

หลังจากการเทครัวในช่วงเวลาดังกล่าว  ชาวไทลื้อจากเมืองยองและเมืองใกล้เคียงก็ทยอย
ย้ายเข้ามาตั้งถ่ินฐานในเมืองล าพูนมากข้ึน  ชุมชนของชาวลื้อเมืองยองในล าพูนจึงขยายตัวออก จนใน
ที่สุดได้กลายเป็นพลเมืองส่วนใหญ่ของเมืองล าพูน ได้ต้ังรกรากอยู่ในเมืองล าพูนมานานกว่า 200 ปีใน
ฐานะพลเมืองไทย และยังคงรักษาสืบทอดประเพณีวัฒนธรรมของคนเมืองยองมาจนถึงปัจจุบัน 

การอพยพช่วงพ.ศ.2500 – ปัจจุบัน : สงครามเปลีย่นชีวิต 

การอพยพออกจากเมืองยองในช่วงนี้เกิดข้ึนราว พ.ศ. 2500 หรือก่อนหน้านั้นเล็กน้อย เพราะ
สถานการณ์บ้านเมืองในเมืองยองที่มีแต่การรบทัพจับศึกต่อเนื่องยาวนานกว่า 10 ปีและการปฏิวัติการ
ปกครองทั่วประเทศโดยรัฐบาลทหารพม่า  บีบบังคับให้ชาวไทลื้อเมืองยองเดินทางลี้ภัยสงครามออก
จากเมืองยองอีกเป็นจ านวนมาก 

วสันต์ ปัญญาแก้ว (2555) ได้น าเสนอเรื่องราวการเดินทางย้ายถ่ินของชาวไทลื้อเมืองยองใน
ยุคหลัง พ.ศ. 2500 ไว้ในหนังสือเรื่อง ลื้อข้ามแดน  แสดงสาเหตุของการอพยพและสถานการณ์เมือง
ยองในปัจจุบันว่าเป็นเพราะประชาชนได้รับความเดือดร้อนจากสู้รบระหว่างทหารพม่ากับกลุ่มทหาร
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คณะชาติจีน (KTM) กองพล 93 และชนกลุ่มน้อย  สอดคล้องกับที่ผู้วิจัยได้ลงภาคสนาม  สัมภาษณ์
และสัมผัสชีวิตของชาวไทลื้อเมืองยองที่อาศัยอยู่บริเวณชายแดนอ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย และ
ชาวไทลื้อเมืองยองที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย 

จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม ผู้วิจัยพบว่า กลุ่มชาวไทลื้อเมืองยอง และกลุ่มชาติพันธ์ุไทอื่นๆ 
ทั้งชาวไทลื้อ ไทใหญ่ และไทเขินที่อาศัยในเมืองเชียงตุง รวมถึงกลุ่มที่อาศัยติดกับพรมแดนประเทศ
ไทย เดินทางหนีภัยสงครามที่ค่อยๆ รุกไล่จากเมืองยองลงมาทางใต้  จนในที่สุดกลุ่มชาวไทลื้อเมือง
ยองก็เข้ามายังราชอาณาจักรไทยทางชายแดนอ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย  ซึ่งในช่วง พ.ศ. 2500 
ยังไม่มีการตรวจคนเข้าเมืองที่เข้มงวดเหมือนในปัจจุบัน  ประชาชนจากสองฝั่งประเทศสามารถผ่าน
เข้าออกได้อย่างอิสระ (อุ่น ชัยชมภู, 22 กรกฎาคม 2555, สัมภาษณ์) รวมระยะทางจากเมืองยอง
มาถึงชายแดนประเทศไทยที่อ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย ประมาณ 160 กิโลเมตร 

ชาวไทลื้อที่อพยพเข้ามาในช่วงนี้ส่วนใหญ่ตั้งรกรากอยู่ในจังหวัดเชียงราย  โดยเฉพาะที่
อ าเภอแม่สายเพราะมีที่ทางท ากินสะดวกและใกล้กับชายแดน  สามารถข้ามกลับไปบ้านเกิดหรือ
ติดต่อกับญาติพี่น้องได้ง่าย  บางส่วนกระจายออกไปที่อ าเภอแม่สรวย อ าเภอเวียงป่าเป้า อ าเภอเชียง
แสน  อ าเภอเชียงของ อ าเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย  และอ าเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่  เมื่อลงหลัก
ปักฐานได้แล้วก็จะส่งข่าวไปหาญาติพี่น้อง ท าให้เกิดการอพยพตามมาสมทบมากข้ึนเรื่อยๆ ไม่เฉพาะ
กลุ่มชาวไทลื้อเท่านั้นแต่ยังมีชาวไทใหญ่และไทเขินอพยพเข้ามา  จนกระทั่งเกิดเป็นหมู่บ้านกลุ่มชาติ
พันธ์ุไทในหลายพื้นที่ของจังหวัดเชียงราย โดยเฉพาะอย่างยิ่งที่อ าเภอแม่สาย 

วสันต์ ปัญญาแก้ว (2555) ช้ีให้เห็นว่าการอพยพมาลงหลักปักฐานและท างานในประเทศไทย
กลายเป็นกระแสนิยมของชาวไทลื้อเมืองยอง โดยเฉพาะคนหนุ่มสาวซึ่งออกเดินทางมาเพื่อแสวงโชค 
ผู้อพยพส่วนใหญ่กลายเป็นแรงงานพลัดถ่ินในประเทศไทย  และมีจ านวนไม่น้อยประกอบอาชีพ
เกี่ยวข้องกับธุรกิจผิดกฏหมายโดยเฉพาะการค้าประเวณี 

ผู้วิจัยก็ได้ข้อมูลภาคสนามที่สอดคล้องกัน  จากการลงภาคสนามในชุมชนกลุ่มชาติพันธ์ุไท
พบว่าชาวไทลื้อและชาวไทใหญ่พลัดถ่ินจ านวนไม่น้อยมีค่านิยมให้ลูกสาวท างานขายบริการเนื่องจาก
รายได้ดี  สามารถจุนเจือเลี้ยงดูครอบครัวทั้งหมดให้อยู่ได้อย่างสุขสบาย  ชาวไทลื้อเมืองยองผู้หนึ่ง
ถึงกับเปรียบเทียบไว้ว่า “บ้านไหนได้ลูกสาว บ้านน้ันดีใจยิ่งกว่าได้เงินค า” เพราะการแต่งงานของลูก
สาวจะช่วยยกฐานะของครอบครัว โดยเฉพาะอย่างยิ่งหากลูกสาวได้แต่งงานกับเศรษฐีชาวต่างชาติ  
ชาวไทลื้อพลัดถ่ินบางกลุ่มจึงมีอาชีพเป็นนายหน้าน าเด็กสาวจากเมืองยองมาขายบริการในฝั่งไทยตาม
ค่านิยม  จากการเก็บข้อมูลที่ศูนย์ลูกหญิง อ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย ซึ่งเป็นมูลนิธิช่วยเหลือเด็ก
และสตรีชนกลุ่มน้อยที่ขาดโอกาสทางการศึกษา ท าให้ทราบว่าการขายบริการของเด็กสาวชาวไทเป็น
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ปัญหาใหญ่ที่ยืดเยื้อและแก้ไขได้ยากยิ่ง เนื่องจากค่านิยมเรื่องความร่ ารวยจากการขายบริการ ที่น่า
วิตกคือปัญหานี้มิใช่เรื่องที่ถูกปกปิดหรือกระท าอย่างลับๆ ผู้เป็นพ่อแม่ถือว่าเป็นเรื่องน่ายินดีที่จะส่ง
ลูกสาวไปขายบริการและได้เงินกลับมาสร้างฐานะทางครอบครัว แต่ก็มิใช่เด็กสาวทุกคนจะเต็มใจและ
โชคดีอย่างต่อเนื่อง เด็กสาวบางคนติดโรคทางเพศสัมพันธ์และเสียชีวิตโดยไม่มีโอกาสได้กลับบ้าน  

อย่างไรก็ตาม กลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่ไม่เห็นด้วยกับค่านิยมดังกล่าวก็มีอยู่ไม่น้อย โดยเฉพาะ
ครอบครัวและเครือญาติของผู้ที่อุทิศตนท างานด้านศาสนา เช่น กลุ่มปู่จารย์-พ่อจารย์ (มัคนายก) สล่า
(ช่างฝีมือ) ซึ่งท างานรับจ้างในฝั่งไทยและสนับสนุนการศึกษาให้แก่บุตรหลานตามระบบการศึกษาไทย 

ทุกวันนี้ชาวไทลื้อจากเมืองยองยังคงไปมาหาสู่กับญาติพี่น้องที่เข้ามาอาศัยในประเทศไทย 
และยังมีผู้ย้ายถ่ินมาท างานที่ประเทศไทยอยู่จนกระทั่งปัจจุบัน  ชาวไทลื้อที่มีภูมิล าเนาอยู่ใน
สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาสามารถข้ามมายังประเทศไทยและพักอยู่ในเขตตัวอ าเภอแม่สายได้
โดยใช้เอกสารผ่านแดนช่ัวคราว (Border Pass) ซึ่งมีข้ันตอนการท าไม่ยุ่งยาก เสียค่าใช้จ่ายน้อย ใช้
ข้ามพรมแดนแบบไม่ค้างคืน หรือเลือกค้างคืนได้ในระยะ 3-7 วัน หากอยู่ในประเทศไทยเกิน
ระยะเวลาที่ก าหนด ก็จะใช้วิธีเสียเงินค่าปรับให้แก่ด่านตรวจคนเข้าเมืองขาออกของประเทศไทยตาม
จ านวนวันที่พักอยู่ในเขตประเทศไทย  

ในประเทศไทยมีชาวไทลื้อหลายกลุ่มตั้งถ่ินฐานอยู่อย่างถาวรในพื้นที่ภาคเหนือ เช่น ชาวไท
ลื้อจากสิบสองพันนา อาศัยอยู่ที่อ าเภอเชียงค า จังหวัดพะเยา  ชาวไทลื้อจากประเทศลาว อาศัยอยู่ที่
อ าเภอเฉลิมพระเกียรติ จังหวัดน่าน  ชาวไทลื้อจากเมืองยองอาศัยอยู่ที่อ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย 
และมีกลุ่มหนึ่งได้เดินทางต่อมาตั้งถ่ินฐานอยู่ที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง ต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย 
จังหวัดเชียงราย ซึ่งจะกล่าวถึงในหัวข้อต่อไป 

2.2 หมู่บ้านร่มโพธิ์ทอง ต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย 

2.2.1 ข้อมูลท่ัวไปของจังหวัดเชียงราย 

ประวัติความเป็นมา 

พงศาวดารโยนก (พระยาประชากิจกรจักร, 2516) และต านานพื้นเมืองเชียงใหม่ (อรุณรัตน์ 
เขียววิเชียร, 2543) บันทึกไว้ตรงกันว่า พญามังรายเป็นผู้สร้างเมืองเชียงรายข้ึนในปี พ.ศ. 1805  เมื่อ
ครั้งเสด็จตามช้างมาทางทิศตะวันออกแล้วได้เห็นชัยภูมิที่เหมาะสมริมฝั่งแม่น้ ากก จึงให้สร้างเป็นเวียง
ล้อมรอบดอยจอมทอง พญามังรายครองราชสมบัติอยู่ที่เมืองเชียงรายจนถึงปี พ.ศ. 1839  จากนั้นได้
สร้างเมืองเชียงใหม่ข้ึนระหว่างดอยสุเทพกับแม่น้ าปิงและอยู่ปกครองที่เมืองเชียงใหม่  แล้วได้ให้พระ

http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%88%E0%B8%AD%E0%B8%A1%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%87&action=edit&redlink=1
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B9%83%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B9%88
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3%E0%B8%9B%E0%B8%B4%E0%B8%87
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ราชโอรส คือ พญาไชยสงคราม หรือ ขุนคราม เป็นผู้ครองเมืองเชียงรายสืบมา โดยให้เมืองเชียงราย
ข้ึนต่อเมืองเชียงใหม่นับแต่น้ัน  

ปี พ.ศ. 2101 – พ.ศ 2310 พม่าเข้าครอบครองล้านนาและแต่งตั้งขุนนางข้ึนปกครองเมือง
เชียงรายเรื่อยมา จนกระทั่งปี พ.ศ. 2317  กรุงเทพฯ ขยายอ านาจมายังหัวเมืองทางล้านนาเพื่อขับไล่
พม่า ล้านนาจึงกลายเป็นพื้นที่แย่งชิงอ านาจระหว่างสยามกับพม่า ผลกระทบจากศึกสงครามใน
ช่วงเวลาดังกล่าวท าให้ประชาชนในหัวเมืองฝ่ายเหนือ รวมทั้งเมืองเชียงรายอพยพหนีภัยสงครามไป
อยู่เมืองอื่น หรือถูกกวาดต้อนลงไปที่หัวเมืองฝ่ายใต้  เมืองเชียงรายกลายเป็นเมืองร้างหลังจากกองทพั
เมืองเชียงใหม่ ล าปาง และน่าน สามารถตีเมืองเชียงแสนซึ่งพม่ายึดครองไว้เป็นที่มั่นสุดท้ายได้  

ต่อมาในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงมอบหมายให้เจ้าหลวงเชียงใหม่
ฟื้นฟูเมืองเชียงรายข้ึนเมื่อปี พ.ศ. 2386  และในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมี
ประกาศกระทรวงมหาดไทยยกฐานะเมืองเชียงรายเป็นเมืองจัตวาในมณฑลพายัพเมื่อปี พ.ศ. 2453  
โดยรวมเมืองเชียงแสน เมืองเชียงราย เมืองฝาง เวียงป่าเป้า เมืองพะเยา อ าเภอแม่ใจ อ าเภอดอก
ค าใต้ อ าเภอแม่สรวย อ าเภอเชียงค า และอ าเภอเชียงของ  จัดแบ่งการปกครองออกเป็น 10 อ าเภอ 
คือ อ าเภอเมืองเชียงราย อ าเภอเมืองเชียงแสน อ าเภอเมืองฝาง อ าเภอเวียงป่าเป้า อ าเภอเมืองพะเยา 
อ าเภอแม่ใจ อ าเภอดอกค าใต้ อ าเภอแม่สรวย อ าเภอเชียงค า อ าเภอเชียงของ แล้วเปลี่ยนเป็นจังหวัด
เชียงรายในภายหลัง 

ท่ีตัง้และภูมิประเทศ 

จังหวัดเชียงรายอยู่ทางภาคเหนือของประเทศไทย มีอาณาเขตสูงที่สุดในประเทศ ตั้งอยู่

ระหว่างเส้นรุ้งที่ 19 องศาเหนือ – 20 องศา 30 ลิปดาเหนือ และเส้นแวงที่ 99 องศา 15 ลิปดา – 

100 องศา 45 ลิปดาตะวันออก ในอดีตจังหวัดเชียงรายเป็นที่ตั้งของเมืองที่มีความส าคัญทาง

ประวัติศาสตร์ตั้งแต่ยุคก่อตั้งอาณาจักรล้านนา เช่น เมืองเชียงแสน เมืองเชียงราย เมืองเชียงของ เป็น

ต้น  

ที่ตั้งของจังหวัดเชียงรายอยู่บริเวณรอยต่อระหว่าง 3 ประเทศ คือ ประเทศไทย สาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว และสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  บริเวณรอยต่อพรมแดน 3 ประเทศ

เป็นที่รู้จักกันในนามของ “ดินแดนสามเหลี่ยมทองค า” แหล่งผลิตฝิ่นที่ส าคัญของโลก  ด้วยอาณา

บริเวณที่ติดต่อกับหลายประเทศ จังหวัดเชียงรายจึงได้รับความสนใจในฐานะเส้นทางสู่ประเทศพม่า 

ประเทศลาว และประเทศจีนตอนใต้ โดยสัญจรผ่านทางหลวงเอเชียหมายเลข 2 และทางหลวงเอเชีย

หมายเลข 3 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%9A%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B9%87%E0%B8%88%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%B9%E0%B9%88%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%A7
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%9A%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B9%87%E0%B8%88%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%88%E0%B8%B8%E0%B8%A5%E0%B8%88%E0%B8%AD%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%B9%E0%B9%88%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%A7
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%99%E0%B8%B2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%A2%E0%B8%A1%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%B3
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%B2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A7
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%97%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A2_2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%97%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A2_3
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จังหวัดเชียงรายมอีาณาเขตติดต่อกับพื้นที่ของประเทศต่างๆ และจังหวัดต่างๆ ดังนี้ 

 ทิศเหนือ  ติดต่อกับ  เมืองสาด และจังหวัดท่าข้ีเหล็ก ของรัฐฉาน สาธารณรัฐ
แห่งสหภาพเมียนมา และ แขวงบ่อแก้ว สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว5 

 ทิศตะวันออก ติดต่อกับ  แขวงอุดมไซ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  

 ทิศใต ้ ติดต่อกับ  อ าเภอแม่ใจ อ าเภอภูกามยาว อ าเภอดอกค าใต้ อ าเภอ
จุน อ าเภอเชียงค า  อ าเภอภูซาง จังหวัดพะเยา อ าเภอเมืองปาน อ าเภอวังเหนือ จังหวัด
ล าปาง 

 ทิศใต ้ ติดต่อกับ  อ าเภอภูซาง อ าเภอจุน อ าเภอดอกค าใต้ อ าเภอภูกาม
ยาว อ าเภอแม่ใจ จังหวัดพะเยา อ าเภอเมืองปาน อ าเภอวังเหนือ จังหวัดล าปาง อ าเภอ
ดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม่ 

 ทิศตะวันตก  ติดต่อกับ  อ าเภอดอยสะเก็ด อ าเภอพร้าว อ าเภอไชยปราการ 
อ าเภอฝาง อ าเภอแม่อาย จังหวัดเชียงใหม่ เมืองสาด ของรัฐฉาน สาธารณรัฐแห่งสหภาพ
เมียนมา6 

จังหวัดเชียงราย มีพื้นที่ประมาณ 11,680 ตารางกิโลเมตร หรือประมาณ 7 ,290,000 ไร่ 
ลักษณะภูมิประเทศส่วนใหญ่เป็นเทือกเขาสูง มีป่าไม้ปกคลุม  มีพื้นที่ราบสูงเป็นบางแห่งในระหว่าง
หุบเขาเขตอ าเภอแม่สรวย อ าเภอเวียงป่าเป้า และอ าเภอเชียงของ บริเวณเทือกเขามีความสูงเฉลี่ย 
1,500-2,000 เมตรจากระดับน้ าทะเล โดยมีดอยลังกาหลวงเป็นยอดเขาที่สูงที่สุดในจังหวัด มีความสูง 
2,031 เมตร  บริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ าส าคัญในตอนกลางของพื้นที่ ได้แก่ ที่ราบลุ่มแม่น้ าใน อ าเภอพาน 
อ าเภอเมืองเชียงราย อ าเภอแม่จัน อ าเภอแม่สาย อ าเภอเชียงแสน และอ าเภอเชียงของ มีความสูง
ประมาณ 410-580 เมตรจากระดับน้ าทะเล จังหวัดเชียงรายมีภูเขาล้อมรอบโดยเฉพาะทางทิศ
ตะวันตกเป็นแนวเทือกเขาผีปันน้ าทอดยาวไปตลอดเขตจังหวัด  มีแม่น้ ากก แม่น้ าอิง และแม่น้ าโขง 
เป็นแม่น้ าสายส าคัญ 

ภูมิอากาศ 

จังหวัดเชียงรายมีอุณหภูมิเฉลี่ยตลอดปีประมาณ 24 องศาเซลเซียส สภาพภูมิอากาศมี 3 ฤดู 
คือ ฤดูร้อน ฤดูฝน และฤดูหนาว   

                                                             
5 จังหวัดเชียงรายมีชายแดนติดต่อกับประเทศลาวยาวประมาณ 180 กิโลเมตร 
6 จังหวัดเชียงรายมีชายแดนติดต่อกับสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมายาวประมาณ 130 กิโลเมตร  

http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%94&action=edit&redlink=1
http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%97%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%82%E0%B8%B5%E0%B9%89%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B9%87%E0%B8%81&action=edit&redlink=1
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%89%E0%B8%B2%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%9E%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%B2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%9E%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%B2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%82%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%9A%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%81%E0%B9%89%E0%B8%A7
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A7
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%82%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B8%94%E0%B8%A1%E0%B9%84%E0%B8%8B
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A7
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B9%83%E0%B8%88
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A0%E0%B8%B9%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A7
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B8%81%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B9%83%E0%B8%95%E0%B9%89
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%88%E0%B8%B8%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%88%E0%B8%B8%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%B3
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A0%E0%B8%B9%E0%B8%8B%E0%B8%B2%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%9E%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A2%E0%B8%B2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%B2%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B7%E0%B8%AD
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%A5%E0%B8%B3%E0%B8%9B%E0%B8%B2%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%A5%E0%B8%B3%E0%B8%9B%E0%B8%B2%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A0%E0%B8%B9%E0%B8%8B%E0%B8%B2%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%88%E0%B8%B8%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B8%81%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B9%83%E0%B8%95%E0%B9%89
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A0%E0%B8%B9%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A7
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A0%E0%B8%B9%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A7
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B9%83%E0%B8%88
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%9E%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A2%E0%B8%B2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%B2%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B7%E0%B8%AD
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%A5%E0%B8%B3%E0%B8%9B%E0%B8%B2%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B9%87%E0%B8%94&action=edit&redlink=1
http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B9%87%E0%B8%94&action=edit&redlink=1
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B9%83%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B9%88
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B9%87%E0%B8%94
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%A7
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%84%E0%B8%8A%E0%B8%A2%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9D%E0%B8%B2%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%A2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B9%83%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B9%88
http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%94&action=edit&redlink=1
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%89%E0%B8%B2%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%9E%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%B2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%9E%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%B2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%A2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%B2
http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%A7%E0%B8%87&action=edit&redlink=1
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9E%E0%B8%B2%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%AA%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%B2%E0%B8%9C%E0%B8%B5%E0%B8%9B%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%9B%E0%B9%84%E0%B8%95%E0%B8%A2%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%99%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A7
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%9E%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%B2
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ฤดูร้อน เริ่มเดือนมีนาคม-กลางเดือนพฤษภาคม อุณหภูมิเฉลี่ย 37 องศาเซลเซียส  

ฤดูฝน เริ่มกลางเดือนพฤษภาคม-กลางเดือนตุลาคม อุณหภูมิเฉลี่ย 27 องศาเซลเซียส ปริมาณ
น้ าฝนเฉลี่ยปีละ 1,768 มิลลิเมตร จ านวนวันที่มีฝนตกเฉลี่ย 143 วันต่อปี  

ฤดูหนาว เริ่มเดือนพฤศจิกายน – กุมภาพันธ์  อุณหภูมิบนยอดดอย 0-5 องศาเซลเซียส  
อุณหภูมิพื้นที่ราบเฉลี่ย 15 องศาเซลเซียส  

การปกครอง 

การปกครองในจังหวัดเชียงรายปัจจุบันแบ่งออกเป็น 18 อ าเภอ 124 ต าบล และ 1,751 
หมู่บ้าน เฉพาะระดับอ าเภอ ได้แก่ 1.อ าเภอเมืองเชียงราย  2. อ าเภอเวียงชัย  3.อ าเภอเชียงของ      
4.อ าเภอเทิง  5.อ าเภอพาน  6.อ าเภอป่าแดด  7.อ าเภอแม่จัน  8.อ าเภอเชียงแสน  9.อ าเภอแม่สาย  
10.อ าเภอแม่สรวย  11.อ าเภอเวียงป่าเป้า  12.อ าเภอพญาเม็งราย  13.อ าเภอเวียงแก่น  14.อ าเภอ
ขุนตาล  15.อ าเภอแม่ฟ้าหลวง  16.อ าเภอแม่ลาว  17.อ าเภอเวียงเชียงรุ้ง และ 18.อ าเภอดอยหลวง 

2.2.2 ข้อมูลท่ัวไปของอ าเภอแม่สรวย 

ประวัติความเป็นมา  

อ าเภอแม่สรวยต้ังข้ึนเป็นอ าเภอในปี พ.ศ. 2444 อยู่ในเขตปกครองของนครเชียงใหม่ มณฑล
พายัพ7  ช่ืออ าเภอมาจากช่ือของแม่น้ าที่ไหลผ่านหมู่บ้านและที่ตั้งของที่ว่าการอ าเภอ เดิมช่ือว่าแม่น้ า 
“แม่ซ่วย” ต่อมาเรียกเพี้ยนเป็น “แม่สรวย” 8  

ในเดือนมิถุนายน พ.ศ.2454 กระทรวงมหาดไทย รัฐบาลกรุงเทพฯ ได้รวมเมืองเชียงแสน 
เมืองฝาง อ าเภอเวียงป่าเป้า  เมืองพะเยา อ าเภอแม่ใจ อ าเภอดอกค าใต้ อ าเภอแม่สรวย  เมืองเชียง
ค า เมืองเทิง และเมืองเชียงของ  ให้อยู่ในเขตปกครองของเมืองเชียงราย มณฑลพายัพ และจัดแบ่ง
การปกครองออกเป็น 16 อ าเภอ กับอีก 2 กิ่งอ าเภอ แม่สรวยจึงมีฐานะเป็นอ าเภอหนึ่งของจังหวัด
เชียงรายนับแต่นั้น 

                                                             
7 นครเชียงใหม่ เป็น 1 ใน 6 หัวเมืองของมณฑลพายัพเม่ือแรกก่อตั้ง  ครอบคลุมพื้นที่ในจังหวัดเชียงใหม่ 

เชียงราย และแม่ฮ่องสอน  หัวเมืองอ่ืนๆ ได้แก่  นครล าปาง  นครล าพูน  นครน่าน  นครแพร่  และเมืองเถิน  
8 ค าว่า “ซ่วย” ในภาษาถิ่นเหนือหมายถึง “ล้าง” ค าว่า แม่สรวย ออกเสียงว่า แม่ – สวย  การแทรก

พยัญชนะควบ /ร/ และ /ล/ แต่ไม่ออกเสียงเป็นลักษณะการสะกดค าที่พบบ่อยในภาษาไทยถิ่นเหนือและภาษาไทล้ือ
สมัยเก่า 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%95%E0%B8%B3%E0%B8%9A%E0%B8%A5
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B8%B9%E0%B9%88%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B8%A2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%B4%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9E%E0%B8%B2%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9B%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B9%81%E0%B8%94%E0%B8%94
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%AA%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%A2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9E%E0%B8%8D%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B9%87%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%81%E0%B9%88%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%82%E0%B8%B8%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B8%A5
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%82%E0%B8%B8%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B8%A5
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%9F%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%A7%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A7
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%A7%E0%B8%87
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ภาพที่ 1 แผนที่แสดงเขตอ าเภอต่างๆ ในจงัหวัดเชียงราย และที่ตั้งของอ าเภอแม่สรวย 

 (www.chiangrai.go.th, 2556) 
 

ท่ีตั้งและภูมิประเทศ 

อ าเภอแม่สรวยอยู่ห่างตัวอ าเภอเมืองเชียงรายไปทางทิศตะวันตกเฉียงใต้ประมาณ 50 
กิโลเมตรมีถนนหลวงหมายเลข 118  เชียงราย-เชียงใหม่ ตัดผ่าน มีพื้นที่ทั้งหมด 892,882 ไร่ แบ่งเป็น 
พื้นที่ราบ 89,331 ไร่ คิดเป็นร้อยละ 9.55 ของพื้นที่ทั้งหมด พื้นที่ภูเขา 799,217 ไร่ คิดเป็นร้อยละ 
89.99 ของพื้นที่ทั้งหมด และพื้นน้ า 4,334 ไร่ คิดเป็นร้อยละ 0.46 ของพื้นที่ทั้งหมด พื้นที่ส่วนใหญ่
เป็นภูเขาและป่าไม้ อยู่สูงจากระดับน้ าทะเลโดยเฉลี่ย 437 เมตร   

  อ าเภอแม่สรวยมีอาณาเขตติดต่อกบัพื้นที่โดยรอบ ดังนี ้

 ทิศเหนือ    ติดต่อกับ อ าเภอแม่ลาว จังหวัดเชียงราย และอ าเภอแม่อาย 
จังหวัดเชียงใหม่ 

 ทิศใต ้    ติดต่อกับ อ าเภอเวียงป่าเป้า จังหวัดเชียงราย 

 ทิศตะวันออก    ติดต่อกับ อ าเภอแม่ลาว และอ าเภอพาน จังหวัดเชียงราย 
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 ทิศตะวันตก    ติดต่อกับ อ าเภอไชยปราการ และอ าเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ 

ภูมิอากาศ 

ภูมิประเทศส่วนใหญ่ของอ าเภอแม่สรวยเป็นภูเขาและป่าไม้ จึงท าให้มีอุณหภูมิและฤดูกาล
แตกต่างกันมาก ได้แก่ 

ฤดูร้อน  เริ่มเดือนมีนาคม - เดือนพฤษภาคม ตั้งแต่เดือนมีนาคมลมที่พัดเข้าสู่ประเทศไทยจะ
เปลี่ยนจากลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือเป็นลมตะวันออกจากทะเลจีนใต้และลมใต้จากอ่าวไทย 
ประกอบกับมีหย่อมความกดอากาศต่ าปกคลุมประเทศไทยตอนบนในช่วงฤดูร้อนท าให้อากาศร้อนอบ
อ้าวเป็นอย่างมากและแห้งแล้ง อุณหภูมิช่วงเช้ากับช่วงบ่ายจะแตกต่างกันมากเนื่องจากเป็นพื้นที่หุบ
เขา ช่วงเช้าอากาศเย็น ในขณะที่ช่วงบ่ายอาจมีอุณหภูมิสูงกว่า 40 องศาเซลเซียส  อุณหภูมิที่สูงจัด
มักก่อให้เกิดพายุฤดูร้อนข้ึนในเขตอ าเภอแม่สรวยโดยเฉพาะในช่วงเดือนมีนาคมจนถึงเดือนเมษายน  

ฤดูฝน  เริ่มเดือนมิถุนายน - เดือนตุลาคม  ประเทศไทยตอนบนจะได้รับอิทธิพลจากลมมรสุม
ตะวันตกเฉียงใต้และมีร่องความกดอากาศต่ าพาดผ่านเป็นระยะเวลานานประมาณ 5 เดือน ท าให้มีฝน
ตก ช่วงเวลาที่ฝนตกชุกมากที่สุดคือเดือนสิงหาคมและเดือนกันยายน ลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้จะเริ่ม
อ่อนก าลังตั้งแต่กลางเดือนตุลาคมเป็นต้นไป และเปลี่ยนเป็นลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือที่ท าให้
อากาศเย็นลง ปริมาณฝนบริเวณประเทศไทยตอนบนก็จะลดลงด้วย ฝนที่ตกชุกในช่วงนี้ประกอบกับ
ภูมิประเทศที่เป็นป่าเขาในอ าเภอแม่สรวยท าให้เกิดการแพร่ระบาดของโรคที่มียุงเป็นพาหะ เช่น 
ไข้เลือดออก มาลาเรีย เป็นประจ าทุกปี 

ฤดูหนาว   เ ริ่ ม เ ดือนพฤศจิ กายน - เดื อนกุ มภาพัน ธ์ โดยรับอิท ธิพลจากลมมรสุ ม
ตะวันออกเฉียงเหนือที่พัดเข้าสู่ประเทศไทย ผนวกกับบริเวณความกดอากาศสูงจากประเทศจีนที่แผ่
ลงมาปกคลุมประเทศไทยตอนบนในช่วงเวลาดังกล่าวเป็นระยะ ท าให้บริเวณอ าเภอแม่สรวยมีอากาศ
หนาวจัดโดยเฉพาะพื้นที่ในเทือกเขา อุณหภูมิตอนเช้ากับตอนบ่ายจะแตกต่างกันมากเช่นเดียวกับฤดู
ร้อน ช่วงเช้ามีอุณหภูมิตั้งแต่ 0 – 10 องศาเซลเซียส ส่วนช่วงบ่ายอุณหภูมิมักสูงกว่า 25 องศา
เซลเซียส ลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือจะอ่อนก าลังลงในเดือนกุมภาพันธ์ท าให้บริเวณอ าเภอแม่
สรวยมีอุณหภูมิสูงข้ึนและมีอากาศร้อนข้ึนในตอนบ่าย ฤดูหนาวจะสิ้นสุดประมาณปลายเดือน
กุมภาพันธ์ และเริ่มกลับเข้าสู่ฤดูร้อนต่อไป 

การปกครอง 

อ าเภอแม่สรวยแบ่งการปกครองเป็น 7 ต าบล 126 หมู่บ้าน และ องค์การปกครองส่วน
ท้องถ่ิน 9 แห่ง ได้แก่ 
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1. ต าบลแม่สรวย ม ี 16  หมู่บ้าน   (เทศบาลต าบลเวียงสรวย และเทศบาลต าบลแม่สรวย) 

2. ต าบลป่าแดด มี  22  หมู่บ้าน   (องค์การบรหิารส่วนต าบลป่าแดด) 

3. ต าบลแม่พริก มี  13  หมู่บ้าน   (องค์การบริหารส่วนต าบลแม่พริก) 

4. ต าบลศรีถ้อย มี  12  หมู่บ้าน  (องค์การบรหิารส่วนต าบลศรีถ้อย) 

5. ต าบลท่าก๊อ มี  27  หมู่บ้าน   (องค์การบรหิารส่วนต าบลท่าก๊อ) 

6. ต าบลวาวี มี  25  หมู่บ้าน   (องค์การบริหารส่วนต าบลวาวี) 

7. ต าบลเจดีย์หลวง มี  11  หมู่บ้าน  (เทศบาลต าบลเจดีย์หลวง และองค์การบรหิารส่วนต าบลเจดีย์
หลวง) 

จ านวนประชากรในเขตอ าเภอแม่สรวยรวม 80,439 คน (ส านักงานอ าเภอแม่สรวย จังหวัด
เชียงราย, 2556) นอกจากประชาชนเช้ือชาติไทยและสัญชาติไทยแล้ว อ าเภอแม่สรวยยังมีกลุ่มชาติ
พันธ์ุอาศัยอยู่หลายกลุ่ม ได้แก่  ไทลื้อ  ไทใหญ่  อีก้อ  มูเซอ  ลีซอ  กะเหรี่ยง  และจีนฮ่อ  ท าให้
สภาพทางสังคมและวัฒนธรรมของประชาชนในอ าเภอแม่สรวย มีความหลากหลายและแตกต่างกัน
เป็นอันมาก  

2.2.3 ข้อมูลท่ัวไปของต าบลท่าก๊อ 

ประวัติความเป็นมา  

ต าบลท่าก๊อ เดิมเป็นที่อยู่ของชาวลัวะ ชนพื้นเมืองที่เข้ามาตั้งถ่ินฐานอยู่บริเวณนี้เป็นกลุ่ม
แรก กลุ่มชาวลัวะนับถือพุทธศาสนา ดังนั้นจึงช่วยกันก่อสร้างสถานที่เพื่อจัดต้ังเป็นส านักสงฆ์ประกอบ
พิธีกรรมทางศาสนา โดยน าหินศิลาแลงมาก่อเป็นสันดอนให้สูงกว่าบ้านเรือน และน าต้นโพธ์ิกับต้นไทร
มาปลูกไว้ที่มุมทั้งสี่ด้านของสันดอนเพื่อแสดงให้เห็นว่าเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธ์ิ สันดอนศิลาแลงนี้เรียก
เป็นภาษาพื้นเมืองว่า ต้าก่อ หรือ ตุ๊กปุ๊ก ตั้งอยู่ทางทิศตะวันออกของวัดป่าสัก บ้านท่าก๊อพลับพลา 
ต าบลท่าก๊อ ชาวบ้านที่อาศัยอยู่บริเวณนี้น าช่ือเรียกสันดอนศิลาแลงที่สร้างข้ึนมาตั้งเป็นช่ือหมู่บ้าน 
เรียกว่า บ้านต้าก่อ ก่อนจะแผลงมาเป็น ท่าก๊อ จนถึงปัจจุบัน (พระมหาสมควร คุณส วโร, 2556, p. 
25) 
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ท่ีตั้งและภูมิประเทศ 

ต าบลท่าก๊อ ตั้งอยู่ทางทิศใต้ของอ าเภอแม่สรวย สูงกว่าระดับน้ าทะเลประมาณ   600  – 
1,500 เมตร  มีพื้นที่ประมาณ  387.58  ตารางกิโลเมตร หรือประมาณ  242,237 ไร่  มีอาณาบริเวณ
ติดต่อกับพื้นที่ต่างๆ ในอ าเภอแม่สรวยดังนี้ 

 ทิศเหนือ   ติดต่อกับ ต าบลศรีถ้อย และต าบลเจดีย์หลวง อ าเภอแม่สรวย  
              จังหวัดเชียงราย 

 ทิศใต ้  ติดต่อกับ อ าเภอเวียงป่าเป้า จังหวัดเชียงราย 

 ทิศตะวันออก ติดต่อกับ อ าเภอพาน จังหวัดเชียงราย 

 ทิศตะวันตก ติดต่อกับ อ าเภอพร้าว  อ าเภอไชยปราการ จังหวัดเชียงใหม่ 

พื้นที่ส่วนใหญ่ในต าบลท่าก๊อเป็นภูเขาและป่าไม้ มีเทือกเขาสลับซับซ้อน ประกอบด้วยที่ราบ
เชิงเขาและที่ราบหุบเขาบางส่วนระหว่างภูเขาและที่ราบลุ่มแม่น้ า มีแม่น้ าที่ส าคัญไหลผ่านคือแม่น้ า
ลาว และมีล าห้วยส าคัญหลายสาย  เช่น  ห้วยแม่ยางมิ้น ห้วยหลวง ห้วยน้ าขุ่น ห้วยแม่ต๋ าหลวง ห้วย
แม่ผักแหละ  เป็นต้น  พื้นที่ส่วนใหญ่บนภูเขาของต าบลท่าก๊ออยู่ในเขตป่าสงวนแห่งชาติแม่ลาวฝั่ง
ซ้าย และอุทยานแห่งชาติดอยหลวง 

ประชากร 

ฐานข้อมูลทะเบียนราษฎร์ ปี พ.ศ.2556 ขององค์การบริหารส่วนต าบลท่าก๊อ ระบุว่าต าบลท่า
ก๊อมีหมู่บ้านจ านวน 27 หมู่บ้าน แต่ละหมู่บ้านมีรายละเอียดจ านวนครัวเรือน จ านวนประชากร และ
ขนาดหมู่บ้าน9 ดังต่อไปนี้ 

ตารางที่ 1 สถิติประชากรในหมู่บ้านต่างๆ ในต าบลท่าก๊อ 
หมู่ท่ี หมู่บ้าน จ านวนครัวเรือน จ านวนประชากร ขนาดหมู่บา้น 

1 บ้านดินด า 176 497 S 

2 บ้านป่าถ่อน 216 575 M 

3 บ้านป่าลัน 246 747 M 

                                                             
9 การประเมินขนาดหมู่บ้านตามฐานข้อมูลประชากรขององค์การบริหารส่วนต าบลท่าก๊อ แบ่งเป็น 3 

ขนาด คือ ขนาด L มีประชากรในหมู่บ้านมากกว่า 400 คน   ขนาด M มีประชากรในหมู่บ้านประมาณ 200–400 
คน  และขนาด S มีประชากรในหมู่บ้านไม่เกิน  200 คน  
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หมู่ท่ี หมู่บ้าน จ านวนครัวเรือน จ านวนประชากร ขนาดหมู่บา้น 

4 บ้านแม่ต๋ า 732 1,355 L 

5 บ้านสบก๊อ 183 558 M 

6 บ้านท่าก๊อพลับพลา 220 634 M 

7 บ้านโฮ่ง 245 680 M 

8 บ้านปางหลวง 150 374 S 

9 บ้านปางน้ าฮ้าย 137 387 S 

10 บ้านดอนชัย 260 778 M 

11 บ้านแม่ผักแหละ 213 628 M 

12 บ้านหล่ายลาว 84 257 S 

13 บ้านสันมะแฟน 341 748 M 

14 บ้านป่าเหียง 101 235 S 

15 บ้านดอยงาม 175 751 M 

16 บ้านห้วยน้ าขุ่น 451 1,864 L 

17 บ้านห้วยชมภู 97 348 S 

18 บ้านป่าเกี๊ยะ 273 967 M 

19 บ้านบาหรา 275 1,201 L 

20 บ้านผาต้าย 92 268 S 

21 บ้านชัยมงคล 127 382 S 

22 บ้านร่มโพธ์ิทอง 172 541 M 

23 บ้านลอจอ 73 343 S 

24 บ้านแม่ต๋ าน้อย 141 604 M 

25 บ้านพนาเสร ี 221 1,133 L 
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หมู่ท่ี หมู่บ้าน จ านวนครัวเรือน จ านวนประชากร ขนาดหมู่บา้น 

26 บ้านใหมสุ่ขสันต์ 160 500 S 

27 บ้านดอนแก้ว 123 398 S 

(องค์การบริหารส่วนต าบลท่าก๊อ, 2556) 

ต าบลท่าก๊อมีประชากรทั้งสิ้น 17,753 คน  มีครัวเรือนประมาณ 5,684 ครัวเรือน แยกเป็น
ชาย 9,074 คน  หญิง 8,679 คน  มีความหนาแน่นของประชากรเฉลี่ย 45.80 คน / ตารางกิโลเมตร  
ประชากรที่มีจ านวนมากที่สุดอยู่ในช่วงอายุ 15 - 50 ปี  ซึ่งเป็นประชากรที่อยู่ในวัยท างานและเป็น
ก าลังส าคัญในการพัฒนาต าบลท่าก๊อ  

2.2.4 ข้อมูลท่ัวไปของหมู่บ้านร่มโพธิ์ทอง  หมู่ ท่ี 22  ต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย   
จังหวัดเชียงราย 

ประวัติความเป็นมา 

หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองก่อตั้งข้ึนเมื่อปี พ.ศ. 2552  แยกตัวจากหมู่บ้านสันมะแฟน หมู่ที่ 13 ซึ่ง
แยกจากหมู่บ้านดินด า หมู่ที่ 1 อีกต่อหนึ่ง ในหมู่บ้านมีต้นโพธ์ิใหญ่ 1 ต้น จึงตั้งช่ือว่าบ้านร่มโพธ์ิทอง 

  หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองตั้งข้ึนเป็นล าดับที่ 22 จากจ านวน 27 หมู่บ้านในต าบลท่าก๊อ มีพื้นที่
ประมาณ 250 ไร่ ฐานข้อมูลสถิติประชากรขององค์การบริหารส่วนต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย 
จังหวัดเชียงรายระบุว่า หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองเป็นหมู่บ้านขนาด M  มีประชากรทั้งหมู่บ้านรวม 541 คน 
มีจ านวนครัวเรือน 153 ครัวเรือน ประชากรที่อยู่ทางฝั่งตะวันตกของหมู่บ้านเกือบทั้งหมดเป็นชาวไท
ลื้อที่อพยพมาจากเมืองยองและเมืองอื่นๆ บริเวณเดียวกันในรัฐฉานตะวันออก สาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมา  หมู่บ้านใกล้เคียงหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองที่มีชาวไทลื้ออาศัยอยู่อีกหมู่ บ้านหนึ่งคือ 
หมู่บ้านสันมะแฟน ตั้งอยู่ทางทิศตะวันออกของหมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง  หมู่บ้านอื่นนอกจากนั้นมี
ประชากรเกือบทั้งหมดเป็นชาวไทยหรือชาวยวน ซึ่งเป็นผู้อาศัยมาแต่ดั้งเดิม (อุ๊ด อุยี, 9 กันยายน 
2556, สัมภาษณ์) (เทียม มณีวงศ์, 2545a, pp. 1-2) 
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ภาพที่ 2 แผนที่แสดงภูมิประเทศของหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองและพื้นที่โดยรอบ 

ภายในอ าเภอแม่สรวย   จังหวัดเชียงราย   
พื้นที่สเีขียวแสดงพื้นทีป่่าไม้และภูเขา พื้นที่สีขาวแสดงพื้นทีร่าบ 

อัตราส่วนแผนที่ 1: 50,000 (กรมแผนทีท่หาร, 2550) 
 

 

 

ที่ว่าการอ าเภอแม่สรวย 

 

หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 
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ภาพที่ 3 แผนที่แสดงภูมิประเทศหมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 

ต าบลท่ากอ๊ อ าเภอแมส่รวย จังหวัดเชียงราย 
พื้นที่สเีขียวแสดงพื้นทีป่่าไม้และภูเขา พื้นที่สีขาวแสดงพื้นทีร่าบ                                            

อัตราส่วนแผนที่ 1: 50,000 (กรมแผนทีท่หาร, 2550) 
 

 

 

 

หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 

วัดสันมะแฟน 
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ภาพที่ 4 แผนที่แสดงสถานที่ต่างๆ ภายในหมูบ่้านร่มโพธ์ิทองและหมู่บ้านสันมะแฟน 
 วาดโดย นายเทียม มณีวงศ์อดีตครูใหญ่โรงเรียนบ้านดินด า (2545b) 
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ภาพที่ 5 แผนที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง โดยองค์การบรหิารส่วนต าบลท่ากอ๊ อ าเภอแมส่รวย 

จังหวัดเชียงราย  
(องค์การบริหารส่วนต าบลท่าก๊อ, 2556) 

 

ท่ีตั้งและภูมิประเทศ 

หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองอยู่ห่างจากที่ว่าการอ าเภอแม่สรวย ประมาณ 15 กิโลเมตร และอยู่ห่าง
จากอ าเภอเมืองเชียงรายประมาณ 60 กิโลเมตร  มีอาณาเขตติดต่อกับพื้นที่โดยรอบ ดังนี้ 

 ทิศเหนือ  ติดต่อกับ     หมู่บ้านห้วยหมอเฒ่า ต าบลเจดีย์หลวง 

 ทิศใต้              ติดต่อกับ     หมู่บ้านสันมะแฟน  หมู่ 13  ต าบลท่าก๊อ 

 ทิศตะวันออก     ติดต่อกับ     เขตอุทยานแห่งชาติดอยหลวง 

 ทิศตะวันตก       ติดต่อกับ     หมู่บ้านดินด า  หมู่ 1  ต าบลท่าก๊อ 

พื้นที่ในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองอยู่ในแนวเทือกเขาที่มีพื้นที่ราบตอนกลาง ลักษณะทั่วไปเป็นแอ่ง
กะทะ  ประกอบด้วยป่าไม้ยืนต้นประมาณ 40%  พื้นที่ภูเขาประมาณ 40%  พื้นที่ราบประมาณ 50%  
พื้นที่น้ าประมาณ 20%  



 55 

การคมนาคม 

หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองตั้งอยู่สองฝั่งถนนเชียงใหม่ – เชียงราย หมายเลข 118  เป็นถนนลาดยาง
จากที่ว่าการอ าเภอแม่สรวยตรงไปยังอ าเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม่ และสามารถต่อเข้าสู่อ าเภอเมือง
เชียงใหม่ได้ แต่เส้นทางค่อนข้างคดโค้งและชัน การเดินทางจากหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองไปยังจังหวัด
เชียงใหม่ใช้เวลาประมาณ 3 ช่ัวโมง  การเดินทางไปยังอ าเภอเมืองเชียงรายใช้เวลาประมาณ 2 ช่ัวโมง  
สามารถโดยสารรถประจ าทางซึ่งว่ิงผ่านหมู่บ้านไปและกลับระหว่างจังหวัดเชียงใหม่และจังหวัด
เชียงรายประมาณช่ัวโมงละ 1 คัน ระหว่างเวลา 06.00 น. – 17.00 น.   

จากค าบอกเล่าของผู้เฒ่าผู้แก่ในชุมชน ถนนหมายเลข 118 เดิมเป็นเส้นทางคมนาคมเก่าแก่
ของอ าเภอแม่สรวย ส าหรับเดินทางระหว่างจังหวัดเชียงรายกับจังหวัดเชียงใหม่  เมื่อประมาณ 50 ปี
ย้อนหลังถนนเส้นน้ียังเป็นทางดินลูกรัง สัญจรล าบากโดยเฉพาะเวลาฝนตก ถนนจะกลายเป็นบ่อโคลน
ลึกถึงหัวเข่า การเดินทางไปยังจังหวัดเชียงใหม่ยังใช้วัวควายเทียมเกวียน ต้องใช้เวลามากกว่า 3 วัน 
ข้ึนอยู่กับสภาพอากาศ  

2.3 ชาวไทลื้อท่ีหมู่บา้นร่มโพธิ์ทอง 

2.3.1 ประวัติความเป็นมา 

ชาวไทลื้อที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองอพยพมาจากเขตปกครองของเมืองยองในอดีต ประกอบด้วย
เมืองยองและเมืองวะเป็นส่วนใหญ่ ปัจจุบันพื้นที่นี้ตั้งอยู่ในสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา มีบางส่วน
อพยพมาจากเขตเมืองลวง ซึ่งอยู่ในเขตปกครองตนเองสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน บริเวณชายแดน
ด้านทิศตะวันตกเฉียงใต้ของสาธารณรัฐประชาชนจีน  



 56 

 
ภาพที่ 6 แผนที่แสดงต าแหนง่ที่ตั้งเมืองยองในปัจจุบัน  

และลกูศรแสดงเส้นทางการอพยพของชาวไทลื้อพลัดถ่ินทีห่มู่บ้านรม่โพธ์ิทอง 
 ("แผนที่ภูมิภาคลุ่มแม่น้ าโขง," มปป) 

 

ชาวไทลื้อหลายคนระบุว่าตนเองเป็นไทยองมาจากสิบสองพันนา ถ้าดูตามแผนที่ปัจจุบันใน
ภาพที่ 6  เมืองยองจะอยู่ในเขตปกครองของประเทศพม่า ส่วนสิบสองพันนาอยู่ในเขตปกครองของ
ประเทศจีน  แต่เพราะต้นตระกูลของชาวไทลื้อบางครอบครัวอพยพจากสิบสองพันนามาอยู่เมืองยอง  
ประกอบกับเส้นแบ่งพรมแดนประเทศในอดีตไม่เป็นที่รับรู้ชัดเจนเหมือนปัจจุบัน ท าให้เกิดการนิยาม
ตนเองเช่นนั้น  นอกจากนี้เจ้าเมืองยองยังเคยมีอ านาจปกครองเมืองเล็กๆ รอบข้างหลายเมือง เช่น 
เมืองวะ เมืองหลวย เมืองยู้ ดังปรากฏในภาพที่ 7  ค าว่า ไทยอง จึงกลายเป็นค าจ ากัดความของชาว
ไทลื้อทั้งในเวียงเมืองยองและเมืองอื่นๆ ในเขตปกครองของเมืองยองเมื่อก่อนด้วย 

 

 

เชียงรุ่ง 

แม่สรวย

ก 

 เชียงรุ่ง 

เมืองวะ

ก 

 เชียงรุ่ง 

เมืองยอง

ก 

 เชียงรุ่ง 
เมืองพยาก

ก 

 เชียงรุ่ง 

แม่สาย

ก 

 เชียงรุ่ง 

สหภาพเมียนมา

ก 
 เชียงรุ่ง 

ประเทศลาว 
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ภาพที่ 7 “แผนที่เขตแคว้รเจ้าฟ้าเมอืงยองแลเขตแคว้รเจ้าฟา้เมืองไทยต่างๆ อันท้อรเคยข้ืนกบัอาณา

จักไทยลือ้เมืองอาระวี เชียงรุง่ (รัฐสิบสองพันนา)เมื่อกอ่ร” 
 (ค าลือ พุทธวงศ์, มปป.)   

พื้นที่สเีหลืองตรงกลางคืออาณาเขตของเมืองยองในสมัยมเีจา้เมืองปกครอง เห็นได้ชัดว่ามีอาณาเขต
ยาวลงมาจนถึงชายแดนประเทศไทย 

 

จากการลงพื้นที่และพูดคุยกับกลุ่มชาวไทลื้อที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองเกี่ยวกับความเป็นมาของ
ตนเองก่อนจะมาอยู่ประเทศไทย  ผู้วิจัยพบว่าเรื่องราวที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินถ่ายทอดให้ผู้วิจัยฟังนั้นเป็น
ความทรงจ าร่วมที่มี 2 ลักษณะสอดคล้องกัน คือ   

1. ความทรงจ าร่วมที่แสดงความภาคภูมิใจต่อความยิ่งใหญ่ของประเพณีและพิธีกรรมบ้าน
เกิดของตน บรรยากาศอันสนุกสนานในเทศกาลและประเพณีต่างๆ ก่อนช่วงสงคราม 
เช่น พิธีเลี้ยงเมือง พิธีตั้งธรรมหลวง พิธีบวชลูกแก้ว เป็นต้น ซึ่งไม่สามารถจัดได้
เหมือนเดิมอีกหลังจากอพยพมา  

2. ความทรงจ าร่วมที่แสดงความทุกข์ทรมานจากสงคราม ท าให้จ าต้องพรากจากมาตุภูมิ  
โดยค าแรกที่ผู้เล่าเกือบทุกคนมักหลุดปากออกมาเมื่อถามถึงภูมิหลัง คือค าว่า “ตุ๊ก ตุ๊ก
ขนาด” หรือ ทุกข์ ทุกข์มาก และไม่ปรารถนาจะกลับไป 

ประเทศไทย 

ประเทศจีน 

แคว้นเจ้าเมืองยอง 

เชียงรุ่ง 

แม่สาย

ก 

 เชียงรุ่ง 
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ค าให้สัมภาษณ์ของแต่ละคนเปรียบเหมือนช้ินส่วนเล็กๆ ที่เมื่อน ามาประกอบกันแล้ว
กลายเป็นภาพเหตุการณ์แสดงฉากของมาตุภูมิอันเต็มไปด้วยความโหดร้ายจากสงคราม ความล าบาก
ของการใช้ชีวิตช่วงสงครามและช่วงอพยพ และมีทัศนคติติดลบอย่างสิ้นเชิงต่อทหารพม่า แต่ใน
ขณะเดียวกันก็มีความหอมหวานของวิถีชีวิตตามวัฒนธรรมของตนซึ่งชวนให้ระลึกถึง และปรารถนาที่
จะสืบทอดประเพณีพิธีกรรมของตนต่อไปในบริบทคนพลัดถ่ิน มาตุภูมิในความทรงจ าของชาวไทลื้อ
พลัดถ่ินกลุ่มนี้จึงเป็นสถานที่ที่มีความขัดแย้งกันอย่างถึงที่สุด  

ยกตัวอย่างภูมิหลังของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน 2 คนซึ่งเป็นเช้ือสายเจ้าเมืองยองและเช้ือสายเจ้า
เมืองวะ ผู้วิจัยได้เรียบเรียงทั้งจากค าสัมภาษณ์และบริบทของการสัมภาษณ์ ดังนี้ 

ภูมิหลงัของพ่ออุ๊ยค าลือ พุทธวงศ์ 

พ่ออุ๊ยค าลือ เป็นผู้สืบทอดต าแหน่งเจ้าเมืองยองในฐานะลูกเขยของเจ้า
เมืองคนสุดท้าย ต าแหน่งเดิมคือเจ้าหม่อมค าลือ สมรสกับเจ้านางบัวค า ธิดาเจ้า
หม่อมหงส์ค า เจ้าเมืองยององค์สุดท้าย  เมื่อผู้วิจัยถามถึงเหตุการณ์ที่เมืองยองก่อน
จะอพยพมา พ่ออุ๊ยจึงน าแผนที่เมืองยองแผ่นขนาดเอสามต่อกัน 2 แผ่น มากางออก
ตรงหน้า มันเป็นแผนที่แสดงอาณาเขตของเมืองยองในอดีต (ภาพที่ 7)  นิ้วไล่ไปบน
แผนที่ในต าแหน่งของเมืองยองในอดีต  “แต่ก่อนเมืองนี้เป็นของพ่อทั้งหมด”   
น้ าเสียงของพ่ออุ๊ยค าลือสั่นเครือ อาจเพราะความชราหรือเพราะความรู้สึกบางอย่าง
ในใจ  ในขณะที่พร่ าพูดว่า “พ่อบ่เอาแล้ว บ่สนใจแล้ว ตอนนี้พ่อเอาแต่น้ าธรรมค า
สอนพระเจ้าเท่าน้ัน”  พ่ออุ๊ยเล่าถึงเหตุการณ์ในช่วงก่อนอพยพว่า หลังจากรัฐบาล
ทหารพม่าเข้ามามีบทบาทต่อการปกครองในท้องถ่ิน กลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองก็ถูก
คุกคามและหาเหตุจับกุมมากขึ้นเรื่อยๆ ประชาชนทยอยหลบหนีออกจากเมืองอย่าง
ต่อเนื่อง มีช่วงหนึ่งพ่ออุ๊ยเจ็บป่วย รักษาด้วยวิธีทางศาสนาแล้วแต่ยังไม่หาย จึง
ตัดสินใจไปหาหมอที่สถานพยาบาล หมอซึ่งเป็นชาวพม่าจ่ายยาเม็ดมาให้จ านวน
หนึ่ง พ่ออุ๊ยเองก็ไม่รู้ว่าเป็นยาอะไร  ระหว่างทางกลับบ้านบังเอิญพบเพื่อนคนหนึ่ง
ซึ่งเป็นนายทหารชาวพม่า จึงเอายาให้ดู เขารู้ทันทีว่ายาน้ันไม่ใช่ยารักษาโรค แต่เป็น
ยาที่จะท าให้ถึงแก่ชีวิตอย่างช้าๆ  เป็นหนึ่งในวิธีก าจัดผู้น าการเมืองในท้องถ่ิน พ่ออุ๊ย
ค าลือตระหนักว่าไม่สามารถอยู่ในเมืองยองได้อีก จึงตัดสินใจพาครอบครัวบางส่วน
หนีออกจากเมือง และอพยพมาจนถึงประเทศไทยในที่สุด เมื่อมาอยู่ประเทศไทยก็
ต้องท างานหนักทุกอย่างเพื่อเลี้ยงชีวิต ท่านพูดพร้อมกับหัวเราะเศร้าๆ “พ่อบ่ใช่เจ้า
แล้ว เป็นประชาชน” ผู้วิจัยสังเกตว่าในบ้านของท่านมีพระบรมฉายาลักษณ์ของ
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พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่ประดับอยู่จ านวนมาก เช่นเดียวกับบ้านของชาวไทลื้อ
พลัดถ่ินคนอื่น พ่ออุ๊ยค าลือกล่าวว่า“พ่อหนีมาพึ่งบุญสมภารในหลวง” ท่านรักและ
เคารพพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวเป็นอย่างยิ่ง พ่ออุ๊ยให้ค าสอนทิ้งท้ายกับผู้วิจัย
ว่า “เกิดเป็นคน ส าคัญต้องฮักเจ้าฟ้าเจ้าแผ่นดิน ลูก(เรียกผู้วิจัย)ต้องฮักเจ้าฟ้าเฮา 
บุญสมภารท่านมีหลาย ในหลวงเฮามีบุญญาเหนิอไผ” 

 (ค าลือ พุทธวงศ์, 21 ตุลาคม 2556, สัมภาษณ์) 

ภูมิหลงัของพ่ออุ๊ยแสงวาด  

พ่ออุ๊ยแสงวาด เกิดที่เมืองวะ เป็นหนึ่งในกลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองวะ สมัยอยู่ที่
เมืองวะมีต าแหน่งทางการปกครองเปรียบได้กับนายอ าเภอในปัจจุบัน ท่านเล่าถึงภูมิ
หลังด้วยสีหน้าและน้ าเสียงที่แสดงความหวาดหว่ัน 

สงครามจากจีนหรือศึกเกื้อหมิ่นเริ่มเข้ามาถึงเมืองวะตั้งแต่ก่อน พ.ศ. 2500  
ทหารพม่าเข้ามาเกณฑ์ผู้ชายในเมืองไปเป็นลูกหาบในสงคราม  ประชาชนในเมืองวะ
จ านวนหนึ่งเริ่มอพยพออกจากเมือง เพราะการเป็นลูกหาบนั้นทุกข์ทรมานมากและ
อาจไม่มีโอกาสรอดชีวิตกลับมาอีก ผู้อพยพส่วนใหญ่เดินทางไปอาศัยกับญาติพี่น้อง
ที่เมืองยองซึ่งสงครามยังลุกลามไปไม่ถึง แต่กลุ่มเจ้าเมืองยังต้องอยู่ในเมืองตอ่เพือ่รบั
ค าสั่งจากทหารพม่า เมื่อศึกเกื้อหมิ่นจบลงก็เกิดการปฏิวัติการปกครองลม้อ านาจเจา้
เมืองข้ึนทันที ครั้งนี้ทหารพม่าเข้ามาในเมืองเป็นจ านวนมาก เปลี่ยนการปกครอง
เป็นแบบสังคมนิยมโดยใช้ก าลังทหารข่มขู่ สร้างความสะเทือนขวัญแก่ประชาชน 
เช่น บังคับให้คนรวยไปอยู่บ้านคนจน คนจนมาอยู่บ้านคนรวย อ้างว่าเพื่อความเท่า
เทียมกัน แบ่งสิทธิการถือครองที่ดินทั้งหมดให้ คนละเท่าๆ กัน และให้น า
ผลประโยชน์ส่วนตัวทั้งหมดเป็นของส่วนรวม แม้แต่เจ้าของไก่จะฆ่าไก่เพียงตัวเดียว
เพื่อท าอาหารในครอบครัว ยังถูกบังคับให้แบ่งส่วนไก่ให้ทั่วทั้งหมู่บ้าน เป็นต้น ทหาร
ยังมีสิทธ์ิเข้านอกออกในบ้านเรือนของประชาชนได้ตามใจชอบ ท าลายและยึดทรัพย์
สมบัติได้ทุกอย่าง  รวมถึงทุบตี สังหารประชาชนที่ตนไม่พอใจได้ในทันที กลุ่มเจ้า
เมืองวะถูกจับตามองเป็นพิเศษ แม้แต่จะพูดคุยกันตามปกติยังต้องระมัดระวังมาก 
หากจะคุยเรื่องส าคัญต้องกระซิบกระซาบ  เพราะทหารจะส่งคนมาคอยสอดแนม
ตามบ้านประชาชนในยามกลางคืน แอบฟังว่าพวกเขาสนทนาอะไรกัน ถ้าใครพูดจา
เกี่ยวข้องกับเรื่องสงครามหรือการปฏิวัติ จะถูกหมายหัวไว้ คนในบ้านนั้นจะถูก
สอบสวนและลงโทษ ในหมู่บ้านมีประชาชนชาวพม่าอาศัยอยู่เล็กน้อย หากบ้านใดมี
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หญิงชาวไทลื้อแต่งงานกับชายชาวพม่า พวกทหารจะจับตัวหญิงนั้นไปมัดห้อยหัวเอา
ขาช้ีฟ้า เปลื้องผ้าท่อนล่างแล้วใช้ไฟเผาอวัยวะเพศ  ผู้ชายหรือคนอื่นๆ ที่เข้าไปช่วย 
ก็จะถูกลงโทษทุบตี บางคนถูกท าร้ายจนถึงแก่ชีวิต พ่ออุ๊ยแสงวาดเห็นว่าความ
ปลอดภัยถูกคุกคามมากข้ึนเรื่อยๆ จึงตัดสินใจหนีจากเมืองวะ เมื่อมาถึงประเทศไทย
ในระยะแรกก็รับจ้างเป็นกรรมกรอยู่ที่อ าเภอแม่สาย ใช้ชีวิตอย่างยากล าบาก ท่าน
บอกให้ผู้วิจัยไปดูธนาคารออมสินสาขาหน้าด่านอ าเภอแม่สาย ท่านเป็นผู้ก่ออิฐ
ตั้งแต่ก้อนแรกด้วยตนเอง  

(แสงวาด อนุวงศ์, 10 กันยายน 2555, สัมภาษณ์) 

บทสัมภาษณ์ที่เรียบเรียงมาน้ีเป็นตัวอย่างที่แสดงภาพความไม่สงบของสถานการณ์บ้านเมือง 
ท าให้ชาวไทลื้อจ านวนมากต้องละทิ้งมาตุภูมิได้เป็นอย่างดี  

จากเหตุการณ์ความไม่สงบข้างต้น เป็นเหตุให้กลุ่มชาติพันธ์ุไททั้งชาวไทลื้อ ไทเขิน และไท
ใหญ่ในพื้นที่ที่ได้รับผลกระทบจากสงคราม อพยพเข้ามาในประเทศไทยเป็นจ านวนมากเมือ่ประมาณป ี
พ.ศ. 2500 ผ่านทางชายแดนอ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย ซึ่งมีอาณาเขตติดต่อกับเมืองท่าข้ีเหล็ก 
รัฐฉานตะวันออก ประเทศพม่า และมาอาศัยบริเวณชายแดนอ าเภอแม่สายเป็นระยะเวลา 1-5 ปี  ท า
ให้เกิดปัญหาเศรษฐกิจเพราะแรงงานมากเกินความต้องการของตลาด  ชาวไทลื้อบางส่วนตัดสินใจ
เดินทางต่อมายังต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย ซึ่งอยู่ห่างจากอ าเภอแม่สายประมาณ 
100 กิโลเมตร  ประมาณปี พ.ศ.2505  โดยเริ่มแรกชาวไทลื้อกลุ่มนี้ได้เข้ามาอาศัยอยู่ที่หมู่บ้านดินด า
ซึ่งเป็นหมู่บ้านแรก10ของต าบลท่าก๊อ  ตามค าชักชวนของพ่อหลวงมินผู้ใหญ่บ้านดินด า และพ่อครูเดช 
นามรัตน์ ครูใหญ่โรงเรียนบ้านดินด าในสมัยนั้น  หมู่บ้านดินด ามีทรัพยากรอุดมสมบูรณ์ ที่ทางท ากิน
กว้างขวาง มีผู้คนอาศัยอยู่ไม่หนาแน่น ประกอบกับชาวไทยยวนเจ้าของสวนผลไม้ก าลังต้องการ
แรงงานท าสวนเป็นจ านวนมาก เมื่อได้รับการชักชวนจากผู้ใหญ่บ้านจึงมีกลุ่มชาวไทลื้อทยอยเดินทาง
มารับจ้างท าสวนและลงหลักปักฐานที่นี่ในที่สุด 

ชาวไทลื้อกลุ่มแรกๆ ที่เดินทางมาถึงหมู่บ้านดินด ามีประมาณ 5 สายตระกูล ได้แก่ ตระกู ล
อนุวงศ์  ตระกูลพุทธวงศ์  ตระกูลอุเทน  ตระกูลนายกอง และตระกูลพรหมลือ เข้ามาอาศัยอยู่บริเวณ
ฝั่งตรงข้ามวัดสันมะแฟนในปัจจุบัน แต่ในสมัยนั้นยังไม่มีวัดสันมะแฟน  ต่อมาเมื่อชาวไทลื้อทราบข่าว
ว่ามีที่ทางท ากินที่หมู่บ้านดินด าจึงทยอยเดินทางเข้ามาเรื่อยๆ จนกระทั่งกลายเป็นชุมชนชาวไทลื้อที่
หนาแน่น เป็นสาเหตุให้เกิดการแยกหมู่บ้านใหม่ออกจากหมู่บ้านดินด า เป็นหมู่บ้านสันมะแฟน และ
สร้างวัดสันมะแฟนข้ึนพร้อมกันในปี พ.ศ. 2517  หลังจากนั้นในปี พ.ศ. 2552 หมู่บ้านสันมะแฟนถูก
                                                             

10 หมู่บ้านสันมะแฟนและหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองยังไม่ได้ก่อตั้งในเวลาน้ัน 



 61 

แยกออกเป็นหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองอีกต่อหนึ่ง หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองไม่มีวัดประจ าหมู่บ้านจึงใช้วัดสัน
มะแฟนซึ่งตั้งอยู่ในละแวกใกล้เคียงกันเป็นสถานที่ประกอบศาสนกิจ  

 
ภาพที่ 8 วัดสันมะแฟน 

 

ปัจจุบันตระกูลชาวไทลื้อในพื้นที่วิจัยมีประมาณ 20 ตระกูล ในรุ่นลูกหลานมีการแต่งงานกับ
ชาวไทยยวนและชาวต่างชาติบ้าง ชาวไทลื้อที่อพยพเข้ามารุ่นแรกอาจแบ่งได้เป็น 2 กลุ่มตามสถานะ
เดิมเมื่อครั้งอาศัยอยู่ที่ประเทศพม่า คือ กลุ่มผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองยองและเจ้าเมืองวะ กับ กลุ่ม
ประชาชนทั่วไป เมืองวะเป็นเมืองเล็กๆ ในเขตปกครองเมืองยองในอดีต มีเจ้าเมืองสืบทอดมา
ตามล าดับเช่นเดียวกับเมืองยอง11 ตามที่บันทึกไว้ในพื้นเมืองวะ ดังนี้ 

1. ภยาจอมหลวงเจ้ามหาดวงตาง 
2. ภยาพูร 
3. ภยาเคล้ากวง 
4. ภยาค าขอด 
5. เจ้าหม่อมเขยลูกเจ้าฟ้าเชียงแขง-เป็นน้องเขยเจ้าฟ้านาค 
6. เจ้าหม่อมเถ้าหัวโข 
7. เจ้าหม่อมธาด 

                                                             
11 ดูล าดับเจ้าเมืองยองในหัวข้อ 2.1.1 
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8. เจ้าฟ้านาค 
9. เจ้าขัติยยะเป็นน้องเจ้าฟ้านาค 
10. ภยาวง 
11. เจ้าเทพเป็นลูกภยาวง 
12. เจ้าตูร 
13. เจ้าแสงหน่อเมือง 
14. เจ้าภมมา ลูกเจ้าแสงหน่อเมือง 
15. เจ้ากองไท ลูกชายถ้วร 1 เจ้าแสงหน่อเมือง 
16. เจ้าค าแสน น้องชายเจ้าแสงหน่อเมือง 
17. เจ้ากองไท เป็นเจ้าถ้วร 2 ลูกเจ้าแสงหน่อเมือง 
18. ภยาแก้วต่ายอย่าน 
19. ภยาหลวงผาบ รักษาเมืองได้ 8 ป ี
20. เจ้าอนุค าปิว 
21. เจ้าครูเมืองช่ือเจ้าอริยาภมวงสาภมลือ พ่อเจ้ารัคคณา 
22. เจ้าอนุค าปิว ถ้วน 2 
23. เจ้าอินทวง เป็นลูกชายหลวงเจ้าอนุค าปิว 
24. เจ้ามหาวง เป็นลูกชายถ้วร 2 เจ้าอนุค าปิว 
25. เจ้ารัคณา เป็นลูกชายเจ้ามหาครูเมือง 
26. เจ้าภงค า เจ้ามหาภูร ภยาแพง เป็นสมธิมานเจ้ารัคคณา 
27. เจ้ารัคคณา เป็นเจ้าถ้วร 1 
28. เจ้าจอมแสง รับอชญยามาน12 
29. เจ้าภยาธ าวง รับอชญยามาน 
30. เจ้ารัคคณา รับอชยญามาน ถ้วร 2 

ปริวรรตจาก (พับหนังสือพื้นเมืองวะ, เอกสารปฐมภูมิ อักษรไทลื้อ, pp. 63-65) 

 

                                                             
12 รับอาชญาม่าน หมายถึง รับค าสั่งหรือการแต่งตั้งจากรัฐบาลพม่า เป็นช่วงที่รัฐบาลทหารพม่าเริ่มเข้า

แทรกแซงการเมืองภายในเมืองวะ 
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หลังจากเกิดเหตุการณ์ไม่สงบทางการเมือง กลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองวะเริ่มอพยพออกจากเมือง
วะมายัง อ.แม่สาย ประเทศไทย ประมาณปี พ.ศ. 2510 แล้วจึงโยกย้ายมายัง ต.ท่าก๊อ ในเวลาต่อมา 
(สิงไชย อินทวงค์, 21 ตุลาคม 2556, สัมภาษณ์) 

กลุ่มผู้สืบเช้ือสายเมืองยองและเมืองวะเป็นเครือญาติกัน ปัจจุบันชาวไทลื้อทั้งสองกลุ่มอาศัย
อยู่ร่วมกันโดยไม่ได้แบ่งแยกสถานะใดๆ  เรื่องการสืบเช้ือสายเจ้าเมืองเป็นที่รับรู้กันทั่วไปในกลุ่มชาว
ไทลื้อ แต่แทบไม่เป็นที่รับรู้ในกลุ่มชาวไทยยวน เนื่องจากเช้ือสายเจ้าเมืองอพยพลี้ภัยทางการเมือง  
ในช่วงที่สถานการณ์ยังตึงเครียดจึงไม่ต้องการเปิดเผยตัวตนให้คนนอกรับรู้เพราะเกรงว่าจะมีภัยมาถึง
ตัว แม้ปัจจุบันสถานการณ์จะคลี่คลายลงแล้ว แต่ความระมัดระวังตัวอันเป็นผลกระทบจากสงคราม
ยังคงมีอยู่ 

ชาวไทลื้อที่อพยพเข้ามา  ในระยะแรกด ารงชีพด้วยการรับจ้างท าสวนผัก สวนผลไม้ และ
รับจ้างทั่วไปให้กับนายจ้างชาวไทยยวนในพื้นที่  ชาวไทยยวนในพื้นที่ต่างให้ความเห็นตรงกันเกี่ยวกับ
ลักษณะของชาวไทลื้อกลุ่มนี้ว่า  

ชาวไทลื้อที่อพยพเข้ามามีข้อดีคือเป็นคนขยันขันแข็ง หนักเอาเบาสู้  ไม่
เกี่ยงงาน ไม่นิยมกู้ยืมเงินหรือเป็นหนี้สิน  รูจ้ักประหยัดอดออม  ยกเว้น
เรื่องการท าบญุ ชาวไทลื้อจะทุม่เทให้กบัการท าบญุอย่างไมเ่สียดาย เป็น
กลุ่มคนที่ศรัทธาในพุทธศาสนาอย่างแรงกล้า 

ด้วยคุณสมบัติดังกล่าว ชาวไทลื้อพลัดถ่ินจึงใช้เวลาไม่นานในการสร้างเนื้อสร้างตัว สามารถ
สร้างฐานะทางการเงินจนเทียบเท่าหรือร่ ารวยกว่าชาวไทยยวนในพื้นที่  ชาวไทลื้อบางครอบครัวได้รับ
การยกย่องจากหน่วยงานราชการในชุมชน เช่น องค์การบริหารส่วนต าบล ให้เป็นผู้น าทางด้านการ
พัฒนาวิถีชีวิตตามหลักเศรษฐกิจพอเพียง  ผู้ชายไทลื้อบางคนมีทักษะด้านงานช่าง คือ ช่างไม้ และช่าง
ท าไม้กวาดดอกหญ้า  บางคนมีความรู้เช่ียวชาญการประกอบพิธีกรรมต่างๆ เพราะเคยผ่านการบวช
พระเมื่อครั้งอยู่ในมาตุภูมิ หรือที่เรียกกันว่า ขนาน  จะมีชาวบ้านทั้งชาวไทลื้อและไทยยวนบางส่วนมา
ติดตอ่ว่าจ้างให้เป็นผู้ประกอบพิธีกรรมต่างๆ ตามความเช่ือทางพุทธศาสนาและความเช่ือท้องถ่ิน เช่น  
การท าเทียนสืบชะตา  การสะเดาะเคราะห์รูปแบบต่างๆ  เป็นต้น จึงมีรายได้เสริมจากค่าครูประกอบ
พิธี  ผู้หญิงไทลื้อส่วนใหญ่มีทักษะการทอผ้าเช่ียวชาญมากเพราะเป็นธรรมเนียมของหญิงชาวไทลื้อที่
จะต้องหัดทอผ้าตั้งแต่เด็ก มิฉะนั้นจะขาดคุณสมบัติของการออกเรือน (จันฟอง อินทวงศ์ , 20 
กรกฎาคม 2556, สัมภาษณ์) กลุ่มผู้หญิงจึงรับจ้างทอผ้าและทอตุงขายทั้งในหมู่บ้านและส่งขายไปไกล
ถึงตัวอ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงรายและอ าเภอต่างๆ ในจังหวัดเชียงใหม่ 
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2.3.2 ลักษณะทางวัฒนธรรม 

2.3.2.1 ประเพณีในรอบ 12 เดือน 

ชาวไทลื้อเมืองยองนับถือศาสนาพุทธและนับถือความเช่ือดั้งเดิมเกี่ยวกับผีบรรพบุรุษ ดังนั้น
ประเพณีตามรอบปฏิทินที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินกลุ่มนี้ถือปฏิบัติจึงมีทั้งประเพณีทางพุทธศาสนาและ
ประเพณีทางความเช่ือดั้งเดิม แต่เมื่ออพยพมาอยู่ประเทศไทยก็จ าต้องยกเลิกประเพณี/พิธีกรรม
บางอย่าง เปรียบเทียบให้ชัดเจนดังตารางต่อไปนี้ 

ตารางที่ 2 ประเพณีตามรอบปฏิทินของชาวไทลื้อพลัดถ่ินเมือ่ครั้งอยูเ่มืองยองและประเทศไทย 
ปฏิทิน  

ไทลื้อ 

ปฏิทินสากล ประเพณี/พิธีกรรมเมื่อครั้ง           

อยู่เมืองยอง 

ประเพณี/พิธีกรรมเมื่อ

อพยพมาอยู่ประเทศไทย 

เดือน 6 เมษายน ปอยสงัขาร (ข้ึนปีใหม่), ส่งเคราะห์

บ้าน, แซวเฮอ13, ปอยบอกไฟ14 

ปอยสงัขาร (ข้ึนปีใหม่), ส่ง

เคราะหบ์้าน 

เดือน 7 พฤษภาคม สืบชาตาเรือน, ตานไม้ค้ าสล ี สืบชาตาเรือน, ตานไม้ค้ าสล ี

เดือน 8 มิถุนายน เลี้ยงเมือง (เมืองยอง) - 

เดือน 9 กรกฎาคม เข้าวัสสา เข้าวัสสา 

เดือน 10 สิงหาคม ตานธรรมเข้าวัสสา  ตานธรรมเข้าวัสสา 

เดือน 11 กันยายน เลี้ยงเมือง (เมืองวะ), เปตพลี, ตาน

สลาก, ตั้งธรรมหลวง15 

เลี้ยงเมือง (เมืองวะ), เปตพลี

, ตานสลาก 

เดือน 12 ตุลาคม ออกวัสสา ออกวัสสา 

เดือน

เจียง 

พฤศจิกายน ไหว้พระธาตุจอมยอง16 - 

                                                             
13 แซวเฮอ หรือ แข่งแจวเรือ เป็นประเพณีช่วงสงกรานต์  
14 ปอยบอกไฟ หรือ แข่งจุดบั้งไฟ เป็นประเพณีช่วงสงกรานต์ 
15 ตั้งธรรมหลวง คือ พิธีเทศน์มหาชาติซ่ึงจัดแบบส่วนรวม ตามธรรมเนียมของชาวไทล้ือ ชุมชนจะเลือกจัด

พิธีอย่างใดอย่างหน่ึงในช่วงออกพรรษา ระหว่างตานสลากกับตั้งธรรมหลวง 
16 ไหว้พระธาตุจอมยอง เป็นประเพณีเพื่อจาริกแสวงบุญของชาวไทล้ือเมืองยอง 
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ปฏิทิน  

ไทลื้อ 

ปฏิทินสากล ประเพณี/พิธีกรรมเมื่อครั้ง           

อยู่เมืองยอง 

ประเพณี/พิธีกรรมเมื่อ

อพยพมาอยู่ประเทศไทย 

เดือนยี ่ ธันวาคม เข้าก๋ า17 - 

เดือน 3 มกราคม ตานหลัวหงิไฟพระเจ้า18 - 

เดือน 4 กุมภาพันธ์ บวชลูกแก้ว - 

เดือน 5 มีนาคม - - 

 

จากตารางที่ 2 ประเพณี/พิธีกรรมตามรอบปฏิทินที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเคยปฏิบัติเมื่ออยู่ที่
มาตุภูมิ ได้แก่ ปอยสังขาร หรือ สงกรานต์ ส่งเคราะห์บ้าน แซวเฮอ สืบชะตาเรือน ตานไม้ค้ าสลี เลี้ยง
เมือง(เมืองยอง) เข้าวัสสา ตานธรรมเข้าวัสสา เลี้ยงเมือง(เมืองวะ) เปตพลี ตานสลาก ตั้งธรรมหลวง  
ออกวัสสา ไหว้พระธาตุจอมยอง เข้าก๋ า และตานหลัวหิงไฟพระเจ้า  เมื่ออพยพมายังประเทศไทย 
ประเพณี/พิธีกรรมที่ยกเลิกไป ได้แก่ แซวเฮอ ปอยบอกไฟ เลี้ยงเมือง(เมืองยอง) ไหว้พระธาตุจอมยอง 
เข้าก า ตานหลัวหิงไฟพระเจ้า และบวชลูกแก้ว เพราะปัจจัยทางสถานที่ เศรษฐกิจ และความเข้มแข็ง
ของกลุ่มเปลี่ยนแปลงไปเมื่อเผชิญกับบริบทคนพลัดถ่ิน คงเหลือไว้แต่ประเพณี พิธีกรรมที่สอดคล้อง
กับวัฒนธรรมของชาวไทยยวนภายใต้ขอบเขตของวัฒนธรรมพุทธศาสนาท้องถ่ินซึ่งมีลักษณะร่วมกัน
อยู่มาก อาทิ พิธีถวายธรรมเนื่องโอกาสต่างๆ  แม้ระบบการนับเดือนระหว่างชาวไทลื้อกับชาวไทยยวน
จะไม่ตรงกัน โดยปฏิทินไทลื้อนับเดือนช้ากว่าปฏิทินล้านนา 1 เดือน  แต่ประเพณีที่ส าคัญในรอบปี 
ได้แก่ ปอยสังขาร หรือ สงกรานต์  เข้าพรรษา-ออกพรรษา ก็จัดข้ึนในระยะเวลาเดียวกันตามปฏิทิน
สากล จึงไม่เกิดปัญหาเรื่องช่วงเวลาการจัดงาน 

นอกจากประเพณีตามรอบปฏิทิน ชาวไทลื้อเมืองยองพลัดถ่ินยังมีพิธีกรรมที่ประกอบเฉพาะ
โอกาส19 ไม่มีก าหนดเวลาแน่นอน ส่วนใหญ่เป็นพิธีกรรมเพื่อรักษาความเจ็บป่วย ได้แก่ ทานธรรมค้ า

                                                             
17 เข้าก๋ า เป็นพิธีของสงฆ์เพื่อปลีกวิเวกและบ าเพ็ญบุญตามสถานที่และระยะเวลาที่ก าหนด เช่น เข้าสมาธิ

เป็นเวลา 5 วัน โดยไม่ฉันภัตตาหาร เป็นต้น เม่ือครบก าหนดญาติโยมผู้ศรัทธาจะไปต้อนรับและร่วมท าบุญกับ
พระสงฆ์รูปน้ัน ถือว่าได้อานิสงส์มาก 

18 ตานหลัวหิงไฟพระเจ้า เป็นประเพณีในฤดูหนาวซ่ึงอากาศหนาวจัด ชาวไทลื้อจะน าฟืนมาก่อไฟที่หน้า
วิหารที่ประดิษฐสถานพระประธานเพื่อคลายหนาวและเป็นการอุปปัฏฐากพระพุทธรูป 

19 อ่านรายละเอียดของพิธีกรรมในบทที่ 4 
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ชะตาทานธรรมมหาวิบาก บูชาเทียนลดเคราะห์ สืบชะตาคน ทานข้าวลดเคราะห์ ทานผ้าสังฆา ทาน
ข้าวเก้ากอง และทานข้าวพระเมืองแก้ว  พิธีเกี่ยวกับวิถีชีวิต ได้แก่ ข้ึนเฮินใหม่  พิธีกรรมทางพุทธ
ศาสนา ได้แก่ ทานมหาปาง  

2.3.2.2 ภาษา 

ชาวไทลื้อในหมู่บ้านยังคงใช้ภาษาไทลื้อและตัวอักษรไทลื้อในชีวิตประจ าวัน ภาษาไทลื้อที่คน
ในหมู่บ้านพูดเป็นภาษาลื้อส าเนียงเมืองยอง มีลักษณะการออกเสียงสั้นห้วนและพูดเร็ว มีค าศัพท์ใช้
เฉพาะถ่ินหลายค า  เช่น  ค าว่า “ติ๊กติ๊ก”  หมายถึง ต่อไป เรื่อยๆ ใช้ขยายค ากริยาเพื่อแสดงให้เห็น
การกระท าอย่างต่อเนื่อง ค าว่า “มอก”  หมายถึง  ถึง  ค าว่า “แอ” หมายถึง ฉัน ใช้เมื่อผู้พูดอายุน้อย
กว่าผู้ฟัง ค าว่า “เมาะ” หมายถึง มาก ดี  เป็นต้น 

ลักษณะเด่นของภาษาไทลื้อเมืองยองคือ มีเสียงสระเฉพาะเสียงสระเดี่ยว ไม่มีเสียงสระ
ประสม  ได้แก่  สระ/อะ/  สระ/อา/  สระ/อุ/  สระ/อู/ สระ/อิ/  สระ/อี/  สระ/เอะ/  สระ/เอ/  สระ/
แอะ/  สระ /แอ/  สระ/อึ/  สระ/อือ/  สระ/เออะ/  สระ/เออ/  สระ/โอะ/  สระ/โอ/  สระ/เอา/  
สระ/ออ/   เพราะฉะนั้นการอ่านออกเสียงในภาษาไทลื้อเมืองยองจะเปลี่ยนเสียงสระประสมให้เป็น
เสียงสระเดี่ยว  ดังนี้  

สระ /เอีย/  ออกเสียงเป็นสระ  /เอ/   เช่น   เสียง – เสง   เมีย – เม 

สระ  /เอือ/  ออกเสียงเป็นสระ  /เออ/  เช่น   เกลือ – เกอ   เสือ – เสอ 

สระ  /อัว/   ออกเสียงเป็นสระ   /โอ/   เช่น   หัว – โห    กลัว – โก 

นอกจากการเปลี่ยนแปลงเสียงสระประสมเป็นสระเดี่ยว ภาษาไทลื้อเมืองยองยังเปลีย่นแปลง
การออกเสียงสระบางเสียง ซึ่งมักออกเสียงไม่ตรงกับรูปเขียนในภาษาไทลื้อเองด้วย ดังนี้ 

สระ /โอะ/  ออกเสียงเป็นสระ  /อุ/  เช่น  คน – คุน (รูปเขียนพบทั้ง คน และ คุน)   ตน – 
ตุน (รูปเขียนพบทัง้ ตน และ ตุน) 

สระ /เอะ/  ออกเสียงเป็นสระ /อิ/  เช่น  เป็น – ปิน (รูปเขียน เปน)  เล่น – หลิ้น (รูปเขียน
พบทั้ง เล่น และ หลิ้น) 

ไม้หันอากาศ  ออกเสียงเป็นสระ /แอ/ ในบางค า  เช่น  จัน – แจน (รูปเขียน จัน)  สั่น – 
แส่น (รูปเขียน สั่น) 
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เมื่อมาอาศัยในประเทศไทย ชาวไทลื้อพลัดถ่ินได้ปรับตัวให้เข้ากับสภาพสังคม โดยรับเอา
ค าศัพท์ภาษาถ่ินเมืองเชียงรายและภาษาไทยกลางบางค ามาใช้ ค าศัพท์ที่ผู้วิจัยพบว่าชาวไทลื้อพลัด
ถ่ินใช้แทนค าศัพท์ของตนบ่อยครั้ง ได้แก่ 

ใช้ค าลงท้ายว่า “เจ้า” เหมอืนคนเชียงราย แทนค าว่า “ขอย” (ค่ะ/ครับ) 

ใช้ค าว่า “ขอบคุณ” แทนค าว่า “ยินด”ี (ขอบคุณ) 

ใช้ค าว่า “ตะเกียบ” แทนค าว่า “ทู่” (แต่ออกเสียงว่า ตะ- เกบ ตามการออกเสียงแบบไทลื้อ) 

ใช้ค าว่า “บ้าน” แทนค าว่า “เฮิน” (เรือน, บ้านคน  ค าว่า บ้าน ในภาษาไทลื้อเดิมทหีมายถึง หมู่บ้าน) 

ใช้ค าว่า “คน”(ลักษณนาม) แทนค าว่า “ตัว, กอ” (ลกัษณนามของคนในภาษาไทลื้อ)  

ใช้ค าว่า “วันที่...”  แทนค าว่า  “...เข้า” (เช่น วันที่ 3  แทน  3 เข้า) 

ใช้ค าว่า “ป”ี (บอกอายุ)  แทนค าว่า “เข้า” (เช่น อายุ 3 ปี แทน อายุ 3 เข้า) 

ใช้ค าว่า “คึดฮอด”  แทนค าว่า  “ใจติด” (คิดถึง) 

ใช้ค าว่า “กิน”  แทนค าว่า “ด่อย” (กิน) 

ใช้ค าว่า “อู้” (พูด ในภาษาถ่ินเชียงราย) แทนค าว่า “ปาก” (พูด ในภาษาไทลื้อ) 

ใช้ค าว่า “กุ” (ทุก นิยมใช้ในภาษาถ่ินเชียงราย)  แทนค าว่า “ชุ” (ทุก ในภาษาไทลื้อ) 

ใช้ค าว่า “ไป” แทนค าว่า “เมอ” (ไป) ในบางครั้ง    

ใช้ค าว่า “อะไร”  แทนค าว่า  “สัง” (อะไร, อย่างไร) ในบางครั้ง 

จากการเก็บข้อมูลในพื้นที่พบว่า ผู้สูงอายุชาวไทลื้อ อายุประมาณ 70 ปี ข้ึนไป เกิดที่เมือง
ยอง  ไม่สามารถพูดภาษาไทยกลางได้ แต่พอฟังเข้าใจเล็กน้อยถึงปานกลาง และฟังภาษาเมืองถ่ิน
เชียงรายเข้าใจดี  ทุกวันน้ีผู้สูงอายุชาวไทลื้อยังคงสนทนาด้วยค าศัพท์และส าเนียงแบบไทลื้อเมืองยอง
แท้ๆ  ซึ่งแม้กระทั่งลูกหลานชาวไทลื้อที่เกิดในประเทศไทยก็ยังฟังไม่เข้าใจครบทุกค า  ส่วนชาวไทลื้อ
ที่อยู่ในวัยกลางคน อายุประมาณ 40-60 ปี เกิดที่เมืองยอง สามารถฟังและพูดภาษาไทยกลางได้
ค่อนข้างดี และพูดภาษาไทลื้อส าเนียงเมืองยองโดยใช้ค าศัพท์ของภาษาถ่ินเชียงรายร่วมด้วย จึงเป็น
ภาษาไทลื้อที่คนไทยฟังเข้าใจง่ายกว่าผู้พูดในกลุ่มผู้สูงอายุ  ส่วนเด็กชาวไทลื้อรุ่นหลังที่เกิดในประเทศ
ไทย ได้รับการศึกษาจากโรงเรียนตามระบบการศึกษาไทยสามารถสื่อสารภาษาไทยกลางและภาษาถ่ิน
เชียงรายได้ดีกว่าภาษาไทลื้อของตน 
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2.3.2.3 ตัวอักษร 

   ชาวไทลื้อใช้ตัวอักษรไทลื้อ หรือที่เรียกว่า ตัวธรรม เนื่องจากตัวอักษรนี้ใช้บันทึกเรื่องราวทาง
พุทธศาสนา  มีเฉพาะผู้ชายสูงอายุที่ผ่านการบวชเรียนมาตั้งแต่สมัยอยู่เมืองยองเท่านั้นที่สามารถอา่น
ออกเขียนได้และยังคงใช้เขียนในชีวิตประจ าวัน แต่ไม่มีการสอนตัวอักษรไทลื้อให้แก่รุ่นลูกหลาน  
เพราะฉะนั้นคัมภีร์ต่างๆ ที่บันทึกเป็นอักษรไทลื้อจึงขาดผู้สืบทอดองค์ความรู้ไปโดยปริยายเมื่อ
เจ้าของคัมภีร์เสียชีวิต 

อักษรไทลื้อที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินใช้เป็นอักษรไทลื้อเก่า  ไม่พบการใช้อักษรไทลื้อใหม่ และไม่มี
ผู้รู้อักษรลื้อใหม่ซึ่งชาวไทลื้อในเขตปกครองตนเองสิบสองพันนา ประเทศจีน นิยมใช้มากขึ้น20 

ลักษณะอักษรไทลื้อใกล้เคียงกับอักษรล้านนา และสันนิษฐานว่าได้รับรูปแบบมาจากอักษร
ล้านนา (ประเสริฐ ณ นคร, 2549) แม้อักษรล้านนากับอักษรไทลื้อจะมีรูปลักษณ์คล้ายกันมากทั้งยังมี
ช่ือเรียกว่า ตัวธรรม ด้วยเหตุผลเดียวกัน แต่ผู้ใช้อักษรไทลื้อในพื้นที่ก็สามารถแยกออกว่าอักษร
รูปลักษณ์แบบใดเป็น ลิกลื้อ รูปลักษณ์แบบใดเป็น ลิกเมือง และระบุความแตกต่างในรูปลักษณ์และ
อักขรวิธีบางประการได้ ชาวไทลื้อบางคนเช่ือว่าอักษรไทลื้อเป็นต้นแบบของอักษรธรรมล้านนา 
ในขณะที่คนไทยยวนในพื้นที่เรียกอักษรทั้งสองแบบว่าเป็นตัวเมือง   

จากการศึกข้อมูลด้านวรรณกรรมพบว่าอักษรไทลื้อที่ใช้บันทึกวรรณกรรมของชาวไทลื้อพลัด
ถ่ินมีลักษณะการเขียนตัวอักษรและอักขรวิธีที่นิยมใช้ร่วมกัน ซึ่งผู้วิจัยต้ังข้อสังเกตต่อไปนี้ 

 ข้อสังเกตเกี่ยวกับพยัญชนะต้น  

นิยมเขียนพยัญชนะ ก   ก   เป็น   พ    ใกล้เคียงกับพยญัชนะ  พ   พ   จนบางครั้งดเูหมือน

ตัวอักษรเดียวกัน ต้องแยกแยะด้วยบริบทของข้อความ 

เขียนพยัญชนะ ข   ข     เป็น    ก ขฯฯ        ในบางค า เช่น ผู้ข้า  ผู้ก ้ขฯา  ขัตติยะ กขฯติย ยฯ 

นิยมเขียนพยัญชนะควบ คร   คค    โดยใช้รปูเดียวกับพยญัชนะ ฅ   ฅ  

นิยมเขียนพยัญชนะควบ พร   คพ    โดยใช้รูปเดียวกบัพยญัชนะ ฟ   ฟ   

                                                             
20 อักษรไทลื้อใหม่ ออกแบบโดยรัฐบาลจีนเพื่อใช้แทนอักษรไทลื้อเก่าซ่ึงมีอักขรวิธีซับซ้อนกว่า  อักษรไท

ลื้อใหม่มีรูปแบบตัวอักษรใกล้เคียงกับอักษรเดิม แต่ปรับอักขรวิธีให้คล้ายกับการสะกดค าในภาษาอังกฤษ  รัฐบาลจีน
ได้บรรจุอักษรไทล้ือใหม่ลงในระบบการศึกษาส าหรับโรงเรียนในพื้นที่ของกลุ่มชาติพันธ์ุไทล้ือ  ท าให้เด็กไทล้ือรุ่นใหม่
ไม่สามารถอ่าน ตัวธรรม แบบเดิมได้ หากไม่ได้ผ่านการบวชเรียนตามธรรมเนียมของชาวไทล้ือ 
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นิยมเขียนพยัญชนะ  ศ ศ / ษ ษ / ส ส   ด้วย  ส  ส   ทั้งหมด          

ข้อสังเกตเกี่ยวกับพยัญชนะเชิง หรือ พยัญชนะสะกด  

พยัญชนะ   ง   ง     ร   ร    และ  ว   ว     นิยมวางไว้เหนือตัวอักษร เช่น 

ยาง ย างฯ   เขียนเป็น ย างฯฯ 

เสียง ส ยฯง  เขียนเป็น ส ยฯงฯฯ 

เกี่ยว ก ยฯว่  เขียนเป็น ก ยฯวฯฯ 

ฝูร ฝูร  เขียนเป็น ฝูรฯฯ   

การ ก ารฯ  เขียนเป็น ก ารฯฯ 

 

ค าที่สะกดด้วย ก  ก นิยมใช้               (ไม้กัก)  แทนการเขียนพยัญชนะ  ก   ก        ไว้ใต้

ตัวสะกด  เช่น 

จัก จ กฯ  เขียนเป็น จ  

หาก หากฯ  เขียนเป็น หา   

ดอก ดอฯก  เขียนเป็น     ดอฯ   

 

ข้อสังเกตเกี่ยวกับการใช้สระ  

มีความลักลั่นในการใช้รูปสระสะกดค า โดยเฉพาะรูปสระ อิ, อี, อือ  มักใช้แทนกัน  เช่น                   

มี  เขียนได้ทั้ง   มิ  มี  ม     เพื่อ  เขียนได้ทั้ง   เ พิอฯ  เ พ อฯ   เมือง  เขียนได้ทั้ง  เ มิงฯ  เ ม งฯ  เพราะ
รูปเขียนตามหลักการสะกดของบางค าไม่ตรงกับการออกเสียงในภาษาไทลื้อ จึงเกิดการเขียนรูปสระ
ตามการออกเสียงจริง  

ข้อสังเกตเกี่ยวกับการใช้วรรณยุกต์ มีดังนี ้

แม้อักษรไทลื้อจะมีรูปวรรณยุกต์เอก     ่ และโท     ่ ้   แต่พบว่าในต้นฉบับคัมภีร์ที่คัดลอก
ด้วยลายมือและสืบทอดกันมานาน เช่น ค าขับเลี้ยงผีเมืองวะ คัดลอกเมื่อจุลศักราช 1272 หรือ     
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พ.ศ. 2417  และต าราโหราศาสตร์เก่าแก่หลายฉบับ  ไม่นิยมใส่รูปวรรณยุกต์ใดๆ ก ากับเสียง แม้ว่าค า
นั้นจะออกเสียงเอกหรือเสียงโทก็ตาม  ผู้อ่านต้องอาศัยการคาดเดาจากบริบท เช่น 

ผ วฯถามฯเมค่วาฯบ่ธุ  ลุ ถวฯามฯพอฯถวฯามฯแมค่วาฯดี 

ปริวรรตตรงตามตัวอักษรว่า  ผัวถามเมค่วาบ่ธุก ลุกถวามพอถวามแมค่วาดี 

ปริวรรตตามการสะกดในภาษาไทยว่า ผัวถามเมียก็ว่าบ่ทุกข ์ลูกถามพ่อถามแมก่็ว่าดี 

(พับหนังสือพื้นเมืองวะ, 2417, p. 11)  

สอฯงนางฯพีนอฯงค ่ห มาก ินฯแทเ น อ  ก ินฯแลฯวฯค่ห ก ้มฯเข ้านาไล 

ปริวรรตตรงตามตัวอักษรว่า  สองนางพีนองค่หือมากินแทเนือ กินแลวค่หือก้มเข้านาไล 

ปริวรรตตามการสะกดในภาษาไทยว่า สองนางพี่น้องก็หือ้มากินแท้เนอ กินแล้วกห็ื้อกม้เข้านาไร่ 

 (พับหนงัสือพื้นเมอืงวะ, 2417, p. 11) 

ข้อสังเกตเกี่ยวกับการใช้ตัวเลข 

ตัวเลขในอักษรไทลื้อมี 2 แบบ  คือ เลขโหรา นิยมใช้เขียนบันทึกเหตุการณ์ต่างๆ ทั่วไปและ
ใช้ในทางโหราศาสตร์ กับ เลขในธรรม นิยมใช้บันทึกเรื่องราวทางศาสนาในคัมภีร์ใบลานเท่านั้น แต่
ต้นฉบับคัมภีร์ที่รวบรวมได้เกือบทั้งหมดนิยมใช้เลขโหรามากกว่าในการบันทึกวรรณกรรมทุกประเภท  

 ข้อสังเกตเกี่ยวกับการใช้เครื่องหมายต่างๆ 

ต้นฉบับคัมภีร์ของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน ใช้เครื่องหมายต่างๆ เพื่อแสดงอักขรวิธีและเป็น
สัญลักษณ์แสดงความหมายต่างๆ ดังนี้ 

1.  -  ่ วางในต าแหน่งตัวสะกดเพื่อระบุว่าอักษรตัวนั้นเป็นอกัษรสะกดของค า 

2.   -   วางในต าแหน่งเหนือพยัญชนะต้น ใช้สะกดแทน  -  ัง   

3.   -  ใช้ซ้ าตัวอักษรในต าแหน่งที่วางเครื่องหมาย  

4.   “ เครื่องหมายแสดงการสิ้นกระแสความในแต่ละช่วงของเนื้อหา  

5.   : เครื่องหมายแสดงการจบภาษาบาลี  
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2.3.2.4 การตั้งบ้านเรือน 

การตั้งบ้านเรือนของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองมีลักษณะเป็นการกระจุกตัวกัน
ของชุมชนกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ ท่ามกลางหมู่บ้านคนไทยยวนที่ล้อมรอบ อาคารบ้านเรือนเป็นสิ่งปลูก
สร้างแบบร่วมสมัยทั้งหมด ไม่พบบ้านเรือนทรงไทลื้อ และไม่เคยมีชาวไทลื้อพลัดถ่ินสร้า งบ้านใน
ลักษณะนั้น  บ้านที่เก่าแก่ที่สุดสร้างข้ึนเมื่อประมาณ 50 ปีที่แล้ว เป็นบ้านไม้ยกใต้ถุนสูงลักษณะ
เดียวกับบ้านของชาวไทยยวนในหมู่บ้านรอบข้าง แต่บ้านส่วนใหญ่ได้รับการปรับปรุงหรือก่อสร้างใหม่
จนค่อนไปทางสมัยนิยม ร่องรอยของการตั้งบ้านเรือนแบบชาวไทลื้อดั้งเดิมที่ยังเหลืออยู่คือรั้วซลาบ 
หรือ รั้วไม้ไผ่สานกั้นระหว่างบ้านแต่ละหลังซึ่งตั้งอยู่ติดกันและกั้นระหว่างบ้านกับถนนในหมู่บ้าน  สิ่ง
ที่น่าสังเกตคือ อาคารบ้านเรือนส่วนใหญ่ในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองจะประดับธงชาติไทยไว้เป็นจ านวนมาก 
ในขณะที่หมู่บ้านของชาวไทยยวนรอบข้างไม่นิยม 

ภาพที่ 9 สภาพบ้านเรือนในหมู่บ้าน และทางเดินซึง่กั้นด้วยรั้วซลาบ (ภาพล่างซ้าย) 
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ภาพที่ 10 เรือนไทลื้อในเมืองยองปัจจุบัน 

 (ภาพถ่ายโดย พระมหาวรเชษฐ์ มหาวิริโย พระภิกษุชาวไทลื้อเมืองยอง) 

 

2.3.2.5 การแต่งกาย 

ผู้สูงอายุส่วนใหญ่โดยเฉพาะผู้หญิงชาวไทลื้อ ยังคงแต่งกายตามวัฒนธรรมเดิมของตนใน
ชีวิตประจ าวัน คือ นุ่งผ้าซิ่น มวยผมและบางคนยังใช้ผ้าโพกศีรษะ ผู้ที่อายุต่ ากว่า 60 ปีส่วนใหญ่แต่ง
กายแบบสากลในวันธรรมดา แต่เมื่อไปท าบุญที่วัดจะนุ่งผ้าซิ่นและมวยผม หากมีงานบุญใหญ่ หรือ
ต้องเข้าร่วมพิธีกรรมส าคัญทางศาสนา ก็จะแต่งกายแบบไทลื้ออย่างเต็มรูปแบบ นับตั้งแต่มวยผม
ประดับปิ่น สวมเสื้อปั๊ด ห่มผ้าสไบ และนุ่งผ้าซิ่น  ส่วนผู้ชายจะแต่งกายแบบไทลื้อ คือ สวมเสื้อกุยเฮง 
และกางเกงขากว้างเฉพาะเมื่อมีงานบุญใหญ่หรือเทศกาลเท่านั้น น่าสังเกตว่ารูปแบบของเสื้อผ้า
ค่อนข้างอนุรักษ์นิยมในขณะที่ชาวไทลื้อในสิบสองพันนาเดินหน้าวิถีชีวิตไปตามแนวทางการพัฒนา
ของประเทศจีน และประยุกต์รูปแบบเสื้อผ้าให้ทันสมัยมากขึ้น ปฏิเสธเสื้อผ้าแบบอนุรักษ์นิยมว่าเป็น
เสื้อผ้าของ “คนเฒ่า” แต่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินในประเทศไทยหลายแห่ง รวมทั้งที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองกลับ
มีความพยายามที่จะกลับเข้าหาวิถีชีวิตรูปแบบเดิมของตนมากกว่า  
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ภาพที่ 11 ชาวไทลื้อจะแต่งกายตามวัฒนธรรมของตนเมื่อไปท าบญุที่วัด  
เฉพาะผูสู้งอายุนิยมสวมเสือ้สีขาว 

 

2.3.2.6 อาหาร 

อาหารไทลื้อเป็นวัฒนธรรมที่ได้รับการสืบทอดและรักษาวิธีปรุงไว้เป็นอย่างดี แม้ว่าการแต่ง
กายและการปลูกสร้างบ้านเรือนจะถูกปรับเปลี่ยนให้เข้ากับสภาพแวดล้อมและสังคมในปัจจุบัน แต่
เรื่องอาหารการกินน้ันชาวไทลื้อยังคงประกอบอาหารแบบดั้งเดิมของตน และยังคงรักษาธรรมเนียม
การแยก หมู่ข้าว หรือ โต๊ะอาหาร ระหว่างชายกับหญิงในกรณีที่รับประทานในเทศกาลต่างๆ สิ่งที่
สังเกตได้คือโต๊ะอาหารของชาวไทลื้อแต่ละบ้านที่ผู้วิจัยเคยไปอาศัยอยู่ ไม่เคยขาดอาหารไทลื้อใน
ชีวิตประจ าวัน จะกล่าวให้ถูกคือแทบไม่เคยมีอาหารถ่ินอื่นวางอยู่ แม้กระทั่งอาหารชนิดเดียวกันกับ
อาหารล้านนา ชาวไทลื้อก็ยังปรุงเองเพราะมีวัตถุดิบบางอย่างแตกต่างกัน  ชาวไทลื้อที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิ
ทองมีค ากล่าวว่า “ตางกินไผตางมัน” หรือ ทางกินใครทางมัน หมายถึง ใครๆ ก็มีวิถีการกินเป็นของ
ตนเอง ย่อมคุ้นชินกับรสชาติดั้งเดิม  แม้แต่อุปกรณ์กินข้าว คนไทลื้อในหมู่บ้านยังคงใช้ “ทู่” หรือ
ตะเกียบรับประทานอาหาร อันเป็นวัฒนธรรมการกินเช่นเดียวกับชาวไทลื้อที่สิบสองพันนา 
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ภาพที่ 12 ผู้ชายชาวไทลื้อก าลงัช่วยกันปรงุเลือดควายสดเปน็ลาบเลือด 
 อาหารที่นิยมรับประทานเมื่อมีพิธีกรรมส าคัญ 

 

อาหารไทลื้อส่วนใหญ่เน้นรสชาติเค็มและเผ็ดร้อน เนื่องจากถ่ินที่อยู่เดิมมีสภาพอากาศ

ค่อนข้างเย็นและหนาวจัดในช่วงฤดูหนาว นิยมใช้พริก ขิงอ่อน ผักชี ต้นหอม และถ่ัวเน่า21เป็น
เครื่องแกงหรือใช้ปรุงรส นอกจากนี้ยังนิยมท าผักดองหลายชนิดเพื่อถนอมและแปรรูปอาหารไว้
รับประทานตลอดปี อาหารในชีวิตประจ าวันประกอบจากพืชผักเป็นส่วนใหญ่ ชาวไทลื้อรับประทาน
เนื้อสัตว์ค่อนข้างน้อยและจะรับประทานเนื้อสัตว์ใหญ่ คือ วัว และควาย เฉพาะในเทศกาลเลี้ยงฉลอง
หรือพิธีกรรมบางโอกาสเท่านั้น  ชาวไทลื้อไม่นิยมรับประทานขนมหวานในชีวิตประจ าวัน  ส่วนใหญ่
จะรับประทานขนมในช่วงเทศกาลหรือพิธีกรรม เช่น ขนมดอกส้อและขนมจ้อกในช่วงสงกรานต์   
ข้าวต้มเขาควายในช่วงเข้าพรรษา  ข้าวน้ าอ้อยในพิธีตั้งธรรม  เป็นต้น  

ภาพที่ 13 ชาวไทลื้อแต่ละบ้านท าขนมดอกส้อช่วงสงกรานต ์ 

                                                             
21 เครื่องปรุงชนิดหน่ึง ท าจากถั่วเหลืองหมัก 
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ทางซ้ายเป็นขนมดอกส้อที่ห่อแล้วและเตรียมน าไปนึ่ง สงัเกตว่าด้านบนมีใบตองขนาดเล็กกว่าห่ออื่น
อยู่ 1 ห่อ เรียกว่า จุ๊เข้าหนม หรอื ห่อขนมหลอก เป็นใบตองเปล่า เช่ือกันว่าถ้าใส่จุเ๊ข้าหนมจะช่วยให้

ขนมดอกส้อทั้งหมดนึ่งสุกสม่ าเสมอดีทุกห่อแต่ถ้าไม่ใส่ขนมที่นึ่งจะสุกๆดิบๆ 

 

ข้อมูลทางวัฒนธรรมทั้งหมดข้างต้น ผู้วิจัยได้มาจากการสังเกตการณ์อย่างมีส่วนร่วมและ
เรียบเรียงข้อมูลจริงจากภาคสนามเป็นส่วนใหญ่ แสดงให้เห็นประวัติศาสตร์ของชาวไทลื้อเมืองยอง 
ความเป็นมาและภูมิหลังของชาวไทลื้อพลัดถ่ินกลุ่มนี้ ข้อมูลพื้นฐานของพื้นที่ตั้งถ่ินฐานในประเทศไทย 
บริบทของสภาพแวดล้อมและชุมชน ตลอดจนวัฒนธรรมและวิถีชีวิตประจ าวันของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน
ซึ่งมีทั้งสิ่งที่คงเดิมและสิ่งที่ปรับเปลี่ยนไปตามความเหมาะสม 



บทที่ 3  
วรรณกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธิ์ทอง  

ต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย 

ความน า 

ตามที่ได้กล่าวอธิบายในบทที่ 2 ถึงประวัติความเป็นมาของชาวไทลื้อพลัดถ่ินกลุ่มนี้ว่าอพยพ
หนีภัยสงครามมาจากเมืองยองและอาณาบริเวณใกล้เคียง  สิ่งของส าคัญที่ผู้อพยพเลือกที่จะน าติดตัว
มาด้วยราวกับเป็นสมบัติล้ าค่าคือวรรณกรรมคัมภีร์ซึ่งบันทึกภูมิปัญญาความรู้ที่สืบทอดมาจากบรรพ
บุรุษหลายช่ัวอายุคน  บางคนไม่ได้น าติดตัวมาด้วย แต่เมื่อมาตั้งหลักแหล่งในประเทศไทยได้อย่าง
มั่นคงแล้ว  ก็ติดต่อกลับไปหาญาติพี่น้องที่ยังอาศัยอยู่ทางฝั่งประเทศพม่าให้ท าส าเนาคัมภีร์คัมภีร์ที่

บ้านเกิดเมืองนอนส่งมาให้หรือยืมต้นฉบับมาคัดลอก (สิงไชย อินทวงศ์, 22 สิงหาคม 2556, 

สัมภาษณ์) 

จากการส ารวจข้อมูลภาคสนามที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง  ต้นฉบับวรรณกรรมต่างๆ ได้รับการ
เก็บรักษาไว้เป็นอย่างดีพ้นจากสายตาของคนนอก หลังจากอยู่ในภาคสนามเป็นระยะเวลาร่วม 3 ปี 
ซึ่งสลาย “ความเป็นคนอื่น” ระหว่างผู้วิจัยกับกลุ่มผู้ให้ข้อมูลลงอย่างช้าๆ ต้นฉบับวรรณกรรมหรือ
สมบัติอันล้ าค่าจึงได้รับความยินยอมให้เปิดเผยแก่ผู้วิจัยทีละน้อย ๆ  ณ ขณะนั้นผู้วิจัยยังไม่อาจเข้าใจ
ได้ว่าเหตุใดข้อมูลด้านวรรณกรรมจึงเป็นสิ่งที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินหวงแหนถึงเพียงนั้น? 

เพื่อแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมที่พบกับบริบทของคนพลัดถ่ิน ผู้วิจัยได้
จัดแบ่งวรรณกรรมที่พบออกเป็น 2 กลุ่ม คือ วรรณกรรมท่ีคนไทลื้อพลัดถิ่นน ามาจากมาตุภูมิ กับ 
วรรณกรรมท่ีคนไทลื้อพลัดถ่ินใช้ร่วมกับชาวไทยยวน  ทั้ง 2 กลุ่มนี้ ผู้วิจัยจะให้รายละเอียดเชิงสถิติ 
สภาพทั่วไปของคัมภีร์และการเก็บรักษา  จากนั้นจึงแยกเป็นประเภทต่างๆ เพื่ออธิบายเนื้อหา
โดยสังเขปและความสัมพันธ์กับพิธีกรรม 

อนึ่ง วรรณกรรมที่พบทั้ง 2 กลุ่ม จัดแบ่งได้เป็น 5 ประเภท ได้แก่ วรรณกรรมพุทธศาสนา 
ต าราประกอบพิธีกรรม ต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์ ต ารากฎหมาย และต ารายา ซึ่งได้
รวบรวมรายการทั้งหมดไว้ในภาคผนวกและสรุปรายละเอียดโดยสังเขปไว้ในบทนี้ เพื่อให้เห็นภาพรวม
ของวรรณกรรมที่คนพลัดถ่ินน ามา แต่ในการวิเคราะห์จะเลือกใช้เฉพาะเรื่องที่มีบทบาทในการบอก
ตัวตนของคนพลัดถ่ินเท่านั้น ทั้งนี้ ช่ือวรรณกรรมทั้งหมดผู้วิจัยจะรักษารูปสะกดตามต้นฉบับ 

ผู้วิจัยขอให้ค าจ ากัดความของวรรณกรรมแต่ละประเภทซึ่งจะกล่าวถึงในบทที่ 3 ไว้ดังนี ้
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วรรณกรรมพุทธศาสนา  หมายถึง  วรรณกรรมที่มีเนื้อหาเนื่องด้วยพุทธศาสนา ทั้งพุทธ
ต านาน พุทธประวัติ ชาดก ค าสอนและคติความเช่ือต่างๆ แบ่งหมวดย่อยเป็น  ธรรมชาตา  ธรรมอุทิศ  
ธรรมย่อย  ธรรมเรื่อง/ธรรมค่าว  ต านาน  บทสวดมนต์  และค าสอนเบ็ดเตล็ด  

ต าราประกอบพิธีกรรม  หมายถึง  วรรณกรรมที่เป็นคู่มือส าหรับประกอบพิธีกรรมต่างๆ 
และคู่มือที่ให้ค าแนะน าอันเกี่ยวข้องกับโหราศาสตร์  วรรณกรรมเหล่านี้มีเนื้อหากล่าวอธิบายถึง
ข้ันตอนการประกอบพิธี การเตรียมสิ่งของส าหรับประกอบพิธี และอาจกล่าวถึงที่มาของพิธีกรรมนั้นๆ 

ต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์ หมายถึง วรรณกรรมที่อธิบายประวัติความเป็นมาของ
กลุ่มชาติพันธ์ุทั้งเรื่องราวเชิงต านานและเรื่องราวเชิงประวัติศาสตร์ 

ต ารากฎหมาย  หมายถึง  วรรณกรรมที่บันทึกข้อกฎหมายหรือฮีตบ้านคองเมืองในอดีต 

ต ารายา หมายถึง วรรณกรรมที่ให้ความรู้ด้านการตรวจรักษาโรคตามแนวแพทย์แผนโบราณ 
สูตรยา สมุนไพรที่ใช้รักษาโรคและข้ันตอนการปรุงยา 

 

3.1 วรรณกรรมท่ีชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาจากมาตุภูม ิ

จากการเก็บข้อมูลในพื้นที่วิจัยพบว่า วรรณกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาจากมาตุภูมินั้น
กระจายกันอยู่ทั้งกับตัวบุคคลและที่วัดสันมะแฟน  เนื่องจากชาวไทลื้อพลัดถ่ินอพยพมาตั้งรกรากอยู่
ในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองเป็นระยะเวลาร่วม 40 ปี เจ้าของคัมภีร์ที่ยังมีชีวิตอยู่ก็ยังคงเก็บรักษาคัมภีร์ไว้ที่
บ้านเป็นอย่างดี  ส่วนเจ้าของคัมภีร์บางคนที่ล่วงลับและไร้ผู้สืบทอดองค์ความรู้ ลูกหลานจะน าคัมภีร์
ของผู้วายชนม์ไปถวายไว้ที่วัดตามความเช่ือ นอกจากนี้คัมภีร์จ านวนหนึ่งที่พบที่วัดสันมะแฟนก็เป็น
คัมภีร์ที่ชาวไทลื้อน าไปถวายเพื่อประกอบพิธีกรรมตามวาระโอกาสต่างๆ อีกด้วย 

3.1.1 วรรณกรรมท่ีชาวไทลื้อพลัดถิ่นเก็บรักษาไว้เอง 

คัมภีร์กลุ่มนี้คือคัมภีร์ที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน าติดตัวมาด้วยเมื่อครั้งอพยพและยังคงเก็บรักษาไว้
ที่บ้านในปัจจุบัน หรือเมื่อลงหลักปักฐานดีแล้วจึงติดต่อไปยังญาติพี่น้องที่ภูมิล าเนาให้น าต้นฉบบัมาให้

ตนเองคัดลอกหรือท าส าเนาเก็บไว้  มรีายการและรายละเอียดทั่วไปตามตารางที่ 3 ดังนี้  
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ตารางที่ 3 รายการวรรณกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเกบ็รกัษาไว้ที่บ้าน เรียงล าดับตามตัวอักษร 

ล าดับ รายการ วัสดุ จ านวน

หน้า 

การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

1 กฎหมายเมืองยอง ส 62 ลื้อ, 

หมึกด า 

-เก่ามากแต่สภาพค่อนข้างดี  

-มีตราประทับของเมืองยอง

ก ากับ 

 -ไม่ทราบปีที่คัดลอก เป็น

หนังสือทีส่ืบทอดกันเฉพาะกลุม่

เจ้าเมืองยอง และเป็นข้อ

กฎหมายทีเ่คยใช้จริงในอดีต, 

ต้นฉบับจากเมอืงยอง 

2 ค าก่าวเข้าเก้ากอง พ 

(พับ

หัว) 

53 ลื้อ,  

หมึกด า

และน้ า

เงิน 

-เก่าแต่สภาพค่อนข้างดี พับสา

แบบเยบ็หัวกระดาษ   

-เป็นต าราประกอบพิธีกรรม  

-ไม่ทราบปทีี่คัดลอก, ต้นฉบับ

จากเมืองยอง 

3 ค าขับปถมกัปภุมส้าง 

โลก 

พอ 272 ลื้อ -สภาพดี  

-สันนิษฐานว่าต้นฉบับเป็นบทค า

ขับที่ใช้ในสิบสองพันนา        -

คัดลอกเมื่อปพี.ศ. 2527, 

ต้นฉบับจากสบิสองพันนา 

4 ค าร้องท้าวพยาหลวง

เมืองวะ 

ส 3 ลื้อ, 

หมึกน้ า

เงิน 

-สภาพดี คัดลอกจากต้นฉบบั

เก่าที่เมืองวะ ไม่ทราบปีที่

คัดลอก  
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ล าดับ รายการ วัสดุ จ านวน

หน้า 

การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

5 ต้นมิ่งหรูา พอ 81 ลื้อ -สภาพดี ตัวอักษรขาดหาย

บางส่วนเนื่องจากต้นฉบบัถ่าย

เอกสารไม่ครบถ้วน  

-เป็นต าราโหราศาสตร์ทิ่พมิพ์ใน

เชียงตุง และใช้กันแพร่หลายใน

กลุ่มชาติพันธ์ุ ไทใหญ่ ไทเขิน ไท

ลื้อ เรียบเรียงและจัดพิมพ์โดย 

หมอหลวงวิชชา เจ้าสายแรง 

เจ้าคานสามตา และเจ้าเท่ว่ิง

แสง เวียงเชียงตุง, ต้นฉบับจาก

เชียงตุง 

6 ต่ านานประวัติสาศตร์

เมืองยองหรือเมืองมหิ

ยังครัฏฐบรุ ี

อ 218 ลื้อ, 

พิมพ ์

-สภาพดี  

-เรียบเรียงโดยเจ้าเภชชวงศ์ ณ 

เมืองยอง ศักราช 1364 เดือน 5 

ข้ึน 4 ค่ า  (พ.ศ. 2545)  

7 ต านานผาเสอื

บ้านไลเมืองลา 

 

พ 30 ลื้อ, 

หมึกด า 

 

-สภาพเก่า เนื้อกระดาษถูก

แมลงท าลายบางส่วน  

-เป็นชาดกนอกนิบาตที่เผยแพร่

ในกลุมชาวไท,ต้นฉบับจากเมือง

วะ 

8 ต่ านานพุทธสาสนาอัน

พระยาอินทจ์ักรักษาต่อ

ไพ 

อ 21 เขิน, 

พิมพ ์

-สภาพดี  

-ต้นฉบับมาจากราชส านักเชียง

ตุง พ.ศ.2499  เจ้าเภชแห่งเมอืง
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ล าดับ รายการ วัสดุ จ านวน

หน้า 

การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

ยองได้คัดลอกข้ึนใหม่เมือ่พ.ศ.

2557  ดังระบุไว้ว่า “ค้นคว้า

แต้มเขียรด้วย ขนานช้าง แล

แก้ไขแมแต้มดับ ยิบแสงอามาต-

เชียงตุง  เมื่อปีจ.ส.1318 ตัวแล  

เจ้าเภช เมงืยองได้พิมพ์ไหม่แล้ว

เมื่อวันธ่ี 4.3.2014 ตัว”   

9 ต านานภยาภม  อ 19 ลื้อ 

 

-สภาพดี   

-คัดลอกเมื่อปี  จ.ศ. 1365 (พ.ศ.

2546)  

10 ต าราประกอบพิธีรวม 1 พ 40 

โดยประ

มาณ 

ลื้อ, 

หมึกด า 

-สภาพเก่า ตัวอักษรเริ่มเลือน

เล็กนอ้ย เนื้อความไม่ต่อเนื่อง , 

ต้นฉบับจากเมอืงยอง 

11 ธัมม์สิบห้าวาร  พ 69 ลื้อ, 

หมึกด า 

 

-สภาพค่อนข้างดี คัดลอกเมือ่ 

“ปีรวงไส้จลุสักราชได้ 1363 ตัว 

เดือนยี่ ลง 8 ค่ า เมงวัน 7 ไทวัน

ดับไส้ นักขัตตะเริกฟ้าพายบนได้ 

12 ตัว” (พ.ศ.2544), ต้นฉบับ

จากเมืองยอง 

12 แผนที่เขตแคว้รเจ้าฟ้า

เมืองยองแลเขตแคว้ร

เจ้าฟ้าเมืองไทยต่างๆ 

อันท้อรเคยข้ืนกับ

อาณาจักไทยลือ้เมอืง

อ  ลื้อ -สภาพดี  

-เรียบเรียงขึ้นภายหลังจากการ

อพยพมายังประเทศไทย โดย

เช้ือสายเจ้าเมืองยอง 
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ล าดับ รายการ วัสดุ จ านวน

หน้า 

การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

อาระวี เชียงรุง่ (รัฐสิบ

สองพันนา)เมื่อก่อร 

13 แผนที่รปูร่างแผ่นดิน

เมืองไทย 

อ  ลื้อ -สภาพดี  

-เป็นแผนที่ของกลุ่มชาติพันธ์ุไท

ใหญ ่

14 พอบตัดเกิดลูกอ่อร พ  ลื้อ, 

หมึกด า 

 

สภาพค่อนข้างเก่า ตัวอักษร

เลือนหายบางส่วน ลายมอือ่าน

ยาก ไม่ทราบปีที่คัดลอก เป็น

ต าราประกอบพิธีกรรม,ต้นฉบับ

จากเมืองยอง 

15 พอบทานเข้าพระเมงิ

ไชยพระเมงิแก้ว 

พ 43 ลื้อ, 

หมึกด า 

 

-สภาพค่อนข้างเก่า ตัวอักษร

เลือนหายบางส่วน ไม่ทราบปทีี่

คัดลอก   

-เป็นต าราประกอบพิธีกรรม,

ต้นฉบับจากเมอืงยอง 

16 พับกัมฐาน พ  ลื้อ, 

หมึกด า 

-สภาพเก่า, ต้นฉบับจากเมือง

ยอง 

17 พับหนงัสือธัมสาด ราช

สาด แก้วแสง หอครูม้ 

พ  ลื้อ, 

หมึกด า 

-สภาพเก่ามาก พบัสาแบบเยบ็

หัวกระดาษ  ตัวอักษรไม่ชัด

บางส่วน,ต้นฉบับจากเมืองยอง   

18 พับหนงัสือพื้นเมอืงวะ พอ  ลื้อ -สภาพดี คัดลอกมาจากต้นฉบับ

จริงของเมืองวะหลงัจากอพยพ
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ล าดับ รายการ วัสดุ จ านวน

หน้า 

การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

มาอยู่ประเทศไทย ต้นฉบับเดิม

คัดลอกเมื่อพ.ศ. 2417 

-เป็นหนังสือที่เผยแพรเ่ฉพาะ

กลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองวะ 

119 พื้นเมืองเชียงรุ่ง พอ 48 ลื้อ -สภาพดี ถ่ายเอกสารจาก

ต้นฉบับพับสาแบบเยบ็หัว

กระดาษ   ต้นฉบับคัดลอกเมื่อ 

“ปลเีต่าสง สกราชสักขาดได้ย 

1364 ตัว เดือน 5 ออก 2 ค่ า” 

(พ.ศ.2545)  เป็นส านวน

เดียวกันกับ เช้ือเครือเจ้าแสนหวี

,ต้นฉบับจากสบิสองพันนา 

20 พื้นเมืองวะ พอ 26 ลื้อ -สภาพดี แต่อ่านยากเนื่องจาก

ปัญหาการถ่ายเอกสาร ต้นฉบับ

เป็นพบัสาจากเมืองวะ สบืต่อใน

เช้ือสายเจ้าเมืองวะ คัดลอกเมือ่ 

“ปีดับเหม้า สักราด 1277” 

(พ.ศ.2458) 

21 มันธาตุราด  พ 25 ลื้อ, 

หมึกด า 

 

-สภาพดี คัดลอกที่ประเทศไทย

เมื่อ “เดอืนเจียงใต้ 12 เหนือ 
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ล าดับ รายการ วัสดุ จ านวน

หน้า 

การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

ออก 4 ค่ า 136222” (พ.ศ. 

2543)  

-เป็นชาดกนอกนิบาต ใช้ถวาย

ประกอบกบัธรรมมหาชาติ 

22 สัฏฐีส่งเข้า อ 5 ไทย, 

พิมพ ์

-สภาพดี  

-เป็นเรื่องเดียวกันกับ อานิสงส์

ทานหาคนตาย ของล้านนา ซึ่ง

เป็นธรรมอทุิศ 

23 โหรา ชาตา 1 พ 168 ลื้อ -สภาพเก่ามาก ตัวอักษรถูกน้ า

หายไปบางส่วน, ต้นฉบับจาก

เมืองยอง 

24 โหรา ชาตา 2 พ 80 

โดยประ

มาณ 

ลื้อ -สภาพเก่ามาก กระดาษขาด

และหายไปบางหน้า, ต้นฉบับ

จากเมืองยอง 

25 โหรา ชาตา 3 พ 120 

โดยประ

มาณ 

ลื้อ -สภาพเก่ามาก กระดาษเปือ่ย

ขาด ข้อความหายไปหลายตอน, 

ต้นฉบับจากเมอืงยอง 

26 โหราป้อรฟ้าแมบ ธัมม์

มังคละศาสนาหลวง 

พ 30 

โดยประ

มาณ 

ลื้อ -สภาพเก่ามาก, ต้นฉบบัจาก

เมืองยอง 

                                                             
22 เดือนเจียงใต้ 12 เหนือ หมายถึง  เดือนเจียงตามปฏิทินล้านนา ตรงกับเดือน 12 ตามปฏิทินไทล้ือ หรือ 

เดือนตุลาคม ตามปฏิทินสากล  ชาวไทลื้อเรียกภาคเหนือของประเทศไทยว่า เมืองใต้ และเรียกอาณาบริเวณเมือง
เชียงตุง เมืองยองและเมืองอ่ืนๆ ใกล้เคียงว่า เมืองเหนือ 
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จากรายการในตารางข้างต้น คัมภีร์ส่วนใหญ่เป็นมรดกตกทอดจากบรรพบุรุษของคนพลัดถ่ิน 
คัมภีร์หลายผูกผ่านการใช้งานมายาวนาน จึงมีสภาพค่อนข้างเก่าและช ารุดเสียหายไปตามกาลเวลา  
บางส่วนเป็นคัมภีร์ที่คัดลอกหรือท าส าเนาข้ึนมาใหม่ อย่างไรก็ตาม คัมภีร์ทุกเล่มได้รับการเก็บรักษา
เป็นอย่างดีในฐานะสมบัติช้ินส าคัญ และเป็นที่หวงแหนของเจ้าของคัมภีร์เป็นอย่างยิ่ง  คัมภีร์เกือบ
ทั้งหมด บันทึกด้วยอักษรไทลื้อเป็นภาษาไทลื้อ มีเพียงฉบับเดียวที่บันทึกด้วยอักษรไทยแต่ถ้อยค าเป็น
ภาษาไทลื้อ และมีเพียงฉบับเดียวที่บันทึกด้วยอักษรไทเขินตัวพิมพ์ 

วัสดุที่บันทึกคัมภีร์มี 4 ประเภท ได้แก่ พับสา สมุด ต้นฉบับที่ถ่ายเอกสาร และเอกสารที่เรียบ
เรียงขึ้นใหม่ คัมภีร์ที่บันทึกลงในพับสาส่วนใหญ่เป็นต้นฉบับที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษหรือน ามาจาก
มาตุภูมิ ส่วนอีก 3 ประเภท คัดลอกมากจากต้นฉบับจริงด้วยวิธีการต่างๆ คัมภีร์เก่าที่สุดเท่าที่ระบุปีที่
คัดลอกไว้ คือ พื้นเมืองวะ คัดลอกข้ึนเมื่อปี จ.ศ. 1277  หรือ พ.ศ. 2458  มีอายุร่วมร้อยปีในปัจจุบัน 
ส่วนคัมภีร์ผูกอื่นๆ ที่ไม่ได้ระบุปีคัดลอกไว้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งคัมภีร์โหราศาสตร์และต าราประกอบ
พิธีกรรม สันนิษฐานว่าบางผูกน่าจะมีอายุเก่าแก่ถึงร้อยปีเช่นกันเพราะผู้ ถือครองคัมภีร์ในปัจจุบันมี
อายุมากกว่า 70 ปี และได้รับสืบทอดคัมภีร์มาจากบรรพบุรุษอีกต่อหนึ่ง      

คัมภีร์ที่พบทั้ง 26 รายการ มี 4 ประเภท  ได้แก่  วรรณกรรมพุทธศาสนา  ต าราประกอบ
พิธีกรรม  ต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์ และต ารากฎหมาย  คัมภีร์ในหัวข้อนี้ส่วนใหญ่ยังคงมี
บทบาทในวิถีชีวิตของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน หรือใช้งานจริงในโอกาสต่างๆ ดังนี้ 

3.1.1.1  วรรณกรรมพุทธศาสนา   

พบทั้งหมด 6  ผูก  ได้แก่ ต านานผาเสือบ้านไลเมืองลา  ต่ านานพุทธสาสนาอันพระยาอินท์
จักรักษาต่อไพ  ต านานภยาภม ธัมม์สิบห้าวาร  มันธาตุราด  และสัฏฐีส่งเข้า   

 

ภาพที่ 14 พับสาธรรมต านานผาเสื่อบ้านไล่เมืองลา 
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ต ำนำนผำเสื่อบ้ำนไล่เมืองลำ23   

สังเขปเนื้อหา : เป็นต านานเกี่ยวกับพุทธศาสนา เนื้อหาแบ่งเป็นหลายตอนแต่ไม่ต่อเนื่องกัน 
เนื้อหาหลักกล่าวถึงพระบาทผาเสื่อในถ้ าคูหาแก้ว บ้านไล่ เมืองลา ว่าเคยเป็นที่ประทับของ
พระพุทธเจ้า ภายในถ้ านั้นเป็นที่เก็บรักษาพระไตรปิฏก ต่อมามีท้าวพระยาผู้มีบุญได้เข้ามายังถ้ าคูหา
แก้ว และน าพระไตรปิฏกออกไปเผยแพร่สั่งสอนผู้คน  นอกจากนี้ยังกล่าวถึงพระนางมัทรี จากเรื่อง

เวสสันดรชาดก อธิบายสาเหตุที่พระนางมัทรีสามารถพรรณาป่าไม้หิมพานต์ได้อย่างละเอียดพิสดาร24 
ว่าเป็นเพราะนางเคยเกิดเป็นกินรีอาศัยอยู่ในป่าหิมพานต์ และในชาติอื่นๆ ก็เคยอาศัยในเขาวงกตมา
ก่อน   ตอนท้ายของเนื้อหาอ้างว่าต านานผาเสื่อบ้านไล่เมืองลานี้เป็นธรรมที่น ามาจากสวรรค์ช้ัน
ดาวดึงส์  ไม่ได้ใช้เทศน์เพื่อประกอบพิธีกรรมใดๆ แต่เป็นธรรมที่พุทธศาสนิกชนควรจดจ าและคัดลอก
เก็บรักษาไว้ประจ าบ้าน ต านานเรื่องนี้เป็นที่รู้จักแพร่หลายในกลุ่มชาติพันธ์ุไทที่อพยพมาจากประเทศ
พม่า  ถ้ าผาเสื่อ บ้านไล่ เมืองลา เป็นสถานที่จริงในจังหวัดเชียงตุง ภายในถ้ ามีหินงอกหินย้อยขาว

ระยิบระยับงดงามสมช่ือถ้ าคูหาแก้ว เป็นสถานที่ศักดิ์สิทธ์ิตามความเช่ือในต านาน (สิงไชย อินทวงศ์, 

21 กรกฎาคม 2555, สัมภาษณ์) 

ความเชื่อ/โอกาสท่ีใช้:  เป็นธรรมที่คัดลอกเก็บไว้ประจ าบ้านเพื่อความเป็นสิริมงคล ตามที่
ปรากฏในตอนท้ายของต านาน 

ต่ ำนำนพุทธสำสนำอันพระยำอินท์จักรักษำต่อไพ 

สังเขปเนื้อหา : เป็นต านานเกี่ยวกับพุทธศาสนา กล่าวถึงพระยาอินทร์ได้ไปพบพระพุทธเจ้า 
ก่อนที่พระพุทธเจ้าจะเสด็จปรินิพพาน เพื่อสอบถามถึงเหตุการณ์และอนาคตของศาสนาพุทธในภาย
ภาคหน้า พระยาอินทร์ได้ขอเป็นผู้อุปปัฏฐากรักษาพุทธศาสนาเป็นเวลา 2,500 ปี นับจากพุทธ
ปรินิพพาน ต านานยังได้เล่าถึงเหตุการณ์หลังกึ่งพุทธกาลว่าจะเกิดภัยพิบัติต่างๆ ข้ึน และพระยาอินทร์
จะเป็นผู้ล้างโลก จะเหลือเฉพาะผู้ตั้งมั่นในศีลธรรมเท่านั้นที่จะอยู่รอดต่อไป 

โอกาสท่ีใช้ : ต านานเรื่องนี้มีลักษณะเดียวกันกับต านานผาเสื่อบ้านไล่เมืองลา คือมุ่งเน้นสั่ง
สอนศีลธรรม และถือเป็นคัมภีร์ศักดิ์สิทธ์ิที่พุทธศาสนิกชนสมควรจดจ าและคัดลอกเก็บรักษาไว้ประจ า
บ้าน 

                                                             
23 บางผูกเรียกว่าเป็นชาดก แต่เน้ือเรื่องไม่มีองค์ประกอบของชาดกแต่อย่างใด 
24 ตามเน้ือความในมหาชาติ กัณฑ์หิมพานต์ 
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ต ำนำนภยำภม  

สังเขปเนื้อหา : เป็นต านานเกี่ยวกับพุทธศาสนา กล่าวว่าพระยาพรหมได้แต่งต านานผูกนี้ข้ึน
จากค าสอนของพระพุทธเจ้าเพื่อไว้สั่งสอนมนุษย์ นอกจากอธิบายค าสอนและศีลธรรมต่างๆ ยัง
กล่าวถึงโทษทัณฑ์ที่เทวดาองค์ต่างๆ คือ พระยาอินทร์ พระยาพรหม และแถน จะลงโทษแก่มนุษย์ 
หากมนุษย์ไม่ตั้งมั่นในศีลธรรม  ท้ายผูกเน้นย้ าให้พุทธศาสนิกชนรักษาศีลและคัดลอกธรรมผูกนี้ไว้
ประจ าบ้าน 

โอกาสท่ีใช้ : เป็นธรรมที่คัดลอกเก็บไว้ประจ าบ้านเพื่อความเป็นสิริมงคล ตามที่ปรากฏใน
ตอนท้ายของต านาน  

ธัมม์สิบห้ำวำร  

สังเขปเนื้อหา : เป็นบทสวดภาษาบาลี ส าหรับถวายให้พระสงฆ์สวดประกอบในพิธีมงคล

ต่างๆ ที่เป็นพิธีใหญ่ (พระมหาวรเชษฐ์, 1 พฤษภาคม 2559, สัมภาษณ์) 

โอกาสท่ีใช้ : นิยมใช้สวดในพิธีทานมหาปาง พิธีข้ึนบ้านใหม่ และพิธีสืบชะตา เพื่อสร้างสิริ
มงคล 

มันธำตุรำด หรือ มันธำตุรำช 

สังเขปเนื้อหา : เป็นธรรมเรื่อง กล่าวถึงพระยามันธาตุราชให้ช่างบอกไฟหรือช่างดอกไม้ไฟ 

สร้างดอกไม้ไฟแล้วจุดเพื่อถวายเป็นพุทธบูชาแด่พระสุเมธังพุทธเจ้า อานิสงส์ของการบูชาพระพทุธเจา้

ด้วยดอกไม้ไฟท าให้บ้านเมืองอุดมสมบูรณ์ และพระอินทร์ได้ ช่วงเนรมิตฝนห่าแก้วให้ตกใน

ท้องพระคลัง 

โอกาสท่ีใช้ : มันธาตุราชเป็นธรรมเรื่องหนึ่งที่กลุ่มชาวไทลื้อนิยมใช้ถวายประกอบกับธรรม

เรื่องมหาชาติเมื่อประกอบพิธีตั้งธรรมหลวงและพิธีทานมหาปาง เนื่องจากมีอนุภาคสอดคล้องกับการ

ประกอบพิธีเทศน์มหาชาติเรื่องการจุดดอกไม้ไฟเพื่อบูชาพระพุทธเจ้า ซึ่งชาวไทลื้อใช้ดอกไม้ไฟซึง่แตก

เป็นประกายเป็นเครื่องบูชาพระเวสสันดรโพธิสัตว์แทนการถวายดอกไม้พันดอก 
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สัฏฐีส่งเข้ำ   

สังเขปเนื้อหา : เป็นธรรมอุทิศ25 กล่าวถึงเศรษฐีที่ลูกชายตายไป ทุกๆ วันเศรษฐีจะสั่งให้คน

รับใช้น าอาหารไปไหว้ลูกชายที่ป่าช้า แต่ลูกชายไม่เคยได้รับอาหารนั้นเลย อยู่มาวันหนึ่งเกิดฝนตก

หนัก น้ าหลากขวางทางไปป่าช้า คนรับใช้จึงน าอาหารไปใส่บาตรพระแทน ลูกชายจึงได้รับอานิสงส์

จากการใส่บาตรนั้นเป็นครั้งแรก 

โอกาสท่ีใช้ :  ใช้ถวายวัดเพื่อท าบุญอุทิศส่วนกุศลแก่ผู้ล่วงลับ นิยมส าหรับพ่อแม่อุทิศให้

ลูกหลาน สัฏฐีส่งเข้าเป็นธรรมที่แสดงความเช่ือและอานิสงส์ของการท าบุญตักบาตรว่ามีผลมาก และ

เป็นวิถีทางที่จะส่งผลบุญไปถึงวิญญาณของผู้ล่วงลับได้  เป็นธรรมอุทิศที่ชาวไทลื้อนิยมถวายมากเรื่อง

หนึ่ง โดยผู้เป็นพ่อแม่หรือญาติผู้ใหญ่จะถวายธรรมเรื่องนี้ให้แก่ลูกหลานที่เสียชีวิตไป ตามเนื้อเรื่องซึ่ง

เศรษฐีผู้เป็นพ่อท าบุญให้ลูก ในกลุ่มชาวไทลื้อเรียกช่ือธรรมสัฏฐีส่งเข้าด้วยช่ืออื่นว่า อานิสงส์ส่งข้าว 

และอานิสงส์น้ านอง ธรรมเรื่องนี้มีเนื้อหาตรงกับธรรมอานิสงส์ท าบุญไปหาผู้ตาย ซึ่งเป็นลานเทียม26

ของล้านนา 

3.1.1.2  ต าราประกอบพิธีกรรม   

พบทั้งหมด 10 ผูก ได้แก่ ค าก่าวเข้าเก้ากอง  พอบทานเข้าพระเมิงไชยพระเมิงแก้ว พอบตัด
เกิดลูกอ่อร ค าร้องท้าวพยาหลวงเมืองวะ  ต้นมิ่งหูรา ต าราประกอบพิธีรวม โหรา ชาตา 1  โหรา 
ชาตา 2   โหรา ชาตา 3   และโหราป้อรฟ้าแลบ  แต่ละผูกมีขอบเขตเนื้อหาและการใช้งาน ดังนี้ 

                                                             
25 หมายถึง ธรรมที่ใช้ประกอบพิธีเพื่ออุทิศบุญให้ผู้ล่วงลับ อ่านรายละเอียดเพิ่มได้ในหัวข้อ 3.2 
26 หมายถึง คัมภีร์ที่พิมพ์โดยจ าลองลักษณะของคัมภีร์ใบลาน อ่านรายละเอียดเพิ่มได้ในหัวข้อ 3.2 
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ภาพที่ 15 พับสาต าราประกอบพิธีกรรม (ต าราโหราศาสตร์) 

 

ค ำก่ำวเข้ำเก้ำกอง   

โอกาสท่ีใช้ : อธิบายการเตรียมสิ่งของและข้ันตอนการประกอบพิธีทานเข้าเก้ากอง (ทาน
ข้าวเก้ากอง)  ทานเข้าภเมืองแก้ว(ทานข้าวพระเมืองแก้ว)  ทานเข้าลดเคาะ (ทานข้าวลดเคราะห์) 
และค าสุมาโคทาน (สุมาครัวทาน)  ใช้ประกอบพิธีกรรมข้างต้น  3 พิธีแรกเป็นพิธีเพื่อการเยียวยา
รักษาโรคหรือขับไล่เคราะห์รูปแบบหนึ่งของกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ  พ่อจารย์หรือขนานเป็นผู้ประกอบพธีิ
ให้แก่ผู้ป่วย โดยจัดพิธีข้ึนภายในวัด ปัจจุบันคัมภีร์นี้ยังคงมีบทบาทใช้จริงในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง ส่วน
ค าสุมาโคทานเป็นค ากล่าวขอสมาต่อสิ่งของต่างๆ ก่อนที่จะน าไปถวายทาน เพราะสิ่งของเหล่าน้ันอาจ
ถูกล่วงเกินโดยเจตนาหรือไม่เจตนาระหว่างการเตรียมและการเคลื่อนย้ายมายังวัด 

พอบตำนเข้ำภเมืองไช เข้ำพระเมืองแก้ว   

โอกาสท่ีใช้ : อธิบายการเตรียมสิ่งของและข้ันตอนการประกอบพิธีตานเข้าภเมืองไช (ตาน
ข้าวพระเมืองไชย) และ ตานเข้าพระเมืองแก้ว (ตานข้าวพระเมืองแก้ว) ซึ่งเป็นพิธีเพื่อการเยียวยา
รักษาโรคหรือขับไล่เคราะห์รูปแบบหนึ่งของกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ นอกจากนี้ท้ายเล่มยังมีบทสวด
ส าหรับส่งเคราะห์เรือน ปัจจุบันคัมภีร์นี้ยังมีบทบาทใช้จริงในวิถีชีวิตของคนไทลื้อพลัดถ่ินเมื่อต้องการ
ประกอบพิธีดังกล่าว  
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พอบตัดเกิดลูกอ่อร     

โอกาสท่ีใช้ : อธิบายการเตรียมสิ่งของ ค าสวดและคาถาตัดเกิด รวมทั้งข้ันตอนการประกอบ

พิธีตัดเกิด ส่วนใหญ่จะประกอบพิธีนี้ให้แก่ทารกหรือเด็กเล็กที่เจ็บป่วยหรือร้องไห้งอแงโดยไม่ทราบ

สาเหตุ เช่ือว่าถูกแม่เกิดหรือแม่ซื้อรบกวน แต่บางครั้งอาจประกอบพิธีนี้ให้แก่ผู้ใหญ่ที่เจ็บป่วยได้

เช่นกัน ขนานผู้ประกอบพิธียังเคยท าพิธีนี้อยู่เมื่อสมัยอพยพมาช่วงแรกๆ แต่ปัจจุบันพิธีกรรมนี้ไม่ได้

ปฏิบัติอีกแล้วในวิถีชีวิตของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง (ยอด พรหมปัน, 24 กรกฎาคม 

2556, สัมภาษณ์) 

ค ำร้องท้ำวพยำหลวงเมืองวะ  

โอกาสท่ีใช้ : เป็นค าเชิญผีหรือเจ้าเมืองวะจ านวน 12 ตน พร้อมทั้งบริวารให้มารับเครื่องบูชา 
และขอพรจากผีเจ้าเมืองเรื่องชีวิตความเป็นอยู่ อาทิ ขอให้ปลูกพืชผักงอกงาม เลี้ยงสัตว์ก็ขอให้เติบโต
ดี มีลูกหลานก็ขอให้เช่ือฟังค าสั่งสอน  ใช้ในพิธีเลี้ยงผีเมืองวะทั้งพิธีในอดีตก่อนการอพยพและพิธีใน
ปัจจุบันซึ่งจัดข้ึนเป็นประจ าในวันแรม 5 ค่ า เดือน 9 ของทุกปี  

ต้นมิ่งหูรำ   

โอกาสท่ีใช้ : เป็นต าราโหราศาสตร์ที่เรียบเรียงและพิมพ์เผยแพร่ในเชียงตุง และเป็นที่
แพร่หลายในกลุ่มพ่อจารย์และขนานกลุ่มชาติพันธ์ุไทเขิน ไทใหญ่ และไทลื้อ เนื้อหาอธิบายค าท านาย

โชคชะตาตามวันเมง27  เดือน  ปีนักษัตร  ฤกษ์ยามที่เกิด ค าท านายตัวพึ่ง28 ค าท านายชัวแหล่29 ค า
ท านายของหาย 

ต ำรำประกอบพิธีรวม 1  

โอกาสท่ีใช้ : ให้ค าท านายเหตุการณ์บางอย่าง ตามคติความเช่ือของชาวไทลื้อ และรวบรวม
ค าสวดประกอบพิธีต่างๆ มีเนื้อหาแบ่งเป็นหัวข้อ ได้แก่ ค าส่งปู่แถนย่าแถน(พ่อเกิ ดแม่เกิด) ค าสืบ
ชาตาบ้านเมืองเรือนตัวคน ค าสมาธาตุทราย เหตุเกิดแผ่นดินไหว และค าสูดเรื่องโลกวุฑฒิ 

                                                             
27 วันเมง หรือ วันมอญ คือการนับวันเป็น 7 วันในหน่ึงสัปดาห์ เริ่มต้นที่วันอาทิตย์ ไปจนถึงวันสุดท้ายคือ

วันเสาร์ 
28 ตัวพึ่ง ออกเสียงว่า ตัวปึ่ง ใช้ส าหรับท านายดวงชะตาโดยใช้อายุเป็นเกณฑ์ในการนับ 
29 ชัวแหล่ (ออกเสียงว่า จัวแหล่) ใช้ส าหรับท านายเคราะห์ที่จะเกิดขึ้นกับบุคคลตลอดชั่วอายุขัย โดย

ท านายตามอายุ  มักใช้ท านายคู่กับ ชัวถัง (ออกเสียงว่า จัวถัง) ซ่ึงใช้ส าหรับท านายโชคที่จะเกิดขึ้นกับบุคคลตลอดชั่ว
อายุขัย (ครูบาค าแสง ธมฺมปตฺโชโต, 7 มีนาคม 2559, สัมภาษณ์) 
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โหรำ ชำตำ 1   

โอกาสท่ีใช้ : เป็นต าราโหราศาสตร์ เน้นการท านายชะตาจากวัน เดือน ปีตามระบบปฏิทิน
หนไท และฤกษ์ที่เกิด ตามคติทางโหราศาสตร์ไทลื้อ  ค าท านายตัวพึ่ง มีภาพประกอบการท านาย
ชะตา และระบุสิ่งของที่ผู้เกิดในแต่ละช่วงเวลาควรถวายทานเพื่อความเป็นมงคล 

โหรำ ชำตำ 2  

โอกาสท่ีใช้ : เป็นต าราโหราศาสตร์ เนื้อหาภายในแบ่งเป็นหัวข้อต่างๆ ได้แก่ ค าท านาย
ชะตาจากวัน เดือน ปีนักษัตร ปีเกิดตามระบบปฏิทินหนไท ฤกษ์ยามที่เกิด ฤกษ์การตั้งเรือน  การข้ึน
เรือนใหม่ และฤกษ์การแต่งงานตามคติทางโหราศาสตร์ไทลื้อ 

โหรำ ชำตำ 3    

โอกาสท่ีใช้ : เป็นต าราโหราศาสตร์ เนื้อหาภายในแบ่งเป็นหมวดต่างๆ ได้แก่ ค าท านาย
ชะตาจากวัน เดือน ปีที่เกิดตามระบบปฏิทินหนไท และฤกษ์ยามที่เกิด ค าท านายตัวพึ่ง ฤกษ์การตั้ง
เรือน ค าท านายวันที่เหมาะส าหรับประกอบกิจต่างๆ ในชีวิตประจ าวันตามคติทางโหราศาสตร์ไทลื้อ 
เช่น วันดีส าหรับท าพิธีมงคล วันดีส าหรับล้อมรั้ว วันดีส าหรับตัดเสื้อผ้าใหม่  

โหรำป้อรฟ้ำแมบ  

โอกาสท่ีใช้ : เป็นต าราโหราศาสตร์ เน้นการท านายดวงชะตาโดยใช้วันเม็งเป็นเกณฑ์ในการ
ท านาย เพื่อท านายอุปนิสัยและดวงชะตาของคนที่เกิดในแต่ละวัน  มีเนื้อหาค าท านายไม่ยาวมาก  
นอกจากค าท านายดวงชะตาแล้ว ภายในเล่มยังมีธรรมเรื่องมังคละศาสนาหลวง คาถาอาคม และต ารา
ยันต์อีกเล็กน้อย 

3.1.1.3 ต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์  

พบทั้งหมด 5 ผูก  ได้แก่  ค าขับปถมกัปภุมส้างโลก ต่ านานประวัติสาศตร์เมืองยองหรือเมือง
มหิยังครัฏฐบุรี  พับหนังสือพื้นเมืองวะ พื้นเมืองวะ และพื้นเมืองเชียงรุ่ง  นอกจากนั้นเอกสารเชิง
ประวัติศาสตร์ยังพบ แผนที่เมืองยอง และแผนที่รูปร่างแผ่นดินเมืองไทย  แต่ละผูกมีขอบเขตเนื้อหา
และโอกาสที่ใช้ ดังนี้ 
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ภาพที่ 16 พื้นเมืองวะ ที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินถ่ายเอกสารจากต้นฉบับพับสา 

 

ค ำขับปถมกัปภุมส้ำงโลก  

สังเขปเนื้อหา : เป็นต านานแสดงการก าเนิดโลกซึ่งถ่ายทอดไว้ในรูปแบบค าขับ30 เนื้อหา
ภายในคล้ายจะเป็นเนื้อความเดียวกันไปตลอดทั้งผูก แต่เมื่อพิจารณาโดยละเอียดพบว่าเนื้อหาค าขับ
ได้รวบรวมต านานเกี่ยวกับก าเนิดโลก 3 ส านวนไว้ด้วยกัน ได้แก่ ปถมกัปภุมส้างโลก ปถมกัปหัวช้าง 
และต านานปู่สังกะสาย่าสังกะสี  

ปถมกัปภุมส้างโลก กล่าวถึงพระยาอินแภบผู้เกิดมาเป็นคนแรกนับตั้งแต่ยังไม่มีพื้นโลก พระ
ยาอินแภบได้สีข้ีไคลสร้างแผ่นดิน จนเกิดเป็นผืนโลกผืนน้ า และสีข้ีไคลปั้นเป็นเทพเจ้าบริวารองค์

ต่างๆ รวมทั้งพระยาภุม 3 หน้า31 ผู้เป็นบุคคลส าคัญที่ได้สร้างเทพบริวารต่อๆ ไป จนเกิดเป็น 16 ช้ัน
ฟ้า และสร้างมนุษย์ข้ึนบนโลก  ต่อมาพระยาภุมได้ก าหนดสร้าง วัน เดือน ปี และราศีต่างๆ 

ปถมกัปหัวช้าง กล่าวถึง ธิดาพระยาภุมคิดจะเป็นใหญ่ในช้ันฟ้า จึงตัดหัวพ่อพระยาภม ท าให้
เกิดเภทภัยข้ึนทั้งบนเมืองฟ้าและเมืองคน ในที่สุดจึงต้องไปตามหาหัวสัตว์บนโลก และได้หัวช้างมาต่อ
กับร่างกายของพระยาภม ท าให้ความเดือดร้อนยุติลง 

ต านานปู่สังกะสาย่าสังกะสี  กล่าวถึง ปู่สังกะสากับย่าสังกะสีเกิดจากน้ าเต้า ทั้งสองคนได้
ช่วยกันสร้างพืช สัตว์และมนุษย์รุ่นต่อๆไป และกล่าวถึงพญาสมมติราชก าเนิดข้ึนในโลกมนุษย์ ได้สร้าง
บ้านสร้างเมือง และแบ่งที่ดินให้คนทั้งหลายท ามาหากิน 

โอกาสท่ีใช้ : ค าขับที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับก าเนิดโลกทั้งหมดนี้ เป็นบทขับที่สืบทอดกันมา
ยาวนาน ถือว่า “เป็นแก้วเป็นแสง” หรือบทขับส าคัญ หากช่างขับคนใดจดจ าเนื้อหาค าขับไว้ได้ จะ
                                                             

30 อ่านค าอธิบายพิธีขับลื้อในบทที่ 4 
31 ภุม 3 หน้า หรือ พระยาพรหมสามหน้า เป็นเทพองค์แรกๆ ที่เกิดขึ้นมาตามความเชื่อของชาวไทล้ือ 
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นับว่าเป็นผู้มีความรู้อย่างยิ่ง (พับค าขับปถมกัปภุมส้างโลก, 2527, คัดลอก, p. ค าเกตตนา 1) ค าขับป
ถมกัปภุม      ส้างโลกจะใช้ขับเฉพาะพิธีข้ึนเรือนใหม่เท่าน้ัน เช่ือว่าเป็นการอวยพรให้แก่ปู่สังกะสา
และย่าสังกะสีซึ่งเป็นเทวดาอารักษ์ช้ันสูง อวยพรให้แก่ผีเรือนและใจบ้าน ซึ่งจะสร้างสิริมงคลแก่ผู้อยู่

อาศัย (แสงวัน, 13 มีนาคม 2556, สัมภาษณ์) ในปัจจุบันค าขับเรื่องนี้ยังเป็นเรื่องที่ผู้สูงอายุชาวไทลื้อ
ที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองรู้จัก โดยเฉพาะกลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองต้องการที่จะพิมพ์เผยแพร่ค าขับฉบับนี้ให้
เป็นที่รู้จักในกลุ่มคนไทลื้อรุ่นใหม่ ในฐานะเรื่องราวที่บอกรากเหง้าจุดก าเนิดของชาวไทลื้อ 

ต่ ำนำนประวัติสำศตร์เมืองยองหรือเมืองมหิยงัครัฏฐบุร ี 

สังเขปเนื้อหา : เนื้อเรื่องในเอกสารแบ่งเป็นบทต่างๆ 52 บท เรียงล าดับตามเหตุการณ์ที่
เกิดข้ึน เริ่มต้นต้ังแต่ประวัติของชนชาติไทที่เมืองหนองแส การก่อตั้งเวียงเชียงรุ่ง การก่อตั้งเมืองยอง 
เหตุการณ์ส าคัญทางประวัติศาสตร์ทั้งภายในเมืองยอง และดินแดนอื่นโดยรอบที่เกี่ยวข้องสัมพันธ์หรอื
ส่งผลกระทบมาถึงเมืองยอง ไปจนจบบทสุดท้ายที่การสิ้นสุดการปกครองด้วยระบบเจ้าฟ้าเจ้าเมืองใน
เมืองยอง เน้นการน าเสนอในเชิงข้อเท็จจริงทางประวัติศาสตร์มากกว่าเชิงต านาน และอธิบาย
เหตุการณ์ช่วงที่เมืองยองได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงการปกครองโดยประเทศพม่า ซึ่งเป็น
ช่วงสุดท้ายของประวัติศาสตร์เมืองยองไว้ค่อนข้างละเอียด 

โอกาสท่ีใช้ : เป็นเอกสารทางประวัติศาสตร์ที่เรียบเรียงข้ึนโดยผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองยอง 
ภายหลังจากอพยพมาอยู่ประเทศไทย จ าหน่ายในราคาเล่มละ 300 บาท ตามราคาปก โดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อสืบทอดความทรงจ าเกี่ยวกับประวัติศาสตร์เมืองยอง ตามที่กล่าวไว้ในค าน าว่า 

...ข้อยผู้แต้มเขียร นามวงส์ยอง อายุ 57 ปี ใฅ่ขอหื้อหมู่เราชาวไทยลื้อ ไทยยอง 
ไทยขีน ไทยแลม ไทยเหนือ ไทยพ่องวันตก(ไทยใหย่) ทังหลาย อันเปนเช้ือเฅือ
ไทยเดียวกันนั้นหื้อหมอรักหมอแพง ข้อรแรงกันเปนใหย่ ช่อยกันปันบ่าปันแรง 
ค้ าแถมหื้อเช้ือชาตไทยเรา หมั้นแก่นยืนยาว ไพถึงปางฅาวพายหน้าเสค าแด่... 

ปริวรรตจาก ต่ านานประวัติสาศตร์เมอืงยองหรือเมืองมหิยงัครัฏฐบุรี (เจ้าเภชชวงษ์ 
ณ เมืองยอง (เรียบเรียง), 2545, p. 11) 

พ้ืนเมืองวะ  

สังเขปเนื้อหา : เป็นวรรณกรรมเชิงประวัติศาสตร์ที่สืบทอดกันมาในสายตระกูลเจ้าเมืองวะ 
เนื้อหาเเบ่งเป็น 3 ส่วน   
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ส่วนแรก กล่าวถึงข้ันตอนการเตรียมสิ่งของในพิธีเลี้ยงเมือง ข้ันตอนการประกอบพิธีอย่าง
ละเอียด นับตั้งแต่การก าหนดวันเลี้ยงผี การคัดเลือกสัตว์พลีกรรม การเตรียมเครื่องประกอบพิธี การ
เตรียมสถานที่ประกอบพิธี วิธีการฆ่าสัตว์พลีกรรม หน้าที่ของผู้เกี่ยวข้องในพิธีกรรม เกณฑ์การส่งส่วย
ของบ้านและหัวนาแต่ละเขต การจัดสรรปันส่วนเงิน สิ่งของและอาหาร ให้แก่ผู้ร่วมพิธี ในอดีต
พื้นเมืองวะน่าจะมีบทบาทส าคัญเป็นอย่างมาก เพราะเป็นเสมือนคู่มือของการประกอบพิธีเลี้ยงเมือง
อย่างถูกต้องตามธรรมเนียมและมีบทบาทต่อการปกครอง  

ส่วนที่สอง กล่าวถึงประวัติศาสตร์เมืองวะ ล าดับเจ้าเมืองวะตั้งแต่องค์แรกจนถึงรุ่นลูกหลานที่
อพยพมายังประเทศไทย   

ส่วนที่สาม เป็นบทค าขับร้องผีเมือง เชิญผีเจ้าเมืองมารับเครื่องบูชาในพิธีเลี้ยงเมือง   

โอกาสท่ีใช้ : พื้นเมืองวะมีลักษณะเป็นทั้งต าราประกอบพิธีและบันทึกประวัติศาสตร์ในเวลา
เดียวกัน  ปัจจุบันพื้นเมืองวะมีการคัดลอกและสืบทอดโดยกลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองวะ และใช้เป็นคู่มือ
ประกอบพิธีเลี้ยงผีเมืองวะซึ่งจัดข้ึนเป็นประจ าทุกปีในเดือนกันยายน  แต่ปัจจุบันได้ลดล าดับข้ันตอน

ในพิธีลงเป็นอันมากจากที่บันทึกไว้ในพับสา32  

พ้ืนเมืองเชียงรุ่ง   

สังเขปเนื้อหา : กล่าวถึงประวัติศาสตร์ของสิบสองพันนา ตามล าดับเจ้าเมืองผู้ปกครองเมือง

เชียงรุ่ง เป็นฉบับเดียวกันกับเช้ือเครือเจ้าแสนหวี 12 พันนา (เท่าคว่างเซ้งและอ้ายค า เรียบเรียง, 

2541, เรณู วิชาศิลป์, ปริวรรต)  

โอกาสท่ีใช้ : พื้นเมืองเชียงรุ่งมีความส าคัญต่อชาวไทลื้อพลัดถ่ินผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมือง ใน
ฐานะบันทึกประวัติศาสตร์ซึ่งบ่งบอกรากเหง้าของชาติพันธ์ุ ตามที่เช่ือว่าชาวไทลื้อเมืองยองก็คือกลุ่ม
ชาวไทลื้อจากเชียงรุ่งอพยพมาขยายอาณาเขต 

3.1.1.4 ต ารากฎหมาย  

พบทั้งหมด 2 ผูก  ได้แก่ กฎหมายเมืองยอง และ พับธัมมสาดแก้วแสงหอครู้ม แต่ละผูกมี
ขอบเขตเนื้อหาโดยสังเขป ดังนี้ 

 

 

                                                             
32 อ่านพิธีเลี้ยงเมืองในบทที่ 4 
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กฎหมำยเมืองยอง  

สังเขปเนื้อหา : กล่าวถึงทศพิธราชธรรมอันเป็นคุณธรรมของผู้ปกครอง และรวบรวมข้อ
กฎหมายไว้เป็นหมวดๆ ได้แก่ หมวดการกู้หนี้ยืมของ ว่าด้วยเรื่องกู้ยืมทรัพย์สินสิ่งของต่างๆ หมวด
การกู้หนี้ยืมกันบ่ทันส้ายแลตายไพ ว่าด้วยกรณีกู้ยืมที่ลูกหนี้เสียชีวิตก่อนใช้คืน หมวดเอาดอกเงินเปน
ต้นเงินได้ย ว่าด้วยเรื่องดอกเบี้ย หมวดผิดภริยาเมท่าน ว่าด้วยเรื่องประพฤติผิดลูกผิดเมีย หมวดผิด
เถียงด่าตีฟันแทงกันคนหลวงลูกอ่อร ว่าด้วยเรื่องทะเลาะวิวาททั้งเด็กและผู้ใหญ่ หมวดซื้อขายแลผิด
เถียงด่าตีบ่ทัดบ่แม้นกัน ว่าด้วยเรื่องทะเลาะวิวาทเพราะการค้าขาย หมวดล้อหันล้อเบ้าต ากันหนทาง  
ว่าด้วยเรื่องอุบัติเหตุรถชน หมวดปันลูกแก่ท่านเปนลูกเก็บ ว่าด้วยเรื่องการยกบุตรบุญธรรม หมวดวัว
ควายชนกัน ว่าด้วยเรื่องการชนวัวควาย หมวดจวรแลกินสินจ้างจวร ว่าด้วยเรื่องโจรผู้ร้าย หมวดคระ
กูลแบ่งฅัวเข้าของกัน ว่าด้วยเรื่องมรดก  เนื้อหากฏหมายทุกหมวดมีลักษณะเป็นกฏข้อบังคับและมีบท
ตัดสินลงโทษอย่างชัดเจน 

โอกาสท่ีใช้ : ใช้เป็นบรรทัดฐานตัดสินคดีความต่างๆ ในสมัยที่มีเจ้าเมืองปกครอง 

พับธัมมสำดแก้วแสงหอครู้ม  

สังเขปเนื้อหา : กล่าวถึงฮีตบ้านคองเมือง ข้อกฎหมาย และบทตัดสินโทษต่างๆ ซึ่งแบ่งเป็น
หมวดคล้ายกับกฎหมายเมืองยอง แต่มีบทบัญญัติจ านวนหนึ่งมีลักษณะเป็น “ช้อควรปฏิบัติ” หรือ
จารีตทางสังคมที่พึงประพฤติ มากกว่าจะเป็นลักษณะกฎหมายที่บังคับใช้โดยตรง 
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ต ารากฎหมายทั้ง 2 ฉบับนี้เป็นกฎที่บังคับใช้จริงในสมัยมีเจ้าเมืองปกครอง แม้จะเลิกใช้ตั้งแต่
สมัยเปลี่ยนแปลงการปกครองที่เมืองยอง แต่ผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองได้น าติดตัวมาเมื่อครั้งอพยพและ
ยังคงเก็บรักษาไว้เป็นอย่างดี  กฎหมายเมืองยอง และ พับธัมมสาดแก้วแสงหอครู้ม มีเนื้อหาน่าสนใจ
เป็นอย่างยิ่ง หากได้ศึกษาอย่างละเอียดต่อไปน่าจะสร้างความเข้าใจต่อวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของ
ชาวเมืองยองในยุคสมัยดังกล่าวได้มากข้ึน 

 
ภาพที่ 17 พับสาพับธัมมสาดแก้วแสงหอครู้ม 

 

คัมภีร์ทั้งหมดที่กล่าวมาข้างต้น เกือบทุกฉบับยังคงมีบทบาทในวิถีชีวิตของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งต าราประกอบพิธีกรรมและต าราโหราศาสตร์ ซึ่งน่าสังเกตว่ามีจ านวนมากที่สุดใน
ประเภทวรรณกรรมที่พบ รองลงมาคือวรรณกรรมประเภทต าราและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์ และที่
พบน้อยที่สุดกลับเป็นวรรณกรรมพุทธศาสนาซึ่งใช้เป็นจ านวนมากในพิธีกรรมส าคัญทางศาสนา 

คัมภีร์ที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาจากมาตุภูมิจ านวนหนึ่งเก็บรักษาไว้กับเจ้าของในปัจจุบัน
ดังกล่าวมาแล้ว และอีกจ านวนหนึ่งเก็บรักษาไว้ที่วัดประจ าหมู่บ้าน ซึ่งจะกล่าวถึงในหัวข้อต่อไป 

 



 96 

3.1.2 วรรณกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินท่ีน าไปถวายวัดสันมะแฟน 

 ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองเดินทางเข้ามาตั้งถ่ินฐานอยู่ในบริเวณนี้นับตั้งแต่ปี 
พ.ศ. 2500 เป็นต้นมา  และทยอยเดินทางเข้ามาสมทบตลอดระยะเวลากว่า 20 ปี จนกระทั่งเกิดเป็น
ชุมชนชาวไทลื้อท่ามกลางชุมชนชาวไทยยวนที่แวดล้อม  และได้ใช้วัดสันมะแฟนซึ่งสร้างข้ึนเมื่อปี 
พ.ศ.2517 เป็นสถานที่ประกอบศาสนพิธีประจ าหมู่บ้านมาจนถึงปัจจุบัน   

จากการส ารวจคัมภีร์ทั้งหมดที่วัดสันมะแฟน พบคัมภีร์จ านวนประมาณ 2,000 ผูก แบ่งเป็น 
2 กลุ่ม กลุ่มหนึ่งคือต้นฉบับคัมภีร์เก่าที่จดจารด้วยลายมือไว้ใน พับสา ใบลาน  และสมุด กับอีกกลุ่ม
คือคัมภีร์ลานเทียมที่พิมพ์ข้ึนในประเทศไทย    

ในหัวข้อนี้จะกล่าวถึงกลุ่มแรกซึ่งเป็นต้นฉบับคัมภีร์ของชาวไทลื้อ มีจ านวน 38 ผูก  เมื่อได้
ตรวจสอบตัวคัมภีร์และสอบถามข้อมูลจากวิทยากรในพื้นที่ จึงทราบว่าต้นฉบับคัมภีร์เหล่าน้ี ส่วนหนึ่ง
เป็นคัมภีร์ที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาถวายวัดเพื่อประกอบพิธีกรรม  อีกส่วนหนึ่งเคยเป็นสมบัติของชาว
ไทลื้อที่อพยพมาในสมัยแรกๆ เมื่อเจ้าของคัมภีร์เสียชีวิตลง และไม่มีผู้สืบทอดความรู้ ลูกหลานจึงน า
คัมภีร์ไปถวายไว้ที่วัด เนื่องจากชาวไทลื้อมีคติความเช่ือว่าการเก็บคัมภีร์ของผู้ตายไว้ที่บ้านไม่เป็น
มงคล33(พระมหาสมควร คุณส วโร, 27 กรกฎาคม 2556, สมัภาษณ์) 

คัมภีร์ในหัวข้อนี้เป็นหลักฐานที่แสดงให้เห็นว่าชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่อพยพมาได้น าวรรณกรรม
เรื่องใดมาจากมาตุภูมิบ้าง ซึ่งจะได้วิเคราะห์ต่อไปว่าการเลือกเรื่องเหล่านี้ติดตัวมามีความส าคัญ
อย่างไร  

คัมภีร์ต้นฉบับตัวเขียนที่พบในวัดสันมะแฟนมีรายการดังตารางต่อไปนี ้

 

 

 

 

 

                                                             
33 นอกจากคัมภีร์ต้นฉบับคัมภีร์ของชาวไทลื้อ 38 ผูก ยังพบต้นฉบับคัมภีร์ของชาวไทยยวนอีก 8 ผูก ที่จะ

ไม่น าเสนอลงในตาราง สันนิษฐานว่าเป็นของชาวไทยยวนผู้ล่วงลับไปแล้ว ลูกหลานจึงน าคัมภีร์มาถวายวัดด้วยคติ
ความเชื่อเดียวกับชาวไทล้ือ 
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ตารางที่ 4 คัมภีร์ต้นฉบับตัวเขียนที่พบในวัดสันมะแฟน เรียงล าดับตามตัวอักษร 

         ล าดับ รายการ วัส      วัสด ุ จ านวน

หน้า 

 

  การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

1 ต าราประกอบ

พิธีกรรม 1  

พ 24 อ,  

หมึกด า 

ดินสอ 

-สภาพเก่ามาก หน้าขาดหาย 

ตัวอักษรเลือนมาก 

-เป็นต าราคาถาและต ารายันตร ์

2 ต านานถ้ า ปราเสือ

เมืองไล 

 

พ 56 อ,  

หมึกด า 

-สภาพเก่ามาก ถูกไฟไหมเ้สียหาย 

ตัวอักษรเลือนมาก, หน้าสุดท้าย

บันทึกว่า “เป็นของพ่อหน่อลาย” 

ผู้วิจัยลองสืบถามแล้วแต่ไม่ทราบว่า

พ่อหน่อลายเป็นใคร สันนิษฐานว่า

น่าจะเป็นชาวไทลื้อเจ้าของคัมภีร์เดิม 

แต่ไม่ได้อพยพมาด้วย 

-เป็นเรื่องเดียวกับต านานถ้ าผาเสื่อ 

บ้านไล่ เมืองลา ในตารางที่ 4 

3 ต าราประกอบ

พิธีกรรม 2 

พ 38 ลื้อ, 

หมึกด า 

-สภาพเก่ามาก,บันทกึว่า “เขียนจาก

เชียงตุง เมือ่อยู่วัดหัวข่วง พ.ศ.2491” 

-เป็นหลักฐานทีส่อดคล้องกบัค าบอก

เล่าของชาวไทลือ้พลัดถ่ินว่าส่วนใหญ่

อพยพมาอยู่ทีเ่ชียงตุงก่อนหลายปี 

ก่อนจะย้ายมาฝั่งไทย 

- เป็นต ารายันตร์ใสเ่สาเรอืนและวิธี

เขียนยันตร์แบบต่างๆ 
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         ล าดับ รายการ วัส      วัสด ุ จ านวน

หน้า 

 

  การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

4 ต าราประกอบ

พิธีกรรม 3 

พ 10 ลื้อ, 

หมึกด า 

-สภาพเก่ามาก กระดาษเปือ่ยด า มี

เช้ือรา 

-เป็นต ารายันตร์และต าราการดูฤกษ์

ยามเพื่อประกอบพิธีกรรมต่างๆ 

5 ต าราประกอบ

พิธีกรรม 4 

ส 44 ลื้อ, 

ปากกา

ลูกลื่น

น้ าเงิน 

-สภาพ เก่ามาก กระดาษด าอ่านยาก 

-เป็นต ารายันตร์ ยันตรท์ าเสน่ห์ 

ยันตร์ท าให้คนรักหรือเกลียด วิธีเขียน

ยันตร์แบบต่างๆ ค าท านายปี ฤกษ์ 

เดือน วัน ตัวปึ่ง  ยันตร์รักษาโรค

ยันตร์สบืชาตา 

6 ต าราประกอบ

พิธีกรรม 5 

ส ? ลื้อ, 

ปากกา

ลูกลื่น

ด า แดง

และน้ า

เงิน 

-สภาพเก่ามาก หน้ากระดาษไม่ครบ,  

-เป็นต ารายันต์, วิธีสักยันตร์แต่ต่าง

จากต ารายันต์เล่มอื่นที่พบคือ เน้น

วิธีการสักยันต์บนร่างกายเป็นพิเศษ 

ระบุอย่างชัดเจนว่าจะต้องวางยันต์ไว้

ในต าแหน่งใดของร่างกาย 

7 หลักธรรมค าสอน

ทางพุทธศาสนา 

พ 10 ลื้อ, 

หมึกด า

และน้ า

เงิน, 7 

บรรทัด 

-สภาพเก่ามาก 
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         ล าดับ รายการ วัส      วัสด ุ จ านวน

หน้า 

 

  การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

8 นิยายรายงู ผูกต้น บ 12 ลื้อ, 

ลาน 5 

-สภาพเก่าแต่ชัดเจน, ท้ายผูกบันทึก

ว่า “นายค าแสง นางปทุมมา ถวายไว้

กับวัดสันมะแฟน, ถวายไว้ภายหน้า” 

9 นิยายรายงู ผูกสอง บ 8 ลื้อ, 

ลาน 5 

-สภาพเก่าแต่ชัดเจน, ท้ายผูกบันทึก

ว่า “ ปีรายสี สักกราชได้ 1338 ตัว อุ

ปันภิกขุ วัดหลวงร้องหาง ริกขิตตข้า

แล ขอหื้อเปนผลบรุค้ าชูข้อยภ่องแด 

ตัวบ่งาม รานจกหาย พ่อออกสทาเหย 

อย่าซ่ามเทอะ สาธุ สาธุ แต้มจากวัด

หลวงร้องหางเมืองยอง ข้าแล (พ.ศ. 

2519)  

10 นิยายรายงู ผูกสาม บ 11 ลื้อ, 

ลาน 5 

-สภาพเก่าแต่ชัดเจน, ท้ายผูกบันทึก

ว่า “หนานแก้วแสงแต้มค าค้ าชู

สาสสนา 5000 วสา ขอหื้อเปนผลบูร

กับตัวแห่งข้าแท้แด่ 1338 แต้ม สทา

นายค าแสง นางทูมมาถวายทานไว้

เมื่อหน้า” 

11 นิยายรายงู ผูกสี ่ บ 10 ลื้อ, 

ลาน 5 

-สภาพเก่าแต่ชัดเจน, ท้ายผูกบันทึก

ว่า “ปีรายสี 1338 ตัว อุปันภิกขุ วัด

หลวงร้องหางเมืองยองแต้มบ่งามแล

ตัวบ่งามรานถกหวาย พ่อออกสัทธา

เหย ตกเจ้าตนใดเทศนาก็ขออย่าซาม

เทอะเปนแตร่านบ่ดีแล สาธุขอหื้อเป็น

ผลบุญค้ าชูตัวข้อยผู้รกิขิตพร่องแด ธุว  
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         ล าดับ รายการ วัส      วัสด ุ จ านวน

หน้า 

 

  การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

ธุว  ธุว  นิพน  บราม  สุกข  ยาจามิ นาย

ค าแสง นางทุมมาถวายทานไว้เมือ

พายหน้า”(พ.ศ. 2519) 

12 นิยายรายงู ผูก 5 บ 13 ลื้อ, 

ลาน 5 

-สภาพเก่าแต่ชัดเจน,ท้ายผูกบันทกึว่า 

“1338 ตัว เขียน  สุดยามวายสัน ใส

ค าชู ทุพี่น้อย ขอหื่อเปนผลนาบุญค า

ชูตนข้าแต่ชีวังนิแล ชาดหน้าตราบต่อ

เท้าเข้าสู่เวียงแก้วยอดนิพพาร” (พ.ศ. 

2519) 

13 นิยายรายงู ผูก 6 บ 7 ลื้อ,  

ลาน 5 

-สภาพเก่าแต่ชัดเจน,ท้ายผูกบันทกึว่า 

“ผู้ข้า สา ภิกขุค าณวรใส่ข้าแล ขอหื้อ

เปนผลบูรค าชูตนผู้ข้าแทบู้รหย ทุขุง

ค าบ้านร้องหางแลเนิน ใสป่ลรีายสี 

สักขาดได้ 1338 ตัว เดือน 10 ลง 3 

ค่ า แต้มแล้วยามเวลาหน้าหลี่ 12 

ปลาย 5 นาธี ข้าแล” (พ.ศ. 2519) 

14 นิยายรายงู ผูก 7 บ 10 ลื้อ, 

ลาน 5 

-สภาพเก่าแต่ชัดเจน,ท้ายผูกบันทกึว่า 

“ลานถกหรายแลตัวค่บ่ดี ทองดี แลม

ค าแล้วแล น้องแลพ่อเหยอย่าไพส้า

มหื้อเหง้าแท้เนอ ตัวค่บ่ดีอ่านแล 

1338 ตัวแต้ม” (พ.ศ. 2519) 

15 ต านานพระบาทรัง

รุ้ง 

บ 11 ลื้อ, 

ลาน 5 

- สภาพเก่ามาก ใบลานขาด มีเช้ือรา, 

ท้ายผูกบันทึกว่า “จุฬสักราชได้ 1319 
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         ล าดับ รายการ วัส      วัสด ุ จ านวน

หน้า 

 

  การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

ตัว พ.ศ.ได้ 2500 ตัว ปีเมิงเร้า เดือน 

10 ลง 10 ค่ า วันจัน ยามกองแลง จึง

เขียนแลแก่ข้าหนานคุณา ปางเมืออยู่

บ้านต้นงิ้ว ขอหื้อเปนผลาอานสิง” 

(พ.ศ. 2500) 

16 นิพพานสุดชาดก พ ? ลื้อ, 

หมึกด า 

-สภาพเก่ามาก หน้าไม่ครบ, ท้ายผูก

บันทึกว่า“พ่อแสงวาททานไพหาอ้าย

แยง ปีดับไคล้ 1357 ตัว” (พ.ศ. 

2538) 

17 บรมไอศวร ผูก

เดียว 

บ 19 ลื้อ, 

ลาน 4 

-สภาพเก่ามาก ใบลานขาด มีเช้ือรา, 

ท้ายผูกบันทึกว่า “เขียนปีกัดเมด 

จุณรสกัราชได้ 134?  ตัว เดือนออก 

3 ค่ า เมงวัน 7  วันมิงร้อ  เริกฟ้าได้ 

27” (พ.ศ. 252?) 

18 บิตตา บ ? ลื้อ, 

ลาน 5

หมึกด า 

-สภาพเก่ามาก หน้าไม่ครบ, ท้ายผูก

บันทึกว่า “แต้มเมื่อเดือน 10 แรม 7 

ค่ า วันที 15” 

19 บารมีพันแจก พ ? ลื้อ

,หมึกด า 

-สภาพเก่า หน้าไม่ครบ 

20 บารมีพันแจก พ ? ลื้อ

,หมึกด า 

-สภาพเก่า หน้าไม่ครบ, ท้ายผกู

บันทึกว่า “ขอหื้อตัวผู้ข้อยเปนผลอานิ

สงแต่ช่ัวนิแลชาดหน้าตราบต่อเท้าเข้า

สู่เวียงแก้วยอด อตมหาเนรัพพานแท
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         ล าดับ รายการ วัส      วัสด ุ จ านวน

หน้า 

 

  การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

แด หลอนเสว่าตัวผู้ข้อยได้อิกไม้แถม

ตัวเสค่ดี ขออย่าหื้อเปนบาปเปนทวด

แทดแด 1362 ตัว ปีเบิกสี ผู้แต้ม

เขียนนอยเดียว ขอหื้อเปนผลนาบรุทงั 

3 แทแด เค้าสทานามสกลุ อินฐนิน

ถวายเปนทานในวัดสันมะแฟน พ.ศ.

2543 พ่อหนึ้ง แม่วันดี อินทะนิน 

ถวายตาน” 

21 บทสวดมนต์ พ ? ลื้อ, 

หมึกด า 

-สภาพเก่ามาก หน้าไม่ครบ มเีช้ือรา 

22 ปักขทืน ปรีวงเมด 

ศักราช 1353 

(พ.ศ.2535) 

 

อ 9 เขิน,  

พิมพ ์

-สภาพเก่า 

-เป็นปฏิทินทีม่ีขายทั่วไปบริเวณ

พรมแดนพม่า-ไทย อ.แมส่าย          

จ.เชียงราย และยังใช้กันอยู่ในกลุม่

ชาติพันธ์ุไท 

23 ปักขทืน ปีกาบเสด 

ศักราช 1356 

(พ.ศ.2537) 

 

อ 20 เขิน, 

พิมพ ์

-สภาพเก่า 

-เป็นปฏิทินทีม่ีขายทั่วไปบริเวณ

พรมแดนพม่า-ไทย อ.แมส่าย         

จ.เชียงราย และยังใช้กันอยู่ในกลุม่

ชาติพันธ์ุไท 

24 มหาวิบาก  พ 

(พับ

หัว) 

7 ลื้อ

,หมึกด า 

-สภาพเก่ามาก, ท้ายผูกบันทึกว่า 

“พระภิกขุอุร่ฅ า สุธมฺโม เมืองวะ แต้ม

หื้อพ่อค าลอื เมื่อพุทธสักราช 2534 
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         ล าดับ รายการ วัส      วัสด ุ จ านวน

หน้า 

 

  การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

ตัว เดือน 11 แรม 5 ค่ า สทาพ่อค า

ลือ แม่ยวงค า เปนเคล้า ทานไปหาเจ้า

หม่อมแสงเมือง แม่นางฟองทิพ พี่ชาย

ช่ือว่าเจ้าฮัก อันตายไพสูป่รโลกพาย

หน้า หื้อพ้นจากทุกข์ หือ้ได้สุข 3 

ประการแด่” 

25 มหาวิบาก  พ 

(พับ

หัว) 

6 ลื้อ

,หมึกด า 

-สภาพเก่ามาก, ท้ายผูกบันทึกว่า “ผู้

ข้าพระภิกขุกองค า เชียงยืน เมืองยอง

แต้มหื้อพ่อค าลือ ปี 1353 เดือน 11 

แลม 5 ค่ า  สทาพ่อค าลือ แม่ยวงค า

ทานหาเทวบุด เทวดา อินพหรม คุด 

นาคน้ า ไอสวร คือว่าพรหมเทวดา 

รุกขเทวดา ปัพพเทวดา อากาศเทวดา 

ตราบถึงช้ันฟ้า ช้ันพรม เจ้าทงัหลาย

ในหมืรโลกสักขวานทังมวร มีเทวบุด

หลวง เจ้าทงัสี่ในเมืองยอง แลภีรกัษา

เมืองยอง เมอืงวะ เมอืงไทย ทังมวร 

และเทวดารักษาบ้านแสนมแฟนนิเปน

เค้า และเผียดผีอสุรกายทังมวร ว่า

สมภีบ้านทงัมวร หือ้ได้พ้นจากทุกข์

แล้วหื้อได้ยถึงสุขกตราบถงึนิพพานชู

ตน ชูองแดแด่ นิพาน  ปรม  สุกฺข ” 

26 มหาวิบากชาดก พ 7 ลื้อ

,หมึกด า 

-สภาพเก่า, ท้ายผกูบันทกึว่า “ปีดับ

ไคล 1357 ตัว มหาวิบากผูกนี้นาย
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         ล าดับ รายการ วัส      วัสด ุ จ านวน

หน้า 

 

  การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

แสงวาดบูชาเอาแมสายมาแล” (พ.ศ. 

2538) 

27 มาไลยโผด พ 

(พับ

หัว) 

5 ลื้อ

,หมึกด า 

-สภาพเก่า, ท้ายผกูบันทกึ “พระภิกขุ

อุ่นค า เมืองวะ แต้มหื้อแม่อุ้ยนางหล้า 

เมื่อพทุธศักราช 2534” 

28 ยาสินบาดทงัมวร 

 

พ 22 ลื้อ, 

หมึกด า 

-สภาพเก่ามาก มเีช้ือรา กระดาษ

เปื่อย ขาด, ท้ายผูกบันทึกว่า “จุฬสัก

ราชได้ 1278 ตัว ปีดับเร้า เดือนเกียง 

ออก 5 ค่ า เมงวันพุด พละภิกขุคันธะ

วันสะ ได้เขียนได้แลวสาปีนั้นแล้ว” 

(พ.ศ.2459) 

29 แลมหลวง 

กัมมฐาร นอรวัด 

(เลม่หลวง) 

พ 30 ลื้อ, 

หมึกด า 

-สภาพเก่าแต่ตัวอักษรชัดเจน   

-เป็นคัมภีรส์วดมนต์ประจ าตัวผูเ้ฒ่าผู้

แก่ที่มาค้างคืนปฏิบัติธรรมที่วัด ธรรม

เนียมของชาวไทลื้อมักจะเผาคัมภีร์

ประเภทนี้ไปพร้อมกบัผู้ตาย 

30 เวสสันดอรค าขับ 

 

พ 

(พับ

หัว) 

18 ลื้อ, 

หมึกด า 

-สภาพเก่ามาก กระดาษเปือ่ยขาด

และเป็นสีน้ าตาลทั้งเลม่ เนื้อความไม่

ปะติดปะต่อ, ปกหน้าบันทึกว่า “เมือง

ยอง ปี 1968” (พ.ศ.2511) 

31 สัฏฐีส่งเข้า พ  ลื้อ

,หมึกด า 

-สภาพเก่า, ท้ายผกูบันทกึว่า “แต้ม

เมื่อปี 1356 สทาพ่อเถ้าบรู ภริยานาง

เถา ค่มาคิดล าขงขวายหาได้ยังธัมม์
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         ล าดับ รายการ วัส      วัสด ุ จ านวน

หน้า 

 

  การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

สัฏฐีส่งเข้าผกูนิ ทานส่วรบุญไพหาพ่อ

เถ้าอู่ร อันไดอนิจกรรมไพสูก่าลโลก

ภายหน้า ค่ขอหื้อได้พล้นจากทุกข์ถึง

สุขเสค าด้วยแด่” (พ.ศ.2531) 

32 ระบุไม่ได้ 

 

พ 22 ลื้อ, 

หมึกด า

และ

ดินสอ 

-สภาพเก่ามาก กระดาษเปือ่ย 

ตัวอักษรอ่านยากมาก 

-สันนิษฐานว่าเป็นธรรมเรื่อง 

33 ระบุไม่ได้ บ ? ลื้อ, 

ลาน 5 

-สภาพเก่ามาก ใบลานขาดและสูญ

หาย ไม่มีปกหน้าและปกหลงั 

34 ระบุไม่ได้ บ ? ลื้อ  

ลาน 5 

-สภาพเก่ามาก ใบลานขาดและสูญ

หาย ไม่มีปกหน้าและปกหลงั   

-จารเมือ่ปี พ.ศ.2502 

35 ระบุไม่ได้ 

 

พ - - -สภาพทรุดโทรมจนอ่านไม่ได้

สันนิษฐานว่าพับสาเป็นต าราประกอบ

พิธีกรรม 

36 ระบุไม่ได้ พ - - -สภาพทรุดโทรมจนอ่านไม่ได้

สันนิษฐานว่าพับสาเป็นต าราประกอบ

พิธีกรรม 

37 ระบุไม่ได้ พ - - -สภาพทรุดโทรมจนอ่านไม่ได้

สันนิษฐานว่าพับสาเป็นต าราประกอบ

พิธีกรรม 
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         ล าดับ รายการ วัส      วัสด ุ จ านวน

หน้า 

 

  การ

บันทึก 

หมายเหต ุ

38 ระบุไม่ได้ พ - - -สภาพทรุดโทรมจนอ่านไม่ได้

สันนิษฐานว่าพับสาเป็นต าราประกอบ

พิธีกรรม 

 

สรุปรายละเอียดจากตารางข้างต้น ประกอบด้วยคัมภีร์จ านวน 38 ผูก  คัมภีร์ 27 ผูก เป็น

ของผู้ล่วงลับซึ่งญาติพี่น้องน ามาถวายวัด (พระมหาสมควร คุณส วโร, 27 กรกฎาคม 2556, 

สัมภาษณ์)ได้รับการแยกเก็บรักษาไว้ในหีบคัมภีร์ภายในกุฏิเจ้าอาวาส  อีก 11 ผูก เป็นคัมภีร์ที่ชาวไท
ลื้อน ามาถวายเพื่อประกอบพิธีกรรม  เก็บรวมไว้กับลานเทียมในตู้เก็บคัมภีร์รวมของวัด   

คัมภีร์ทั้งหมดอยู่ในสภาพเก่ามาก แต่ละผูกเสียหายเพราะถูกความช้ืนกับเช้ือราและแมลง
ท าลายวัสดุบันทึก  บางผูกมีร่องรอยไฟไหม้  มีจ านวน 7 ผูก ที่เสียหายจนไม่สามารถระบุรายละเอียด
ได้  และมีแนวโน้มว่าคัมภีร์ทั้งหมดน่าจะเสื่อมสภาพจนอ่านไม่ได้อีกเลยในเวลาไม่ช้า  ผู้วิจัยได้ท า
ความสะอาดเบื้องต้นและบันทึกภาพคัมภีร์เป็นดิจิตอลไฟล์ไว้ทั้งหมด 

 

ภาพที่ 18 สภาพคัมภีร์ต้นฉบับบางส่วนที่วัดสันมะแฟน 
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วัสดุที่บันทึกคัมภีร์มี 4 ประเภท ได้แก่  พับสา ใบลาน  สมุด และเอกสาร  ส่วนใหญ่บันทึกลง
ในพับสาและใบลาน  เป็นอักษรไทลื้อ 25 ผูก และอักษรล้านนา 8 ผูก เนื่องจากในพื้นที่มีทั้งชาวไทลื้อ
และชาวไทยวนอาศัยอยู่ร่วมกันมาตั้งแต่อดีต  คัมภีร์ที่พบส่วนใหญ่ไม่ได้ลงนามผู้คัดลอกและวันเดือน
ปีที่จดจารไว้ ฉบับที่เก่าที่สุดตามที่ระบุวันเวลาไว้เป็นต ารายาช่ือยาสินบาดทังมวร บันทึกด้วยอักษรไท
ลื้อ คัดลอกข้ึนเมื่อ “สักราด 1278  ปีดับเร้า เดืนเกียง ออก 5 ค่ า เมงวันพุด พละภิกขุคันธะวันสะ ได้
เขียนได้แลวสาปีนั้นแล้ว” หรือ วันพุธ ข้ึน 5 ค่ า เดือนพฤศจิกายน ปี พ.ศ.2459 โดยพระคันธวันสะ  

ระยะเวลาคัดลอกคัมภีร์ทั้งหมดอยู่ในช่วงปี พ.ศ. 2459 – พ.ศ.2520 ผู้อพยพชาวไทลื้อ
เดินทางมาถึงต าบลท่าก๊อเมื่อประมาณปี พ.ศ. 2500 จนถึงช่วง พ.ศ. 2520 และวัดสันมะแฟนเพิ่ง
ก่อตั้งเมื่อ ปี พ.ศ. 2517  จึงเป็นหลักฐานชัดเจนว่าคัมภีร์ที่คัดลอกข้ึนก่อนสิ้นสุดระยะเวลาการอพยพ 
เป็นคัมภีร์ที่ผู้อพยพน าติดตัวมาจากมาตุภูมิจริง  ทั้งนี้คัมภีร์บางฉบับบันทึกว่าคัดลอกที่เมืองเชียงตุง 
ประเทศพม่า  สอดคล้องกับค าสัมภาษณ์ของผู้อพยพซึ่งกล่าวว่า หลังจากเดินทางออกจากเมืองยอง 
ได้มาหยุดตั้งหลักแหล่งที่เมืองเชียงตุงก่อนเป็นระยะเวลา 1-5 ปี ก่อนที่จะเดินทางเข้าสู่ประเทศไทย
ต่อไป  

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 19 ต ารายาสินบาด คัมภีรท์ี่เก่าที่สุด คัดลอกเมือ่ปี พ.ศ. 2459 

 

คัมภีร์ทั้งหมด แบ่งเป็น 3 ประเภท ได้แก่ ต าราประกอบพิธีกรรม จ านวน 7 ผูก  วรรณกรรม
พุทธศาสนา จ านวน 21 ผูก  และต ารายา 2 ผูก  เนื่องจากต้นฉบับช ารุดมาก จึงไม่สามารถอ่าน
รายละเอียดได้ทั้งหมด ผู้วิจัยขอสรุปรายช่ือของคัมภีร์แต่ละประเภทไว้ ดังนี้ 
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ต าราประกอบพิธีกรรม ได้แก่ ต าราประกอบพิธีกรรม 1-5 และปักขทืน 2 ผูก เนื้อหาในต ารา
มีหลากหลาย อาทิ ค าท านายดวงชะตาตามวัน เดือน ปี และฤกษ์ที่เกิด ตามระบบปฏิทินหนไท 
คาถาอาคม และวิธีเขียนยันตร์ 

วรรณกรรมพุทธศาสนา พบ 21 ผูก ได้แก่ ต านานถ้ าปราเสือเมืองไล34 เวสสันดอร(ค าขับ) 

นิยายรายงู 10 ผูก35  ต านานพระบาทรังรุ้ง  บรมไอศวร  ธรรมเรื่องไม่ทราบช่ือ 2 ผูก  บทสวดมนต์ 
4 ผูก และค าสอนทางพุทธศาสนาไม่ทราบช่ือ 1 ผูก 

ต ารายา พบ 2 ผูก ได้แก่ ต ารายา และต ารายาสินบาดทังมวร 

จากรายการคัมภีร์ทั้งหมดในหัวข้อ 3.1 น่าสังเกตว่าชาวไทลื้อพลัดถ่ินน าวรรณกรรมประเภท
ต าราประกอบพิธีกรรมมาด้วยมากที่สุด แต่วรรณกรรมประเภทธรรมเรื่องหรือชาดกต่างๆ กลับมี
จ านวนน้อยมาก ทั้งที่ธรรมเรื่องหรือชาดกเป็นวรรณกรรมที่ใช้กันอย่างแพร่หลายในพิธีกรรมส าคัญ 
เช่น พิธีตานธรรมช่วงเข้าพรรษา พิธีตั้งธรรมหลวง เป็นต้น  

 

3.2  วรรณกรรมของชาวไทยยวนท่ีชาวไทลื้อพลัดถ่ินเลือกใช้  

3.2.1 แหล่งท่ีมาของวรรณกรรม 

คัมภีร์ที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินใช้ร่วมกับชาวไทยยวนเป็น ลานเทียม36 หมายถึง ต้นฉบับคัมภีร์
แบบส าเร็จรูป จัดท าข้ึนโดยเลียนแบบลักษณะของคัมภีร์ใบลาน  ใช้กระดาษสีน้าตาลพับทบไปมาเป็น
วัสดุแทนใบลานและพิมพ์เนื้อหาลงบนหน้ากระดาษแทนการจดจารด้วยลายมือ มีจ าหน่ายทั่วไปตาม
ร้านสังฆภัณฑ์ในภาคเหนือ  

ผู้ริเริ่มสร้างต้นฉบับธรรมโดยการพิมพ์ คือ พระธรรมราชานุวัตร (ฟู อตฺตตสิโว) วัดพระสิงห์ 
จ.เชียงใหม่ จัดพิมพ์ธรรมเรื่องมหาชาติส านวนสร้อยสังกร เป็นตัวอักษรไทยลงใบลานเมื่อปี พ.ศ. 
2495  ด้วยเหตุที่ค่าใช้จ่ายการพิมพ์อักษรไทยมีราคาถูกกว่าอักษรธรรม และสะดวกแก่พระภิกษุที่จะ

                                                             
34 ส านวนเดียวกันกับต านานถ้ าผาเสื่อบ้านไล่เมืองลา 
35 เรื่องนิยายรายงูเป็นธรรมชาตาเดือน 5 ของชาวไทลื้อ  จากรายชื่อผู้ถวายซ่ึงมีเพียง 2 คน จึงสันนิษฐาน

ว่าเป็นการถวายธรรมชาตา ไม่น่าเป็นการถวายในพิธีทานธรรมเข้าพรรษาซ่ึงมีธรรมเนียมให้คนในหมู่บ้านเป็น
เจ้าภาพถวายธรรมร่วมกัน 

36 เป็นค าที่ชาวไทยยวนใช้เรียกคัมภีร์ทางพุทธศาสนาที่ตีพิมพ์ในลักษณะดังกล่าว นักวิชาการท้องถิ่นนิยม
เรียกว่า ลานเทียม ส่วนชาวไทลื้อพลัดถิ่นที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองเรียกรวมๆ ว่า ธรรม (ชวนพิศ นภตาศัย, 1 ธันวาคม 
25591, สัมภาษณ์) 
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น าไปเทศน์ เพราะมีผู้รู้อักษรธรรมน้อยลง แต่ต่อมาใบลานกลายเป็นวัสดุหายาก มีราคาแพง มีขั้นตอน
การพิมพ์ยุ่งยาก  จึงเปลี่ยนจากการพิมพ์ลงบนใบลานเป็นพิมพ์ลงบนกระดาษ (บุญคิด วัชรศาสตร์, 

2552: 55)   

ลานเทียมเป็นที่นิยมแพร่หลายในภาคเหนือของประเทศไทยด้วยข้อดีหลายประการ คือ ผลิต
ง่าย รวดเร็ว และได้ปริมาณมากเพราะใช้ระบบการพิมพ์ ตัวอักษรชัดเจนสม่ าเสมอ อ่านง่าย เนื้อหาไม่
ตกหล่นเพราะการคัดลอก หาซื้อหรือบูชาได้ง่ายในราคาไม่สูง ช่วงราคาในปัจจุบันอยู่ที่ผูกละ 15-25 
บาท ยกเว้นธรรมที่เนื้อเรื่องยาวอาจมีราคาสูงกว่านี้ตามความเหมาะสม มีทั้งฉบับที่พิมพ์เป็น
อักษรไทยเพียงอย่างเดียว และพิมพ์อักษรธรรมกับอักษรไทยควบคู่กันในผูกเดียว ท าให้น าไปถวายใช้
ประกอบพิธีกรรมได้สะดวก แม้พระจะไม่สามารถอ่านอักษรธรรม  ก็ยังสามารถเทศน์ตามอักษรไทย
ได้ ในขณะที่การคัดลอกจดจารด้วยลายมือต้องใช้เวลา ทักษะความช านาญ และอาจเกิดความ
ผิดพลาดจากการคัดลอก อีกทั้งยังมีค่าบูชาสูงกว่า ธรรมเรื่องยาวบางเรื่องอาจมีค่าว่าจ้างคัดลอกสูง
หลายพันบาท  อย่างไรก็ตาม ความสะดวกของการใช้ลานเทียมก็มีข้อเสืยคือ ท าลายขนบธรรมเนียม

การจารและการบูชาธรรม (บุญคิด วัชรศาสตร์, 2552: 81-82) 

ลานเทียมที่มีจ าหน่ายในปัจจุบัน มาจากผู้ผลิตหลายแหล่งในจังหวัดเชียงใหม่ เชียงราย 
ล าปาง และล าพูน  ได้แก่ ธาราทองการพิมพ์  บรรเลง หมอศาสตร์  ภิญญโญ  สุภัทร เข่ือนแก้ว  บุญ
ผดุง  ล าปางสังฆภัณฑ์ และสังฆะวรรณสัย  ธรรมที่พบที่วัดสันมะแฟนมาจาก 3 แหล่ง คือ  ร้าน
ภิญโญ อ.เมือง จ.ล าพูน  ร้านบุญผดุง อ.เมือง จ.เชียงราย และธาราทองการพิมพ์ อ.เมือง จ.เชียงใหม่  
ธรรมเหล่านี้มีจ าหน่ายตามร้านสังฆภัณฑ์ในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองและที่ตัวอ าเภอแม่สรวยซึ่งห่างจาก
หมู่บ้านประมาณ 15 กิโลเมตร 

ในอดีต ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองน่าจะเคยคัดลอกธรรมไปถวายวัดอยู่บ้าง หรือ
เคยน าคัมภีร์ที่เป็นต้นฉบับตัวเขียนไปถวายวัด เห็นได้จากหลักฐานต้นฉบับคัมภีร์บางผูกซึ่งคัดลอกข้ึน
หลังจากการสร้างวัดสันมะแฟน และหลายผูกบันทึกช่ือผู้ถวายซึ่งเป็นชาวไทลื้อในหมู่บ้าน  อย่างไรก็
ตาม ปัจจุบันไม่มีผู้คัดลอกคัมภีร์หรือน าต้นฉบับคัมภีร์ไปถวายวัดแล้ว เนื่องจากมีลานเทียมที่หาซื้อได้
ง่าย ในกรณีที่ต้องการคัดลอกคัมภีร์เพื่อสืบทอดไว้กับตนเองก็จะใช้วิธีถ่ายเอกสารจากต้นฉบับ 
ต้นฉบับที่ตกทอดมาจ านวนหนึ่งจึงเป็นฉบับถ่ายส าเนา อย่างไรก็ตาม ก่อนที่จะอพยพมายังประเทศ
ไทยชาวไทลื้อกลุ่มนี้มีธรรมเนียมการคัดลอกและบูชาธรรม ซึ่งชาวไทลื้อที่เมืองยองยังปฏิบัติใน
ปัจจุบัน  
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3.2.2 ประเภทของวรรณกรรม 

จากการเก็บข้อมูลภาคสนามที่วัดสันมะแฟน พบว่ามีลานเทียมจ านวนประมาณ 2,000 ผูก37 
ผู้ถวายเป็นทั้งชาวไทลื้อและชาวไทยยวน แม้จะเป็นลานเทียมที่ใช้ร่วมกับชาวไทยยวน  แต่คัมภีร์
เหล่าน้ีก็เป็นส่วนส าคัญที่มีบทบาทในพิธีกรรมหลายอย่างในวิถีชีวิตของชาวไทลื้อ  

ลานเทียมทั้งหมดที่มีจ าหน่ายและใช้ในวิถีชีวิตของชาวไทลื้อพลัดถ่ินเป็นวรรณกรรมพุทธ
ศาสนา แบ่งได้เป็น 5 หมวด ตามโอกาสการใช้งาน เรียงตามล าดับที่พบจากมากไปน้อย ได้แก่ ธรรม
อุทิศ ธรรมย่อย ธรรมชาตา ธรรมเรื่อง และธรรมค าสอนเบ็ดเตล็ด  แต่ละหมวดมีรายละเอียด ดังนี้ 

3.2.2.1 ธรรมอุทิศ  

ธรรมอุทิศ คือธรรมส าหรับถวายเพื่ออุทิศส่วนบุญส่วนกุศลให้แก่ผู้ล่วงลับ หรืออุทิศบุญกุศล
ไว้ให้แก่ตนเองในภายภาคหน้าก็ได้ 

ธรรมอุทิศที่พบมี 10 เรื่อง  ได้แก่ กรรมวาจา  เจ้าก๋รรมนายเวร ธรรมก๋รรม นิพพานสูตร 
เปตพลี พระอภิธรรมเจ็ดคัมภีร์ มหาวิบาก  มาลัยโผด วิสุทธิยา และอานิสงส์ทานหาคนตาย มีเนื้อหา
โดยสังเขปและความเช่ือ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสที่ใช้ ดังต่อไปนี้ 

กรรมวำจำ  

สังเขปเนื้อหา :  เป็นบทสวดภาษาบาลีที่ใช้ส าหรับอุปสมบทพระภิกษุ 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : เป็นธรรมอุทิศใช้เทศน์ในงานศพ 
หรือถวายเพื่ออุทิศให้ผู้ล่วงลับ  

เจ้ำก๋รรมนำยเวร  

สังเขปเนื้อหา : อธิบายธรรมะเรื่องสัตว์โลกย่อมมีกรรมเป็นทายาท ท าให้แต่ละคนเกิดมา
ล าบากหรือสุขสบายต่างกัน แล้วเล่าเรื่องพระเจ้าพิมพิสารกับพระเจ้าอชาติศัตรู โดยเน้นเช่ือมโยงให้
เห็นว่า พระเจ้าพิมพิสารมีลูกอกตัญญู เกิดมาเพื่อท าลายพ่อ เหมือนเป็นเวรกรรมของตนและเป็น
กรรมที่สืบมาเป็นทายาทอย่างแท้จริง และคนทุกคนย่อมหนีไม่พ้นกรรมของตน 

                                                             
37  สถิติจากการเก็บข้อมูลเม่ือปี 2556  ดูตัวอย่างรายการคัมภีร์ วัตถุประสงค์การถวายธรรมแต่ละผูก 

และกลุ่มชาติพันธ์ุที่ถวายธรรมแต่ละผูกได้ในภาคผนวก ก 
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ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : เป็นธรรมอุทิศ ใช้ส าหรับท าบุญ
อุทิศให้แก่เจ้ากรรมนายเวร เพื่อบรรเทาสิ่งไม่ดีต่างๆ ตามเนื้อเรื่องที่แสดงให้เห็นว่าสัตว์โลกมีกรรม
เป็นทายาท 

ธรรมกรรม 

สังเขปเนื้อหา : อธิบายหลักธรรมเรื่องอกุศลกรรม และโทษของการท าช่ัวว่าได้กลายมาเป็น
กรรมตามสนองแก่ผู้ท าอย่างไร แล้วยกตัวอย่างกัณหาและชาลี เล่าถึงสาเหตุที่เด็กทั้งสองคนถูกชูชก
ทรมานเฆ่ียนตี เพราะชาติก่อนเด็กทั้งสองเคยเลี้ยงควายแล้วเฆ่ียนตีควายน้ันซึ่งก็คือชูชก ผลกรรมจึง
กลับมาสนอง 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : เป็นธรรมอุทิศส าหรับท าบุญให้พ่อ
เกิดแม่เกิด และเจ้ากรรมนายเวร ตามเนื้อเรื่องที่แสดงให้เห็นโทษของอกุศลกรรม 

นิพพำนสูตร  

สังเขปเนื้อหา :  อธิบายข้อธรรมว่าด้วยความไม่เที่ยงของชีวิต ให้หมั่นภาวนารักษาศีลและ
ท าบุญให้ทานเพื่อความไม่ประมาท จากนั้นเล่าเรื่องสามีภรรยาเศรษฐีคู่หนึ่ง สมัยหนุ่มสาวภรรยาเคย
คบชู้กับชายอื่น ส่วนสามีเคยโกงการค้าขาย เมื่อตายไปจึงเกิดเป็นผีเปรตได้รับทุกขเวทนา มาขอให้ลูก
สาว 2 คน ช่วยท าบุญไปให้ ลูกทั้งสองก็ท าบุญแต่ไม่ว่าอย่างไรพ่อกับแม่ก็ไม่ได้รับ พวกนางจึงไปถาม
พระพุทธเจ้า พระพุทธเจ้าเล่าวิบากกรรมของเศรษฐีให้ฟังพร้อมกับสั่งให้พวกนางไปถวายธรรมเรื่อง
นิพพานสูตร แล้วอุทิศบุญให้พ่อแม่ ลูกทั้งสองท าตามนั้น พ่อกับแม่จึงพ้นจากเปรตวิสัย ได้ไปเกิดเป็น
เทวดาบนเมืองฟ้า ส่วนนางสองคนพี่น้องนั้น หลายภพชาติต่อมาคนพี่ได้เกิดเป็นนางอุมาทันตี คนน้อง
เกิดเป็นนางอุบลวรรณาเถรี 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ :  เป็นธรรมอุทิศส าหรับบิดามารดา
ที่ล่วงลับตามตัวละครในเรื่องซึ่ งถวายธรรมนิพพานสูตรให้แก่บิดามารดาตามค าแนะน าของ
พระพุทธเจ้า 

เปตพลี  

สังเขปเนื้อหา : กล่าวถึงพระยาพิมพิสารค านึงถึงญาติพี่น้องที่ล่วงลับไปแล้วว่าจะมีความ
เป็นอยู่เช่นไรทั้งบนสวรรค์และในนรก จึงไปถามพระพุทธเจ้า พระพุทธเจ้าเล่าสภาพความเป็นอยู่ของ
วิญญาณในนรกและสวรรค์ให้ฟัง และเล่าว่าในเดือน 12 เปรตในนรกจะได้รับการปล่อยตัวให้ไปหา
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ญาติพี่น้องเพื่อรับส่วนบุญ หากใครมีญาติที่ล่วงลับไปแล้วให้รีบท าบุญให้ เพราะเปรตที่ได้รับบุญจะ
สามารถพ้นจากนรกไปสูส่วรรค์ได้  ส่วนเปรตที่ไม่มีญาติพี่น้องอุทศิส่วนกุศลใหก้็จะต้องกลับไปตกนรก 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ :  อธิบายที่มาและความส าคัญของ
การประกอบพิธีเปตพลี ซึ่งจัดข้ึนในเดือน 12 ตามที่พระพุทธเจ้ากล่าวไว้ในธรรม 

พระอภิธรรมเจ็ดคัมภีร์  

สังเขปเนื้อหา : กล่าวถึงพระพุทธเจ้าได้ตรัสรู้ถึงหลักธรรมแล้วพิจารณาว่าไม่มีธรรมใด
ประเสริฐไปกว่าพระอภิธรรม 7 เจ็ดคัมภีร์ จึงเสด็จไปสวรรค์ดาวดึงส์ เทศน์พระอภิธรรมโปรดพระ
พุทธมารดาเพื่อตอบแทนค่าน้ านม อย่างไรก็ตาม เนื้อหาของธรรมไม่ได้เน้นอธิบายพระอภิธรรมใดๆ 
เพียงแต่สอนให้ท่องจ าหัวใจของพระอภิธรรม คือ สัง วิ ธา ปุ กะ ยะ ปะ และกล่าวถึงอานิสงส์ขอ ง
พระอภิธรรม พร้อมกับก าหนดว่าผู้เกิดในวันทั้ง 7 คือ จันทร์ ถึง อาทิตย์ สมควรจะถวายพระอภิธรรม

ที่คู่กับวันเกิดของตน38 จะได้อานิสงส์มากและถึงนิพพาน 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : เป็นธรรมอุทิศส าหรับถวายให้ญาติ
ผู้ใหญ่ที่ล่วงลับ ตามเนื้อเรื่องที่พระพุทธเจ้าเทศนาโปรดพระพุทธมารดา 

มหำวิบำก   

สังเขปเนื้อหา : กล่าวถึงเศรษฐีตระหนี่ผู้หนึ่ง เอาแต่เก็บทรัพย์สมบัติไม่ยอมใช้ไม่ยอมให้ทาน 
เมื่อตายไปทรัพย์สมบัติก็ตกเป็นของพระยาปเสนธิโกศลผู้เป็นราชา เพราะไม่มีลูกหลานสืบทอด พระ
ยาปเสนทิโกศลไปเฝ้าพระพุทธเจ้าถามว่าเหตุใดเศรษฐีที่ตายไปนั้นมีทรัพย์มีบริวารมากมายแต่กลับไม่
ยอมใช้ทรัพย์สมบัติ และยังหาลูกหลานสืบทอดไม่ได้  พระพุทธเจ้าจึงอธิบายวิบากกรรมของเศรษฐีว่า
ชาติก่อนเคยเกิดเป็นคนพอมีฐานะและมีโอกาสพบพระปัจเจกพุทธเจ้า และเรียกให้คนมาท าบุญกับ
พระพุทธเจ้าแต่ตัวเองไม่มีใจศรัทธาจะท าบุญ เมื่อเห็นภรรยาของตนน าอาหารไปใส่บาตรพระก็คิด
เสียดาย ในชาติเดียวกันนี้ เขายังฆ่าลูกของพี่ชายซึ่งเป็นเพียงเด็ก เพราะกลัวว่าโตข้ึนหลานจะมาแย่ง
สมบัติ เหตุที่เคยเรียกคนมาท าบุญจึงได้เป็นเศรษฐีในชาติต่อมา เหตุที่เคยเสียดายของใส่บาตรจึงไม่ได้
กินได้ใช้ทรัพย์ที่มี และเหตุที่เคยฆ่าหลานจึงไม่มีลูกหลานสืบสกุล จากนั้นพระพุทธเจ้าก็อธิบาย  
อกุศลกรรมบท 10 และวิบากกรรมต่างๆ อันเกิดจากอกุศลกรรมบถ 10 

                                                             
38 พระอภิธรรมเจ็ดคัมภีร์ ของชาวไทยยวน มีเน้ือหาใกล้เคียงกับธรรมเรื่อง สัทวิมาลา ของชาวไทลื้อ 

แต่สัทวิมาลามีรายละเอียดของพระอภิธรรมมากกว่า และสร้างค าอธิบายรองรับคติการจับคู่วันเกิดกับพระอภิธรรม
ได้อย่างเป็นเหตุเป็นผลชัดเจนกว่า ดูรายละเอียดในหัวข้อ ธรรมชาตาวัน 
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ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : เป็นธรรมอุทิศส าหรับถวายทั้งแก่
ตนเอง เจ้ากรรมนายเวร และผู้ล่วงลับได้ทุกคน เพื่อแก้วิบากกรรมของตน หรือช่วยแก้วิบากกรรม
ให้แก่ผู้ที่ตนถวายให้ เป็นธรรมอุทิศที่นิยมแพร่หลายที่สุดในกลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ิน 

มำลัยโผด  

สังเขปเนื้อหา : กล่าวถึงพระมาลัยผู้ทรงฤทธ์ิได้ลงไปโปรดสัตว์นรก ได้เห็นนรกขุมต่างๆ และ
พบพระยายมราชซึ่งฝากพระมาลัยให้ช่วยเตือนมนุษย์ว่าอย่าท าบาปประการใดๆ เมื่อพระมาลัย
กลับมายังโลกมนุษย์จึงน าค าของพระยายมราชมาเทศนาโปรดผู้คน ท าให้คนทั้งหลายต้ังอยู่ศีลธรรม
นับแต่นั้น 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : เป็นธรรมอุทิศส าหรับถวายให้ญาติ
พี่น้องที่ล่วงลับ เช่ือว่าจะช่วยให้พ้นจากทุกข์ทรมานตามที่พระมาลัยได้เห็นสัตว์นรก 

วิสุทธิยำ 

สังเขปเนื้อหา : กล่าวถึงเศรษฐีสามตระกูล หมั่นท าบุญให้ทานไม่เคยขาดแต่ท าผิดศีล 5 
โดยเฉพาะข้อ 3 คือเล่นชู้ทั้งกับสามีและภรรยาผู้อื่น ไม่เว้นแม้กระทั่งกับพระและเณร ครั้นตายไปก็
กลายเป็นเปรตทุกข์ทรมานในนรก อยู่มาวันหนึ่งพระมาลัยลงไปโปรดสัตว์นรก ได้พบกับเปรตฝูงนี้จึง
ถามถึงกรรมที่เคยกระท าจนต้องกลายเป็นเปรต เศรษฐีสามตระกูลก็เล่าให้ฟังพร้อมกับฝากพระมาลัย
ช่วยบอกลูกหลานของตนให้ท าบุญมาให้  พระมาลัยน าความไปบอก แต่ไม่ว่าลูกหลานจะท าบุญมาก
เท่าใด เศรษฐีสามตระกูลก็ไม่ได้รับ ลูกหลานจึงพากันไปเฝ้าพระพุทธเจ้าเพื่อหาวิธีแก้ พระพุทธเจ้าได้
สร้างธรรมช่ือ วิสุทธิยา ให้ลูกหลานไปท าบุญอุทิศให้พ่อแม่ของตน เศรษฐีสามตระกูลจึงได้พ้นจาก
เปรตวิสัย ได้ไปเกิดในเมืองฟ้าและถึงนิพพานในที่สุด  จากนั้นกล่าวถึงความวิเศษของธรรมเรื่องนี้ว่าผู้
คัดลอกสืบสร้างก็ได้อานิสงส์มากเท่าพระไตรปิฎกสี่หมื่นสี่พันขันธ์ ส่วนผู้ตายที่รับการอุทิศให้ก็จะได้
พ้นจากนรก เพราะยมบาลจะถามวิญญาณผู้ตายว่าเคยถวายธรรมวิสุทธิยาหรือไม่ ถ้าเคยก็ให้กินข้าว
กินน้ าที่ลูกหลานท าบุญมาให้ แล้วพาไปส่งเมืองฟ้า ถ้าไม่เคยก็จะถูกกักตัวไว้ในนรก 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : เป็นธรรมอุทิศให้แก่พ่อแม่ญาติ
ผู้ใหญ่ที่ล่วงลับ โดยอาศัยความเช่ือจากนิทานในธรรมว่าจะช่วยให้วิญญาณพ้นจากนรก ด้วยเหตุนี้
ธรรมวิสุทธิยาจึงเป็นธรรมอุทิศที่ชาวไทลื้อนิยมถวายเป็นอย่างยิ่ง ในพิธีศพชาวไทลื้อ ลูกหลานจะใส่
ธรรมวิสุทธิยาลงไปในโลงศพและเผาไปพร้อมกับผู้ตายเพราะเช่ือว่าวิญญาณของผู้ตายจะน าธรรมเรือ่ง
นี้ไปยังนรกด้วย และจะได้รับการปล่อยตัวไปสู่สวรรค์ 
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 อำนิสงส์ทำนหำคนตำย 

สังเขปเนื้อหา : กล่าวถึงพระพุทธเจ้าได้เล่าเรื่องของเศรษฐีผู้สูญเสียลูกชาย ทุกวันเศรษฐีให้
คนรับใช้น าอาหารไปไหว้ที่หลุมศพลูก แต่อยู่มาวันหนึ่งเกิดฝนตกน้ าไหลหลากขวางทาง คนรับใช้น า
อาหารไปที่หลุมศพไม่ได้ จึงน าไปใส่บาตรพระที่มาบิณฑบาต แล้วอุทิศกุศลไปให้ลูกชายเศรษฐี คืนน้ัน
ลูกชายมาเข้าฝันต่อว่าพ่อ ว่าตนตายไปตั้งนานแล้วท าไมเพิ่งจะส่งอาหารมาให้วันนี้ เศรษฐีจึงไปถาม
พระพุทธเจ้าถึงเรื่องการท าบุญให้ผู้ตาย จึงได้เข้าใจวิธีการท าบุญที่ถูกต้อง 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : เป็นธรรมอุทิศส าหรับท าบุญให้แก่
ผู้ล่วงลับที่อายุน้อยกว่า ชาวไทลื้อนิยมถวายให้แก่ลูกหลานตามเนื้อเรื่องที่เศรษฐีท าบุญให้ลูก  

จากการเก็บข้อมูลคัมภีร์ที่วัดสันมะแฟน ธรรมอุทิศข้างต้นมีสถิติการถวายโดยกลุ่มชาติพันธ์ุ

ในพื้นที่39 ดังนี ้

ตารางที่ 5 สถิติการถวายธรรมอุทิศ 

                                                             
39 ทราบข้อมูลกลุ่มชาติพันธ์ุที่ถวายธรรมได้จากชื่อผู้ถวายซ่ึงเขียนแสดงค าอุทิศบนธรรมแต่ละผูก 

ชื่อคัมภีร ์ จ านวน 

(ผูก) 

กลุ่มชาติพันธุ์ท่ีถวายคัมภีร ์

ไทลื้อ ไทยยวน ไม่ระบ ุ

กรรมวาจา 17 9 3 5 

เจ้ากร๋รมนายเวร 20 12 5 3 

ธรรมกร๋รม 13 - 12 1 

นิพพานสูตร 112 77 29 6 

เปตพล ี 20 7 7 6 

พระอภิธรรมเจ็ดคัมภีร ์ 19 17 - 2 

มหามลูละนิพพาน 5 1 1 3 

มหาวิบาก 318 221 76 21 

มาลัยโผด 320 95 133 92 
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จากรายการ ธรรมจ านวนมากกว่าครึ่งได้รับการถวายโดยกลุ่มชาวไทลื้อ ธรรมมหาวิบาก 
นิพพานสูตร มาลัยโผด วิสุทธิยา และอานิสงส์ทานหาคนตาย เป็นธรรมอุทิศที่ชาวไทลื้อนิยมถวาย 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งธรรมมหาวิบาก พบมากอย่างโดดเด่นถึง 221 ผูก สอดคล้องกับค่านิยมเดิมของชาว

ไทลื้อซึ่งนิยมธรรมมหาวิบากที่สุดในบรรดาธรรมอุทิศ และยังมีพิธีทานธรรมมหาวิบาก40 เพื่อรักษา
ความเจ็บป่วยและขจัดเคราะห์ภัยอีกด้วย  ธรรมมหาวิบากในวัฒนธรรมของชาวไทลื้อจึงเปรียบ
เหมือนยาสามัญประจ าบ้านที่ใช้เพื่อแก้ไขสถานการณ์ต่างๆ ในเบื้องต้นได้อย่างครอบคลุม  

ธรรมนิพพานสูตร มาลัยโผด และวิสุทธิยา นิยมใช้ถวายอุทิศให้ญาติผู้ใหญ่ โดยเฉพาะธรรม  

วิสุทธิยามีความส าคัญในวัฒนธรรมของชาวไทลื้อในฐานะธรรมที่เป็นใบ เบิกทางไปสู่แดนสวรรค์41

ตามที่เคยกล่าวไว้ ในขณะที่ชาวไทยยวนในพื้นที่ไม่มีแนวคิดเช่นน้ีต่อธรรมวิสุทธิยา   

ธรรมอานิสงส์ทานหาคนตาย เป็นอีกเรื่องหนึ่งที่แสดงให้เห็นว่าชาวไทลื้อพลัดถ่ินตั้งใจเลือก
ลานเทียมที่สอดคล้องกับค่านิยมในวัฒนธรรมของตนมาใช้ เพราะเดิมทีชาวไทลื้อไม่มีธรรมช่ือนี้ แต่มี
ธรรมเนื้อเรื่องเดียวกันช่ืออานิสงส์ส่งเข้า หรือ อานิสงส์น้ านอง ใช้ถวายอุทิศให้แก่ลูกหลานเหมือนกัน   

ธรรมกร๋รม เป็นเรือ่งที่ไมป่รากฏสถิติว่าชาวไทลื้อเป็นผู้ถวายเลย ในวัฒนธรรมของชาวไทลื้อ
มีคัมภีร์ช่ือ ธรรมกรรม เช่นเดียวกัน แต่เป็นบทสวดภาษาบาลี ใช้ส าหรบัฆราวาสประกอบพิธีทาน
กรรม42 เท่านั้น ธรรมกรรมที่ใช้ประกอบพิธีทานกรรมจะต้องคัดลอกข้ึนใหมล่งในพบัทีม่ีความยาว
เท่ากับรอบศีรษะของผู้ถวาย  ส่วนธรรมกร๋รม ของล้านนาเป็นลานเทียมขนาดทั่วไป ใช้ถวายอุทิศให้ผู้
ล่วงลบั จากเนื้อเรื่องสันนิษฐานว่าเป็นคัมภีร์ที่นักปราชญ์ชาวล้านนาเรียบเรียงขึ้นมาใหม่ มีเนือ้หาเข้า

                                                             
40 อ่านรายละเอียดพิธีทานธรรมมหาวิบากในบทที่ 4 
41 นอกจากธรรมวิสุทธิยา ชาวไทลื้อยังให้ความส าคัญกับธรรมเรื่องอ่ืนในฐานะใบเบิกทางสู่สวรรค์เช่นกัน 

คือ พับกรรมฐาน  และเล่มหลวง 
42 พิธีทานกรรม เป็นพิธีกรรมส่วนบุคคล ชาวไทลื้อถือเป็นพิธีกรรมส าคัญซ่ึงแสดงถึงบุญบารมีของผู้

ประกอบพิธี ผู้ที่จะทานกรรมได้ ต้องเป็นผู้ที่ปฏิบัติธรรมอย่างเคร่งครัดมาเป็นเวลานาน ส่วนใหญ่จะเป็นผู้สูงอายุ 
เคยทานธรรมเรื่องอ่ืนๆมาแล้ว บางคนถือคติว่าต้องเคยทานมหาปางมาก่อน จึงจะทานกรรมได้ มิเช่นน้ันถือว่าสะสม
บุญไม่เพียงพอ  ปัจจุบันเป็นพิธีที่มีผู้ปฏิบัติน้อยมาก 

วิสุทธิยา 51 48 1 2 

อานิสงส์ทานหาคนตาย 65 62 3 - 

รวม 960 549 270 141 
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กับเหตุการณ์ยุคสมัยปจัจุบัน อาทิ กล่าวถึงเรือ่งโรคเอดส์  ด้วยเหตุที่เนือ้หาและบริบทการใช้งานไม่
ตรงกันโดยสิ้นเชิง น่าจะเป็นสาเหตุให้ธรรมก๋รรมไม่ไดร้ับการเลือกใช้โดยชาวไทลื้อพลัดถ่ิน 

3.2.2.2 ธรรมย่อย 

ธรรมย่อย คือ ธรรมที่ผูกเป็นนิทานหรือเรื่องราวสั้นๆ หากไม่ผูกเป็นเรื่องก็จะยกหลักธรรมค า
สอนมาอรรถาธิบาย  ใช้ส าหรับพระเทศน์ในวาระพิธีต่างๆ ทั้งพิธีมงคลและอวมงคล อาจเทศน์เพียง
เรื่องเดียวหรือใช้หลายเรื่องเทศน์ประกอบกันก็ได้ 

ธรรมย่อยที่พบมีจ านวน 10 เรื่อง ได้แก่  ไจยยะสังคหะ  ไจยะตัง 7  บารมี  บารมีพันช้ัน  
พระวินัย  พระสุตตันตะ  พระอภิธรรม  โลกวุฑฒิ  สารากริวิชาณสูตร  อานิสงส์ปิฏกทั้ง 3  และอุณ
หัสสะวิชัย  แต่ละเรื่องมีเนื้อหาโดยสังเขป ความเช่ือ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสที่ใช้ ดังนี้

  

 ไจยะตัง 7 

สังเขปเนื้อหา : น าบทสวดพาหุงมาเป็นคาถาต้ังแปลไปจนจบบท จากนั้นจึงกล่าวถึงช่ือพระ
อรหันต์ขีณาสาวกผู้สถิตรักษาอยู่ในทิศทั้งสิบ 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ :  ใช้ถวายพระสวดประกอบพิธีข้ึน
เรือนใหม่ สืบชะตาคน ชะตาเรือน ชะตาเมือง ตอนท้ายของเรื่องกล่าวว่าผู้บูชาธรรมผูกนี้จะปลอดจาก
โรคาพยาธิ และอุปสรรคอันตรายต่างๆ ด้วยอ านาจพุทธคุณ  ตรงตามวัตถุประสงค์ของพิธีต่างๆ 
ข้างต้น 

 ไจยะสังคหะ 

สังเขปเนื้อหา : กล่าวถึงพระพุทธเจ้าตรัสเล่าเรื่องราวเมื่อครั้งเสวยพระชาติเป็นไจยะสังคหะ
กุมาร ซึ่งเป็นหมอยามีฝีมือ ได้ประกอบพิธีกรรมรักษาโรคแก่หญิงสาวผู้หนึ่งจนหายจากอาการป่วย 
และแต่งงานกับนาง ต่อมามีโอกาสได้ไปรักษาพระยาปาตาลีบุตร และได้รับสืบราชสมบัติ  

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : ใช้ถวายพระสวดประกอบพิธีข้ึน
เรือนใหม่  สืบชะตาเรือน และสืบชะตาเมือง  

ตัวบทอธิบายถึงเครื่องประกอบพิธีรักษาโรค และบรรยายถึงอานุภาพของคาถาและพิธีกรรม
ตามแนวทางที่ไจยะสังคหะกุมารใช้รักษา สนับสนุนความเช่ือและความศักดิ์สิทธ์ิของพิธีสืบชะตา 
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 บำรม ี

สังเขปเนื้อหา : กล่าวถึงบารมี 30 ทัศ ของพระพุทธเจ้า 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : ใช้พระถวายสวดประกอบพิธีทาง
พุทธศาสนาทั้งมงคลและอวมงคลได้ทุกโอกาส  

ชาวไทลื้อเช่ือว่าธรรมบารมีเป็น “เค้า” ของธรรมทั้งมวล หรือเป็นธรรมที่มาก่อนธรรมเรื่อง

อื่นๆ (ธ า นามแก้ว, 22 พฤษภาคม 2556, สัมภาษณ์) ดังนั้นหากพิธีกรรมใดเทศน์ธรรมหลายเรื่อง
และมีธรรมบารมีรวมอยู่ด้วย พระจะต้องเทศน์ธรรมบารมีเป็นอันดับแรก เป็นกฎที่ชาวไทลื้อปฏิบัติ
อย่างเคร่งครัดในพิธีกรรม  เนื้อหาของธรรมบารมีกล่าวถึงบารมี 30 ทัด ของพระพุทธเจ้า การเทศน์
ธรรมบารมีเป็นเรื่องแรกจึงน่าจะมีนัยยะของการเชิญพุทธบารมีมาเพื่อคุ้มครองรักษาพิธีกรรมและ
ผู้ร่วมงาน 

บำรมีพันชั้น 

สังเขปเนื้อหา : กล่าวถึงพระพุทธเจ้าเทศนาสั่งสอนพระสาวกเรื่องบารมี 30 ทัศ จากนั้น
กล่าวถึงหลักไตรลักษณ์ หรือความไม่เที่ยงอันจะเกิดข้ึนกับชีวิตมนุษย์ 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ :  ใช้ถวายพระสวดประกอบพิธีทาง
พุทธศาสนาทั้งมงคลและอวมงคล และถวายเป็นธรรมอุทิศให้พ่อเกิดแม่เกิด เจ้ากรรมนายเวรได้  

การใช้งานมีลักษณะคล้ายธรรมบารมี คือเพื่อเชิญพุทธบารมีมาเพื่อคุ้มครองรักษาพิธีกรรม แต่เนื้อหา
เน้นสอนการน าข้อธรรมไปใช้ปฏิบัติกรรมฐานและพิจารณาความไม่เที่ยงของสังขาร 

พระวินัย 

สังเขปเนื้อหา : เป็นบทสวดภาษาบาลีทั้งหมด 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : ใช้ถวายพระสวดประกอบพิธีทาง
พุทธศาสนาทั้งมงคลและอวมงคล เป็นคัมภีร์พื้นฐานที่ใช้ได้ทุกโอกาสร่วมกับพระสุตตันตะและพระ
อภิธรรม 

 พระสุตตันตะ 

สังเขปเนื้อหา : เป็นบทสวดภาษาบาลีทั้งหมด 
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ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : ใช้ถวายพระสวดประกอบพิธีทาง
พุทธศาสนาทั้งมงคลและอวมงคล เป็นคัมภีร์พื้นฐานที่ใช้ได้ทุกโอกาสร่วมกับพระวินัยและพระ
อภิธรรม 

พระอภิธรรม 

สังเขปเนื้อหา : เป็นบทสวดภาษาบาลีทั้งหมด 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : ใช้ถวายพระสวดประกอบพิธีทาง
พุทธศาสนาทั้งมงคลและอวมงคล เป็นคัมภีร์พื้นฐานที่ใช้ได้ทุกโอกาสร่วมกับพระวินัยและพระ
สุตตันตะ 

โลกวุฑฒ ิ

สังเขปเนื้อหา : แสดงธรรมโลกวุฒฑิเป็นภาษาบาลีทั้งหมด และอธิบายเป็นส่วนหนึ่งในพระ
อภิธรรม ทั้งยังเป็นธรรมที่พระพุทธเจ้าเคยเทศน์ให้พระเจ้าปเสนทิโกศลฟัง จากนั้นอธิบายอานิสงส์ที่
จะได้จากการฟังและการสวดธรรมโลกวุฑฒิ 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : ใช้ถวายพระสวดประกอบพิธีสืบ
ชะตาเรือน และชะตาเมือง มีความอานิสงส์อธิบายไว้ในเนื้อเรื่องว่าถ้าบ้านเมืองไม่สงบสุขให้ถวาย
ธรรมเรื่องนี้จะช่วยให้พ้นภัย  

อุณหัสสวิชัย 

สังเขปเนื้อหา : กล่าวถึงเทวบุตรผู้หนึ่งก าลังจะหมดบุญจากเมืองฟ้า และจะต้องไปชดใช้
กรรม เกิดในนรก พ้นจากจากนรกจะต้องเกิดเป็นสัตว์อีก 7 จ าพวกคือ แร้ง รุ้ง หมู หมา เต่า คนหู
หนวกและคนตาบอด เป็นเวลาอีกอย่างละหนึ่งพันปี เทวบุตรพร้อมด้วยพระอินทร์จึงไปเฝ้า
พระพุทธเจ้าเพื่อหาหนทางบรรเทาวิบากกรรม พระพุทธเจ้าได้อธิบายถึงเหตุของวิบากกรรมต่างๆ 
ของเทวบุตร แล้วเทศน์ธรรมเรื่องอุณหัสสวิชัยให้ฟัง อานิสงส์แห่งการฟังธรรมเรื่องนี้ช่วยให้เทวบุตร
พ้นจากวิบากกรรมทั้งหมดและต่ออายุจนยืนยาวไปถึงยุคพระศรีอาริยเมตไตรย  

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : ใช้ถวายพระสวดประกอบพิธีข้ึน
เรือนใหม่ สืบชะตาคน สืบชะตาเรือน  
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ชาวไทลื้อเช่ือว่าผู้ถวายธรรมเรื่องนี้จะพ้นจากสรรพเคราะห์ สรรพภัย มีอายุยืน และเป็น
มงคลแก่เจ้าของบ้าน  ดังที่ตัวบทแสดงอานิสงส์ของการฟังธรรมว่าสามารถช่วยให้เทวบุตรพ้นจาก
เคราะห์กรรมต่างๆ และมีอายุยืนยาวจนถึงยุคพระศรีอาริยเมตไตรย  

สรำกริวิชำสูตร 

สังเขปเนื้อหา : แสดงธรรมสรากริวิชาสูตรเป็นภาษาบาลี พร้อมทั้งอธิบายเหตุแห่งการแสดง
ธรรมเรื่องนี้ว่า เมื่อครั้งที่พระอานนท์อาพาธ พระพุทธเจ้าได้เทศน์ธรรมสรากริวิชาสูตรให้ฟัง ท าให้
พระอานนท์หายอาพาธ แล้วอธิบายอานิสงส์ของการฟังธรรมเรื่องนี้ว่าสามารถช่วยขจัดเคราะห์ภัย
และอาการเจ็บป่วยต่างๆ ได้ ผู้ที่ได้ฟังยังจะได้มีโอกาสไปเกิดในเมืองฟ้า ได้รับทิพยสมบัติ ได้เกิดใน
เมืองคนในชาติตระกูลที่ดีมีโอกาสปฏิบัติธรรมจนถึงพระนิพพาน 

ความเชื่อ/ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับโอกาสท่ีใช้ : ใช้ถวายพระสวดประกอบพิธีสืบ
ชะตาคน สืบชะตาเรือนและบ้านเมือง ด้วยความเช่ือตามเหตุที่พระอานนท์หายอาพาธเพราะฟังสราก
ริวิชาสูตร 

ความนิยมของชาวไทลื้อและชาวไทยยวนในการถวายธรรมย่อยแต่ละเรื่อง แสดงไว้ในตาราง
ต่อไปนี ้  

ตารางที่ 6 ธรรมย่อยและสถิติการถวายธรรม 

ชื่อคัมภีร ์ จ านวน (ผูก) กลุ่มชาติพันธุ์ท่ีถวายคัมภีร ์

ไทลื้อ ไทยยวน ไม่ระบ ุ

ไจยะสังคหะ   2 2 - - 

ไจยะตัง 7   1 - 1 - 

บารม ี 112 79 14 19 

บารมีพันช้ัน 20 13 1 6 

พระวินัย   13 12 - - 

พระสุตตันตะ 13 12 - - 

พระอภิธรรม 13 13 - - 
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โลกวุฑฒ ิ 162 129 11 22 

สรากริกวิชชาสูตร 6 4 1 - 

อานิสงส์ปิฏกทั้ง 3   2 5 1 - 

อุณหัสสวิชัย 2 2 - - 

รวม 350 271 29 47 

 

ธรรมย่อยที่ชาวไทลื้อนิยมถวายอย่างเห็นได้ชัดคือ ธรรม โลกวุฒฑิและธรรมบารมี เพราะ
สอดคล้องกับคติความเช่ือและค่านิยมในวัฒนธรรมของตนดังที่เคยอธิบายไว้แล้ว  

จากข้อมูลข้างต้นยัง สังเกตได้ว่าธรรมหลายเรื่องข้างต้นมีวาระใช้งานในโอกาสเดียวกัน  ตาม
โอกาสการใช้งานจริง ธรรมเหล่านี้ได้รับการจัดให้เป็น “ชุด” ในกรณีที่เป็นงานใหญ่หรือเจ้าภาพ
ต้องการถวายธรรมมากกว่า 1 เรื่อง ธรรมที่นิยมจัดเป็นชุด ได้แก่ พระวินัย พระสุตตันตะและพระ
อภิธรรม นิยมใช้เทศน์ร่วมกันทั้งในงานมงคลและอวมงคล  ชัยยะสังคหะ โลกวุฒฑิ อุณณหัสสะวิชัย 
และสรากริวิชาสูตร  เป็นธรรมชุดใหญ่ที่ใช้เทศน์ร่วมได้ในโอกาสข้ึนเรือนใหม่และสืบชะตา แต่ถ้า

เจ้าภาพต้องการถวายธรรมเพียงผูกเดียว ชาวไทลื้อนิยมเลือกธรรม โลกวุฑฒิ (คาดค า วงษา, 2 

ตุลาคม 2556, สัมภาษณ์) ค่านิยมนี้ได้รับการยืนยันโดยสถิติการถวายคัมภีร์ซึ่งพบธรรมโลกวุฑฒิมาก
ที่สุด  

3.2.2.3 ธรรมชาตา 

ธรรมชาตา คือ ธรรมประจ าชะตาเกิดของบุคคล แบ่งเป็น ธรรมชาตาวัน ธรรมชาตาเดือน 
และธรรมชาตาปี บุคคลผู้ใดเกิดในวัน เดือน ปีใด  ก็ถวายธรรมชาตาประจ าวัน เดือน ปี นั้น เพื่อ “ค้ า
ชาตา” ของตนและเพื่ออุทิศส่วนบุญส่วนกุศลไว้ให้แก่ตนเองในภายภาคหน้า หรืออาจถวายธรรมเพื่อ
อุทิศส่วนบุญส่วนกุศลให้แก่ผู้ล่วงลับตามวัน เดือน ปี เกิดของผู้ล่วงลับก็ได้ 

ธรรมชาตาเป็นวัฒนธรรมพุทธท้องถ่ินที่สัมพันธ์กับระบบโหราศาสตร์อย่างลึกซึ้ง ระบบธรรม
ชาตาแสดงให้เห็นความชาญฉลาดของบรรพชนในกลุ่มวัฒนธรรมไทซึ่งสามารถผสมผสานความเช่ือ
ทางโหราศาสตร์กับความเช่ือทางพุทธศาสนาและระบบปฏิทินหนไทเข้าด้วยกันอย่างกลมกลืน 

การถวายธรรมชาตา มีที่มาจากคติความเช่ือเรื่องชาตาเกิด เมื่อมนุษย์เราเมื่อเกิดมาบนโลกก็
ย่อมมีความสัมพันธ์กับวันเวลาบนโลก โดยถือว่าปีเป็นกระดูก เดือนเป็นหนัง และวันเป็นเลือด (ธ า 
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นามแก้ว, 1 ตุลาคม 2556, สัมภาษณ์)  ตามที่ปรากฏในต าราโหราศาสตร์ของกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ
และกลุ่มชาติพันธ์ุไท ดังตัวอย่าง 

 

ต าราโหราศาสตร์ฉบับไทลื้อ เมอืงยอง 

ปีเป็นดูก  เดือนเป็นหนัง  วันเป็นเลือด 

ไจ้  ดูกวัว  เจียง  หนังวัว  ไจ ้ เลือดวัว  

เป้า  ดูกราชส ี  ยี่  หนังราชส ี  เป้า  เลอืดราชส ี

ยี    ดูกเสือ  3  หนังเสือ  ยี     เลือดเสือ 

เหม้า  ดูกคต่าย  4  หนังคต่าย   เหม้า เลือดคต่าย 

สี  ดูกนาค   5  หนังนาค  สี    เลือดนาค  

ไส้    ดูกงู  6  หนังงู  ไส้   เลอืดง ู

สง้า  ดูกมล้า  7  หนังมล้า  สง้า  เลือดมล้า 

เม็ด  ดูกแพะ  8  หนังแพะ  เม็ด  เลือดแพะ 

สัน   ดูกวอก  9  หนังวอก  สัน   เลือดวอก 

เร้า   ดูกไกล่  10  หนังไกล่  เร้า   เลือดไกล ่

เส็ด  ดูกหม่า  11  หนังหม่า  เส็ด  เลือดหม่า 

ไค้    ดูกชาง  12  หนังชาง   ไค้    เลือดชาง  

                             ปริวรรตจาก (ต าราโหราชาตา 2, มปป, p. 10, เอกสารปฐมภูมิ อักษรไทลือ้)  

ต าราโหราศาสตร์ของกลุ่มชาติพันธ์ุไท ฉบับเมืองเชียงตุง 

ปีเป็นดูก  เดือนเป็นหนัง  วันเป็นเลือด 

ไจ้  ดูกหน ู  เจียง  หนังหน ู  ไจ ้ เลือดหน ู
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เป้า  ดูกวัว (ควาย) ยี่  หนังเสอื43  เป้า  เลอืดวัว (ควาย) 

ยี    ดูกเสือ  3  หนังคต่าย  ยี     เลือดเสือ 

เหม้า  ดูกคต่าย  4  หนังวัว (ควาย) เหม้า เลือดคต่าย 

สี  ดูกนาค (เงือก) 5  หนังนาค (เงือก) สี    เลือดนาค (เงือก) 

ไส้    ดูกงู  6  หนังงู  ไส้   เลอืดง ู

สง้า  ดูกม้า  7  หนังแพะ  สง้า  เลือดม้า 

เม็ด  ดูกแพะ  8  หนังม้า  เม็ด  เลือดแพะ 

สัน   ดูกวอก  9  หนังวอก  สัน   เลือดวอก 

เร้า   ดูกไก่  10  หนังไก่  เร้า   เลือดไก ่

เส็ด  ดูกหมา  11  หนังหมา  เส็ด  เลือดหมา 

ไค้    ดูกช้าง (หมู) 12  หนังช้าง (หมู) ไค้    เลือดช้าง (หมู) 

ปริวรรตจาก (หมอหลวงวิชชา เจ้าสายแรง เจ้าคานสามตา เจ้าเท่ว่ิงแสง 
เวียงเชียงตุง (เรียบเรียง), มปป, p. 1, เอกสารปฐมภูมิ อักษรไทเขิน)  

ความเช่ือนี้ยังปรากฏในต าราพรหมชาติของไทยในลักษณะคล้ายกัน คือ ถือปีเป็นกระดูก 
และถือวันอาทิตย์-เสาร์ 7 ล าดับ เป็นหนัง ในขณะที่ต าราของชาวไทลื้อถือลูกวัน 12 ล าดับเป็นหนัง
ส่วนเดือนไม่ได้กล่าวถึง  ยกตัวอย่างข้อความบางตอน  

นามปี นามวัน 

ถ้าเกิดปีชวดเปนกระดูกหนูฯ  ถ้าเกิดปีฉลกูเปนกระดูกวัวฯ 

ถ้าเกิดปีขาลเปนกระดูกเสอืฯ  ถ้าเกิดปีเถาะเปนกระดูกกระต่ายฯ 

... 

เกิดวัน 1 เปนหนังหนู ฯ  เกิดวัน 2 เปนหนังวัวฯ 

                                                             
43 ต าราฉบับน้ีเรียบเรียงและพิมพ์ขึ้นในภายหลัง สันนิษฐานว่าอาจเกิดความผิดพลาดในการเรียบเรียง จึง

สลับล าดับสัตว์ประจ าเดือนยี่กับเดือน 3 
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เกิดวัน 3 เปนหนังเสอืฯ  เกิดวัน 4 เปนหนังกระต่ายฯ 

เกิดวัน 5 เปนหนังงูใหญ่ฯ  เกิดวัน 6 เปนหนังงเูลก็ฯ 

เกิดวัน 7 เปนหนังม้าอัศวราชฯ  วันเปนหนัง ปเีปนกระดูกหุม้ 

กันได้ดีนักคุ้มตัวได้แลฯ  ถ้าหนังกับกระดูกหุม้กันมิได ้

จะได้ความยากล าบาก คุ้มตัวเองไม่ได้แล 

ต าราพรหมชาติ ร.ศ. 120 (โครงการศึกษาประวัติศาสตร์และภูมิปัญญาไทย, 2557, p. 40) 

 

จากข้อมูลต าราโหราศาสตร์ไททั้ง 2 ฉบับ แสดงให้เห็นความเช่ือมโยงและความสัมพันธ์อัน
ซับซ้อนเบื้องหลังคติทางโหราศาสตร์ซึ่งน าไปสู่คติเรื่องธรรมชาตา ดังจะอธิบายต่อไปนี้ 

ชาวไทลื้อและกลุ่มชาติพันธ์ุไทใช้ระบบปฏิทินปีหนไท หรือแม่ปีลูกปี แม่ปีมี 10 ล าดับ คือ 
กาบ ดับ รวาย เมิง เปิก กัด กด ลวง เต่า กา หากนับเทียบกับปีจุลศักราช ปีกาบคือปีที่จุลศักราชลง
ท้ายด้วยเลข 6 หรือ ฉศก ปีดับคือปีที่จุลศักราชลงท้ายด้วยเลข 7 หรือ สัตตศก เรียงตามล าดับศกไป
จนครบสิบล าดับ  ส่วนลูกปีมี 12 ล าดับ คือ ไจ้ เป้า ยี เหม้า สี ไส้ สะง้า เม็ด สัน เร้า เส็ด ไค้  เทียบ
กับปีนักษัตร 12 ล าดับ คือ ไจ้-ชวด (หนู) เป้า-ฉลู (วัว) ยี-ขาล (เสือ) เหม้า-เถาะ (กระต่าย)  สี-มะโรง
(งูใหญ่) ไส้-มะเส็ง (งูเล็ก) สะง้า-มะเมีย (ม้า) เม็ด-มะแม (แพะ) สัน-วอก (ลิง) เร้า-ระกา (ไก่) เส็ด-จอ

(หมา) ไค้-กุน (ช้าง)44   

การบอกเวลาท าได้โดยน าแม่ปีกับลูกปีมาจับคู่กัน แม่ปีล าดับค่ีจับกับลูกปีล าดับค่ี  แม่ปีล าดับ
คู่จับกับลูกปีล าดับคู่ เริ่มนับตั้งแต่ กาบไจ้ ดับเป้า รวายยี ฯลฯ วนไปจนครบรอบจะได้ 60 ล าดับ หรือ 
60 ป ี(ทวี สว่างปัญญางกูร, 2532, p. 8)  

คนไทรับระบบปฏิทินแม่ปีลูกปีมาจากระบบปฏิทินเทียนกานตี้จือ (ก้านฟ้ากิ่งดิน) ของคนจีน
ภายหลังจากที่คนจีนน าสัตว์สัญลักษณ์ของปีนักษัตรมาจับคู่กับตี้จือหรือลูกปีต่างๆ แล้ว (เจีย แยนจอง

                                                             
44 สัตว์ประจ าลูกปีหรือปีนักษัตรของกลุ่มชาติพันธ์ุไทตามต าราโหราศาสตร์ฉบับสิบสองพันนากับฉบับ

ล้านนาตรงกัน ตามล าดับข้างต้น  แต่สัตว์ประจ าลูกปีตามต าราโหราศาสตร์ฉบับเมืองยองแตกต่างออกไป 
ต าราโหราศาสตร์เมืองยอง จับคู่สัตว์ประจ าลูกปีปีไจ้เป็นวัว (ปกติเป็นหนู)  ปีเป้าเป็นราชสีห์ (ปกติเป็นวัว)  

ขนานและปู่จารย์ชาวไทลื้อเมืองยอง รวมถึงชาวไทใหญ่ที่เคยอาศัยในพม่า ต่างก็ถือเอาสัตว์ประจ าลูกปีเช่นน้ีเป็น
มาตรฐาน ต่างจากสัตว์ประจ าลูกปีในสิบสองพันนาและล้านนา  เป็นไปได้ว่ากลุ่มชาติพันธ์ุไทในพม่าบางพื้นที่อาจนับ
ล าดับลูกปีแบบน้ี 



 124 

, 2548, p. 35) นั่นหมายความว่า คนไทใช้ระบบแม่ปีลูกปีกับระบบปีนักษัตรพร้อมกันและใช้อย่าง
เป็นระบบเดียวกันมาตั้งแต่แรกเริ่ม  ลูกปี 12 ล าดับจึงมีสัตว์ประจ านักษัตรเป็นสัญลักษณ์  และต ารา
โหราศาสตร์ของคนไทได้แสดงให้เห็นความพยายามที่จะเช่ือมโยงความสัมพันธ์ระหว่างลูกปีเข้ากับปี
นักษัตร โดยก าหนดให้ปี เดือน วัน เป็นกระดูก เป็นหนัง และเป็นเลือดของคน และก าหนดให้กระดูก 
หนัง และเลือดเหล่าน้ีเป็นส่วนหนึ่งของสัตว์ประจ าแต่ละนักษัตรของลูกปี  ซึ่งน าไปใช้เป็นเกณฑ์ใน
การสร้างค าท านายทางโหราศาสตร์ และได้เช่ือมโยงค าท านายทางโหราศาสตร์นั้นเข้ากับพุทธศาสนา
ซึ่งเป็นวัฒนธรรมอีกสายหนึ่งจนเกิดเป็นคติเรื่องธรรมชาตาในท้ายที่สุด 

ธรรมชาตาปี.... 

  การถวายธรรมชาตาปีเกิดของชาวไทลื้อ ถือปีลูกปี 12 ล าดับเป็นเกณฑ์ ค าท านายในพับมิ่งหู
รา แสดงความสัมพันธ์ระหว่างสัตว์ประจ าลูกปีกับมนุษย์ไว้ว่า สัตว์ประจ าแต่ละลูกปีเป็นผู้น ามนุษย์มา
เกิด  ส่วนต าราโหรา ชาตา 2 กล่าวว่าผู้เกิดในปีใดไม่ควรฆ่าหรือท าร้ายสัตว์ประจ าลูกปีนั้น  ชาว
ล้านนาและชาวไทลื้อได้ก าหนดธรรมที่จะใช้ถวายตามปีเกิดไว้ดังนี้  

คติล้านนา คติไทลื้อ        คัมภีร์ท่ีพบจริงในพ้ืนท่ี 

ปีไจ ้  เตมียะ  เตมียะ สุชชะวัณณะ หงสเ์ผอืก ทศพร   เตมียะ 

ปีเป้า  เวสสันตระ โคณปุตตา หิมพานต ์     เวสสันตระ 

ปีย ี  สุธน ู  สุธนู เสือตายเสือนอน ทานกัณฑ ์    สุธน ู

ปีเหม้า  เนมิราช  เนมิราช ควายเผือก วนปเว    เนมิราช 

ปีส ี  สมภมิต  สมภมิต ปิฏกทั้งสาม ทันตธาตุ ชูชก   สมภมิต 

ปีไส ้  ภูริทัต  ภูริทัต งูลาย จลุพน     ภูริทัต 

ปีสง้า  สุธน  สุทน ม้าน้อยย่ าใบยัว มหาพน    สุธน 

ปีเม็ด  ช้างฉัททันต์ สุตโสม แพะค า กุมมารบัน    ช้างฉัททันต์ 

ปีสัน  มโหสถ  มโหสถ วอกไข่หิน มัทท ี     มโหสถ 

ปีเร้า            สิทธาตุ  ปฐมสมโพธิ ดาววีไก่น้อย สิทธาตุ สักบัน       สิทธาตุ,ปฐมสมโพธิ 

ปีเส็ด  กุสราช  กุสราช หมาขนค า มหาราช    กุสราช 

ปีไค ้  สุตโสม  สุตโสม ช้างงาเดียว สักขัตต ิ    สุตโสม 
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คติไทลื้อได้ข้อมูลจาก (คาดค า วงษา, 12 มีนาคม 2556, สมัภาษณ์) 

สังเกตได้ว่าธรรมชาตาปีตามคติของชาวไทลื้อมีจ านวนมากกว่า 1 เรื่องในแต่ละปี สามารถจัด
เช้าชุดเป็น ชุดธรรมในทศชาติชาดก  ชุดธรรมค่าวนิยายอื่นๆ และชุดธรรมในเรื่องมหาชาติ แม้ว่าจะมี
ไม่ครบทุกเรื่องและทุกกัณฑ์ตามทศชาติและมหาชาติก็ตาม  ธรรมที่ขีดเส้นใต้คือธรรมที่พบตรงกัน
ระหว่างคติการถวายธรรมของชาวล้านนากับชาวไทลื้อ ซึ่งเป็นธรรมในชุดทศชาติชาดกเป็นส่วนใหญ่ 
ส่วนการเลือกถวายจริงในวิถีชีวิตของชาวไทลื้อพลัดถ่ินพบว่า เลือกตามคติที่ตรงกับของล้านนาเกือบ
ทั้งหมดตามที่ขีดเส้นใต้ เนื่องจากลานเทียมที่หาซื้อได้ในท้องถ่ิน จัดพิมพ์เฉพาะเรื่องดังกล่าวเท่านั้น 

ธรรมชาตาเดือน 

ต าราโหราศาสตร์ทั้งของล้านนาและไทลื้อ มีค าท านายเดือนเกิดในลักษณะเดียวกัน คือ 
กล่าวถึงผู้ที่เกิดในแต่ละเดือนว่าได้เกิดร่วมเดือนกับพระโพธิสัตว์พระองค์ใด ซึ่งอาจจะแตกต่างไปบ้าง
ตามแต่ละฉบับ  ยกตัวอย่าง 

เดือนเกิดจากคติโหราศาสตร์ไทลื้อ ฉบับเมืองยอง 

เกิดเดือนเจียง ร่วมเดือนเจ้าสุธนู45 

เกิดเดือนก า  ร่วมเดือนช้างสทัน46 

เกิดเดือน 3  ร่วมเดือนเจ้ามหัวสถ 

เกิดเดือน 4  ร่วมเดือนเจ้าภูรทิัด 

เกิดเดือน 5  ร่วมเดือนเจ้าบรุิสาท 

เกิดเดือน 6  ร่วมเดือนเจ้าเตเม 

เกิดเดือน 7  ร่วมเดือนเจ้าเนมิราด 

เกิดเดือน 8  ร่วมเดือนเจ้าสิทธัฏฐะกมมาร 

เกิดเดือน  9  ร่วมเดือนเจ้าวิธุร 

                                                             
45 ต าราโหราศาสาตร์ฉบับสิบสองพันนาว่า “ร่วมเดือนเจ้าสุตตโสม”  (พับภุมมชาติ, มปป, p. 39, เอกสาร

ปฐมภูมิ อักษรไทล้ือ) 
46 ต าราโหราชาตาฉบับเมืองยอง 2 ว่า “ร่วมเดือนเจ้าสันทวา” แต่ฉบับ1 และ 3 รวมทั้งฉบับสิบสองพันนา

กล่าวตรงกันว่า “ร่วมเดือนช้างฉัททันต์” (พับภุมมชาติ, มปป, p. 39, เอกสารปฐมภูมิ อักษรไทล้ือ) 
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เกิดเดือน 10  ร่วมเดือนเจ้าสุวัณณสยาม 

เกิดเดือน 11  ร่วมเดือนเจ้าเวสันตระ 

เกิดเดือน 12  ร่วมเดือนเจ้าสมภเมด 

ปริวรรตจาก (ต าราโหราชาตา 2, มปป, p. 81, เอกสารปฐมภูมิ อักษรไทลื้อ) 

ผู้ที่เกิดในแต่ละเดือนได้รับการก าหนดให้ถวายธรรมชาตาเดอืนตามช่ือของพระโพธิสัตว์ทีเ่กิด
ในเดือนนั้นๆ ตามความเช่ือของแตล่ะกลุ่มชาติพันธ์ุ ดังนี้ 

คติล้านนา  คติไทลื้อ คัมภีร์ท่ีพบจริงในพ้ืนท่ี  

เจียง  สุทธน ู   สุทธน ู  สุทธน ู

ยี่  ช้างฉัททันต์  ช้างฉัททันต์ ช้างฉัททันต์ 

3  มัฏฐะกุณฑล ี  มโหสถ  -  

4  ภูริทัต   ภูริทัต  ภูริทัต 

5  โปรสิารท  ปุรสิารท  - 

6  เตมียะ   เตมียะ  เตมียะ 

7  เนมิราช   เนมิราช  - 

8  สิทธาต   สิทธาต  - 

9  พุทธาภิเสก  วิธุรบัณฑิต -  

10  สุวัณณสยาม  สุวัณณสยาม -  

11  เวสสันตระ  วิสสันตระ - 

12  สมมิต   สุภมิต  สมมิต 

  คติไทลื้อได้ข้อมูลจาก (ก๋อง ชัยชมภู, 23 กรกฎาคม 2555, สัมภาษณ์) 

จากรายช่ือธรรมชาตาเดือนสันนิษฐานได้ว่า ในวัฒนธรรมไท ความเช่ือเรื่องการเกิดร่วมชะตา
กับพระโพธิสัตว์น่าจะกลายเป็นที่มาของการถวายธรรมชาตาเดือน โดยใช้ความเป็นเหตุเป็นผลของ
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การเกิดร่วมเดือนกับพระโพธิสัตว์มาเป็นเกณฑ์การเลือกเรื่องที่จะถวาย  ดังนั้นผู้ที่เกิดในเดือนใดๆ จึง
สมควรถวายธรรมอันเป็นเรื่องราวของพระโพธิสัตว์ผู้เกิดในกาลเวลาเดียวกับตน    

ธรรมชาตาเดือนของชาวไทลื้อตามรายการข้างต้น เป็นชาดกในทศชาติจ านวน 7 เรื่อง คือ  
เตมียชาดก สุวรรณสามชาดก เนมิราชชาดก มโหสถชาดก ภูริทัตชาดก วิธุรบัณฑิตชาดก  และ
เวสสันดรชาดก  กับชาดกอื่นๆ อีก 4 เรื่อง คือ สุทธนูชาดก ฉัททันต์ชาดก ปุริสาทชาดก และสมภมิต
ชาดก  เป็นที่น่าสังเกตว่ามีหลายเรื่องซ้ ากับธรรมชาตาปี คือ เตมียชาดก สุทธนูชาดก เนมิราชชาดก 
สมภมิตชาดก ภูริทัตชาดก สุธนชาดก และ มโหสถชาดก  ผู้ถวายสามารถเลือกถวายธรรมชาตาปีหรือ
ชาตาเดือนก็ได้ตามแต่ความประสงค์ ไม่มีข้อก าหนดว่าจะต้องถวายให้ครบภายในครั้งเดียว (ก๋อง ชัย
ชมภู อรพรชัย และนวล อินทวงศ์, 1 ตุลาคม 2556, สัมภาษณ์)  

ธรรมชาตาวัน 

ชาวไทลื้อมีวิธีนับวัน 2 ระบบ คือ นับตามระบบหนไทโดยใช้หลักการเดียวกันกับการนับปี 
หนไทดังที่เคยอธิบายไว้แล้ว กับการนับตามระบบวันเม็ง คือ อาทิตย์ จันทร์ อังคาร พุธ พฤหัส ศุกร์ 
และเสาร์ การนับวันทั้ง 2 ระบบ เป็นส่วนหนึ่งของการสร้างเกณฑ์การท านายดวงชะตาในต ารา
โหราศาสตร์  แต่ชาวไทลื้อไม่มีคติการถวายธรรมวันเกิดตามวันหนไท มีเฉพาะคติการถวายธรรมวัน
เกิดตามวันเม็ง  

ธรรมชาตาวันที่ชาวไทลื้อและชาวล้านนาใช้ถวายตามวันเกิดตรงกันทัง้หมด มีดังนี้ 

คติล้านนา คติไทลื้อ คัมภีร์ท่ีพบจริงในพ้ืนท่ี 

อาทิตย์  ธรรมสังคิณี อภิธัมมาสังคิณี ธรรมสังคิณี 

จันทร ์  วิภังค์  วิภังค์  วิภังค์ 

อังคาร  ธาตุกถา  ธาตุกถา  ธาตุกถา 

พุธ  ปุคคละบญัญัต ิ ปุคคละบญัญัต ิ ปุคคละบญัญัต ิ

พฤหัส  กถาวัตถุ  กถาวัตถุ  กถาวัตถุ 

ศุกร ์  ยมก  ยมก  ยมก 

เสาร ์  ปัฏฐาน  ปัฏฐาน  ปัฏฐาน 

คติไทลื้อได้ข้อมูลจาก (คาดค า วงษา, 12 มีนาคม 2556, สมัภาษณ์) 
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คติการถวายธรรมชาตาวันใช้วิธีจับคู่ระหว่างวัน 7 วัน กับพระอภิธรรม 7 คัมภีร์ คือ 
ธรรมสังคิณี  วิภังค์  ธาตุกถา  ปุคคลบัญญัติ  กถาวัตถุ  ยมก  และปัฏฐาน  อย่างไรก็ตามสิ่งที่น่า
สังเกตเมื่อศึกษาต าราโหราศาสตร์ไทลื้อหลายฉบับ คือ ไม่พบการเชื่อมโยงคติการถวายพระอภิธรรม
ตามวันเม็ง 7 วันในต าราโหราศาสตร์ แต่กลับพบค าอธิบายคติการถวายพระอภิธรรม 7 คัมภีร์
เช่ือมโยงกับวันเม็ง 7 วันในคัมภีร์สัททวิมาลา  คัมภีร์ทางพุทธศาสนาที่มุ่งเน้นอรรถาธิบายข้อธรรม
ต่างๆ ในพระไตรปิฎก และไม่ได้มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับศาสตร์การท านายใดๆ เลย  สิ่งนี้อาจเป็นข้อบ่ง
ชี้ให้เห็นว่าคติการถวายธรรมตามวันเม็งนั้นน่าจะเกิดขึ้นมาในภายหลัง โดยเจตจ านงของ
นักปราชญ์ในอดีตท่ีพยายามร้อยโหราศาสตร์และพุทธศาสนาเข้าเป็นส่วนหนึ่งของกันและกัน จน
กลายเป็นวิถีพุทธในท้องถิ่นของตน และคตินี้เป็นกลไกให้คัมภีร์พระอภิธรรมได้รับการคัดลอกสืบ
ต่อโดยพุทธศาสนิกชนชาวไทลื้อท่ัวไป และจะยังคงอยู่ตราบเท่าท่ีธรรมเนียมการถวายธรรมชาตา
ยังคงอยู่   

คัมภีร์สัทวิมาลา กล่าวถึงเหตุแหง่การถวายธรรมชาตาวันไว้ ดังนี้ 

อธิธัมมา 7 กัมพินิ้ค่มาแต่งแปงรูป่เปนตัวเปนจิดเปนใจ แห่งสัตตะโลก่
ทังหลายชู่ตัวแล หื้อติดหื้อจับไว้ยในอารมทัง 6 บ่หื้อหลงหื้อลืมแล  กัมพิอภิธัม
มาส คิณี มาแต่งแปงตาไว้ยในวันทิดแล คนผู้ใดยตายเอาอภิธัมมาส คิณีมาสู่ด ค่
ก าจัดเสยังบ่าปอันเกืดด้วยตาน้ันหายเสี้ยงแล ผู้ใดยได้ยฟังอภิธัมมาส คิณี ค่ได้ย
ก าจัดบ่าปอั้นเกิดด้วยตาน้ัน ค่จักได้สวยผละอานิสงได้ย 3 แสน 7 หมื่ร 6 พัน
ปายร้อยกับแล  กัมพิวิภังคะสู่ด มาแต่งแปงหูทัง 2 ไว้ยในวันจันแล ฅนผู้ไดย
ตายเอากัมพิวิภังคะมาสู่ด ค่ก าจัดยังบ่าปอั้นเกิดด้วยหูนั้นหายเสี้ยงแล ผู้ใดยได้ย
ฟังกัมพิวิภังคะสู่ด ค่ได้ก าจัดเสยังบ่าปอั้นเกิดด้วยหูนั้นแล ค่จักได้ยสวยผละอานิ
สงได้ย 6 แสน 7 หมื่ร 5 พันปายร้อยกับชาแล กัมพิธาตถุกถามาแต่งแปงยังรัง
ไว้ยในวัน 3 แล ฅนผู้ใดยตายได้ยเอากัมพิธาตุกถามาสู่ด ค่ได้ยก าจัดยังบ่าปอัน
เกิดด้วยรังนั้นหายเสี้ยงแล ผู้ใดยได้ยฟังยังกัมพิธาตุกถานั้น ค่จักได้ยสวยผละอา
นิสง 8 หมื่ร 8 พันกับชาแล กัมพิบุคละบัณญาติ มาแต่งแปงลิ้นไว้ยในวัน 4 ฅน
ผู้ใดยตายเอากัมพิบุคละบัณญาติมาสู่ด ค่ได้ยก าจัดยังบ่าป อันเกิดด้วยลิ้นนั้นค่
หายเสี้ยงแท้แลผู้ใดได้ยฟังกัมพิบุคละบัณญาติน้ัน ค่จักได้ยสวยผละอานิสงได้ย 
8 หมื่ร 8 พันกับชาแล กัมพิกถาวัตถุ มาแต่งแปงกายเนื้อตนทังมวรไว้ยในวัน 5 
แล บุคละผู้ไดยตายเอากัมพิกถาวัตถุมาสู่ด ค่ก าจัดเสยังบ่าปอั้นเกิดด้วยตนน้ัน
หายเสี้ยงแล  บุคละผู้ไดยได้ยฟังกัมพิกถาวัตถุนั้น ค่จักได้สวยผละอานิสง ได้ย 7 
หมืร 2 พันกับชาแล กัมพิยมกปฏิหานมาแต่งแปงจิดใจแห่งสัดทังหลาย ไว้ในวัน
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สุกข์แล ฅนผู้ใดยตายเอากัมพิยมกปฏิหานมาสู่ดค่ก าจัดเสยังบ่าป อั้นเกิดด้วย
จิดใจนั้นหายเสี้ยงแล ฅนผู้ใดได้ยฟังยังกัมพิยมกปฏิหานนั้นจักได้สวยผละอานิ
สงได้ 6 หมื่ร 6 พันกับชาแล กัมพิมหาปัฏฐานนั้น มาแต่งแงยังลมรังมารักสายัง
ลมหายใจเข้าอ่อก แห่งสัตตะโล่ก มาแต่งแปงไว้ยในวัน 7 แล ฅนผู้ใดยตายเอา
กิมพิมหาปัฏฐานมาสู่ดค่ได้ยกาจัดเสยังบ่าป อั้นเกิดด้วยอ่อกป่ากแล คึดใจนั้น
หายเสี้ยงแล  เหี่ยดดั่งอั้นบุคละผู้ไดยตายค่เอาธัมม์มหาปัฏฐานไพสู่ดเพื่ออั้นแล  
ผุ้ใดยได้ฟังธัมม์มหาปัฏฐาน ค่จักได้ยก าจัดเสยังบ่าป อันบังเกิดด้วยจิดใจแล 
หายใจเข้าอ่อกนั้นแล  ค่จักได้สวยผละอานิสงได้ย 5 แสน 5 หมื่ร 6 พันกัปชา
แล  แม้นว่าบ่าปอั้นตนได้ยกท าต่างๆ แล ได้ยบ่อกก่าวท่านตามอั้นตนได้ยดัง
แลได้กท านั้นคันใส่ใจฟังธัมม์อั้นน้ิอั้นค่หายเสี้ยงแล 

ปริวรรตจาก (สัททวิมาลา, มปป, pp. 24-28, เอกสารปฐมภูมิ อักษรไทลื้อ)  

 ข้อความที่ปริวรรตไว้ข้างต้นสรุปความได้ว่า คัมภีร์พระอภิธรรมทั้ง 7 คือ ธรรมสังคิณี  วิภังค์  
ธาตุกถา  ปุคคลบัญญัติ  กถาวัตถุ  ยมก  และปัฏฐาน  ได้รับการก าหนดให้เป็นดังกายและใจของคน
ทุกคน ซึ่งน่าจะเป็นกุศโลบายให้ผู้คนจดจ าช่ือพระอภิธรรมไว้ได้  ธรรมสังคิณีเป็นดวงตาของวัน
อาทิตย์  วิภังค์เป็นหูของวันจันทร์  ธาตุกถาเป็นรังรือจมูกของวันอังคาร  ปุคคลบัญญัติเป็นลิ้นของวัน
พุธ  กถาวัตถุเป็นกายเนื้อหรือร่างล าตัวของวันพฤหัส  ยมกเป็นจิตใจของวันศุกร์  และปัฏฐานเป็นลม
รังหรือลมหายใจของวันเสาร์  ผู้ที่ได้ฟังธรรมเรื่องใด หรือผู้ตายที่ได้รับการถวายธรรมเรื่องใดไปให้ ก็
จะได้ก าจัดบาปอันเกิดข้ึนจากทวารหรือผัสสะนั้นๆ ของร่างกายตามที่พระอภิธรรมก ากับไว้  

กุศโลบายตามที่กล่าวมานี้ สามารถอธิบายเหตุแห่งการถวายธรรมชาตาวันเกิดได้ อย่าง
กระจ่างแจ้ง ทั้งส าหรับผู้ที่ยังมีชีวิตอยู่ถวายให้แก่ตนเองและถวายให้แก่ผู้ที่ล่วงลับไปแล้ว 

 

จ านวนของธรรมชาตาวัน เดือน และปี แต่ละเรื่องที่พบในพื้นที่วิจัยมีมากน้อยไม่เท่ากัน 
เพราะจะผันแปรตามวัน เดือน ปีเกิดของผู้ถวาย จึงไม่น่าเป็นสถิติที่มีนัยยะส าคัญ  ผู้วิจัยจะแสดงสถิติ
รวมของธรรมชาตาวัน เดือน ปี ทั้งหมด 
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ตารางที่ 7 สถิติการถวายธรรมชาตา 

ชื่อคัมภีร ์ จ านวน (ผูก) กลุ่มชาติพันธุ์ท่ีถวายคัมภีร ์

ชาวไทลื้อ ชาวไทยยวน ไม่ระบ ุ

ธรรมชาตาวัน 105 68 26 11 

ธรรมชาตาเดือน 37 14 8 14 

ธรรมชาตาป ี 137 81 37 14 

รวม 279 163 71 39 

 

จากตารางข้างต้นสังเกตได้ว่า การถวายธรรมชาตาเดือนได้รับความนิยมน้อยมากเมื่อ
เปรียบเทียบกับธรรมชาตาปีและชาตาวัน  มีผู้ถวายธรรมชาตาเดือนเป็นชาวไทลื้อเพียง 14 ผูก 
ในขณะที่ผู้ถวายธรรมชาตาวันมี 68 ผูก และธรรมชาตาปี 81 ผูก สาเหตุน่าจะเป็นเพราะการนับเดือน
ของล้านนากับการนับเดือนของชาวไทลื้อไม่ตรงกัน  ท าให้เกิดปัญหาว่าควรจะถวายธรรมเรื่องใด ใน
เมื่อธรรมชาตาซึ่งเป็นลานเทียมของชาวล้านนาก าหนดเดือนการถวายธรรมตามปฏิทินล้านนา 

การนับเดือนของชาวล้านนาและชาวไทลื้อมีความแตกต่างกัน เปรียบเทียบกับปฏิทินสากล 
ดังนี ้

สากล   ล้านนา  ไทลื้อ                 
1 มกราคม  เดือน 4  เดือน 3   

  2 กุมภาพันธ์  เดือน 5  เดือน 4 

  3 มีนาคม  เดือน 6  เดือน 5 

  4 เมษายน  เดือน 7  เดือน 6 

  5 พฤษภาคม  เดือน 8  เดือน 7 

  6 มิถุนายน  เดือน 9  เดือน 8 

  7 กรกฎาคม  เดือน 10 เดือน 9 

  8 สิงหาคม  เดือน 11 เดือน 10 
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  9 กันยายน  เดือน 12 เดือน 11 

  10 ตุลาคม  เดือน 1 (เจียง) เดือน 12 

  11 พฤศจิกายน  เดือน 2 (ยี่) เดือน 1 (เจียง) 

  12 ธันวาคม  เดือน 3  เดือน 2 (ยี่) 

 

ค าอธิบายเกี่ยวกับธรรมชาตาทั้งหมดแสดงให้เห็นการเช่ือมโยงระหว่างโหราศาสตร์กับพุทธ
ศาสนาท้องถ่ินอย่างลงตัว  แสดงความส าคัญของคติเรื่องธรรมชาตาและคัมภีร์ต่างๆ ในพุทธ
ศาสนาซึ่งได้รับการสร้างความหมายให้มีคุณค่าเทียบเท่ากับส่วนหนึ่งท่ีท าให้เกิดเป็นชีวิตคน      
ท าให้เกิดการสืบทอดพระธรรมคัมภีร์ต่างๆ ท้ังตัวเนื้อหาและประเพณีพิธีกรรมการถวายธรรม 
สนับสนุนต่อคติการคัดลอกสืบทอดธรรมเรื่องต่างๆ เพ่ือค้ าชูศาสนา 5,000 ปี อันเป็นความเชื่อท่ี
ฝังรากลึกในกลุ่มชาวไทลื้อ และเป็นสาเหตุท่ีชาวไทลื้อพลัดถิ่นยังคงประกอบพิธีถวายธรรมชาตา
อย่างเคร่งครัด 

3.2.2.4 ธรรมเรื่อง 

ธรรมเรื่อง คือธรรมที่มีเนื้อหาผูกเป็นเรื่องยาว มักเป็นเรื่องราวในชาดก และชาดกนอกนิบาต  
นิยมเทศน์ในช่วงเข้าพรรษา หรือเทศน์ประกอบพิธีบุญขนาดใหญ่  บางเรื่องย่อให้สั้นลงและกลายเป็น
ธรรมชาตา 

ธรรมเรื่องที่พบมี 11  เรื่อง ได้แก่ เวสสันตระ  มโหสถ  ปฐมสมโพธิ  นาคเขาค า  สุพรหมโมก
ขากุมมาร  ปัญหาพระยายักษ์  เจ้าบุญหลง ชิวหาลิ้นค า อลองขนไก่  อลองโขงธาตุ  และอลองควาย
สามเขา   

ธรรมเรื่องที่พบเกือบทั้งหมดไม่ระบุนามผู้ถวาย เพราะธรรมเรื่องเหล่าน้ีใช้ถวายประกอบพิธี
ทานธรรมเข้าวัสสา ซึ่งคนในหมู่บ้านจะเป็นเจ้าภาพร่วมกัน ยกเว้นบางเรื่องที่มีผู้ถวายเป็นการส่วนตัว
ในฐานะธรรมชาตา   

ธรรมเรื่องที่น ามาถวายมีหลักเกณณ์ในการเลือกเพียงให้เนื้อเรื่องมีความยาวประมาณ 10-15 
ผูกจบ เพื่อใช้เทศน์ให้ได้ตลอดทุกวันพระ 12 ครั้ง ครั้งละ 1-2 ผูก ส่วนจะถวายธรรมเรื่องใดข้ึนอยู่กับ
เจ้าอาวาส (พระมหาสมควร คุณส วโร, 27 กรกฎาคม 2556, สัมภาษณ์)  
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3.2.2.5 ธรรมเบ็ดเตล็ด  

ธรรมเบ็ดเตล็ด คือ ธรรมที่ยกหลักธรรมค าสอนทางพุทธศาสนามาอธิบาย แจกแจงโดยไม่ได้
ผูกเป็นเนื้อเรื่อง ธรรมในหมวดนี้มักมีช่ือเรื่องค่อนข้างร่วมสมัยซึ่งน่าจะเรียบเรียงข้ึนมาภายหลัง มี
เนื้อหาในเชิงเป็นคติสอนใจตามประเด็นของหัวข้อธรรมที่น ามากล่าวในเรื่อง  ตัวอย่างช่ือธรรม เช่น 
กงกรรมกงเกวียน  กตัญญูกตเวที  สบายชาตินี้สุขีชาติหน้า  ทรัพย์วิเศษ  การท าชีวิตให้มีธรรมะ  โอฐ
ภัย(ปากนั้นส าคัญไฉน)  ธรรมชุดโลกาภิวัตน์เรื่องอย่าท าลายธรรมชาติ  อัตตรักขกถา(รักตัวกลัวโรค
เอดส์)  ห่วงรักห่วงพวงหรีด เป็นต้น  

จากการเก็บข้อมูล พบคัมภีร์ในหมวดธรรมเบ็ดเตล็ดจ านวนทั้งหมด 129 ผูก เป็นชาวไทลื้อ
ถวายเพียง 4 ผูก เป็นชาวไทยยวนถึง 96 ผูก และไม่ทราบผู้ถวายอีก 30 ผูก ไม่เป็นที่นิยมของกลุ่ม
ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเมื่อเปรียบเทียบจ านวนการถวายกับธรรมในหมวดอื่นๆ เนื่องจากไม่ใช่คัมภีร์ที่มีแต่
เดิมในวัฒนธรรมไทลื้อ และไม่มีความสัมพันธ์กับความเช่ือหรือพิธีกรรมใดๆ มาก่อน    

การศึกษาวรรณกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินในบทนี้ ได้แสดงให้เห็นข้อมูล 3 ประการ 
ประการแรกคือภาพรวมของวรรณกรรมทั้งหมดที่พบในพื้นที่วิจัย ทั้งในด้านกายภาพ ประเภทและ
สถิติ ซึ่งแบ่งเป็นต้นฉบับคัมภีร์ของกลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ินเอง และลานเทียมในล้านนา  ประการที่สอง 
ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทวรรณกรรมกับการโอกาสการใช้งาน บทบาทของวรรณกรรมต่อพิธีกรรม 
และรากฐานของคติความเช่ือที่ชาวไทลื้อปฏิบัติสืบทอดมา และประการที่สาม การเลือกใช้วรรณกรรม
ในบริบทคนพลัดถ่ินซึ่งชาวไทลื้อพลัดถ่ินยอมรับและน ามาใช้ให้สอดคล้องกับวัฒนธรรมของตน



บทที่ 4  
ประเพณีพิธีกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธิ์ทอง                               

ต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย 

ความน า 

ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองมีประเพณีและพิธีกรรมที่ปฏิบัติสืบทอดกันมาต้ังแต่
ครั้งอยู่ที่มาตุภูมิ ทั้งประเพณีพิธีกรรมตามรอบปฏิทินและเฉพาะโอกาส ประเพณีพิธีกรรมบางอย่างก็
เป็นวัฒนธรรมร่วมกับกลุ่มชาติพันธ์ุไทยยวนภายใต้ขอบเขตของวัฒนธรรมพุทธท้องถ่ิน บางอย่างก็
เป็นพิธีกรรมที่มีเฉพาะกลุ่ม หรือนิยมเฉพาะกลุ่มชาวไทลื้อ และชาวไทลื้อยังคงสืบทอดพิธีกรรมนั้นๆ 
ในบริบทคนพลัดถ่ิน 

ประเพณีและพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองปฏิบัติและจะกล่าวถึงในบทที่ 
4  แบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือ ประเพณีพิธีกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่ยังคงปฏิบัติสืบทอดในปัจจุบัน กับ 
ประเพณีพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินปฏิบัติร่วมกับกลุ่มชาติพันธ์ุอื่น  

ประเพณีพิธีกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่ยังคงปฏิบัติสืบทอดในปัจจุบัน  มีจ านวน 11 พิธี 
ได้แก่ เลี้ยงเมืองวะ ข้ึนเฮินใหม่ ทานธรรมค้ าชาตาหรือทานธรรมค้ านาม ทานธรรมมหาวิบาก ทาน
ข้าวลดเคราะห์หรือทานข้าวหลีกเคราะห์ สืบชะตา ทานข้าวเก้ากอง ทานข้าวพระเมืองไชย ทานข้าว
พระเมืองแก้ว ทานผ้าสังฆาและทานมหาปาง 

ประเพณีพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินปฏิบัติร่วมกับกลุ่มชาติพันธ์ุอื่น มีจ านวน 5 พิธี ได้แก่
ปอยสังขาร ทานธรรมเข้าวัสสา เปตพลี ทานก๋วยสลาก และปอยวันเกิดครูบาบุญชุ่ม ญาณส วโร 

 ประเพณีพิธีกรรมทั้งหมดมรีายละเอียด ดังนี้ 

4.1 ประเพณีพิธีกรรมเฉพาะกลุ่มของชาวไทลื้อพลัดถ่ินฯ ท่ียังคงปฏิบัติสืบทอดในปัจจุบัน 

4.1.1 ประเพณีพิธีกรรมเกี่ยวกับผีบรรพบุรุษ 

4.1.1.1 พิธีเลีย้งเมืองวะ   

ก. วัตถุประสงค์ของพิธี 
พิธีเลี้ยงผีเมืองวะจัดในวันข้ึน 5 ค่ า เดือน 11 ตามปฏิทินของชาวไทลื้อ ตรงกับเดือนกันยายน

ตามปฏิทินสากลของทุกปี 
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ชาวเมืองวะเช่ือว่าเทวดาอารักษ์หรือผีเมืองที่คอยคุ้มครองรักษาเมืองมีจ านวน 12 ตน ได้แก่ 
เจ้าร าฟัก เป็นใหญ่ที่สุดในบรรดาเจ้าพ่อทั้งหมด เช่ือว่าเป็น “เค้าผี” เกิดมาพร้อมกับสมัยโลกเพิ่งก่อ
เป็นดินเป็นน้ า  เจ้าผาเสน พญาอ้าย พญาหาน ท้าวรบผาบ พญาค าแดง นางปิ่นแก้ว และนางค าเฝอ 
เป็นลูกเจ้าร าฟัก  เจ้าว้องและเจ้าแมน เป็นเจ้าเมืองฮ่อ ตามมารบชิงนางปิ่นแก้วและนางค าเฝอแล้ว
มาเสียชีวิตในเขตแคว้นเมืองไท  พญางาม เป็นท้าวต่างเมือง รบชิงนางปิ่นแก้วและนางค าเฝอกับเจ้า  
ว้องและเจ้าแมนแล้วเสียชีวิตด้วยกันบริเวณริมน้ าหาดกอน แม่น้ าหลวยซึ่งเป็นแม่น้ าใกล้เมืองวะ  
ล าดับสุดท้ายคือ พญาเสือ เป็นเสนาของเจ้าผาเสน (สิงไชย อินทวงศ์, 21 ตุลาคม 2556, สัมภาษณ์) 

 
ในอดีตเมื่อครั้งอยู่ที่เมืองวะ พิธีเลี้ยงเมืองเป็นพิธีใหญ่และส าคัญมาก เช่ือว่าการจัดพิธีเลี้ยง

เมืองจะช่วยให้บ้านเมืองอุดมสมบูรณ์ ประชาชนอยู่เย็นเป็นสุข ไม่เกิดโรคระบาดและเภทภัยอันตราย
ทั้งปวง นอกจากนี้ในพิธีเลี้ยงเมืองยังมีแม่ม้าหรือร่างทรงประทับทรงเจ้าพ่อ เพื่อท านายสถานการณ์
บ้านเมืองในอนาคตและช่วยเยียวยารักษาอาการเจ็บป่วยของผู้ร่วมพิธี ช่วยหาสาเหตุของความ
เจ็บป่วยว่าเป็นเพราะท าผิดผีอย่างไร พร้อมกับแนะน าวิธีสะเดาะเคราะห์แก้ไขแก่ผู้ป่วย (สิงไชย อิน
ทวงศ์, 21 ตุลาคม 2556, สัมภาษณ์) พิธีเลี้ยงเมืองในอดีตจึงมีบทบาทครอบคลุมทั้งด้านการปกครอง 
ด้านความอุดมสมบูรณ์ ด้านการรักษาโรคและเป็นที่พึ่งทางจิตใจ  เมื่อชาวไทลื้อพลัดถ่ินกลุ่มเช้ือสาย
เจ้าเมืองอพยพมายังประเทศไทย ก็ยังคงประกอบพิธีเลี้ยงเมืองทุกปี แม้จะไม่สามารถจัดได้เต็ม
รูปแบบเหมือนในอดีตก็ตาม 

การเลี้ยงเมืองถือเป็นภาระหน้าที่ของเจ้าเมืองที่ต้องปฏิบัติเป็นประจ าทุกปี หากละเลยพิธีนี้

เช่ือว่าเจ้าพ่อจะลงโทษให้ผู้คนเจ็บไข้  นับตั้งแต่กลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองวะอพยพมาถึงประเทศไทยราวปี 

พ.ศ.2510 ก็จัดพิธีเลี้ยงเมืองทุกปีไม่เคยขาด (จอมแสง อินทวงศ์, 9 กันยายน 2556, สัมภาษณ์) 

พิธีเลี้ยงเมืองในอดีตเมื่อครั้งอยู่เมืองวะ จัดข้ึนที่ชายป่าทิศใต้นอกเขตหมู่บ้าน ผู้เข้าร่วมพิธีคือ

เจ้าเมืองวะและชาวเมืองวะหมู่บ้านต่างๆ ในความปกครองของเจ้าเมือง  

ปัจจุบันพิธีเลี้ยงเมืองจัดข้ึนที่บ้านของผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองวะผู้อาวุโสที่สุดในหมู่บ้านซึ่ง

ขณะนี้เป็นผู้เลี้ยงผี ผู้เลี้ยงผีมีหน้าที่ดูแลศาลเจ้าพ่อ จุดเทียนบูชาและถวายอาหารแก่เจ้าพ่อในวัน

เข้าพรรษา วันออกพรรษา และวันสงกรานต์ นอกจากนี้ทุกครั้งที่จะเดินทางไปไกลบ้านจะต้องบอก

กล่าวกับเจ้าพ่อและขอให้ติดตามไปด้วย ต าแหน่งผู้เลี้ยงผีจะสืบทอดไปตามล าดับอาวุโสในกลุ่มเครือ

ญาติ  ผู้เลี้ยงคนปัจจุบันมีอายุ 84 ปี และเคยยกต าแหน่งให้ญาติผู้มีอาวุโสน้อยกว่า แต่ก็เกิดอุบัติเหตุ
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กับผู้รับเลี้ยงคนใหม่ เช่ือว่าเป็นเพราะเจ้าพ่อไม่พอใจ สุดท้ายจึงต้องรับเลี้ยงต่อไป (จอมแสง อินทวงศ์, 

9 กันยายน 2556, สัมภาษณ์)   

ศาลเจ้าพ่อหรือศาลผีเมืองปัจจุบันต้ังอยู่ทางทิศใต้ในบริเวณบ้านของผู้รับเลี้ยง จ าลองและยอ่
ขอบเขตลงตามทิศเดิมของศาลที่เมืองวะเพราะไม่สามารถตั้งศาลในพื้นที่สาธารณะได้ ศาลเจ้าพ่อเป็น
หอสี่เสายกสูงจากพื้นประมาณ 120 เซนติเมตร ด้านขวามีบันไดพาดลงไปที่พื้นดิน ด้านซ้ายมีเสา
หัวบัว และเสาคอน สูงประมาณ 40 เซนติเมตร สมมติเป็นหลักช้าง หลักม้า ส าหรับเจ้าพ่อผูกช้างม้าที่
ข่ีมาเป็นพาหนะ 

ข. บริบทของการจัดพิธี 

ผู้ร่วมพิธีเลี้ยงผีคือชาวไทลื้อพลัดถ่ินทั้งหมดภายในหมู่บ้าน ไม่แบ่งแยกว่าจะเคยมีภูมิล าเนา
อยู่ในเมืองวะหรือไม่ รวมถึงผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองยองด้วย เนื่องจากผู้สืบเช้ือสายเมืองยองและเมอืงวะ
มีสายสัมพันธ์ทางเครือญาติ   ผู้ร่วมพิธีอีกส่วนหนึ่งเป็นญาติพี่น้องเดินทางมาจากต่างอ าเภอ  
นอกจากนี้กลุ่มชาวไทลื้อยังเชิญกลุ่มผู้ใหญ่บ้านร่มโพธ์ิทองซึ่งเป็นคนไทยยวนมาร่วมสังสรรค์
รับประทานอาหารที่ใช้พลีกรรมในพื้นที่ประกอบพิธีหลังจากเสร็จพิธีพลีกรรม แต่ไม่ได้เชิญให้มีส่วน
ร่วมในการเซ่นไหว้ 

ค. เครื่องประกอบพิธี 

พิธีเลี้ยงเมืองตามฮีตคองเดิมซึ่งบันทึกไว้ในพื้นเมืองวะ แบ่งเป็น เลี้ยงหลวง และ เลี้ยงน้อย 

ซึ่งจะกระท าสลับกันแต่ละปี  การเลี้ยงหลวงจะต้องใช้ควายตัวใหญ่ขนาด 12 ก า47  ส่วนการเลี้ยง
น้อยจะต้องใช้ควายเขาเพียงหู หรือควายที่มีเขายาวเสมอหู  ควายที่ใช้พลีกรรมในพิธีเลี้ยงหลวงและ
พิธีเลี้ยงน้อย ต้องมีคุณลักษณะคือ “ตัวด าป่อด ลอดดี แม่มันค่ด าลูกมันค่ด า เขาบ่ดอก่ หางบ่ดอก นม

บ่ฝา หัวบ่ขาว ห าบ่ทอก อ้อมบ่ฅา หูบ่อยาด่ เขาบ่ตั้ง” (พับหนังสือพื้นเมืองวะ, 2417, p. 1, 

เอกสารปฐมภูมิ อักษรไทลื้อ) หรือ มีสีด าปลอด นมไม่ติดกัน อัณฑะมีครบ 2 ลูก มีลายสีขาวเป็น

วงกลมที่คอโดยที่ลายนั้นไม่แยกหรือแตกเป็นแฉก หูไม่มีรอยมีดปาด48 และเขาไม่ตั้ง นอกจาก

                                                             
47 1 ก า มีความยาวเท่ากับช่วงกว้าง 1 ก ามือของผู้ชาย เม่ือวัดขนาดควายจะใช้เชือกพันรอบคอควายแล้ว

ใช้มือก าเชือกน้ันต่อกันจนรอบคอ ควายขนาด 12 ก า ก็คือควายที่เชือกรอบคอยาวเท่า 12 ก ามือต่อกัน (สิงไชย อิน
ทวงศ์, 21 กรกฎาคม 2555, สัมภาษณ์) 

48 คนไทลื้อสมัยก่อนจะใช้มีดปาดใบหูของควายเพื่อท าต าหนิ เชื่อว่าจะช่วยให้ควายรอดพ้นจากโรคภัย
ต่างๆ (พระมหาวรเชษฐ์, 1 พฤษภาคม 2559, สัมภาษณ์) 



 136 

คุณลักษณะตามต าราน้ี ควายที่ใช้เลี้ยงผีจะต้องไม่มีบาดแผลและไม่เคยถูกสัตว์ป่าท าร้ายมาก่อน (สิง

ไชย อินทวงศ์, 21 ตุลาคม 2556, สัมภาษณ์) 

นอกจากควายด า ยังมีเครื่องพลีกรรมอื่นแบ่งตามเพศ คือ หมูด าและหมูธรรมดา ส าหรับผี
เมืองผู้ชาย ดอกไม้และเครื่องหอมส าหรับผีเมืองผู้หญิง ดังนี้  

เจ้าร าฟัก เลี้ยงด้วยควายขนาด 12 ก า (เลี้ยงหลวง) 

เจ้าผาเสน เลี้ยงด้วยควายเขาเพียงหู (เลี้ยงน้อย) 

พญาอ้าย พญาหาน ท้าวรบผาบ พญาค าแดง และพญาเสือ   เลี้ยงด้วยหมูด าปลอด 

นางปิ่นแก้วและนางค าเฝอ บูชาด้วยดอกไม้ เครื่องหอมและเทียน 

เจ้าว้อง เจ้าแมน และพญางาม เลี้ยงด้วยหมูธรรมดา 

เครื่องประกอบพิธีอื่นๆ ได้แก่ เงิน เขียง กระบอกใส่น้ า เหล้า ไก่ ไข่ ดอกไม้ เทียน จะได้จาก
หมู่บ้านและเขตหัวนาต่างๆ ภายในเมืองวะ ซึ่งต้องส่ง “ส่วย” คือเครื่องบูชาและเงินตามที่ก าหนด  
เช่น  “บ้านนาหลัง เบี้ยพัน 5 ไก่ 15 ตัว เหล้า 15 ห่อ...  บ้านสิบน้ า เบี้ย 5 พัน ไก่ 5 ตัว ไข่ 5 ลูก 

เหล้า 5 ห่อ” เป็นต้น (พับหนังสือพื้นเมืองวะ, 2417, p. 2, เอกสารปฐมภูมิ อักษรไทลื้อ) เมื่อ
เสร็จสิ้นพิธีเครื่องบูชาและเงินเหล่าน้ีส่วนหนึ่งจะตกเป็นของเจ้าเมืองและขุนนาง อีกส่วนหนึ่งตกเป็น
ของหมอเมืองผู้ประกอบพิธี แม่ม้า และช่างขับ  สัตว์ที่ถูกพลีกรรมจะน าไปประกอบอาหารแจกจ่าย
แก่ผู้เข้าร่วมพิธีทุกคน 

อย่างไรก็ตาม พิธีเลี้ยงเมืองในปัจจุบันซึ่งจัดในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง ไม่สามารถท าตามฮีตคอง
เดิมได้ทั้งหมด เพราะสถานภาพของบุคคลและสถานการณ์ได้เปลี่ยนแปลงไปเมื่อกลุ่มเช้ือสายเจา้เมอืง
อพยพมาอาศัยที่ประเทศไทย  เครื่องประกอบพิธีเลี้ยงผีเมืองวะในปัจจุบันจึงถูกลดทอนและ
ปรับเปลี่ยนไป มีดังนี้   

หัวหมู 1 หัว  ตีนหมู 4 ข้าง  หางหมู 1 หาง  เนื้อหมูแล่เป็นแผ่นบางๆ 3 แผ่น (หัว ตีน หาง
และเนื้อแล่ สมมติแทนตัวหมู 1 ตัว เพราะไม่ได้ฆ่าหมูทั้งตัว แต่ซื้อเฉพาะส่วนที่ต้องการใช้จากตลาด) 

ไก่ต้ม 1 คู่  ขนม 12 ถ้วย49  ยาสูบ 12 มวน  ลาบหมูสุก 12 ถ้วย  ลาบหมูดิบ 12 ถ้วย  ห่อหมาก 
เหมี้ยง 12 ห่อ เหล้า 1 ขวด  ดอกไม้และเทียนบูชาตามศรัทธา ข้าวเปลือก 1 ถ้วย  และข้าวสาร 1 
ถ้วย  

                                                             
49 เป็นขนมอะไรก็ได้ แต่ต้องมีครบ 12 ตามจ านวนเจ้าพ่อ 
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ภาพที่ 20 หัว ตีน และเนื้อหมูบางส่วนแทนสัตว์พลีกรรม 1 ตัว 

 

ทั้งหมดนี้เป็นเครือ่งบูชาทีเ่จ้าภาพต้องจัดเตรียมไว้  แต่ในเวลาประกอบพิธีจริงผู้ร่วมงานจะ
น าอาหารและขนมอื่นๆ มาร่วมพิธีด้วยตามความสมัครใจ 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 

เดิมที่เมืองวะ พิธีจะเริ่มตั้งแต่ช่วงกลางคืนก่อนวันข้ึน 5 ค่ า โดยจะประกอบพิธีขับลื้อเพื่อเชิญเจ้า
พ่อและบริวารและเข้าทรงเจ้าพ่อไปจนกระทั่งรุ่งเช้า จึงประกอบพิธีฟันควายเพื่อพลีกรรมเลี้ยงเมือง 
เมื่อย้ายมาอยู่ประเทศไทยก็ยังคงจัดพิธีเข้าทรงจนยุติไปเมื่อแม่ม้าเสียชีวิต ส่วนพิธีขับลื้อและฟันควาย
ไม่เคยจัดเพราะสภาพเศรษฐกิจและสังคมแวดล้อมไม่เอื้ออ านวย พิธีเลี้ยงเมืองในปัจจุบันจึงเหลอืเพยีง
การประกอบพิธีในช่วงเช้าของวันข้ึน 5 ค่ า มีขั้นตอน ดังนี้ 

1. เจ้าภาพเตรียมเครื่องประกอบพิธีข้างต้น โดยมีกลุ่มผู้ชายในหมู่บ้านช่วยกันปรุงลาบหมู50 ทัง้
แบบดิบและแบบสุก แบ่งใส่ถ้วยอย่างละ 12 ถ้วย ตามจ านวนเจ้าพ่อ   

2. ผู้ร่วมพิธีแต่ละคนน าดอกไม้หรือใบไม้ 1 ช่อ51 เทียน 2 เล่ม ขนม อาหารต่างๆ พร้อมกับเงิน
ตามก าลังศรัทธามาร่วมฮอมทาน หรือท าบุญเพื่อเป็นค่าใช้จ่ายในพิธี  ระหว่างรอผู้ร่วมพิธีเดินทาง

                                                             
50 ข้อสังเกตประการหน่ึงจากการเก็บข้อมูล เม่ือมีพิธีกรรมที่ต้องใช้ลาบ(ดิบ)เป็นอาหารประกอบพิธี ผู้ชาย

จะเป็นฝ่ายจัดการเสมอ ผู้หญิงจะไม่ยุ่งเก่ียว แต่ถ้าเป็นอาหารชนิดอ่ืนผู้หญิงจะเป็นฝ่ายปรุง เป็นไปได้ว่าการท าลาบ
(ดิบ)อาจเป็นหน้าที่เชิงสัญลักษณ์ของผู้ชายซ่ึงแต่เดิมมีบทบาทในพิธีฆ่าสัตว์พลีกรรมในพิธีเลี้ยงผีเมืองวะ 

51 ชาวไทลื้อนิยมใช้ใบโกศลต่างดอกไม้บูชา เพราะชื่อใบโกศลออกเสียงคล้ายค าว่า กุศล (ออร พรชัย, 21 
กรกฎาคม 2555, สัมภาษณ์) 
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มาฮอมทาน ภายในบ้านของเจ้าภาพฉายวีดีทัศน์พิธีเข้าทรงผีของชาวไทลื้อทดแทนการเข้าทรงในพิ ธี
จริง  

3. พิธีเริ่มอย่างเป็นทางการในเวลา 08.30 น. เครื่องประกอบพิธีทั้งหมดถูกจัดวางหน้าศาลเจ้า
พ่อ กลุ่มผู้ชายนั่งอยู่ด้านหน้า ส่วนกลุ่มผู้หญิงนั่งอยู่ด้านหลัง ผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองจุดเทียน 2 เล่มบูชา

บนศาลและอ่านค าโอกาสผีเมือง52 เชิญเจ้าพ่อมารับเครื่องบูชา  
ในค าโอกาสผีเมืองมีบทขอพรซึ่งกล่าวค าปรารถนาอย่างรวมๆ แทนกลุ่มชาวไทลื้อ เกี่ยวกับ

ชีวิตความเป็นอยู่ทั่วไป ช่วงเวลาเดียวกันผู้เข้าร่วมพิธีก็กล่าวขอพรตามปรารถนาจากเจ้าพ่อ  
4. ผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองฟายเหล้าจากขวดลงที่พื้นดินหน้าศาล 1 ครั้ง ส าหรับเลี้ยงบริวารของ

เจ้าพ่อ (เจ้าพ่อถือศีล 5 ไม่ดื่มเหล้า) และโปรยข้าวเปลือกข้าวสารทั้งหมดใกล้ๆ หลักช้างหลักม้า เพื่อ
เลี้ยงช้างและม้าที่เจ้าพ่อข่ีมาเป็นพาหนะ   

5. ผู้ร่วมพิธีสงบนิ่งเป็นเวลาประมาณ 10 นาที เพราะเช่ือว่าเจ้าพ่อและบริวารก าลังบริโภค
เครื่องบูชา เมื่อครบ 10 นาที ถือว่าเจ้าพ่อและบริวารรับประทานเสร็จ จึงกล่าวว่าสาธุพร้อมกัน  

6. เจ้าภาพแจกจ่ายขนม อาหาร ที่ผ่านการประกอบพิธีแก่ผู้ร่วมงานทุกคน  บางคนน ากลับไป
ฝากลูกหลานที่ไม่ได้มาร่วมงาน ชาวไทลื้อเรียกขนมและอาหารที่ผ่านการประกอบพิธีว่าของทิพย ์เช่ือ
ว่ารับประทานแล้วจะช่วยรักษาโรคภัยไข้เจ็บ เกิดความสวัสดีมงคลแก่ชีวิต  หลังจากนั้นก็น าเนื้อสัตว์
ไปประกอบอาหารแล้วรับประทานอาหารร่วมกันที่บ้านเจ้าภาพ  

เมื่อเสร็จสิ้นพิธีเลี้ยงเมือง เกิดเมฆฝนต้ังเค้ากระทันหันและมีฝนโปรยละอองประมาณ 5 นาที 
ชาวไทลื้อเช่ือว่าเป็นสัญญาณว่าเจ้าพ่อและบริวารได้เดินทางมารับเครื่องบูชาแล้วและก าลังเดินทาง
กลับ ทุกครั้งที่เสร็จพิธีเลี้ยงเมืองท้องฟ้าจะมืดมัวหรือเกิดฝนตกเป็นปกติ (นวล อินทวงศ์, 9 กันยายน 
2556, สัมภาษณ์) 

                                                             
52 พิธีในอดีตจะมีหมอเมือง ท าหน้าที่โอกาสผีเมือง 
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ภาพที่ 21 ชาวไทลื้อพลัดถ่ินก าลังประกอบพิธีเลี้ยงเมอืง 
 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธี 
พื้นเมืองวะ ค าขับร้องผีเมือง และค าโอกาสผีเมือง 

4.1.2 ประเพณีพิธีกรรมเกี่ยวกับชีวิต 

4.1.2.1 พิธีขึ้นเฮินใหม ่

ก. วัตถุประสงค์ของพิธี 

  พิธีข้ึนเฮินใหม่ หรือข้ึนบ้านใหม่ จัดข้ึนเพื่อฉลองบ้านที่เพิ่งปลูกสร้างใหม่ก่อนเข้าอยู่อาศัย
เพื่อความเป็นสิริมงคลแก่เจ้าของบ้าน 

ข. บริบทของการจัดพิธี 
พิธีข้ึนเฮินใหม่เป็นพิธีส่วนบุคคล จัดที่บ้านของเจ้าภาพ ผู้เข้าร่วมพิธีเป็นชาวไทลื้อทั้งหมดใน

หมู่บ้านเดียวกันและญาติพี่น้องชาวไทลื้อจากต่างอ าเภอและต่างจังหวัด พิธี ข้ึนเฮินใหม่เป็นพิธีกรรม
หนึ่งที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเลือกที่จะจัดตามธรรมเนียมของตนเอง มีขนานชาวไทลื้อเป็นผู้เตรียมเครื่อง
ประกอบพิธีและจะร่วมด าเนินพิธีกับพ่อจารย์ชาวไทยยวนเฉพาะข้ันตอนในพิธีสงฆ์ หลังจากนั้นชาวไท
ลื้อเป็นผู้ด าเนินพิธีเองทั้งหมด  
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ค. เครื่องประกอบพิธีกรรม 

พิธีข้ึนเฮินใหม่ตามธรรมเนียมชาวไทลื้อพลัดถ่ินมีพิธีย่อยหลายข้ันตอน ได้แก่ พิธีสวดถอน 
พิธีข้ึนท้าวทั้งสี่ พิธีสืบชะตาเฮิน พิธีถาม-ตอบซื้อขายเฮิน และพิธีขับอุ่นหอใหม่เฮินหวาน แต่ละ
ข้ันตอนมีเครื่องประกอบพิธีต่างๆ ดังนี้ 

เครื่องประกอบพิธีสวดถอน 

ขันถอนหรือสะตวง 5 ใบ ภายในใส่เทียน 2 เล่ม  ช่อขาว 4 อัน ไม้ถอน 1 อัน ช่อใบโกศล 
ดอกไม้ ข้าวเหนียว 2 ก้อน กล้วย 4 ค า ขนมเล็กๆ น้อยๆ ตามที่หาได้  

น้ าส้มปอ่ย 5 ขัน  

เครื่องประกอบพิธีขึ้นท้าวท้ังสี่  

หอท้าวทั้งสี่ 1 หอ เป็นหอถาวรหรือหอช่ัวคราวท าจากกาบกล้วยหรือไม้ไผก่็ได้ 

สะตวง 6 ใบ ส าหรับใส่เครื่องบูชาบนแท่นหอท้าวทั้งสี่ แต่ละใบใส่ช่อ 1 สี 4 อัน คือ สีเขียว วางแท่น
กลางบนสุด บูชาพระอินทร์ผู้เป็นประธาน  สีด า วางทิศเหนือ บูชาท้าวเวสสุวรรณ สีเหลืองวางทิศใต้ 
บูชาท้าววิรุฬหก สีแดงวางทิศตะวันออก บูชาท้าวธตรฐ สีขาวหรือสีทองวางทิศตะวันตก บูชาท้าววิรุฬ
ปักข์ และสีฟ้า วางที่โคนเสาของหอ บูชาพระแม่ธรณี (นายอิ่น, 30 ตุลาคม 2556, สัมภาษณ์) ใน    
สะตวงแต่ละใบยังใส่เทียน 2 เล่ม ช่อใบโกศล ข้าวเหนียว กล้วย หมาก พลู ขนมเล็กๆ น้อยๆ ตามที่
หาได ้

เครื่องประกอบพิธีสืบชะตาเรือน 

เทียนข้ีผึง้บูชา 5 ทิศ 5 เล่ม คือ เหนือ ใต้ ตะวันออก ตะวันตก และกลางบ้าน 

ไม้ค้ าสลีสืบชะตาท าเป็น 3 ขา แต่ละขาหุ้มด้วยกระดาษเงินกระดาษทอง มีเครื่องประกอบ 

ได้แก่ โขเงินโขค า 3 อัน หน่อกล้วย หน่ออ้อย อย่างละ 1 หน่อ ใบโกศล  ช่อเงินและช่อค ามีสิริ53 
อย่างละ 108 อัน  ไม้ศอก 108 อัน แต่ละอันยาวเท่าศอกเจ้าของบ้าน  ลวดเมี่ยง ลวดบุหรี่ ลวดเบื้ย 
ลวดเงิน ลวดค าและลวดหมากอย่างละ 108  กระบอกข้าวเปลือก กระบอกข้าวสาร กระบอกน้ าและ 

                                                             
53 ชาวไทล้ือเรียกช่อที่มีพู่ประดับไว้ด้านบนว่า ช่อสิริ ใช้เฉพาะงานมงคล 
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กระบอกดิน54 บนยอดของไม้ค้ าชะตาหุ้มด้วยผ้าขาว 1 หลา และแขวนถุงชะตาของผู้อยู่อาศัย 
ภายในถุงชะตาใส่เสื้อผ้าใหม่ของเจ้าบ้านและผู้ อาศัยคนละ 1 ชุด ใบเกิด ใบขับข่ี และบัตร

ประชาชน55  

เครื่องประกอบพิธีอย่างอื่น ได้แก่ เทียนค่าคิง 4 เล่ม  เทียน 108 เล่ม ต้นหมาก 1 ต้น ต้นพลู 
1 ต้น  หมอนใหม่ 1 ใบ เสื่อใหม่ 1 ผืน หม้อเงิน 1 ใบใส่ข้าวสาร หม้อค า 1 ใบใส่ข้าวเปลือก กล้วย 1 
เครือ มะพร้าวอ่อน 1 เครือ และด้ายสายสิญจน์ 2 ม้วน 

เครื่องประกอบพิธีถาม-ตอบซื้อขายเฮิน 

ขันบูชา ประกอบด้วย ดอกไม้ และเทียน 4 เล่ม  

ข้าวของเครื่องใช้ใหม่ตามคติฤกษ์ยาม ส าหรับย้ายข้ึนบ้านตามล าดับที่เหมาะสมเพื่อสิริมงคล  

เครื่องประกอบพิธีขับอุ่นหอใหม่เฮินหวาน 

ขันครู ประกอบด้วยเหล้า 1 ขวด เทียน 16 เล่ม ข้าวตอกดอกไม้  และเงินจ านวนเล็กน้อย 
การเตรียมขันครูจะต้องเตรียมเท่าจ านวนช่างขับและช่างปี่ในพิธี 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 
การประกอบพิธีข้ึนเฮินใหม่ใช้เวลาประมาณ 1 วัน 1 คืน มีล าดับข้ันตอน ดังนี้ 

1. พิธีสวดถอน นิมนต์พระสงฆ์ 4 รูปประกอบพิธี ชาวไทลื้อเช่ือว่าบ้านเรือนที่ปลูกสร้างข้ึนมา
อาจจะสร้างทับทางน้ า เหมืองฝาย หรือที่ฝังศพในอดีตโดยไม่ได้ต้ังใจ จึงต้องท าพิธีสวดถอนเพื่อถอน
สิ่งอัปมงคลที่อยู่ในพื้นที่นั้นออก (ก๋อง ชัยชมภู, 1 ธันวาคม 2555, สัมภาษณ์) โดยน าขันถอนที่เตรียม
ไว้ไปวางที่ 4 มุมภายในรั้วบ้าน และอีกหนึ่งขันวางกลางบ้าน พระสวดถอนที่ 4 มุมบ้านพร้อมกัน แล้ว
ค่อยสวดถอนกลางบ้าน หลังจากสวดถอนจะใช้ไม้ถอนตักดินหรือหินจ านวนเล็กน้อยในบริเวณนั้นใส่
ขันถอน ก่อนจะให้เจ้าภาพน าขันถอนไปทิ้งชายป่านอกเขตบ้านเรือนคน ระหว่างประกอบพิธีสวดถอน
นี้ ทุกคนยกเว้นพระและพ่อจารย์ผู้ด าเนินพิธีจะต้องออกให้พ้นจากรั้วบ้านจนกว่าพิธีจะเสร็จ เพราะ
เช่ือว่าอาจถูกสิ่งอัปมงคลเข้าตัวท าให้เคราะห์ร้ายหรือเจ็บป่วย โดยเฉพาะอย่างยิ่งหญิงตั้งครรภ์ ไม่

                                                             
54 กระบอกไม้ไผ่ล าเล็ก ตัดให้มีขนาด 4 ข้อไม้ไผ่ แต่ละข้อเจาะรูแล้วบรรจุข้าวเปลือก ข้าวสาร น้ า และดิน  

หรืออาจใช้ไม้ไผ่อย่างละกระบอกบรรจุของแต่ละอย่างก็ได้ ข้าวเปลือกกับข้าวสารเป็นสัญลักษณ์ของความอุดม
สมบูรณ์ น้ ากับดิน เป็นสัญลักษณ์ของความร่มเย็นม่ันคง 

55 ตามธรรมเนียมเดิมของชาวไทลื้อจะต้องใส่ชะตาเกิดซ่ึงเป็นม้วนผ้าฝ้ายขนาดเล็กเขียนวันเดือนปีเกิด แต่
ปัจจุบันสามารถใช้บัตรประชาชน ใบต่างด้าว หรือใบขับขี่แทน เชื่อว่าจะช่วยให้ขับขี่ปลอดภัยอีกด้วย 
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ควรมาร่วมงานหรือเดินผ่านขณะที่มีพิธีสวดถอนจะท าให้แท้งบุตรได้ (ออร พรชัย, 1 ธันวาคม 2555, 
สัมภาษณ์) 

2. พิธีข้ึนท้าวทั้งสี่ พ่อจารย์กล่าวโอกาสเทวดาต่อหน้าหอท้าวทั้งสี่ที่เตรียมไว้ เพื่ออัญเชิญท้าว
จตุโลกบาล พระอินทร์และพระแม่ธรณีมาปกปักรักษาพิธีกรรมและเจ้าหอเจ้าเรือนให้อยู่เย็นเป็นสุข 

3.  พิธีสืบชะตาเฮิน ผู้อาศัยจุดเทียนบูชา 5 ทิศ ตั้งไว้ที่ 4 มุมบ้านและกลางบ้าน เจ้าของบ้าน
และผู้อาศัยทุกคนเข้าไปในน่ังใต้ไม้ค้ าชะตาที่ล้อมด้วยสายสิญจน์โยงจากพระประธาน ผู้มาร่วมงานนั่ง

ด้านนอก พระสงฆ์ 9 รูป สวดเจริญพระพุทธมนต์แล้วเทศน์ธรรมเรื่องโลกวุฒฑิ56 ขณะที่พระสวด เจ้า
บ้านจุดเทียน 108 เล่ม และเทียนค่าคิง เฉพาะเทียนค่าคิงต้องระวังไม่ให้ดับตลอดพิธีสืบชะตาเพราะ
ถือว่าเป็นสัญลักษณ์แทนชะตาของเจ้าบ้าน  

เมื่อพระเทศน์ธรรมโลกวุฒฑิจบ เจ้าบ้านถวายสังฆทานและไม้ค้ าชะตา แล้วหยาดน้ า ถวาย
ภัตตาหารเพลและนิมนต์พระสงฆ์ประพรมน้ ามนต์ทุกห้องภายในบ้าน สิ้นสุดพิธีสงฆ์ในช่วงครึ่งวัน 

 

 

ภาพที่ 22 ไม้ค้ าชะตาในพิธีสืบชะตาเฮิน 
 

4. พิธีถาม-ตอบ ซื้อ-ขายเฮิน  เป็นธรรมเนียมการข้ึนบ้านใหม่ของชาวไทลื้อ เพราะถือว่าบ้านที่
ปลูกใหม่จะยังไม่เป็นของเจ้าบ้านโดยสมบูรณ์จนกว่าจะประกอบพิธีถาม-ตอบ ซื้อ-ขายเฮิน มีข้ันตอน
ดังนี ้

                                                             
56 อ่านรายละเอียดของธรรมโลกวุฒฑิในบทที่ 3 
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1) พ่อจารย์57ยืนอยู่บนชานบ้าน สมมติตัวเองเป็นเจ้าของบ้าน  ส่วนเจ้าของบ้านและ
ญาติพี่น้องยืนรออยู่ด้านล่างหรือนอกบ้าน ถือพานใส่ดอกไม้และเทียน 1 คู่ จุดเทียนอีก 1 คู่ปักที่
บันไดข้ันแรก สมมติตัวเองเป็นคนตามหาบ้าน เมื่อมาเห็นบ้านหลังนี้ก็อยากซื้อจึงเข้าไปถามพ่อจารย์ 
บทถาม-ตอบนั้นมีหลายส านวน บางส านวนบันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษร บางส านวนเป็นมุขปาฐะ
กล่าวย่อๆ พอเป็นพิธี  

 
ส านวนลายลักษณ์อักษร 

เจ้าบ้าน :  อัชชะ ในวันนิ ค่หากเปนวันดีสรีวันมาก เปนวันสุกขะภิลาบ
มูนตรี เปนวันดีซะซัง นักขัตตะเริกเจ้านังรายสี เปนวันดีนังยด เปนวันโชกฟ้า
ป่องแถน ขูรแสน ภ้อมอุสสาราชเจ้าใหย่ค่ในวันนิแลคา? ท้าวไธ้ยราญได้สวย
เมืองใหม่ เปนเจ้านังแทนแก้วใฝ่สมบัด ค่ในวันนิแลคา? พระยาจักกะวัตติสรูง
เกียด่เกล้าเกสี ค่ในวันนิแลคา? พระมูรณณีเทสสนาธัมม์ผวด่โลก ค่ในวันนี้แล
คา? วันนิค่หากเปนวันดีมีสุกขะทิฆายืนเทียงเท้า ร้อยซาวเกล้าอยู่สวัสดี บัดนิ้
ควรเราจ าน าเอาเจ้าเรือนใหม่หลังนี้ ผู้มีนามปัญญาติช่ือว่า... เปนเคล้ากว่า
ลูกเต้าทังมวร ข้ึนอยู่สถิตส่ าราญเรือนใหม่ หื้อได้ก้านกงรูงเรือง ไพด้วย
ธนธัณญาโคนมหิถสา อาภารณ จ่ าเรินไพด้วยอายูวัณณะสุกขะพละ โชกลาบ
ลาภัสสะกานอันใหย่ไหลหลังถ่ังมา ประกดจดเจือเปนนิรันตระไพพายหน้า ค่
หากเปนวันนิยามนิ้แท้แลคา? (กล่าว 3 ครั้ง) 

พ่อจารย์ : อชะในวันนิ้ยามนิ้ ค่หากเปนวันดีสุกขะโชกทิฆา อายูยืน
เทียงเท้า พืงควรเราจ าน า เอาเจ้าเรือนใหม่หลังนี้ ผู้มีนามะปัญญาติช่ือว่า...
เปนเคล้ากว่าลูกเต้าทังมวร  หื้อประกอบ่ไพด้วยปัญจยุวัณณะ 5 สิ่ง วุฒิยิง
นิรัณดอร มงคลวุฒีพอรช้อยโชก่ จู่งหื้ออายูหมั้รยืนยาว วัณณาพาวผีวแผ่ สุกขะ
แหล่หลวงหลาย พละกายเลี้ยวลวด ปัญญาสวด่ทีฆา อโรคยาบัวริบาต่ อธิปะ
เตยยะอาด่ดวงดี มีค ามุทูแผ่กว้าง อยู่เสบ่ส้างตามธ า ก าสีลเรืองสุภาบ จักได้
ลาบลาภา ฝูงโลกคาบ่มาใกล้ ได้อยู่ไว้สวัสสดี ค่หากเปนวันน้ี ยามนี้แท้ลอ แล 

 
 ปริวรรตจาก (ขนานธ า นามแก้ว (คัดลอก), มปป, pp. 46-48, เอกสารปฐมภูมิ อักษรไทลื้อ) 

 

                                                             
57 ในกรณีของชาวไทลื้อพลัดถิ่น เจ้าบ้านท าหน้าที่เป็นพ่อจารย์ในพิธีช่วงน้ีเพราะพ่อจารย์ชาวไทยยวนไม่

ทราบธรรมเนียมน้ี 
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ส านวนมุขปาฐะ 1 

เจ้าบ้าน :  วันน้ีค่เปนวันดีได้ยินว่าเฮินน้ีเปนเฮินแก้วเฮินแสง ...(ช่ือเจ้า
บ้าน) เปน เคล้าลูกหลานทังมวลมาซื้อเฮินแก้วเฮินแสงนี้ จะขายก๋อ? (กล่าว 3 
ครั้ง) 

 พ่อจารย์ : เออ (รับค าว่าขาย) เฮินน้ีค่เปนเฮินดี อยู่ภายใต้ภายเหนือค่
มีลูกมีหลาน มีวาสนา มีเงินมีค า เสาเฮินตางหน้านี่ไว้หื้อลูกได้กิน เสาเฮินตาง
เหนือน่ีไว้หม้อเงินหม้อค าตามนี้แล้วแล 

เจ้าบ้าน : ...(ช่ือผู้อาศัย)สังมาเลือกยามนี้วันน้ีตกวันใด จึงมากดแลห้าง
แปงสัพพะโคข้าวของเงินค า? 

พ่อจารย์ : เออ ยามนี้ค่เปนยามดียามอยู่ดีมีสุข บ้านหลังนี้ค่เปนบ้าน
แก้วบ้านแสง ข้ึนไดนี้ค่เปนข้ึนไดแก้วไดแสง ทังในหอในเฮินค่มีบ่อข้าวแล
บ่อเกือแลบ่อเงินแลบ่อทอง เปนวาสนาบารมีค่ยามนี้แล้วแล  

เจ้าบ้าน :  ดังวันนี้ค่หากเป็นวันดีแท้แล้วกา? ยามนี้ค่หากเปนยามร่ า
ยามรวยแท้แล้วกา? ...(ช่ือเจ้าบ้าน)ก็จักเข้ามาอาศัยมีเข้าของเงินค า ทังลูกหญิง
แลชายห้างแปงเข้าของโคทานทังมวลตามวรพุทธศาสนาไปภายหน้านี้แล้วแล 

พ่อจารย์ : เออ ยามนี้ค่เปนยามดี หื้อได้มากมูรทูนเต้าด้วยสมบัติข้าว
ของ อยู่ดีมีสุขเนอ 

ญาติพี่น้อง : สาธุๆๆๆ 
     (ก๋อง ชัยชมพู เจ้าของส านวน) 
 
ส านวนมุขปาฐะ 2 
เจ้าบ้าน : ได้ยินว่าบ้านเฮินหลังนี้อยู่ดีมีสุข จะขายก๋อ? 
พ่อจารย์ : อา สูจะมาอยู่ที่นี่กา? 
เจ้าบ้าน : เอ้อ (ครับ) 
พ่อจารย์ : ขายนี่ขายอยู่ อยู่แล้วขอหื้ออยู่ดีมีสุขเน้อ 
เจ้าบ้าน : เอ้อ (ครับ) 
พ่อจารย์ : ข้ึนมาๆๆ 
     (ก๋อง ชัยชมพู เจ้าของส านวน) 
 
เมื่อจบบทถามตอบซื้อขาย ถือว่าเจ้าบ้านได้เป็นเจ้าของบ้านโดยสมบูรณ์  
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ภาพที่ 23 การถามตอบ ซื้อขายเรือน 
 

2) เจ้าบ้านและลูกหลานน าสิ่งของเครื่องใช้ข้ึนบ้าน ตามความเช่ือของชาวไทลื้อ การขน
สิ่งของข้ึนบ้านใหม่จะต้องให้คนที่ช่ือเป็นมงคล เช่น แก้ว แสง ค า ถือสิ่งของน าขบวนข้ึนบ้าน สิ่งของที่
จะน าข้ึนบ้านก็ต้องถือคติตามวันที่จัดพิธี ดังนี้ 

 วันอาทิตย์    เอาเสื้อผ้าข้ึนก่อน 
 วันจันทร์ เอาเงินข้ึนก่อน 
 วันอังคาร เอาเช้ือชาติวงศาข้ึนก่อน 
 วันพุธ  เอาแก้วแสงข้ึนก่อน 

 วันพฤหัส เอาน้ าใสน้ าเย็นข้ึนก่อน58 

 วันศุกร์  เอากล้วยอ้อยข้ึนก่อน59 

 วันเสาร์  เอาข้าวของเงินค าข้ึนก่อน60 
ปริวรรตและสรุปความจาก (โหราชาตา 1, มปปเอกสารปฐมภูมิ อักษรไทลือ้) 

 
 ชาวไทลื้อพลัดถ่ินยังคงถือคติข้างต้นในการขนของข้ึนบ้านใหม่ แต่ของสิ่งแรกที่ชาวไทลื้อ

พลัดถ่ินน าข้ึนบ้านก่อนปฏิบัติตามคติความเช่ือคือ พระบรมฉายาลักษณ์ของพระบาทสมเด็จพระ

                                                             
58 รักขณะอันจักขึ้นเรือนใหม่ว่า เอาน้ าใสน้ าเย็นน้ าส้มป่อยขึ้นก่อน 
59 รักขณะอันจักขึ้นเรือนใหม่ว่า เอากล้วยอ้อยของหวานหมากพลูขึ้นก่อน 
60 รักขณะอันจักขึ้นเรือนใหม่ว่า เอาเงินค าและข้าวเปลือกข้าวสารขึ้นก่อน 
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เจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชและพระราชวงศ์ เมื่อน าสิ่งของข้ึนบ้านใหม่ครบก็เป็นอันจบพิธีถาม-ตอบ 
ซื้อ-ขายเฮิน 

 

 

ภาพที่ 24 พระบรมฉายาลักษณ์ของพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดลุยเดช 
และพระบรมวงศานุวงศ์ได้รับการเชิญข้ึนบ้านใหม่ก่อน 

 
อย่างไรก็ตาม พิธีถาม-ตอบ ซื้อ-ขายเฮินที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินปฏิบัติยังไม่ใช่พิธีครบถ้วนตาม

ธรรมเนียมปฏิบัติเดิมที่เมืองยอง ซึ่งจะมีข้ันตอนแทรกหลังจากจบการถาม-ตอบ คือ เจ้าบ้านจะเตรียม
เหลาไม้หรือขัดไม้ให้เป็นรูปปลา 1-2 ตัว ญาติพี่น้องเตรียมโมงและแหจับปลาไว้อย่างละหนึ่ง กับปืน 1 
กระบอก เมื่อถามตอบซื้อขายเฮินเรียบร้อยแล้ว จังหวะที่จะข้ึนบ้านให้ยิงปืนข้ึนฟ้า 1 นัด ส่วนเจ้าบ้าน
จะโยนปลาเข้าไปกลางบ้าน คนที่ถือแหจะต้องทอดแหรับปลาตัวนั้นไว้ให้ได้ แล้วน าปลาไปแอนหรือ
ย่างที่เตากลางบ้าน นอกจากนี้เจ้าบ้านต้องเตรียมไข่จ านวนเท่าเดือนที่จัดพิธีข้ึนเฮินใหม่ น าไข่ไปต้มที่
เตากลางบ้านพร้อมกับย่างปลา ส่วนแหและโมงเอามัดไว้กับเสานางหรือเสารองของบ้าน  ข้ันตอน
ดังกล่าวนี้ยกเลิกไปเนื่องจากลักษณะของบ้านใหม่ที่ประเทศไทยเป็นบ้านปูนร่วมสมัยไม่ใช่บ้านไทลื้อ
แบบเก่าจึงไม่มีเตาไฟกลางเรือน (ธ า นามแก้ว ค า นามแก้ว อ้อย นามแก้ว , 11 เมษายน 2556, 
สัมภาษณ์) 

 
2) พิธีขับอุ่นหอใหม่เฮินหวาน  คือ การขับลื้อเพื่อฉลองบ้านใหม่ จัดข้ึนในช่วงหัวค่ าของวันที่สืบ

ชะตาจนกระทั่งถึงรุ่งเช้าของอีกวัน  
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ชาวไทลื้อพลัดถ่ินให้ความส าคัญและดูจะตื่นเต้นยินดีเป็นพิเศษกับพิธีขับอุ่นหอใหม่เฮินหวานยิ่ง
กว่าพิธีข้ึนเฮินใหม่เมื่อช่วงกลางวัน เพราะการขับลื้อเป็นเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวไทลื้อ มี
ความเป็นมายาวนานจนกล่าวได้ว่าเป็นอุปนิสัยประจ ากลุ่มชาติพันธ์ุ (บุญยงค์ เกศเทศ, 2536, p. 7)  

การขับลื้อจะท าในงานมงคลเท่านั้น เป็นได้ทั้งการแสดง เช่น การขับต้อนรับแขกบ้านแขกเมือง  และ
พิธีกรรมการแสดงซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของพิธีกรรมต่างๆ เช่น พิธีข้ึนเรือนใหม่ พิธีฉลองอุโบสถวิหารใหม่ 
พิธีบวชลูกแก้ว พิธีบวชพระ พิธีทานมหาปาง ฯลฯ ในบางโอกาสถือว่าเป็นหัวใจส าคัญของพิธีกรรมนั้น 
เช่น การขับร้องผีในพิธีเลี้ยงเมือง    

 ชาวไทลื้อเช่ือว่าการขับลื้อจะช่วยสร้างความเป็นมงคลแก่พิธีกรรมและขับไล่สิ่งไม่ดีต่างๆ 
ออกไป เรื่องที่น ามาขับมีทั้งต านาน ค่าวนิทานและเรื่องทางพุทธศาสนา บางเรื่องมีข้อบ่งใช้เฉพาะ
โอกาส เช่น ขับเรื่องภมส้างโลก ใช้ขับเฉพาะพิธีข้ึนเฮินใหม่  ขับเรื่องจัดตาผ้า ใช้ขับในพิธีทานมหา
ปาง พิธีบวชพระ พิธีข้ึนวิหารใหม่ แต่ห้ามขับในพิธีข้ึนเฮินใหม่ (แสงวัน, 13 มีนาคม 2556, สัมภาษณ์)
นอกจากบทขับที่เป็นนิทานเรื่องเล่าเหล่าน้ี ยังมีบทขับที่กล่าวถึงชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คน บทขับปัน
พร บทขับสอนศีลธรรม และบทขับเหยาะไย หรือบทขับปฏิพากย์หยอกล้อเพื่อความสนุกสนาน  

 พิธีขับอุ่นหอใหม่เฮินหวานท่ีหมู่บา้นร่มโพธิ์ทอง 

พิธีขับอุ่นหอใหม่เฮินหวานของชาวไทลื้อพลัดถ่ินในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองเป็นโอกาสพิเศษที่จัด
ข้ึนไม่บ่อย จึงได้รับความสนใจจากชาวไทลื้อในชุมชนเป็นอย่างสูง โดยเฉพาะอย่างยิ่งช่างขับที่จ้างมา
ท าการแสดง คือ แม่แสงยอดและอ้ายปันน้อย ช่างขับคู่หญิงชายที่มีช่ือเสียงและได้รับความนิยมเป็น
อันดับต้นๆ ในเมืองยองและสิบสองพันนา ส่วนผู้รับหน้าที่ช่างปี่เป็นชาวไทลื้อในหมู่บ้าน 

 

ภาพที่ 25 การขับอุ่นหอใหม่เฮินหวานโดยแม่แสงยอด ช่างขับช่ือดังจากเมืองยอง 
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บรรยากาศในพิธีขับเต็มไปด้วยความสนุกสนานเฮฮาและความตื่นเต้นยินดีอย่างเห็นได้ชัด 
ผู้ร่วมงานเป็นชาวไทลื้อพลัดถ่ินทุกรุ่นอายุ ทั้งคนเฒ่าคนแก่ที่อพยพมาจากฝั่งพม่า และลูกหลานที่เกิด
ในประเทศไทย  จากการสัมภาษณ์กลุ่มผู้ฟังรุ่นต่างๆ ท าให้ทราบว่าผู้ที่คุ้นเคยกับวัฒนธรรมขับลื้อ
จริงๆ คือกลุ่มผู้สูงอายุซึ่งดีใจที่จะได้ฟังค าขับและสามารถฟังเข้าใจทั้งหมดเพราะค าศัพท์ในบทขับเป็น
ค าศัพท์เก่าและศัพท์ทางวรรณกรรม กลุ่มวัยกลางคนฟังเข้าใจ จับใจความส าคัญได้ทั้งหมด แต่ไม่รู้จัก
ค าศัพท์บางค า ส่วนกลุ่มผู้ฟังที่เกิดในประเทศไทยฟังออกเพียงเล็กน้อย พอเข้าใจว่ากล่าวถึงอะไร หรือ
บางคนฟังไม่เข้าใจเลยแต่อยากมาฟังเพราะเป็นประสบการณ์แปลกใหม่  

 บทขับข้ึนเฮินใหม่ในครั้งนี้ไม่มีต้นฉบับเป็นลายลักษณ์ ผู้วิจัยได้บันทึกเสียงมาจากช่างขับ

ระหว่างประกอบพิธีตั้งแต่เวลาประมาณ 19.00 น. – 09.00 น. ของวันถัดไป   

ก่อนเริ่มพิธีขับช่างขับและช่างปี่จะต้องฟายครูหรือไหว้ครูเพื่อความเป็นสิริมงคล เช่ือว่าจะ
ช่วยขับลื้อได้อย่างคล่องแคล่วไม่ติดขัดตลอดงาน  ช่างขับและช่างปี่แต่ละคนเตรียมขันครูตามที่เคย
อธิบายไว้ แล้วเทเหล้า 3 แก้วลงในภาชนะรองรับพร้อมกับกล่าวค าบูชาครู เฉพาะช่างปี่จะเทเหล้า 1 
แก้วลงที่ช่องเป่าของปี่ ส่วนช่างขับจะจิบเหล้าที่น ามาท าพิธีไหว้ครูเล็กน้อย จากนั้นช่างปี่จะเริ่ม
บรรเลงน าและช่างขับเริ่มต้นขับตาม  ก่อนข้ึนบทขับใหม่แต่ละครั้งและเมื่อใกล้จบบท ผู้ฟังจะมีส่วน
ร่วมโดยร้องพร้อมกันว่า “เซ้ยๆๆๆ”   

เนื้อหาค าขับลื้อในพิธีขับอุ่นหอใหม่เฮินหวานมีหลายประเด็น และด าเนินเนื้อหาสลับกนัไปมา
ไม่ได้ขับต่อเนื่องให้จบเป็นเรื่องๆ ไป ผู้วิจัยสรุปเนื้อหาการขับได้เป็น 5 ตอน ดังนี ้

ตอนท่ี 1  บทแนะน าช่างขบั 

 เป็นบทขับเกริ่นน าบทแรกโดยช่างขับทั้งชายและหญิงกล่าวแนะน าตัวว่าช่ืออะไร อาศัยอยู่ที่
ไหน  แล้วเท้าความถึงความเป็นมาของการมาขับลื้อในครั้งนี้ ว่าเจ้าบ้านเป็นผู้ติดต่อไปอย่างไร จากนั้น
ช่างขับก็ได้เดินทางรอนแรมจากเมืองพยาก (ในสหภาพเมียนมา) จนมาถึงอ าเภอแม่สาย และอ าเภอ
แม่สรวย ประเทศไทย ประสบความยากล าบากในการเดินทาง แต่ในที่สุดก็ได้มาพบพี่น้องชาวไทลื้อที่
รอคอยอยู่ที่นี่  

ใจความหลักของบทแนะน าช่างขับมีเพียงเท่านี้ แต่ช่างขับจะขับซ้ าไปซ้ ามาหลายครั้ง ใช้เวลา
ประมาณ 30 นาทีแรกเป็นหลัก และมักจะขับแทรกในตอนอื่นๆ เป็นครั้งคราว 
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ตอนท่ี 2  บทแนะน าเจ้าบา้นและญาติพ่ีน้องท่ีมาร่วมงาน  

 ช่างขับทั้งชายและหญิงผลัดกันกล่าวถึงเจ้าของบ้านว่าติดต่อไปหาช่างขับอย่างไร แล้วขับ
แนะน าช่ือเจ้าบ้าน บอกเล่าประวัติความเป็นมาของเจ้าบ้านและครอบครัว การมาปลูกสร้างบ้านหลัง
ใหม่ ประวัติของญาติพี่น้องและชาวไทลื้อแต่ละคนที่อาศัยในหมู่บ้านนี้ โดยจะเล่าว่าแต่ละคนช่ืออะไร 
เดิมเป็นคนบ้านใดเมืองใด มีต าแหน่งอย่างไรในบ้านเกิดเมืองนอน อพยพจากเมืองใด เดินทางมา
ประสบความยากล าบากจนท้ายที่สุดได้มาลงหลักปักฐานในประเทศไทย สร้างครอบครัวได้อย่างมี
ความสุข จากนั้นขับยกยอปันพรให้แก่ผู้ที่กล่าวถึง   

 การขับในช่วงนี้เป็นช่วงที่มีสีสันและครึกครื้นมากที่สุด ใช้เวลาในช่วงหัวค่ าทั้งหมด มีคนสนใจ
ฟังและอยู่ฟังมากที่สุดทั้งคนเฒ่าคนแก่และลูกหลานทั้งหมู่บ้านนับร้อยคน ผู้ที่ต้องการให้ช่างขับ
กล่าวถึงตนเองก็จะเขียนประวัติของตนอย่างสั้นๆ ใส่กระดาษแล้วส่งให้ช่างขับ ช่างขับก็จะใช้ปฏิภาณ
กวีขับถึงตามนั้น ผู้ฟังบางคนอาจแกล้งเขียนประวัติของผู้อื่นในท านองหยอกล้อแอบส่งให้ช่างขับหรือ
แอบกระซิบบอกช่างขับเพื่อให้ขับหยอกล้อเป็นที่สนุกสนาน  ทุกครั้งที่ช่างขับขับถึงใครก็จะปิดท้าย
ด้วยการยกยอปันพรให้อยู่ดีมีสุข ตามธรรมเนียมของผู้ที่ถูกกล่าวถึงก็จะต้องให้เงินกับช่างขับและช่าง
ปี่เป็นสินน้ าใจ    

ตอนท่ี 3  บทขับถาม-ตอบ  

 เป็นการขับถามตอบกันระหว่างช่างขับหญิงและชายในเรื่องต่างๆ โดยช่างขับหญิงเป็นฝ่าย
แสดงความสงสัยและถาม ช่างขับชายเป็นฝ่ายตอบอธิบาย หัวข้อที่ช่างขับถามตอบกันส่วนใหญ่จะ
เกี่ยวข้องกับคนในชุมชนและการปลูกสร้างบ้าน ได้แก่ 

 เรื่องหมูบ่้านรม่โพธ์ิทอง   

ช่างขับหญิงถามถึงสภาพหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินอาศัยอยู่ในปัจจุบันว่าเป็น
อย่างไร ช่างขับชายตอบว่าเป็นหมู่บ้านที่ดี น่าอยู่อาศัย  มีใจบ้าน มีเทวดารักษาให้อยู่ร่มเย็นเป็นสุข 
ชาวไทลื้อที่อพยพมาอยู่ที่นี่ก็อยู่ดีมีสุข 

 เรื่องผู้อาศัยในหมู่บ้าน  

ช่างขับหญิงถามถึงความเป็นมาของผู้อาศัยในหมู่บ้านนี้ ช่างขับชายตอบว่าผู้อาศัยที่นี่ได้
อพยพหนีภัยมาจากเมืองยอง เมืองวะ เมืองพยาก และเมืองอื่นๆ ใกล้เคียง แล้วเอ่ยนามผู้อาศัยแต่ละ
คน พร้อมพรรณนาให้เห็นความยากล าบาก ความทุกข์ที่ต้องทิ้งบ้านเกิดเมืองนอน ทิ้งทรัพย์สมบัติ ทิ้ง
ญาติพี่น้อง  หนีออกมาโดยแทบไม่มีอะไรติดตัว ไปอาศัยพักพิงตามเมืองต่างๆ ในเส้นทางอพยพ จน
ในที่สุดได้มาถึงประเทศไทย และได้รับความช่วยเหลือจากคนไทยยวนบางคน แนะน าให้มาอยู่ที่
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อ าเภอแม่สรวย หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง  ปัจจุบันแต่ละคนก็ได้สร้างฐานะจนมั่นคง มีลูกมีหลานพร้อมหน้า
พร้อมตา แล้วขับปันพรให้ทุกคนร่ ารวยและมีความสุข 

 การขับถามตอบในหัวข้อนี้มีเนื้อความซ้ ากับการขับตอนที่ 2 คือกล่าวถึงประวัติความเป็นมา
ของคนในหมู่บ้าน ต่างกันตรงที่ตอนที่ 2 นั้น ช่างขับแต่ละคนจะผลัดกันเล่าเรื่องโดยไม่ใช้รูปแบบการ
ขับถามตอบ ผู้ฟังมีส่วนร่วมในการแสดงมากกว่า และบรรยากาศของการขับเน้นไปทางหยอกล้อกัน
เพื่อความสนุกสนาน  

 เรื่องเกี่ยวกบัเรือน 

 เป็นประเด็นที่ขับซักถามและอธิบายความกันอย่างละเอียด และเป็นบทขับส่วนที่หยิบยกทั้ง
ความรู้ทางโหราศาสตร์ ต านานเกี่ยวกับการปลูกเรือน และต านานอื่นๆ มาอธิบายเหตุและตอบต่อข้อ
สงสัย เช่น   

เรื่องมื้อจันวันดีของการปลูกเรือน  วันที่เหมาะสมส าหรับสร้างเรือนใหม่ การเสาะหาก้อนหิน
และไม้เพื่อมาสร้างเรือน  วิธีเลือกเสาเรือน  การใส่ยันต์ที่เสาเรือน  สิ่งของที่ควรน าข้ึนเรือนก่อนตาม
ชะตาของเจ้าเรือน ฯลฯ  

 เรื่องความเป็นมาของการปลูกเรือน  กล่าวถึงต านานของพญาสมมติราชผู้คิดสร้างเรือนเป็น
คนแรก  

เรื่องลักษณะของเรือน  ลักษณะของเรือนที่ดีหรือไม่ดีเป็นอย่างไร ส่วนประกอบต่างๆของ
เรือนมีอะไรบ้าง มีลักษณะอย่างไร เหตุใดจึงได้ช่ือนั้น  ช่างขับจะตอบค าถามเหล่านี้โดยยกนิทานมา
อธิบาย เช่น  เหตุที่เรียกบันไดบ้านว่า ข้ึนไดนาค เพราะพญานาคเป็นผู้มาช่วยพญาสมมติราชสร้าง
บันได  เหตุที่ต้องสร้างรั้วตาแสงกับรั้วซลาบกั้นบ้านเรือนแต่ละหลังเป็นเพราะเมื่อพญาสมมติราชลง
จากสวรรค์มาสร้างบ้านเรือนคนได้น าวัวควายลงมาด้วย จึงต้องสร้างรั้วเพื่อกั้นคอก  ฯลฯ 

เรื่องอื่นๆ  

ช่างขับถามตอบข้อสงสัยในประเด็นอื่นๆ นอกเหนือจาก 3 หัวข้อที่กล่าวมา เป็นประเด็นที่ไม่
เกี่ยวข้องกับการข้ึนบ้านใหม่ และมักจะขับแทรกอยู่ระหว่าง 3 หัวข้อแรก เช่น เรื่องขวัญมีจ านวน
เท่าใด มีขวัญสถิตอยู่ที่ใดบ้าง ขวัญปี ขวัญเดือน ขวัญยาม ขวัญบ้าน ขวัญเมือง เป็นอย่างไร เรื่อง
ป่าเห้ว(ป่าช้า) เป็นอย่างไร เรื่องที่มาของลูกปี ไจ้ เป้า ยี เหม้า ฯลฯ   

สังเกตได้ว่าเรื่องอื่นๆ ที่น ามาขับจะเป็นเกร็ดความรู้ ความเช่ือเกี่ยวกับวิถีชีวิต วัฒนธรรมและ
เรื่องราวในชีวิตประจ าวัน บางเรื่องมีบันทึกอยู่ในคัมภีร์ซึ่งผู้มีโอกาสศึกษาคือผู้ชายที่บวชเรียนเท่านั้น 
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วัฒนธรรมการขับลื้อจึงเป็นช่องทางส าหรับทบทวน ถ่ายทอด และสืบทอดความรู้ ต านานต่างๆ ให้แก่
ผู้ฟังทุกเพศทุกวัยในสังคมไทลื้อ  

 การขับถามตอบระหว่างช่างขับหญิงชายน้ีเริ่มข้ึนในช่วงกลางดึกและด าเนินไปจนกระทั่งรุ่ง
เช้าจึงเปลี่ยนเป็นการขับไล่เคราะห์ไล่นาม 

ตอนท่ี 4  บทไล่เคราะห์ไล่นาม 

 เป็นการขับในช่วงสุดท้ายก่อนสิ้นสุดพิธี เริ่มต้นเมื่อฟ้าสว่าง กล่าวถึงเคราะห์ที่สถิตอยู่กับสิ่ง
ต่างๆ เช่น เคราะห์ปี เคราะห์เดือน เคราะห์วัน เคราะห์ยาม  เคราะห์ที่สถิตอยู่ตามสถานที่ต่างๆ ทั้ง
ในบ้าน นอกบ้าน หรือแม้กระทั่งในวัตถุสิ่งของ  ขับบอกวิธีไล่เคราะห์  แล้วเริ่มขับไล่เคราะห์ให้ออกไป
จากเรือนใหม่หลังนี้ ระหว่างที่ช่างขับขับไล่เคราะห์ เจ้าบ้าน ญาติพี่น้องและผู้ฟังจะช่วยกันตบพื้นบ้าน
แรงๆ หลายครั้งพร้อมกับกล่าวว่า ไปๆๆ เพื่อช่วยไล่เคราะห์ออกจากเรือน  แล้วยุติการขับลงด้วยการ
ปันพรให้เจ้าบ้านเป็นครั้งสุดท้าย  

ตอนแทรก  บทขับเหยาะไย 

นอกจากบทขับทั้ง 4 ตอนซึ่งส่วนใหญ่เป็นใจความส าคัญของการขับข้ึนเฮินใหม่ ช่างขับจะขับ
บทเหยาะไย หรือบทหยอกล้อเกี้ยวพากันระหว่างช่างขับ แทรกอยู่ระหว่างตอนต่างๆ เพื่อสร้างความ
ผ่อนคลายและสร้างความสนุกสนานแก่ผู้ฟัง  

การขับลื้อจบลงในช่วงเช้า ผู้ที่สนใจและตั้งใจอยู่ฟังจนจบคือกลุ่มผู้สูงอายุในหมู่บ้าน         
เจ้าบ้านเลี้ยงอาหารช่างขับและผู้ร่วมงานในตอนเช้าอีกครั้งเป็นอันจบพิธีข้ึนเฮินใหม่ 

ตัวอย่างค าขับในพิธีข้ึนเฮินใหม่ที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง อธิบายคติเกี่ยวกับการข้ึนบ้านใหม่ซึ่ง
เป็นสิ่งที่ยังรับรู้อยู่ในกลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่เป็นผู้สูงอายุเท่านั้น 

 อธิบายเหตุของการยงิปืนและทอดแหเมื่อข้ึนเฮินใหม่  

อันว่าข้ึนเสแล้วเอาแหลงทอด  มือสอดได้นาทน้าว แลเขาก้าวออกไป 
ช่ือว่าได้ยินไขแลแต่พื้นเมอเค้า อันนิช่ือว่าได้แสนยา นักค่าขุรอันอยู่ห้องโคงฟ้า
ตางลู่อินภุม ได้มาแสนยาพ่อง บุญว่าห้องโหทีแลแต่ก่อน บุญละตั้งแต่เค้าก็เปิ้น
สืบกันมา ข้ึนเสแล้วเอาแหลงทอด ยังมีพรานใจดีแลออรลงท่าน้ า แต่เมือพญา
สมมติ ท่านก็มาส้างแปงห้องตึงหมู่หอเริน ก็เชิญโตเต้า ขุรว่าน้ าแกใสแลพัดพอก
ที่มาจอดห้องเดือนนั้น พญาสมมุตติราชา มันก็เอาโตข้ึนไปเรินแลงอมนั่ง ยามนั้น
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เสาก็มาตกใส่โสะ มงก็มาตกใส่เสาตอนต่อ61  ปลาหากอ้อมเซซังตีนโขลายๆ 
ยามนั้นนายพรานเจ้าจิงเอาแหลงทอด จึงกล่าวต้านลาดไว้ได้สืบกันมา พี่ก็มา
เจียรจาแก้ปันนาง 

          (บันทึกเสียงจากอ้ายปันน้อย ช่างขับชาวไทลื้อ)  

อธิบายการน าสิ่งของข้ึนบ้านใหม่ตามชะตาของเจ้าเรือน 

ยามเมอเจ้าเรินนี้ เปิ้นติข้ึนสู่เรินงาม คันว่าเจ้าเรินนิได้ปินคุนนามทิต 
ข้ึนเรินแม่นวันทิตมีแต่พื้นเมอเค้า ถูกเอาเสียมขอพ่าเควงอนข้ึนก่อน น้องหลัก
อ้ายจึงติห่อนมีใจ ถูกจินข้าวสองก าแลกินน้ าสองกืน ถูกหว่ายหน้าไปสู่หุนเหนอ 
จดเจอไว้ดีงามจิ่งตาถูก ถูกกินน้ าบ่อก็เตมแตบเหมินกัน ถูกจินข้าวสองก าแลกิน
น้ าสองกืน ตามเฮินห้องคองเมิงก็แจ้งตีแม่น 

นาบัดเดววันนิ คันว่าเจ้าเรินนิได้เปนคุนนามแจน ข้ึนเรินแมนวันแจน
แลแต่พื้นเมอเก่า ถูกเอาแจนขาวเหลิงแก้วเปนเมิงข้ึนก่อน น้องหลักอ้ายจะติ
ห่อนมีใจ ถูกจินข้าวสามก าแลกินน้ าสามกืน ถูกหว่ายหน้าไปสู่หุนปุป๊ะปินถา 
แสตถีหากี่ปินหุนวันออก ถูกจินน้ าบ่อก็แสนเต้าเหมินกัน คันว่าเจ้าเรินนิได้ปิน
คุนนามกาน ข้ึนเรินแม่นวันกานแลแต่พื้นเมอเก่า ถูกเอากางกุงหมากนาทข้ึน
ก่อนไจตาห่อนมีใจ ถูกกินข้าวสี่ก าแลกินน้ าสี่กืน ถูกหว่ายหน้าไปสู่หนใหญ่อา
คะไน ถูกกินน้ าบ่อก็หุนใหญ่อาคะไน ถูกหว่ายหน้าเตมแตบเหมินกัน ปี้ค่อยไข
ปันน้องเจเจเหมินเมฮักปี้ นาบัดเดววันนิ คันว่าเจ้าเรินนิได้ปินคุนนามพุด ข้ึน
เรินแมนวันพุด ได้แต่พื้นเมอเก่า ถูกเอาแควใสน้ าใสงามขึ้นก่อน น้องหลักอ้าย
ไจตาห่อนมีใจ ถูกกินข้าวห้าก าแลกินน้ าห้ากืน ถูกหว่ายหน้าไปสู่แลมุ่งไปหุนใต้ 
ถูกจินน้ าบ่อก็เต็มแตบเหมินกัน ปี้มาไขปันน้องตามันนาค่อยจื่อ  นาบัดเดววันน้ี 
คันว่าเจ้าเรินนิได้ปินคุนนามพัด ข้ึนเรินแม่นวันพัดแลแต่พื้นเมอเก่า ถูกเอาเข้า
ขาวน้อยดีงามข้ึนก่อน น้องหลักอ้ายไจตาห่อนมีใจ ถูกหว่ายหน้าไปสู่หนทักขิ
นะปินถา ปี้ค่อยแจดจาเสแลบอกนางเมอซ า ถูกกินน้ าบ่อก็แสนเต้าเหมินกัน 
คันว่าเจ้าเรินนิได้ปินคุนนามศุกร์มีแต่พื้นเมอเก่า คันว่าข้ึนเรินแมนวันศุกร์ ถูก
เอาค าแดงก้อนงืนขาวข้ึนก่อน น้องหลักอ้ายไจตาห่อนมีใจ ถูกจินเข้าเจ็ดก า แล
กินน้ าเจ็ดกืน ถูกหว่ายหน้าไปสู่ประสิมะปินถา วันตกยี่ลีลาจิงตาถูก  คันว่าเจ้า
เรินนิแลปินคุนนามเสา ข้ึนเรินแม่นวันเสาร์ ถูกเอานักกาน้ าจันบุผาพ้อมล าเตน

                                                             
61 เสาตอนต่อ คือ เสาใกล้ๆเตาไฟ ส าหรับสับฟืน 
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ข้ึนก่อน น้องหลักอ้ายไจตาห่อนมีใจ ถูกกินเข้าแปดก า แลกินน้ าแปดกืน ถูก
หว่ายหน้าไปสู่หุนใหญ่หอระดี อีสานเส้งเมอหาพ้อมหนเหนิอนั่งเก่า บุญละ
ตั้งแต่เก่าจึงตาถูก  

(บันทึกเสียงจากอ้ายปันน้อย ช่างขับชาวไทลือ้) 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธี 

ค าขับข้ึนเฮินใหม่(มุขปาฐะ)  และต าราโหราศาสตร์ไทลื้อว่าด้วยการสร้างบ้านแปงเรือน   

 

4.1.3 พิธีกรรมเพ่ือการรักษาเยียวยา 

ความเจ็บไข้ได้ป่วยเป็นความทุกข์ที่มนุษย์ต้องเผชิญอย่างไม่รู้จักจบสิ้นตลอดเวลาที่มีชีวิตอยู่ 
พิธีกรรมเพื่อการรักษาเยียวยาเป็นทางเลือกหนึ่งส าหรับบรรเทาความเจ็บป่วยที่เกิดข้ึน แม้ว่าพิธีกรรม
ส่วนใหญ่จะไม่ได้เน้นการรักษาที่พยาธิสภาพโดยตรงเหมือนวิธีทางการแพทย์ แต่ก็เป็นภูมิปัญญาที่
ช่วยประคับประคองจิตใจของผู้ป่วยหรือผู้ประสบอุปัทวเหตุได้อย่างมีประสิทธิภาพ  

พิธีกรรมเพื่อการรักษาเยียวยาของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่จะกล่าวถึงต่อไปนี้ เป็นพิธีกรรมการ
รักษาโดยอาศัยความเช่ือทางพุทธศาสนาเป็นพื้นฐาน  เนื่องด้วยชาวไทลื้อเป็นกลุ่มชนที่เคร่งครัด
ศรัทธาต่อพุทธศาสนาเป็นอย่างยิ่ ง  แม้ในบริบทคนพลัดถ่ิน ชาวไทลื้อกลุ่มนี้จะมีสิทธิการ
รักษาพยาบาลไม่ต่างจากคนไทย แต่ความศรัทธายังคงเป็นยารักษาจิตใจขนานเอกที่กลุ่มชาวไทลื้อ
เช่ือมั่นมาโดยตลอด 

พิธีกรรมเพื่อการรักษาเยียวยาที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินจัดข้ึน ได้แก่ ทานธรรมค้ าชาตา ทานธรรม
มหาวิบาก ทานข้าวลดเคราะห์ ทานผ้าสังฆา สืบชะตา ทานข้าวเก้ากอง และทานข้าวพระเมืองแก้ว มี
รายละเอียด ดังนี้ 

4.1.3.1 ทานธรรมค้ าชาตา หรือ ทานธรรมค้ านาม  

ก. วัตถุประสงค์ของพิธี 

การทานธรรมค้ าชาตา เป็นการถวายธรรมตาม วัน เดือน ปีเกิดของตนเพื่อสร้างสิริมงคล 
และอุทิศส่วนกุศลไว้ให้แก่ตนเองในภายภาคหน้า หรืออาจถวายธรรมตาม วัน เดือน ปีเกิดของผู้
ล่วงลับ เพื่ออุทิศบุญนั้นให้แก่ผู้ล่วงลับก็ได้  
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ธรรมชาตาของชาวไทลื้อมี 3 ชุด คือ ธรรมชาตาปี ธรรมชาตาเดือน และธรรมชาตาวัน62  
ธรรมเนียมของชาวไทลื้อจะถวายธรรมค้ าชาตาอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง จะเลือกถวายธรรมชาตาปี เดือน 
หรือวันก็ได้ สามารถถวายได้โดยไม่ต้องมีเหตุเจ็บป่วยใดๆ เช่ือว่าช่วยให้อยู่ดีมีสุขและช่วยค้ าชูชะตา
เกิดของตน (ก๋อง ชัยชมภู, 13 เมษายน 2556, สัมภาษณ์)  

ข. บริบทของการจัดพิธี 

ชาวไทลื้อและชาวไทยยวนต่างก็มีธรรมเนียมการทานธรรมค้ าชาตา แม้ว่าจะเลือกเรื่องธรรม
ที่น ามาถวายแตกต่างกันบ้าง แต่ก็ปฏิบัติเพื่อวัตถุประสงค์เดียวกัน ธรรมค้ าชาตาที่พบในวัดสันมะแฟน
ก็มีทั้งผู้ถวายชาวไทลื้อและชาวไทยยวน จึงกล่าวได้ว่าเป็นความเช่ือร่วมกันของทั้งสองกลุ่มชาติพันธ์ุ  

การประกอบพิธีทานธรรมค้ าชาตาจะจัดที่วัดสันมะแฟนโดยไม่ก าหนดวัน ข้ึนอยู่กับความ
สะดวกของผู้ประกอบพิธีและพระสงฆ์ อย่างไรก็ตาม การทานธรรมค้ าชาตาอาจเป็นพิธีที่ท าแทรกอยู่
ในพิธีอื่นๆ ก็ได้ เช่น พิธีทานธรรมเข้าพรรษา พิธีทานมหาปาง พิธีเปตพลี เป็นต้น  

ค. เครื่องประกอบพิธี 

เครื่องประกอบพิธีทานธรรมค้ าชาตามีเพียงธรรมชาตาที่ต้องการถวายและขันธรรมหรือ
เครื่องปัจจัยไทยธรรมตามก าลังศรัทธา 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 
ตามธรรมเนียมเดิมของชาวไทลื้อ ในยุคสมัยที่ยังมีการคัดลอกธรรม หากผู้ใดต้องการถวาย

ธรรมค้ าชาตา จะต้องไปติดต่อว่าจ้างพ่อจารย์หรือขนานที่รับคัดลอกธรรมประจ าหมู่บ้าน โดยน า
ดอกไม้ เทียน 1 คู่ และเงินค่าครูจ านวนหนึ่ง ไปให้แก่พ่อจารย์เป็นค่าบูชาธรรม และบอกวัน เดือน ปี
เกิดอย่างใดอย่างหนึ่ง พ่อจารย์จะน าวัน เดือน ปีเกิดไปตรวจดูตามต าราแล้วแนะน าว่าจะต้องถวาย
ธรรมเรื่องใดที่สัมพันธ์กับชะตาเกิด (ก๋อง ชัยชมภู, 13 เมษายน 2556, สัมภาษณ์) แต่ปัจจุบัน ในพื้นที่
ประเทศไทย ในบริบทของคนพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง ไม่มีธรรมเนียมการคัดลอกธรรมอีกแล้ว 
ชาวไทลื้อที่ต้องการถวายธรรมชาตาสามารถไปเลือกซื้อลานเทียมจากร้านสังฆภัณฑ์ได้ทันที บน
หน้าปกของลานเทียมที่เป็นธรรมชาตา จะระบุเอาไว้อย่างชัดเจนว่าธรรมเรื่องนี้ส าหรับผู้ที่เกิดวัน 
เดือน ปีใด  เมื่อได้ธรรมมาแล้วก็แต่งขันธรรม หรือปัจจัยไปถวายพระตามศรัทธา อย่างไรก็ตาม ผู้
ถวายอาจเลือกบูชาธรรมเก่าที่เคยมีผู้ถวายไว้กับวัดแล้วโดยไม่ต้องไปหาซื้อธรรมใหม่ก็ได้ การบูชา
ธรรมเก่าจะมีค่าบูชาถูกกว่าซื้อ แต่ชาวไทลื้อในพื้นที่ไม่นิยมบูชาธรรมเก่า เพราะถือว่าของท าบุญควร

                                                             
62 อ่านรายละเอียดของธรรมชาตา วัน เดือน ปี ได้ในบทที่ 3 
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เป็นของใหม่จึงจะดีที่สุด แม้จะเช่ือว่าได้อานิสงส์เท่ากันก็ตาม (อร พรชัย, สัมภาษณ์, 13 เมษายน 
2556)  หลังจากถวายธรรมแล้วพระจะเทศน์ธรรมผูกดังกล่าวให้ฟัง เมื่อฟังจบก็กรวดน้ าถือว่าเสร็จพิธี 
หากการทานธรรมค้ าชาตาแทรกอยู่ในพิธีอื่นๆ ซึ่งมักมีการถวายธรรมเรื่องอื่นอยู่แล้ว ผู้ถวายก็เพียงแต่
แต่งปัจจัยเพิ่มตามจ านวนผูกธรรมที่จะถวาย แล้วถวายร่วมกับธรรมเรื่องอื่นได้เลย  

 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธี 

ธรรมชาตาปี ธรรมชาตาเดือน และธรรมชาตาวัน 

4.1.3.2 ทานธรรมมหาวิบาก 

ก. วัตถุประสงคข์องพิธี 

มหาวิบาก เป็นช่ือธรรมผูกหนึ่งจัดอยู่หมวดธรรมอุทิศ63 การทานธรรมมหาวิบากเป็นพิธีตาม
คติความเช่ือของกลุ่มชาติพันธ์ุไททั้งไทลื้อ ไทยวน ไทใหญ่ และไทเขิน  

จากการเรียบเรียงข้อมูลในภาคสนาม ผู้วิจัยพบว่าการทานธรรมมหาวิบากท าได้ใน 3 กรณี  
กรณีแรกทานธรรมเพื่ออุทิศให้แก่ตนเอง เช่ือว่าจะช่วยให้พ้นจากเคราะห์กรรม หรือความทุกข์ใดๆ ที่
ประสบอยู่  ชาวไทลื้อถือคติว่าจะต้องถวายติดกัน 3 ปี ปีละอย่างน้อย 1 ครั้ง จึงจะพ้นจากวิบากกรรม  

กรณีที่สองทานธรรมเพื่อให้พ้นจากความเจ็บป่วย หากมีคนเจ็บป่วยเป็นระยะเวลานาน 
อาการกึ่งเป็นกึ่งตาย ญาติพี่น้องจะนิมนต์พระไปประกอบพิธีทานธรรมมหาวิบากที่บ้านผู้ป่วย และ
เทศน์ธรรมมหาวิบากให้ผู้ป่วยฟัง เช่ือว่าอานิสงส์ของการฟังธรรมมหาวิบากจะช่วยให้ผู้ป่วย “หาย
หรือไม่ก็ตายไปเลย” นับว่าช่วยให้พ้นทุกข์ทั้งสองทาง  

กรณีสุดท้ายทานธรรมเพื่ออุทิศให้แก่ญาติพี่น้องที่ล่วงลับ เช่ือว่าจะช่วยให้วิญญาณผู้ตายพ้น
จากโทษทัณฑ์ในนรก พ้นจากบาปกรรมต่างๆ ที่เคยกระท าและได้ไปเกิดในสวรรค์ 

ในบรรดาคัมภีร์ทั้งหมดที่พบที่วัดสันมะแฟน มหาวิบากเป็นธรรมที่ชาวไทลื้อนิยมถวายมาก
ที่สุด และมียอดผู้ถวายมากที่สุดถึง 318 ผูก เป็นชาวไทลื้อถวาย 221 ผูก ชาวไทยยวน 76 ผูก และไม่
ระบุนามผู้ถวาย 21 ผูก ตามที่เคยกล่าวถึงภูมิหลังของชาวไทลื้อพลัดถ่ินไว้ในบทที่ 2 ชาวไทลื้อกลุ่มนี้
เคยเผชิญภัยสงคราม ความพลัดพราก ความสูญเสีย และความทุกข์นานับประการกว่าจะสร้างเนื้อ
สร้างตัวได้ในปัจจุบัน ชาวไทลื้อพลัดถ่ินจึงนิยมการถวายธรรมมหาวิบากเป็นที่สุด นอกจากจะถวาย
เพื่อแก้เคราะห์กรรมให้ตนเอง ยังถวายอุทิศให้แก่ญาติพี่น้องที่เสียชีวิตไปในช่วงสงครามอีกด้วย การ
ทานธรรมมหาวิบากมีขั้นตอนไม่ยุ่งยาก มีอานิสงส์ครอบคลุมหลายด้านตอบสนองต่อความต้องการ

                                                             
63 อ่านความหมายของธรรมอุทิศ และเรื่องย่อของธรรมมหาวิบากได้ในบทที่ 3 
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ทางจิตใจได้ดี เปรียบเหมือนยาสามัญประจ าบ้านที่หยิบง่ายใช้สะดวก จึงเป็นทางออกที่ชาวไทลื้อพลัด
ถ่ินนิยมมากที่สุด 

 

ข. บริบทของการจัดพิธี 
การทานธรรมมหาวิบากสามารถกระท าได้ตลอดปีตามความสะดวกของผู้ถวาย และจัดได้ทั้ง

ที่วัดและที่บ้านในกรณีที่ผู้ถวายเจ็บป่วยจนไม่สามารถเดินทางไปวัดได้ ผู้ประกอบพิธีคือพระสงฆ์ 1 รูป 

ค. เครื่องประกอบพิธี 

เครื่องประกอบพิธีทานธรรมมหาวิบาก ได้แก่ ธรรมเรื่องมหาวิบาก 1 ผูก ถวายพร้อมปัจจัย
ไทยธรรมตามก าลังศรัทธา 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 

กรณีประกอบพิธีที่วัด ผู้ถวายน าธรรมมหาวิบากพร้อมแต่งปัจจัยไปถวายพระ พระจะเทศน์
ธรรมให้ฟัง เมื่อฟังจบก็กรวดน้ าอุทิศส่วนกุศลเป็นอันเสร็จพิธี กรณีถวายที่บ้านก็ไม่ต่างกัน ญาติพี่น้อง
จะนิมนต์พระ 1 รูปไปประกอบพิธีที่บ้านเพื่อให้ผู้ป่วยได้ฟังเทศน์ธรรมมหาวิบาก และกรวดน้ าอุทิศ
บุญ 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธี 

ธรรมมหาวิบาก  

4.1.3.3 บูชาขา้วหลีกเคราะห์ หรือ บูชาขา้วลดเคราะห์ 

ก. วัตถุประสงค์ของการประกอบพิธี 

พิธีบูชาข้าวหลีกเคราะห์ หรือบูชาข้าวลดเคราะห์เป็นพิธีกรรมเพื่อการรักษาที่ชาวไทลื้อ  
พลัดถ่ินนิยมปฏิบัติเป็นอันดับแรกๆ เช่นเดียวกับการทานธรรมมหาวิบาก เมื่อตนเองหรือสมาชิกใน
ครอบครัวเจ็บป่วยด้วยอาการไม่รุนแรง หรือเข้าท านองสามวันดีสี่วันไข้ โดยเช่ือว่าสาเหตุของความ
เจ็บป่วยเกิดข้ึนจากดวงชะตาก าลังตกเคราะห์ จึงจัดพิธีนี้ตามค าแนะน าของพ่อจารย์หรือขนานเพื่อแก้
เคราะห์ที่เกิดข้ึน นอกจากจัดพิธีบูชาช้าวหลีกเคราะห์ในคราวเจ็บป่วย ชาวไทลื้อยังมีธรรมเนียม
ประกอบพิธีนี้ในช่วงสงกรานต์ และวันเข้าพรรษาเพื่อไล่เคราะห์และสิ่งอัปมงคลต่างๆ ในโอโกาสอัน
เป็นมงคล 
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ข. บริบทของการจัดพิธี 

ในกรณีที่ประกอบพิธีเมื่อเจ็บป่วย ผู้มีบทบาทในพิธีกรรมคือขนานหรือพ่อจารย์ซึ่งผู้ป่วยหรือ
ญาติได้ไปตรวจดูดวงชะตา แล้วพ่อจารย์แนะน าให้ประกอบพิธีนี้  พิธีบูชาข้าวหลีกเคราะห์จะจัดที่วัด 
นิมนต์พระสงฆ์ 1 รูปเป็นผู้ประกอบพิธี สิ่งหนึ่งที่น่าสนใจในบริบทของการจัดพิธีนี้ คือ ขนานชาวไท
ลื้อพลัดถ่ินเป็นผู้เผยแพร่บทสวดบูชาข้าวหลีกเคราะห์และสอนข้ันตอนการประกอบพิธีให้แก่พระที่วัด 
เพราะเดิมทีชาวไทยยวนในพื้นที่ไม่เคยประกอบพิธีนี้มาก่อน เมื่อชาวไทลื้อพลัดถ่ินอพยพมาถึงและ
ต้องการประกอบพิธีตามความเช่ือของตน จึงถ่ายทอดความรู้ให้แก่พระ เพื่อให้พระสามารถประกอบ
พิธีให้ตนได้ และยังผลให้ชาวไทยยวนในพื้นที่ประกอบพิธีบูชาข้าวหลีกเคราะห์ตามชาวไทลื้อด้วย 

ค. เครื่องประกอบพิธี 
ใบตอง 1 แผ่นต่างสะตวง  ภายในใส่ช่อขาว 1-3 อัน ธูป 1-3 ดอก ตุงสามหาง 1 อัน(มีหรือไม่

ก็ได้) เทียนขาว 1 คู่ ข้าวบูชาเคราะห์ 8 ก้อน หรือ 9 ก้อน หากเป็นพิธีช่วงสงกรานต์นิยมใช้ข้าวบูชา 
12 ก้อน เรียกว่า ข้าวคู่ปี  วันเข้าพรรษาใช้ 12 ก้อน หรือ 8 ก้อนเพื่อบูชาอัฏฐเคราะห์หมากเมี่ยงพลู
ยา ช้ินกล้วย ช้ินอ้อย  ข้าวตอก ดอกไม้   

เสื้อผ้าของผู้ป่วยหรือคนในครอบครัว 

ผ้าสสีาย64ยาวเท่าวาผู้ป่วย จ านวนเส้นเท่าอายุผู้ป่วยบวกหนึ่ง หากเป็นพิธีช่วงสงกรานต์และ
เข้าพรรษานิยมใช้ผ้าสสีายคนละ 8 เส้น บูชาอัฏฐเคราะห ์

 

 

                                                             
64 ผ้าสีสาย หรือ ผะติดสีสาย คือฝ้าย 9 เส้นฟั่นรวมกันเป็นเส้นเดียว ความยาวเท่าวาของเจ้าภาพผู้จัดพิธี 

ชาวไทลื้อเชื่อว่าจุดผ้าสีสายเพื่อเผาเคราะห์เผานาม ก าจัดสิ่งไม่ดีออกจากตัว (จันฟอง อินทวงศ์, 20 กรกฎาคม 
2556, สัมภาษณ์) 
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ภาพที่ 26 การจุดผ้าสสีายในพิธีบูชาข้าวหลกีเคราะห ์

 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 

พิธีบูชาข้าวหลีกเคราะห์มีข้ันตอนไม่ยุ่งยาก ใช้เวลาประมาณ 15 นาทีก็แล้วเสร็จ  ผู้ถวาย
บอกช่ือเจ้าของเสื้อผ้าและคนในครอบครัวกับพระผู้ประกอบพิธี หลังจากนั้นจุดธูปและเทียนบูชา
เคราะห์ในสะตวงที่เตรียมไว้ พระจะสวดค าบูชาข้าวหลีกเคราะห์พร้อมกับเอ่ยช่ือเจ้าของเสื้อผ้ า 
ระหว่างนั้นผู้ถวายออกมาจุดผ้าสีสายนอกวิหาร เมื่อสวดจบหยาดน้ า ถวายเครื่องปัจจัยแด่พระสงฆ์ 
น าเสื้อผ้าที่เตรียมมาออกมาสะบัด เขย่า ตีเพื่อให้เคราะห์หลุดออกไป  แล้วน าสะตวงไปทิ้งชายป่าหรือ
ที่รกร้างเป็นอันจบพิธีบูชาข้าวหลีกเคราะห์ 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 

ต าราโหราศาสตรส์ าหรับพิธีบูชาข้าวหลีกเคราะห์ 

4.1.3.4 พิธีสบืชะตา 

ก. วัตถุประสงค์ของพิธี 

พิธีสืบชะตาเป็นพิธีกรรมการรักษาที่มีทั้งกลุ่มชาวไทลื้อและชาวไทยยวน เช่ือว่าจะช่วยต่อ
ชะตาอายุของผู้สืบชะตาให้ยืนยาวข้ึน นิยมจัดให้แก่ผู้ป่วยที่รักษามานานแล้วแต่ไม่หาย เป็ นพิธี
กรรมการรักษาที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินจัดโดยรักษารูปแบบพิธีตามคติของตน   
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ข. บริบทของการจัดพิธี 

ชาวไทลื้อเป็นผู้เตรียมเครื่องประกอบพิธีเองทั้งหมดตามคติของตน และนิมนต์พระสงฆ์ 5 รูป
มาประกอบพิธีที่บ้านของผูส้ืบชะตา  

ค. เครื่องประกอบพิธี 

โขงชะตา  ประกอบด้วยไม้วา  8 อัน ความยาวแต่ละอันเท่าวาผู้สืบชะตา และไม้ศอกจ านวน

เท่าอายุผู้สืบชะตา65  ความยาวแต่ละอันเท่าศอกผู้สืบชะตา ปลายด้านบนบากเป็นง่ามเหมือนไม้ค้ า 
เพื่อแสดงนัยยะของการค้ าชะตา ผ้าขาวใหม่ 1 ผืน พันยอดโขงชะตา ถุงชะตาใส่ใบเกิดหรือใบขับข่ี 
แขวนที่ยอด ไม้อ้อขนาด 4 ปล้อง ใส่น้ า ดิน ข้าวเปลือก และข้าวสาร ปล้องละ 1 อย่าง เทียนค่าคิง 5 

เล่ม เทียน 108 เล่ม66 ช่อขาวมีสิริ 108 อัน หน่อกล้วย หน่ออ้อย ลวดหมาก ลวดเทียน ลวดพลู ลวด

เงิน ลวดค า อย่างละ 867 หม้อเงิน หม้อค า อย่างละ 1 ใบ หมอน 1 ใบ เสื่อ 1 ผืน มะพร้าว 1 เครือ 
ตาล 1 เครือ ดอกไม้ ช่อใบโกศล สรวยดอก และเสื้อใหม่ของผู้สืบชะตา 1 ตัว  อาจมีเสื้อผ้าของคนใน
บ้านรวมด้วยก็ได้เพื่อไล่เคราะห์ออกจากผู้อาศัยทุกคน  

ขันต้ัง  ภายในใส่เทียน 3 คู่ และดอกไม้บูชา ขันศีล  ภายในใส่เทียน 5 คู่ และดอกไม้บูชา 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 

พิธีสืบชะตามลี าดับข้ันตอน ดังนี ้

1. ผู้สืบชะตานัง่ใต้จุมสืบชะตา พันสายสิญจน์รอบศีรษะ และจุดเทียนค่าคิง ส่วนลูกหลานนัง่
ในวงล้อมสายสญิจน์ช่วยกันจุดเทียน 108 เล่ม 

2. พระสงฆ์สวดบูชาพระรัตนตรัย  อาราธนาศีล 5  สวดชุมนุมเทวดาและบทเจริญพระพทุธ
มนต์   

3. เจ้าภาพถวายธรรม 2 ผูก เรือ่งไชยยะสงัคหะและโลกวุฒฑิ  พระ 2 รูปเทศน์ธรรมทั้งสอง
ผูกพร้อมกัน เจ้าภาพถวายปัจจัยเมื่อสวดจบแล้วหยาดน้ าอทุิศส่วนกุศล  

4. เจ้าภาพถวายภัตตาหารเพลแด่พระสงฆ์   

                                                             
65 หากเป็นพิธีสืบชะตาบ้านเรือน ใช้ 108 อัน   
66 จ านวน 108 ที่ใช้ในพิธีสืบชะตา มีนัยยะถึงการบูชาคุณพระพุทธ 56 ประการ คุณพระธรรม 38 

ประการ และคุณพระสงฆ์ 14 ประการ รวมเป็น 108 ประการ 
67  สมมติแทนจ านวน 108 
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5. พ่อจารยผ์ูกข้อมอืให้แกเ่จ้าภาพและลูกหลาน  

6. พระสงฆ์ประพรมน้ าพระพุทธมนต์ทั่วบ้าน เป็นอันเสร็จพธีิสืบชะตา 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 

ชัยยะสังคหะ และโลกวุฒฑ ิ

4.1.3.5 ทานข้าวเกา้กอง 

ก. วัตถุประสงค์ของพิธี 

พิธีทานข้าวเก้ากองเป็นพิธีกรรมการรักษาที่ในระดับที่ใหญ่กว่าพิธีทานธรรมมหาวิบากและ
พิธีบูชาข้าวหลีกเคราะห์ ตามต าราค าก่าวเข้าเก้ากองของชาวไทลื้อพลัดถ่ินอธิบายว่าจะประกอบพิธีนี้
ต่อเมื่อ “เปนภยาดหนักหนาค่ดี ชาตตาหักขาดค่ดี ถูกกังคารชวัษค่ดี บ่มีชวกลาบค่ดี ค่หื้ทาน ค่เห
มือรได้ยสืบชาตตาหลวงนั้นแล”(ค าก่าวข้าวเก้ากอง, มปป, p. 1, เอกสารปฐมภูมิ อักษรไทลื้อ) ถอด
ความว่า ผู้ที่จะจัดพิธีนี้คือผู้ป่วยหนัก ผู้มีดวงชะตาขาด ผู้ถูกใส่โทษ ผู้ไม่มีโชคลาภ ความศักดิ์สิทธ์ิของ
พิธีทานข้าวเก้ากองเทียบเท่ากับพิธีสืบชะตาหลวง ชาวไทลื้อพลัดถ่ินจะประกอบพิธีนี้ตามวาระข้างต้น
หลังจากประกอบพิธีกรรมการรักษาที่ซับซ้อนน้อยกว่าแล้วแต่ยังไม่หายเจ็บป่วยหรือเช่ือว่าดวงชะตา
ยังไม่ดีข้ึน 

 ข.  บริบทของการจัดพิธ ี

พิธีทานข้าวเก้ากองจัดข้ึนที่วัด มีพ่อจารย์หรือขนานชาวไทลื้อและพระสงฆ์ 1 รูปเป็นผู้ด าเนิน
พิธีกรรม ผู้ร่วมพิธีคือผู้ป่วย จากการศึกษาในเอกสารพบว่า พิธีทานข้าวเก้ากองเป็นพิธีกรรมการรักษา
ที่เก่าแก่และเป็นวัฒนธรรมร่วมทั้งกลุ่มชาวไทลื้อและชาวไทยยวน เป็นพิธีกรรมที่ผสมผสานความเช่ือ
เรื่องนพเคราะห์ทางโหราศาสตร์กับความเช่ือทางพุทธศาสนาไว้ด้วยกัน แต่ชาวไทยยวนในพื้นที่วิจัย
ปัจจุบันไม่นิยมจัดและเข้าใจว่าเป็นพิธีกรรมเฉพาะของชาวไทลื้อเท่านั้น ขนานชาวไทลื้อพลัดถ่ินเป็นผู้
ถ่ายทอดวิธีประกอบพิธีให้แก่พระสงฆ์เช่นเดียวกับพิธีบูชาข้าวหลีกเคราะห์ 

ค. เครื่องประกอบพิธี 

สะตวงท าเป็นตาราง 9 ช่อง68 แต่ละช่องกว้างยาวเท่ากับศอกของผู้ป่วย และทุกช่องยกเว้น
ช่องกลางใส่เครื่องบูชาอย่างละ 9 ได้แก่ ห่อข้าว ห่อนึ่ง กระบอกน้ า กระบอกดิน กระบอกข้าวสาร 

                                                             
68 ใช้ล าอ้อย กาบกล้วย หรือแผ่นไม้ท าสะตวงก็ได้แล้วแต่ความสะดวก 
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กระบอกข้าวเปลือก ช้ินกล้วย ช้ินอ้อย หมากพลู บุหรี่ ขนมตามที่หาได้ ช่องกลางของสะตวงวาง

ใบตองกล้วยง าเฮือ69 1 ใบ ปูทับด้วยเสื้อของผู้ป่วย  แล้วใส่เครื่องบูชาเพียงอย่างละ 4  

โขงชะตา ประกอบด้วยหน่อยกล้วย หน่ออ้อย และเทียนค่าคิง 

ขันต้ัง ใส่เบี้ย หมาก ข้าวเปลือก ข้าวสาร ผ้าฮ าขาวฮ าแดง และเทียน 4 คู่ 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 

การประกอบพิธีทานข้าวเก้ากองจะต้องท าก่อนเที่ยงวัน ให้ผู้ป่วยน่ังใต้โขงชะตา พระสงฆ์สวด
เจริญพุทธมนต์และค าบูชาข้าวเก้ากอง พ่อจารย์กล่าวค าเวนทานข้าวเก้ากอง บทไล่เคราะห์ไล่นาม 
แล้วผูกข้อมือให้ผู้ป่วยเป็นอันเสร็จพิธี 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 

ต าราประกอบพิธีทานข้าวเก้ากอง 

4.1.3.6 ทานข้าวพระเมืองไชย 

ก. วัตถุประสงคข์องพิธีกรรม 

พิธีทานข้าวพระเมอืงไชยเป็นพิธีกรรมการรักษาของชาวไทลือ้พลัดถ่ิน มีวัตถุประสงค์ของการ
ประกอบพิธีได้ถึง 9 ประการ ดังนี ้

1.คันว่าเปนหมอยาใคร่หื้อมีเตชะรธี... 2.คันว่าเสือเข้าบ้านเข้าเมือง... 3.คันว่าผี
ลาผเีกวียรตกบ้านตกเมือง... 4.คันว่าผีขายหน้าขายตา... 5.คันว่าเป็นภยาดบ่รู้
หาย... 6.คันว่าไปต่อเจียรจาค าต่อเพิ่น... 7.คันว่าจักไปค้าขายต่างบ้านต่างเมือง
... 8.คันว่าใคร่หื้อร้อยเอ็ดภาสามารักหม... 9. คันว่าใคร่หื้ออยู่ดีมีสุข... 

ปริวรรตจาก (ค าก่าวข้าวเก้ากอง, มปป, p. 11 (หัวข้อพิธีทานเข้าพระเมืองไชย), เอกสาร
ปฐมภูมิ อักษรไทลื้อ)  

ลักษณะความเจ็บป่วยที่เข้าเกณฑ์ประกอบพิธีทานข้าวพระเมืองไชย คือ “เปนภยาดทธิ โลคาอยู่บ่ดี
กินบ่หวาน เปนโคะใหย่ชอมหยอมผอมเหลือง ไข้บ่รูหาย กินบ่หวานแล มักรูมักซมนัน” (พอบทานเข้า
พระเมืองไชย, มปป, p. 3, เอกสารปฐมภูมิ อักษรไทลื้อ) หรืออาการเจ็บป่วยในลักษณะที่เป็นเรื้อรังไม่

                                                             
69 ตองกล้วยง าเฮือ คือ ใบตองผลิใหม่บนยอดกล้วย ใบยังไม่คลี่ออกจากกันดี  เชื่อว่าเป็นใบตองที่สะอาด 

(ยอด พรหมปัน, สัมภาษณ์, 22 ตุลาคม 2556) 
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หายขาด อย่างไรก็ตาม จากการเก็บข้อมูลพบว่าพิธีทานข้าวพระเมืองไชยได้รับความนิยมน้อยมากเมื่อ
เทียบกับพิธีทานข้าวเก้ากองซึ่งเป็นพิธีกรรมเพื่อการรักษาที่คล้ายกัน ภายใน 1 ปีมีผู้ประกอบพิธีนี้ไม่
เกิน 10 ครั้ง (พระมหาสมควร คุณส วโร, 27 กรกฎาคม 2556, สัมภาษณ์) 

ข. บริบทของการจัดพิธีกรรม 
พิธีทานข้าวพระเมืองไชยจัดข้ึนที่วัด ผู้ประกอบพิธีคือพ่อจารย์หรือขนานชาวไทลื้อ และ

พระสงฆ์ 1 รูป เป็นพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาเผยแพร่เช่นกัน 

ค. เครื่องประกอบพิธีกรรม 
สะตวงท าเป็นตาราง 9 ช่อง แต่ละช่องกว้างยาวเท่ากับศอกของผู้ป่วย เตรียมเทียน ช่อและ

ตุงที่มีความยาวเป็น 2 เท่าของเทียน ห่อข้าว ห่อนึ่ง กับข้าวอื่นๆ ดอกไม้ อย่างละ 45 ช้ิน ใส่ให้ครบ 9 
ช่อง กระบอกน้ า กระบอกทราย กระบอกข้าวเปลือก กระบอกข้าวสาร ใส่ช่องละ 4 กระบอก  

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธีกรรม 
พระสงฆ์สวดเจริญพุทธมนต์ จากนั้นเจ้าภาพเตรียมสะตวง 9 ช่องให้เรียบร้อย พ่อจารย์และ

เจ้าภาพใส่เครื่องบูชาต่างๆ ลงในตารางแต่ละช่อง ตารางแต่ละช่องจะเป็นตัวแทนของวัตถุประสงค์

ของการประกอบพิธีกรรมทั้ง 9 ประการ ตามที่ยกตัวอย่างไว้ข้างต้น โดยต้องใส่ของลงในช่องที่ตรงกับ

วัตถุประสงค์ของการจัดพิธีในครั้งนั้นเป็นช่องแรก แล้วเรียงตามล าดับไปจนครบ พ่อจารย์กล่าวค า

บูชาข้าวพระเมืองไชยแล้วเริ่มจุดเทียนในแต่ละช่อง เริ่มจากช่องที่ตรงกับวัตถุประสงค์ของตนแล้ว

เรียงล าดับไปจนครบเช่นกัน เมื่อจุดเทียนครบและกลา่วค าบูชาข้าวพระเมืองไชยได้ 7 รอบ จึงเสร็จพธีิ 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 
ต าราประกอบพิธีทานข้าวพระเมืองไชย 

4.1.3.7 ทานข้าวพระเมืองแก้ว 

ก. วัตถุประสงค์ของพิธี 

พิธีทานข้าวพระเมืองแก้วเป็นพิธีกรรมเพื่อการรักษาที่ใหญ่ที่สุดในบรรดาพิธีกรรมเพื่อการ
รักษาทั้งหมดของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง พิธีนี้จัดข้ึนไม่บ่อยนักเพราะใช้เครื่อง
ประกอบพิธีมากและใช้เวลาเตรียมเครื่องประกอบพิธีนาน  ท าเฉพาะกรณีจ าเป็นที่ผู้ป่วยรักษาด้วยวิธี
ทางการแพทย์หรือพิธีกรรมการรักษาอื่นๆ แล้วแต่ยังไม่หาย  

พิธีทานข้าวพระเมืองแก้วมีลักษณะของการใช้อ านาจพุทธคุณรักษาโรคอย่างชัดเจนกว่าพิธี
ทานข้าวเก้ากองและพิธีทานข้าวพระเมืองไชย จากการศึกษาคาถาบูชาข้าวพระเมืองแก้วแสดงให้เห็น
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ว่าช่ือพระเมืองแก้วน่าจะหมายถึง พระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งพระพุทธคุณ
ซึ่งถือว่าเป็น “แก้วยิ่งโลกา” สอดคล้องกับความเช่ือเรื่องที่มาของพิธีกรรมว่า สมัยโบราณเกิดโรค
ระบาดในเมือง แก้ไขอย่างไรก็ไม่หาย เจ้าเมืองจึงประกอบพิธียกเมืองทั้งหมดให้เป็นสมบัติของวัด โรค
ระบาดจึงหายด้วยอานิสงส์การให้ทานแก่ศาสนา เมื่อโรคระบาดหายแล้วก็ค่อยบูชาเมืองกลับคืนมา 
ต่อมาคนรุ่นหลังน าพิธีนี้กรรมนี้มาใช้กับคนป่วย โดยมีความเช่ือคล้ายกันคือยกจิตวิญญาณของตน
ให้แก่ศาสนา เพื่อให้แก้วสามประการคุ้มครอง (พระมหาสมควร คุณส วโร, 27 กรกฎาคม 2556, 
สัมภาษณ์)  

ข. บริบทของการจัดพิธี 

พิธีทานข้าวพระเมืองแก้วจัดข้ึนที่วัด ผู้ประกอบพิธีคือพ่อจารย์หรือขนานชาวไทลื้อและ 
พระสงฆ์ 1 รูป  เป็นพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาเผยแพร่ 

ค. เครื่องประกอบพิธี 

สะตวงท าเป็นตาราง 12 ช่อง โดยใช้ตาราง 9 ช่องเหมือนพิธีทานข้าวเก้ากองเป็นพื้นฐาน 
แล้วแบ่งครึ่งตามแนวแทยงเฉพาะช่องมุมทั้ง 4 ด้าน จะได้ครบ 12 ช่อง แต่ละช่องใส่เครื่องบูชา ได้แก่ 
ข้าวต้ม 12 มัด มัดละ 12 ห่อ ห่อนึ่ง 12 มัด มัดละ 12 ห่อ  กระบอกน้ า กระบอกทราย กระบอก
ข้าวเปลือก กระบอกข้าวสาร อย่างละ 12 มัด มัดละ 12 กระบอก ยกเว้นช่องกลางใช้มัดละ 4 
กระบอก เทียนค่าคิง ไหมเงิน ไหมค า ตุงเหล็ก ตุงทอง ช่อ ตุง ช่องละ 12 อัน/เส้น หากต้องการถวาย
อาหารอื่นเพิ่มเติมก็ต้องใส่ให้ครบช่องละ 12  

เฉพาะช่องกลางวางตองกล้วยง าเฮอืที่เขียนคาถาก ากบัและเขียนช่ือผู้ป่วย แล้วปูทับด้วยเสื้อ
ผู้ป่วย ก่อนจะวางเครือ่งบูชาอื่นๆข้างต้น 

ข้ันต้ัง ประกอบด้วยเบี้ย หมาก ผ้าฮ าขาวฮ าแดง ข้าวเปลือก ข้าวสาร เทียน 12 คู่ เงินทอง
จ านวนตามความประสงค์ของผูป้่วย 

โขงชะตา ใช้ไม้ค้ าสลี 12 อันประกอบกัน ลวดเบี้ยและลวดหมากอย่างละ 12 อัน 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 

พระสงฆ์สวดพุทธมนต์ จากนั้นพ่อจารย์กล่าวคาถาบูชาข้าวพระเมืองแก้วบทแรก จบแล้วให้
ผู้ป่วย ตกหมากนับเท่าอายุ หรือ นับลูกประค าจ านวนรอบเท่ากับอายุของตน ระหว่างนั้นพ่อจารย์
กล่าวคาถาบูชาข้าวพระเมืองแก้วต่อไปจนจบ ผู้ป่วยหยาดน้ าอุทิศบุญเป็นอันจบพิธี 
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จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 

ต าราประกอบพิธีทานข้าวพระเมืองแก้ว 

4.1.3.8 ทานผ้าสังฆา หรือ ทานผ้าควบบาตร 

ก. วัตถุประสงค์ของการประกอบพิธี 

พิธีทานผ้าสังฆา หรือทานผ้าควบบาตร เป็นพิธีเพื่อเยียวยารักษาความเจ็บป่วยที่ชาวไทลื้อมัก
จัดให้เด็ก ในกรณีที่เด็กเจ็บป่วยกระเสาะกระแสะไม่หายขาด มีข้ันตอนเรียบง่ายและใช้เวลาไม่นาน 
จากการศึกษาในเอกสารพบว่าในอดีตชาวไทยยวนก็มีพิธีกรรมในลักษณะเดียวกันนี้ เรียกว่าพิธีสูดกว๋ม 
แต่ไม่ได้จ าเพาะเจาะจงส าหรับเด็ก และไม่เป็นที่นิยม ปัจจุบันจึงกลายเป็นพิธีโบราณที่น้อยคนจะรู้จัก  

ข. สถานท่ีประกอบพิธี ผู้จัดและผู้เข้าร่วม 

สถานที่ประกอบพิธีทานผ้าสังฆาคือทางสี่แพร่ง โดยมีขนานชาวไทลื้อ และนิมนต์พระสงฆ์ 4 
รูป เป็นผู้ประกอบพิธีให้แก่ผู้ป่วย 

ค. เครื่องประกอบพิธี 

สะตวง 4 อัน แต่ละอันใส่ข้าวห่อ กับข้าว ข้าวตอก ดอกไม้ เทียน 2 เล่ม ช่อ 2 อัน น้ า 1 
กระบอก 

ผ้าสังฆาฏิ 1 ผืน  บาตร 1 ใบ  ตาเหลว 4 อัน  หญ้าคาเขียวฝั้นเป็นเกลียวผูกที่ตาเหลว     ไม้
เท้า 1 ด้าม 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 
การประกอบพิธีทานผ้าสังฆาจะต้องท าที่ทางสี่แพร่งในเวลาเย็น เริ่มจากขุดหลุมตื้นๆ ให้

ผู้ป่วยน่ัง แล้ววางสะตวงประกอบพิธีพร้อมปักตาเหลว 4 ทิศรอบตัวผู้ป่วยเป็นกรอบสี่เหลี่ยม น าบาตร
ครอบศีรษะผู้ป่วย นิมนต์พระสงฆ์ 4 รูป ยืนที่มุมปักตาเหลวด้านละรูป ถือผ้าสังฆาฏิรูปละมุมกางออก
คลุมผู้ป่วย สวดเจริญพระพุทธมนต์แล้วประพรมน้ ามนต์ให้ เมื่อสวดจบใช้ไม้เท้าเข่ียกลบหลุม ญาติ
ผู้ป่วยน าสะตวงไปทิ้งที่ชายป่าหรือที่รกร้างเป็นอันจบพิธี 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 

ไม่พบ 
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4.1.3 พิธีกรรมทางพุทธศาสนา 

4.1.3.1 พิธีทานมหาปาง 

ก. วัตถุประสงค์ของพิธี 

   พิธีทานมหาปางหรือพิธีเทศน์มหาชาติเป็นงานบุญที่ส าคัญที่สุดของชาวไทลื้อ ตามปกติชาว
ไทลื้อจะจัดประเพณีเทศน์มหาชาติช่วงออกพรรษา เรียกว่า พิธีตั้งธรรมหลวง หมายถึงพิธีเทศน์
มหาชาติที่วัดและชุมชนเป็นเจ้าภาพร่วมกันจัด  ส่วนพิธีทานมหาปางคือช่ือเรียกของพิธีเทศน์มหาชาติ
ที่จัดข้ึนเป็นการส่วนตัว นิยมจัดช่วงต้นปีหรือจัดพร้อมงานบวชลูกแก้วประมาณเดือนมีนาคม เช่ือว่า

ได้อานิสงส์สูง70   

ชาวไทลื้อเช่ือตามคติที่ปรากฏในธรรมปฐมมาลัยและทุติยมาลัยว่าผู้ที่ได้ฟังธรรมมหาชาติไม่
ว่าจะเป็นการตั้งธรรมหลวงหรือทานมหาปางจะได้เกิดในศาสนาของพระศรีอาริยเมตไตรยและไดเ้ข้าสู่
เวียงแก้วนิพพานเป็นที่สิ้นสุด พิธีทานมหาปางหรือเทศน์มหาชาติจึงเป็นงานบุญที่ยิ่งใหญ่ที่สุดตาม
อุดมการณ์ทางพุทธศาสนาของชาวไทลื้อ และเป็นพิธีกรรมส าหรับผู้ที่สะสมบุญบารมีมาจนถึงพร้อม
เท่านั้น 

ข. บริบทของการจัดพิธี  

ชาวไทลื้อพลัดถ่ินในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองเป็นเจ้าภาพจัดพิธีทานมหาปางที่บ้านของเจ้าภาพ
และที่วัดสันมะแฟน ผู้ร่วมพิธีเป็นชาวไทลื้อในหมู่บ้าน ญาติพี่น้องจากต่างจังหวัดและชาวไทยยวนใน
พื้นที่ เนื่องจากวัดสันมะแฟนไม่เคยจัดพิธีตั้งธรรมหลวงช่วงออกพรรษา และชาวไทยยวนในพื้นที่ก็ไม่
เคยจัดพิธีทานมหาปาง พิธีกรรมนี้แม้จะเจ้าภาพจะเป็นชาวไทลื้อและเป็นพิธีกรรมส่วนบุคคล แต่ชาว
ไทยยวนก็ให้ความสนใจร่วมพิธีเพราะมีคติความเช่ือเกี่ยวกับการฟังเทศน์มหาชาติตรงกับชาวไทลื้อ  

ค. เครื่องประกอบพิธี 

พิธีทานมหาปางเป็นพิธีใหญ่มีเครื่องประกอบพิธีจ านวนมาก ชาวไทลื้อเป็นผู้จัดเตรียมเครื่อง
ประกอบพิธีทั้งหมดตามที่จดจ ามาจากมาตุภูมิ  ใช้เวลาเตรียมการนานกว่า 2 เดือน  เครื่องประกอบ
พิธีทานมหาปางมีดังนี้ 

                                                             
70 จากการเก็บข้อมูลภาคสนามพบว่า พิธีเทศน์มหาชาติของชาวไทลื้อมี 3 แบบ แบบแรกคือพิธีตั้งธรรม

หลวง แบบที่สองคือพิธีทานมหาปางดังอธิบายไว้ และแบบที่สามคือพิธีทานมหาปางขะกูลหรือทานมหาปางตระกูล 
จัดขึ้นเพื่ออุทิศส่วนกุศลให้ญาติพี่น้องที่ล่วงลับโดยเฉพาะ 
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เครื่องแห่พระเจ้า  คือแผ่นเงินตีและแกะลายเป็นรูปกระต่าย ตรี ขวาน ฉัตร หอก ธง และ

นกยูง71  เครื่องแห่พระเจ้าเป็นสิ่งส าคัญที่ขาดไม่ได้ในพิธีเทศน์มหาชาติทุกรูปแบบ เป็นสัญลักษณ์
แทนเครื่องสูงของกษัตริย์คือเวสสันดรโพธิสัตว์  ชาวไทลื้อยังเช่ือว่าอาวุธในเครื่องแห่พระเจ้าจะช่วย
ปกป้องคุ้มครองพระเวสสันดรจากอันตรายทั้งปวง 

พัดพ้าว จามร  คือพัดและขนนกยูง เป็นเครื่องสูงของกษัตริย์เช่นกัน มักจะประดับอยู่กับ
เครื่องแห่พระเจ้า 

ไม้เท้าเหล็ก  คือไม้เท้าซึ่งชาวไทลื้อเช่ือว่าพระเวสสันดรและพระนางมัทรีต้องใช้ระหว่าง
เดินทางไปป่าหิมพานต์ 

ผาสาท สร้างเป็นหอจากไม้ไผ่ยกพื้นสูงตกแต่งด้วยผ้าขาว กระดาษฉลุลาย และแผ่นเงินตี
แกะสลัก มีเรือนยอดเป็นฉัตร 5 ช้ัน ส าหรับพระและเณรข้ึนเทศน์ในพิธี และเช่ือว่าจะเป็นที่อาศัยของ
ผู้ถวายในภพหน้า 

สระโบกขรณี  จ าลองจากอ่างใส่น้ า ใส่บัว เป็นสัญลักษณ์แทนสระบัวข้างอาศรมของพระ
เวสสันดร 

ช้างร้อยม้าร้อย  ท าจากกระดาษตัดฉลุลายเป็นรูปช้างและม้า เป็นสัญลักษณ์แทนสัตตสดก 
มหาทาน 

ช้างม้าจ าลอง  คือช้างและม้าแกะสลักจากไม้ เป็นสัญลักษณ์แทนช้างปัจจัยนาคและม้าทรง 

ฝนห่าแก้ว  คือข้าวตอกดอกไม้รวมกับเหรียญเงินห่อกระดาษ  เจ้าภาพและผู้ร่วมพิธีจะโปรย
เพื่อเลียนแบบเหตุการณ์ส าคัญในคัมภีร์ 2 เรื่อง คือ มันธาตุราช และเวสสันตระชาดก กัณฑ์นคร ซึ่งมี
ฉากที่ฝนห่าแก้วตกลงมา 

หน่อกล้วย หน่ออ้อย ใช้ประดบัตกแต่งพื้นที่ประกอบพิธี สมมติเป็นป่าหมิพานต์ 

หัวปลเีงิน หัวปลีค า  ปลีกล้วยห่อด้วยกระดาษเงินและกระดาษทอง สมมติเป็นต้นไม้ในป่าหมิ
พานต ์

ต้นฝ้าย  เป็นต้นไม้จ าลองท าจากใยฝ้าย สมมติเป็นต้นไม้ในป่าหิมพานต์ 

                                                             
71 จ านวนของที่อยู่ในเครื่องแห่พระเจ้าในพิธีเทศน์มหาชาติของชาวไทลื้อแต่ละถิ่นมีไม่เท่ากัน และมีของ

หลากหลายชนิด น้อยที่สุดที่เคยพบคือ 5 ชิ้น และมากที่สุดคือ 13 ชิ้น  อย่างไรก็ตาม ของแต่ละชิ้นจะจัดอยู่ใน 4 
หมวดหมู่อย่างใดอย่างหน่ึง คือ เครื่องราชูปโภค อาวุธ ดอกไม้และสัตว์   
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ต้นเทียนเหลือง ต้นเทียนขาว  เป็นต้นไม้จ าลองท าจากเทียนแต่งด้วยกระดาษกระดาษทอง 
บนยอดมีรวงผึ้งท าจากข้ีผึ้งและเมล็ดข้าวเปลือก สมมติเป็นต้นไม้ในป่าหิมพานต์ 

จ้องเงิน จ้องค า เป็นเครื่องราชูปโภคของพระเวสสันดร 

ไม้สีฟันพระเจ้า  ท าจากกิ่งไม้ทุบปลายให้ฟูแทนแปรงสีฟัน ถวายเป็นเครื่องใช้ส าหรับพระ
เวสสันดร 

ขันหมากพลู 

หม้อเงิน หม้อค า ภายในใส่เงินและทองค าจริง 

ต้นกัลปพฤกษ์ใหญ่ 6 ต้น และต้นกัลปพฤกษ์น้อย 31 ต้น เป็นต้นไม้สารพัดนึก ประกอบด้วย
ธนบัตรและสิ่งของเครื่องใช้ในชีวิตประจ าวัน 

ตุงลายธงชาติไทย  เป็นเครื่องประกอบพิธีที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินทอข้ึนเองและตั้งใจเพิ่มเข้ามา 

ตุงสิบสองราศี เป็นตัวแทนชะตาเกิดของผู้ร่วมพิธีทุกคนซึ่งต้องเกิดในราศีใดราศีหนึ่ง 

ช่อขาว 1,000 ช่อ  เครื่องประกอบพิธีตามคติในธรรมทุติยมาลัย 

ข้าวพันก้อน  เครื่องประกอบพิธีตามคติในธรรมทุติยมาลัย  เป็นข้าวเหนียวนึ่งกับน้ าอ้อยห่อ
ด้วยใบตองจ านวน 1,000 ห่อ ใช้ถวายเมื่อเริ่มเทศน์กัณฑ์ทศพร 

โคมพัด  เป็นโคมตั้งพื้นทรงกระบอกสูงประมาณ 80 เซนติเมตร มีกลไกใช้ความร้อนหมุน
ใบพัดโดยอัตโนมัติตลอดเวลา ใช้จุดเฉพาะพิธีช่วงกลางคืน ห้ามไม่ให้ดับ เช่ือว่าจะช่วยพัดสิ่งไม่ดี
ออกไป 

โคมแก้ง  เป็นโคมแขวนทรงกระบอกขนาดเล็ก ท าจากกระดาษแก้วหลายสี  

โคมลอย  เป็นโคมทรงกระบอกสูงประมาณ 1 เมตร ใช้จุดบูชาพระพุทธเจ้าตามคติในธรรม
มันธาตุราช 

เทียน 1,000 เล่ม  เครื่องประกอบพิธีตามคติในธรรมทุติยมาลัย ใช้จุดบูชาพระพุทธเจ้าตอน
เทศน์ธรรมคาถาพัน 

ประทีปคา 1,000 ดวง เครื่องประกอบพิธีตามคติในธรรมทุติยมาลัย เป็นก้านไม้ไผ่พันด้วย
ด้ายดิบชุบน้ ามัน ใช้จุดบูชาตามจ านวนคาถาในธรรมมหาชาติแต่ละกัณฑ์ 
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ประทีปตีนกา 1,000 ดวง เป็นเทียนขนาดเล็ก ไส้เทียนฉีกเป็น 3 ขา เหมือนตีนกา ใช้จุดบูชา
แม่กาเผือกผู้ให้ก าเนิดพระพุทธเจ้า 5 พระองค์ ตามต านานเรื่องกาเผือก 

ต้นแปก 2 ต้น  เป็นเสาไม้สนสูงประมาณ 3 เมตร หุ้มด้วยผ้าดิบ ใช้จุดบูชาพระศรีอาริย
เมตไตรย 

กองหลัว 1 กอง  เป็นกองฟืนใช้จุดเพื่อบูชาพระนางมัทรี ระลึกถึงคุณความดีของพระนาง  
มัทรีที่คอยก่อไฟหุงหาอาหารให้แก่พระเวสสันดรตลอดเวลาที่อยู่ในป่า 

บั้งไฟดอก หรือดอกไม้ไฟ  เป็นดอกไม้ไฟที่ชาวไทลื้อประดิษฐ์ข้ึนเอง ส าหรบัจุดแทนดอกไม้
พันดอกตามคติจากธรรมมาลัยปลาย  โดยอนุโลมว่าสะเก็ดไฟที่แตกปะทุออกจากดอกไม้ไฟจ านวนนับ
ไม่ถ้วนคือดอกไม้ 

ต้นดอก 2 ต้น เป็นต้นไมจ้ าลอง ประดิษฐ์จากกระดาษ  ต้นหนึ่งกลีบเหลืองเกสรขาวเป็นของ
ผู้ชาย อีกต้นหนึ่งกลบีขาวเกสรเหลอืงเป็นของผูห้ญิง 

ต้นเงิน เป็นต้นไม้จ าลอง ใบท าจากแผ่นเงินตีเป็นรปูสัตว์หลายชนิด เป็นสัญลักษณ์แทนสรรพ
สัตว์บนโลก และถือว่าได้อุทิศส่วนกุศลในพิธีทานมหาปางใหแ้ก่สัตว์ต่างๆ ด้วย 

ช่อใบโกศลและดอกไม ้ส าหรับใส่ขันบูชาในพิธี 

ของถวายทานอื่นๆ ตามศรัทธา เช่น เครื่องใช้ไฟฟ้า เครื่องครัว ของใช้ต่างๆ ในชีวิตประจ าวัน 
ฯลฯ 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 

การประกอบพิธีทานมหาปางใช้เวลา 1-5 วัน72 มีรายละเอียดพิธีกรรมตามล าดับ ดังนี ้

1) เชิญพระอุปคุต  วันก่อนเริ่มพิธีทานมหาปางจะต้องท าพิธีเชิญพระอุปคุตมาเพื่อปกปัก
รักษาพิธีกรรมให้ราบรื่นไร้อุปสรรค  ตามความเช่ือของชาวไทลื้อ พระอุปคุตเป็นพระอรหันต์เถระผู้มี
ฤทธ์ิมาก มีทั้งหมด 8 องค์  4 องค์ละสังขารไปแล้ว เหลืออีก 4 องค์ยังมีชีวิตอยู่ใต้บาดาล  ด้วยเหตุนี้
จึงต้องไปเชิญพระอุปคุตที่ริมฝั่งแม่น้ า โดยเก็บก้อนหินจากแม่น้ ามาเป็นตัวแทนพระอุปคุต  แล้ว
อัญเชิญไปไว้ยังหออุปคุตในสถานที่ประกอบพิธี ภายในหออุปคุตจะมีเครื่องอัฏฐะบริขาร ดอกไม้ และ

                                                             
72 ระยะเวลาประกอบพิธีจะมากหรือน้อยขึ้นอยู่ กับเจ้าภาพว่าจะเลือกธรรมมหาชาติส านวนใดมาเทศน์ 

และเลือกธรรมที่ใช้เทศน์ประกอบก่ีเรื่อง หากเลือกมหาชาติส านวนที่มีพรรณนาโวหารยาวและเลือกธรรมประกอบ
หลายเรื่องก็จะใช้เวลาเทศน์นานขึ้น 
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เทียนบูชา เมื่อเสร็จสิ้นพิธีก็จะเชิญหินพระอุปคุตกลับไปคืนที่แม่น้ าเดิม (แสงจ๊อย, 1 มกราคม 2554, 
สัมภาษณ์)  

2)  ขับอุ่นครัวทาน73 คือการขับลื้อก่อนแห่เครื่องประกอบพิธีทั้งหมดไปที่วัด เช่ือว่าการขับ
ลื้อจะช่วยไล่สิ่งไม่ดีออกจากครัวทาน  ของที่จะน าไปท าบุญจะได้บริสุทธ์ิ (คาดค า วงษา, 12 มีนาคม 
2556, สัมภาษณ์) เนื้อหาค าขับกล่าวถึงสิ่งของเครื่องใช้ต่างๆ ที่น ามาถวายในพิธีทานมหาปาง 
อานิสงส์ผลบุญที่จะได้รับจากการท าบุญในครั้งนี้  และสุดท้ายขับปันพรให้แก่เจ้าภาพกับผู้ร่วมงาน
เพื่อสร้างสิริมงคล 

  3)  แห่ครัวทาน  หลังจากจบการขับลื้อ ผู้ร่วมงานตั้งขบวนแห่เครื่องประกอบพิธีทั้งหมดไปที่
วัด มีเจ้าภาพถือพานใส่ธรรมเรื่องมหาชาติเดินน าขบวน ตามด้วยวงดนตรีกลองมองเซิงแบบไทลื้อ 
และเครื่องประกอบพิธีที่เคยกล่าวไว้ เกือบทุกคนสวมชุดพื้นเมืองไทลื้อซึ่งมักจะใส่เฉพาะโอกาสส าคัญ  
กลุ่มชาวไทยยวนซึ่งไม่ได้ร่วมขบวนด้วย มารอรับหน้าวัดและช่วยโปรยข้าวตอกดอกไม้ ขบวนครัวทาน
แห่รอบวิหารสามรอบ แล้วน าเครื่องประกอบพิธีเข้าภายในวิหาร  

4) ทานพระธาตุจุฬามณี  เจ้าภาพและผู้ร่วมงานช่วยกันก่อทรายสมมติเป็นพระธาตุจุฬามณี 
พร้อมพระธาตุบริวาร 108 องค์ ประดับตกแต่งพระธาตุด้วยเทียนและช่อขาวอย่างละ 108  ยอดพระ
ธาตุปักตุงลายธงชาติไทย แล้วโยงสายสิญจน์จากยอดตุงเข้าไปในวิหาร ผูกกับคัวทานและโยงไปยัง
พระประธานเป็นล าดับสุดท้าย  พระธาตุจุฬามณีนี้สร้างขึ้นตามฉากในธรรมปฐมมาลัยและทุติยมาลัย 
ซึ่งพระมาลัยได้เดินทางไปนมัสการพระธาตุจุฬามณีบนแดนสวรรค์และได้พบพระโพธิสัตว์ผู้จะจุติเป็น
พระศรีอาริยเมตไตรยในอนาคต  ผู้ร่วมงานชาวไทลื้อทุกคนจะต้องจุดเทียนสักการะบูชาพระธาตุจุฬา
มณีและหยาดน้ าก่อนเข้าไปในวิหาร เพื่อขออโหสิกรรมต่อเจ้ากรรมนายเวร เป็นการช าระตัวตนและ
จิตใจให้บริสุทธ์ิก่อนร่วมพิธีทานมหาปาง 

5)  พระสงฆ์สวดชุมนุมเทวดา เทศน์ธรรมนิพพานสูตรซึ่งเป็นธรรมอุทิศ ผู้ฟังหยาดน้ าอุทิศให้
เทวดาทั้งปวง เมื่อเทศน์จบเจ้าภาพและผู้ฟังบางส่วนช่วยกันตีฆ้องเป็นสัญญาณบอกแก่เทวดา  

พิธีกรรมในวันแรกจบลงหลังจากแห่คัวทานและทานพระธาตุ พิธีล าดับต่อไปจะเริม่ในเช้าวันใหม่ 
ระหว่างนีเ้จ้าภาพจะต้องอาศัยอยู่ที่วัดจนกว่าจะเสรจ็สิ้นพิธี 

6) เทศน์ธรรมประกอบ พ่อจารย์นิมนต์พระสงฆ์และเณรข้ึนผาสาทเทศน์ธรรมทีละผูกตั้งแต่
รุ่งเช้าจนถึงกลางดึก รวม 15 ผูก เริ่มต้นจาก ธรรมบารมี  ธรรมเรื่องแรกที่จะต้องเทศน์ก่อนธรรมเรื่อง

                                                             
73 ครัวทาน หรือที่ชาวไทลื้อออกเสียงว่า โค-ตาน  หมายถึง สิ่งของที่จะน าไปถวายวัดเป็นทาน  ในที่น้ีคือ

เครื่องประกอบพิธีทานมหาปางทั้งหมด 
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อื่นทั้งหมด ตามคติของชาวไทลื้อว่า ธรรมบารมีเป็นเค้าแห่งธรรมทั้งมวล74 ตามด้วย อุณหัสสะวิชัย75 

อานิสงส์ติปิฏก76  วินัยปิฎก77  สุตตันตชาดก78  อภิธัมม์ชาดก79  เตโชยาโมผูกต้น  เตโชยาโมผูก

สอง  เตโชยาโมผูกปลาย80  ปฐมมาลัย81  คาถาพัน82  ทุติยมาลัย83  ฉัททันต์ชาดก84  กาเผือก85 

และมันธาตุราช86 

ธรรมที่เทศน์ในวันนี้ยังไม่ใช่ธรรมเรื่องมหาชาติ แต่เป็นธรรมที่ใช้เทศน์ประกอบการเทศน์
มหาชาติตามธรรมเนียมของชาวไทลื้อ มีทั้งธรรมย่อย ธรรมเรื่อง และธรรมชาตา เฉพาะธรรมที่มี
เนื้อหาสัมพันธ์กับเรื่องมหาชาติหรือข้ันตอนในพิธี คือ ปฐมมาลัย ทุติยมาลัย คาถาพัน กาเผือก และ

                                                             
74 อ่านบทที่ 3 
75 อ่านเรื่องย่อในบทที่ 3 
76 อานิสงส์ติปิฏก กล่าวอธิบายองค์ประกอบของพระไตรปิฎกว่ามีเน้ือหาว่าด้วยอะไรบ้าง และอานิสงส์

ของการฟังเทศน์พระไตรปิฎกซ่ึงจะน าไปสู่นิพพาน 
77 วินัยปิฎก กล่าวอธิบายศีลของพระสงฆ์ และการปฏิบัติตนที่เข้าข่ายอาบัติข้อต่างๆ 
78 สุตตันตชาดก กล่าวถึงพระนางปชาบดีโคตมีถวายจีวรแก่พระพุทธเจ้า แล้วอธิบายอานิสงส์ของการ

ถวายทานแด่พระอริยบุคคลระดับต่างๆ 
79 อภิธัมม์ชาดก กล่าวถึงเหตุการณ์ที่พระพุทธเจ้าเสด็จไปเทศน์พระอภิธรรมทั้ง 7 โปรดพระพุทธมารดา

บนสวรรค์ และอานิสงส์ของการฟังพระอภิธรรม 
80 เตโชยาโม เป็นธรรมเรื่อง กล่าวถึงสามีภรรยา 2 คู่  คู่แรกรักใคร่กลมเกลียวกันดี ภรรยาเชื่อฟังและอยู่

ใต้โอวาทของสามี ท าให้ครอบครัวรุ่งเรือง ส่วนคู่ที่สองภรรยาปากร้าย ไม่เชื่อฟังค าสามี ท าให้ครอบครัวต้องตกอับใน
ท้ายที่สุด 

81  ปฐมมาลัย กล่าวถึงพระมาลัยขึ้นไปนมัสการพระธาติมหาจุฬามณีบนสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ ได้พบเทวบุตร
ต่างๆ ซ่ึงบอกเล่าคุณความดีที่ตนเคยกระท าเม่ือครั้งเป็นมนุษย์ ท าให้ได้มาเกิดในแดนสวรรค์ 

82 คาถาพัน เป็นคาถาบาลีจากธรรมเรื่องเวสสันดรชาดกซ่ึงกล่าวกันว่ามีจ านวนคาถามากที่สุดในชาดก
ทั้งหมด 1,000 คาถา 

83 ทุติยมาลัย กล่าวถึงพระมาลัยได้พบกับพระโพธิสัตว์เทวบุตร ซ่ึงจะมาจุติเป็นพระศรีอาริยเมตไตรยใน
ภายหน้า พระโพธิสัตว์ได้ฝากพระมาลัยไปบอกชาวโลกว่าถ้าอยากเกิดในศาสนาของพระศรีอาริยเมตไตรยจะต้องฟัง

ธรรมมหาชาติให้ครบ 13 กัณฑ์ภายใน 1 วัน 1 คืน และต้องถวายเครื่องประกอบพิธีต่างๆ อย่างละหน่ึงพัน 
84 ฉัททันต์ชาดก เป็นธรรมชาตาปี ประจ าปีเม็ด (มะแม) ซ่ึงเป็นปีเกิดของเจ้าภาพ  ถวายเพื่อค้ านามของ

ตน กล่าวถึงพญาช้างโพธิสัตว์ได้สละงาเป็นทานแก่นายพราน 
85 กาเผือก กล่าวถึงแม่กาเผือกผู้ให้ก าเนิดพระพุทธเจ้า 5 พระองค์ และเป็นที่มาของการจุดประทีปตีนกา

เพื่อบูชาแม่กาเผือก 
86 มันธาตุราช กล่าวถึงพระยามันธาตุราชถวายดอกไม้ไฟเป็นพุทธบูชา เป็นที่มาของการจุดดอกไม้ไฟในพิธี

ทานมหาปาง 
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มันธาตุราช ระหว่างที่พระเทศน์ธรรม 5 เรื่องนี้ เจ้าภาพและผู้ฟังก็จะด าเนินการบางอย่างร่วมด้วย 
ดังนี ้

ปฐมมาลัย และทุติยมาลัย  เจ้าภาพและผู้ฟังจุดประทีปคาเท่าจ านวนคาถาในธรรม น าไป
บูชาที่พระธาตุทรายจุฬามณี 

คาถาพัน  เจ้าภาพและผู้ฟังช่วยกันจุดเทียน 1,000 เล่ม ที่ด้านนอกวิหารเพื่อบูชา
พระพุทธเจ้าและพระคาถาในธรรม มีเงื่อนไขว่าต้องจุดให้ครบทุกเล่มก่อนพระเทศน์คาถาพันจบ 
หลังจากนั้นจึงสุมาคัวทานโดยใช้น้ าส้มป่อยประพรมบนคัวทานทั้งหมด เช่ือว่าน้ าส้มป่อยมีฤทธ์ิช าระ
ล้างคัวทานให้บริสุทธ์ิ 

กาเผือก  เจ้าภาพและผู้ฟังช่วยกันจุดประทีปตีนกาหรือผางประทีปจ านวน 1,000 ดวง น ามา
ตั้งเรียงตั้งแต่หน้าทางเข้าวัดไปจนรอบวิหาร เพื่อบูชาแม่กาเผือกตามเนื้อเรื่องธรรม   

มันธาตุราช  กลุ่มผู้ชายช่วยกันจุดบั้งไฟดอก หรือดอกไม้ไฟที่ท าข้ึนเองเพื่อใช้สะเก็ดดอกไม้
ไฟแทนดอกไม้ 1,000 ดอก ตามคติในธรรมทุติยมาลัย และเป็นวิธีการบูชาพระพุทธเจ้าตามเนื้อเรื่อง
มันธาตุราช 

นอกจากกิจกรรมข้างต้นซึ่งต้องปฏิบัติพร้อมๆ กับการเทศน์ธรรมเรื่องนั้นๆ  ยังมีกิจกรรม
อย่างอื่นที่ปฏิบัติแทรกระหว่างการพักช่วงเทศน์ธรรม  คือ  การจุดเทียนบูชาพระธาตุจุฬามณี  การจุด
ไฟกองหลัวระลึกถึงคุณความดีของพระนางมัทรี  การจุดไฟต้นแปกและเวียนเทียนรอบต้นแปกเพื่อ
บูชาพระศรีอาริยเมตไตรย  และการฟ้อนเชิงอวดลีลากันของกลุ่มผู้ชาย 

การเทศน์สิ้นสุดลงก่อนเที่ยงคืน ผู้ร่วมงานช่วยกันหุงและห่อข้าวพันก้อนเตรียมส าหรับใช้ใน
พิธีกรรมช่วงต่อไป 

7) เทศน์ธรรมมหาชาติ 13 กัณฑ์ เริ่มต้นหลังเที่ยงคืนตามล าดับ คือ  ทศพร  หิมมัพพานต์  

ทานขัณฑ์ วนปเว  ชูจก  จุลพน  มหาพน กุมมาร มัทรี สักขัติ ฉกษัตริย์ และกัณฑ์นคร87 ระหว่างที่
เทศน์ธรรมมหาชาติเจ้าภาพจะต้องจุดประทีปคาเท่าจ านวนคาถาของแต่ละกัณฑ์  กัณฑ์ที่มีพิธีหรือ
กิจกรรมประกอบด้วยระหว่างเทศน์ หรือมีลักษณะพิเศษ คือ  

 ทศพร  เมื่อเริ่มต้นเทศน์กัณฑ์ทศพรจะมีพิธีใส่ข้าวพันก้อน  ผู้ร่วมพิธีถือห่อข้าวพันก้อนที่
เตรียมไว้พร้อมด้วยดอกไม้บูชา นั่งล้อมวงรอบพานขนาดใหญ่  ทันทีที่พระตั้งต้นสวดบทน าว่า “นะโม 
ตัสสะ” เมื่อพระเอ่ยถึงค าว่า “ตัส” ผู้ร่วมพิธีทุกคนก็พุ่งเข้าไปใส่ข้าวพันก้อนลงในบาตรพร้อมกัน  ถือ

                                                             
87 ชื่อกัณฑ์ทั้ง 13 กัณฑ์ เขียนตามชื่อภาษาไทล้ือ 
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คติว่าการใส่ข้าวพันก้อนเมื่อพระเทศน์ค าว่า “ตัส” เท่ากับการ “ตัด” วัฏฏะสงสารเพื่อหลุดพ้นจาก
การเวียนว่ายตายเกิด (พระมหาวรเชษฐ์ มหาวิริโย, 2 มกราคม 2554, สัมภาษณ์) และยังเช่ือว่าผู้ที่ใส่
ข้าวพันก้อนลงบาตรได้คนแรกจะได้ไปเกิดเป็น “แม่พระเจ้า” หรือพุทธมารดาองค์ใดองค์หนึ่งใน
อนาคต (เกี๋ยง อนุวงศ์, 3 มกราคม 2554, สัมภาษณ์) 

 กุมาร  ผู้ร่วมพิธีกล่าวสาธุและโปรยข้าวตอกดอกไม้พร้อมกัน เมื่อพระเทศน์ถึงฉากที่พระ
เวสสันดรส าเร็จบุตรทานบารมี 

 มัทรี  เป็นกัณฑ์ที่ยาวที่สุดในบรรดาธรรมมหาชาติ ใช้เวลาเทศน์นานเกือบ 3 ช่ัวโมง เพราะ
เทศน์ด้วยท านองพิเศษเรียกว่า มัทรีร้องขวัญ ซึ่งต้องเอื้อนช้าๆ ในฉากที่พระเวสสันดรเรียกขวัญพระ
นางมัทรีให้ฟื้นคืนจากวิสัญญีภาพ ในกัณฑ์นี้จะมีพิธีใส่พานแก้ว โดยน าช่อขาว สรวยดอก ข้าวตอก
ดอกไม้ ธูป เทียนและข้าวเหนียวใส่ลงในขันส าหรับบูชาพระรัตนตรัย 

 สักขัตต ิ ผู้ร่วมพิธีโปรยข้าวตอกดอกไม้พร้อมกันแทนฝนโบกขรพรรษ เมื่อพระเทศน์ถึงฉากที่
ฝนโบกขรพรรษตกลงมาปลุก 6 กษัตริย์และข้าราชบริพารให้ฟื้นจากวิสัญญีภาพ 

 กัณฑ์นคร เป็นกัณฑ์สุดท้ายของเรื่องมหาชาติ ตามธรรมเนียมของชาวไทลื้อจะต้องให้เกียรติ
เจ้าอาวาสเทศน์กัณฑ์นี้เท่าน้ัน และเป็นกัณฑ์ที่ผู้ฟังรอคอยมากที่สุดเพราะเมื่อเทศน์มาถึงฉากจบซึ่ง
พระเวสสันดรเสด็จคืนสู่เมืองและเกิดฝนห่าแก้วตกลงมา ผู้ฟังจะช่วยกันโปรยฝนห่าแก้วที่เตรียมไว้ 
แล้วเก็บเงินฝนห่าแก้วกับขนมที่ปะปนมากลับไปเพื่อเป็นสิริมงคล 

 หลังจากเทศน์มหาชาติจบ 13 กัณฑ์ โดยจะไปสิ้นสุดในช่วงบ่ายหรือค่ าของวันถัดไปข้ึนอยู่กับ
ความยาวของส านวนธรรม พระสงฆ์เทศน์ธรรมอานิสงส์เวสสันตระเป็นผูกสุดท้ายของการเทศน์ธรรม
ในพิธีทานมหาปาง ผู้ร่วมพิธีหยาดน้ าอุทิศส่วนกุศล เป็นอันจบพิธีที่จัดในพื้นที่วัด    

 8) เจ้าภาพหนีออกจากบ้าน ข้ันตอนสุดท้ายของพิธีทานมหาปาง คือ เจ้าภาพจะสวมเสื้อผ้า

เก่าแล้วออกจากที่อยู่ของตนไปอาศัยที่อื่นช่ัวคราว88 เพื่อเลียนแบบเหตุการณ์ที่พระเวสสันดรถูกขับ
ออกจากเมือง เมื่อผ่านไป 3-7 วัน ลูกหลานจะท าทีเป็นออกตามหาจนพบแล้วมอบเสื้อผ้าชุดใหม่ให้

                                                             
88 มักเป็นสถานที่ที่เจ้าภาพเตรียมการไว้แล้ว บางคนถือคติว่าต้องหนีข้ามแม่น้ า ข้ามเมือง ยิ่งไปไกลยิ่งได้

อานิสงส์มาก เพราะพระเวสสันดรก็พลัดพรากจากเมืองไปไกลเช่นกัน ขั้นตอนเจ้าภาพหนีออกจากบ้านไปอยู่ป่าน้ี 
เจ้าภาพจะต้องออกไปอยู่ที่ อ่ืน 3 วัน 7 วัน บางคนถือศีลจนกว่าจะครบก าหนด  บางคนถือคติว่าจะต้องหนีข้าม
แม่น้ าอย่างน้อย 1 สาย เพื่อแสดงความยากล าบากในการเดินทาง  ถ้าเป็นธรรมเนียมของชาวไทลื้อที่สิบสองพันนา 
หลังจากกลับมาแล้วเจ้าภาพจะต้องเผาเสื้อผ้าชุดเก่าทิ้งด้วย 
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เจ้าภาพผลัดเปลี่ยนพร้อมกับเชิญให้กลับคืนบ้านเรือนของตน เช่นเดียวกับพระเจ้ากรุงสญชัยแต่งทัพ
ไปรับพระเวสสันดรกลับเมือง  เมื่อเจ้าภาพกลับถึงบ้านจึงถือว่าพิธีทานมหาปางจบลงอย่างสมบูรณ์ 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 

ธรรมมหาชาติ 13 ผูก และธรรมประกอบอื่นๆ แล้วแต่เจ้าภาพ 

4.2 พิธีกรรมของคนพลัดถ่ินชาวไทลื้อท่ีปฏิบัติร่วมกับกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน 

 นอกจากพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินสืบทอดมาในกลุ่มของตนซึ่งอาจจะเป็นวัฒนธรรม
ร่วมกับพิธีกรรมของชาวไทยยวนบ้างหรือไม่ก็ตาม ยังมีประเพณีพิธีกรรมอีกหลายอย่างที่ชาวไทลื้อ
พลัดถ่ินปฏิบัติร่วมกับชาวไทยยวนในพื้นที่ในวาระโอกาสเดียวกันและปฏิบัติร่วมกับกลุ่มชาติพันธ์ุไท
อื่นๆ นอกพื้นที่ ได้แก่ ปอยสังขาร หรือ สงกรานต์ ทานธรรมเข้าวัสสา เปตพลี ทานก๋วยสลาก และ
ปอยวันเกิดครูบาบุญชุ่ม ญาณส วโร 

4.2.1 พิธีกรรมทางพุทธศาสนา 

4.2.1.1 ปอยสังขาร หรือ สงกรานต์ 

ก. วัตถุประสงค์ของพิธี 
ประเพณีสงกรานต์ หรือที่ชาวไทลื้อเรียกว่าปอยสังขาร เป็นช่วงเวลาแห่งการเปลี่ยนเข้าสู่

ศักราชใหม่ตามสุริยคติ ตรงกับวันที่ 13-16 เดือนเมษายน หรือเดือน 6 ของชาวไทลื้อ หรือเดือน 7 
ของชาวไทยยวน แต่ละวันเรียกว่า วันสังขารล่อง วันเนา วันพญาวันมา และวันปากปี 4 วันตามล าดับ 
หากปีใดมี 366 วัน จะนับวันเนาเพิ่มอีก 1 วัน ในช่วงปอยสังขารนี้ชาวไทลื้อจะร่วมกันท าบุญในโอกาส
ข้ึนปีใหม่ รดน้ าสุมาคารวะผู้ใหญ่ เพื่อความเป็นสิริมงคล ส่งเคราะห์คนและบ้านเพื่อขับไล่สิ่งอัปมงคล  

ข. บริบทของการจัดพิธี 

งานปอยสังขารเป็นประเพณีร่วมของกลุ่มชาวไทยยวนและชาวไทลื้อพลัดถ่ิน พิธีกรรม
บางอย่าง ได้แก่ ทานพระธาตุทราย สรงน้ าพระ ส่งเคราะห์บ้าน รดน้ าสุมาคารวะผู้ใหญ่ของชุมชน จะ
จัดร่วมกันที่วัดซึ่งเป็นพื้นที่ส่วนรวม พิธีกรรมบางอย่าง ได้แก่ บูชาข้าวหลีกเคราะห์ รดน้ าสุมาคารวะ
ญาติผู้ใหญ่ และกิจกรรมเล็กๆ น้อยๆ อื่นๆ จะปฏิบัติตามธรรมเนียมของตน  

ค. เครื่องประกอบพิธี 

พิธีทานพระธาตุทราย ทรายสะอาด ตุง 12 ราศี ตุงผีเผดหรือตุงรูปคน สะตวงบูชา
ประกอบด้วยอาหารต่างๆ เช่น ข้าวต้ม กล้วย ขนมดอกส้อ เทียน 1 คู่ ช่อขาว 1 คู่ และดอกไม้บูชา                                   
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พิธีสรงน้ าพระ น้ าส้มป่อยส าหรับสรงน้ าพระ  

พิธีบูชาข้าวหลีกเคราะห์ สะตวงบูชาข้าวหลีกเคราะห์เหมือนพิธีบูชาข้าวหลีกเคราะห์ยาม
เจ็บป่วย แต่เปลี่ยนข้าว 9 ก้อน เป็นข้าว 12 ก้อน เรียกว่า ข้าวคู่ปี ตามจ านวนเดือนใน 1 ปี    

พิธีส่งเคราะห์บ้าน ธรรม ชัยยะสังคหะ 1 ผูก ใช้ร่วมกันทั้งหมู่บ้าน สะตวงส่งเคราะห์
ประกอบด้วย อาหารเล็กน้อย ช่อขาว ดอกไม้บูชา เศษดินหรือหยากไย่ในบริเวณบ้าน ทรายสะอาด 
1 ขัน เสื้อผ้าของตัวเองและคนในครอบครัว 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 

ประเพณีปอยสังขารระหว่างวันที่ 13-16 เดือนเมษายน มีพิธีกรรมตามล าดับ ดังนี ้

วันที่ 13 เมษายน เรียกว่าวันสังขารล่อง ถือว่าเป็นวันสิ้นสุดศักราชเก่า  

วันที่ 14 เมษายน เรียกว่าวันเนา เป็นวันเก็บกวาดท าความสะอาด เตรียมประกอบอาหาร
หรือขนม สิ่งของต่างๆ ที่จะต้องใช้ในพิธี ทางวัดจะเตรียมกองทรายไว้ส่วนหนึ่งส าหรับผู้ร่วมพิธีท าบุญ
ถวายได้ตามศรัทธา แต่กลุ่มชาวไทลื้อยังคงไปตักทรายสะอาดที่แม่น้ าแม่ลาวน ามาร่วมทานพระธาตุ
ทรายด้วย ก่อนเที่ยงคืนจะมีการจุดประทัดเพื่อไล่สิ่งอัปมงคลรับวันพญาวันมา 

วันที่ 15 เมษายน เรียกว่าวันพญาวัน ช่วงเช้าของวันนี้จะมีการทานพระธาตุทราย โดยน า
เครื่องประกอบพิธีข้างต้นไปถวายที่กองทราย น้อมจิตขออโหสิกรรมและอุทิศกุศลต่อสรรพสัตว์ที่เคย
ฆ่าเคยท าร้าย ชาวไทลื้อเช่ือว่าเม็ดทรายเป็นสิ่งบริสุทธ์ิ และการทานพระธาตุทรายเป็นการช าระบาป 
ช าระจิตใจให้บริสุทธ์ิ  หลังจากนั้นจะเริ่มพิธีทานขันข้าวพร้อมกันทั้งหมู่บ้าน คือการใส่บาตรพระสงฆ์
ด้วยข้าว แล้วร่วมฟังเทศน์เกี่ยวกับที่มาของประเพณีปอยสังขาร เวนทานพระธาตุทราย และสรงน้ า
พระเป็นล าดับสุดท้าย 

วันที่ 16 เมษายน เรียกว่าวันปากปี ในช่วงรุ่งเช้า ชาวไทลื้อจะประกอบพิธีบูชาข้าวหลีก
เคราะห์ซึ่งเป็นพิธีส่วนตัวที่วัด ช่วงสายมีพิธีส่งเคราะห์ร่วมกันทั้งหมู่บ้าน มีพ่อจารย์ชาวไทยยวนเป็นผู้
ด าเนินพิธีส่งเคราะห์ เทศน์ธรรมชัยยะสังคหะแล้วถวายภัตตาหารแด่พระสงฆ์ที่วัด รดน้ าด าหัวพ่อ
จารย์ชาวไทยยวน จากนั้นผู้ร่วมพิธีน าเสื้อผ้าที่เตรียมมาสะบัด เขย่า แล้วน าสะตวงส่งเคราะห์รวมกัน
ไปทิ้งที่ชายป่านอกเขตหมู่บ้าน 

ในวันเดียวกันนี้ชาวไทลื้อมีธรรมเนียมกั่นตอ หรือรดน้ าด าหัวญาติผู้ใหญ่ เป็นวันที่ลูกหลาน
จะน าเสื้อผ้าใหม่ อาหาร สิ่งของเครื่องใช้ต่างๆ พร้อมเทียน 1 คู่ และดอกไม้บูชา ไปมอบให้ญาติผู้ใหญ่
ในครอบครัวของตน ญาติผู้ใหญ่จะผูกข้อมือและอวยพรแก่ลูกหลาน 
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นอกจากนี้ ในช่วงปอยสังขาร ชาวไทลื้อพลัดถ่ินแต่ละครอบครัวจะประกอบอาหารมงคลเป็น
กรณีพิเศษ เพื่อรับประทานระหว่างเทศกาล ได้แก่ แกงขนุน ส้มผักกุ่ม ขนมดอกส้อ ขนมจ้อก ข้าวต้ม
เขาควาย อาหารบางอย่างมีคติความเช่ือ เช่น วันที่ 16 จะต้องรับประทานแกงมะหนุน หรือแกงขนุน 
เพราะจะหนุนให้มีเงินทอง มีอาหารการกินดีตลอดปี ต้องรับประทานส้มผักกุ่ม เพราะจะช่วย “กุ่มปี
กุ่มเดือน” หรือ คุ้มครองให้อยู่ดีมีสุข และในเช้าวันที่ 16 เมื่อไปท าบุญที่วัด ก็ต้องใช้ใบผักกุ่มเป็น
เครื่องบูชาด้วย เป็นต้น (นางออร พรชัย, 13 เมษายน 2556, สัมภาษณ์) 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 

ธรรมชัยยะสังคหะ 

4.2.1.2 ทานธรรมเขา้วัสสา 

ก. วัตถุประสงค์ของพิธี 

พิธีทานธรรมเข้าวัสสาเป็นพิธีร่วมระหว่างพุทธศาสนานิกชนทั้งชาวไทยยวนและชาวไทลื้อ  
เพื่อถวายธรรมแก่วัดและร่วมท าบุญฟังเทศน์ตลอดช่วงเข้าพรรษาซึ่งเริ่มต้นประมาณกลางเดือน
กรกฎาคมถึงปลายเดือนตุลาคม รวมระยะเวลาประมาณ 3 เดือน หรือ 12 วันพระ  

ข. บริบทของการจัดพิธี 

ชาวไทลื้อและชาวไทยยวนหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองและสันมะแฟนร่วมกันเป็นเจ้าภาพถวายธรรมที่
วัดสันมะแฟน โดยประชุมกันเลือกเจ้าภาพ 1 คนหรือ 1 ครอบครัว ต่อธรรม 1 ผูก ต่อ 1 วันพระ  

ค. เครื่องประกอบพิธี 

ธรรมเรื่องจ านวน 1 เรื่อง โดยเลอืกเรื่องที่ยาว 10-15 ผูกจบ เพื่อถวายและเทศน์ในวันพระ
ครั้งละ 1 ผูก ได้ตลอดทั้งพรรษา ธรรมแต่ละผูกจะถวายพรอ้มปจัจัยไทยธรรมตามก าลงัศรัทธาของ
เจ้าภาพแต่ละวันพระ 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 

ก่อนถึงวันเข้าพรรษา เจ้าอาวาสวัดสันมะแฟนและคนในหมู่บ้านจะประชุมตกลงกันว่า
ต้องการเลือกธรรมเรื่องใดมาถวาย หรือบางครั้งเจ้าอาวาสก็เป็นผู้เลือกเอง  หลังจากนั้นจะเลือก
เจ้าภาพถวายธรรมในแต่ละวันพระ เป็นที่น่าสังเกตว่าชาวไทลื้อเป็นฝ่ายกระตือรือร้นขันอาสาเป็น
เจ้าภาพทุกผูก เมื่อถึงวันพระแต่ละครั้ง เจ้าภาพจะน าคัมภีร์ผูกที่รับผิดชอบแต่งครัวทานมาถวาย ผู้ที่
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ไม่ได้เป็นเจ้าภาพสามารถร่วมทานธรรมย่อยหรือธรรมชาตาได้ตามศรัทธา พระสงฆ์หรือเณรจะเทศน์
ธรรมให้ในคราวเดียวกับธรรมเรื่องหลักของวันพระนั้น  

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 

  ธรรมเรื่องขนาดยาวประมาณ 10-15 ผูกจบ เช่น สุพรหมโมกขากุมมาร เจ้าบญุหลง ชิวหา

ลิ้นค า เป็นต้น 

4.2.1.3 เปตพล ี

ก. วัตถุประสงค์ของพิธี 

เปตพลีเป็นพิธีกรรมที่จัดระหว่างเข้าพรรษาในเดือน 12 เพ็ญของทางเหนือ หรือประมาณ
เดือนกันยายน เพื่อท าบุญอุทิศส่วนกุศลให้แก่ญาติพี่น้องผู้ล่วงลับซึ่งชาวไทยยวนและชาวไทลื้อเช่ือ
ตรงกันว่าในช่วงเวลาน้ีวิญญาณจะได้รับการปล่อยตัวจากนรกภูมิเพื่อมารับบุญกุศลที่ญาติพี่น้องอุทิศ
ให้ เมื่อได้รับผลบุญแล้วก็สามารถพ้นจากนรกและไปสู่สวรรค์ได้ 

ข. บริบทของการประกอบพิธี 

ชาวไทลื้อและชาวไทยยวนร่วมกันประกอบพิธีที่วัดสันมะแฟน ผู้ด าเนินพิธีและประกอบพิธี
คือพ่อจารย์ชาวไทยยวน และพระสงฆ์ทั้งจากวัดสันมะแฟนและวัดอื่นๆ ในพื้นที่ใกล้เคียง  

ค. เครื่องประกอบพิธี 

ธรรมอุทิศตามที่ต้องการถวาย ชาวไทลื้อนิยมเรื่อง มาลัยโผด มหาวิบาก และธรรมอุทิศไปหา
ผู้ตาย (อานิสงส์ส่งข้าว เศรษฐีส่งข้าว) พร้อมเครื่องไทยธรรม ของอุปโภคบริโภคที่ต้องการอุทิศให้ผู้
ล่วงลับ 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 

พิธีเปตพลีใช้เวลาเกือบตลอดวัน ในช่วงเช้าจะมีการท าบุญอุทิศส่วนกุศลให้แก่ผู้ล่วงลับ ใส่
บาตรอาหารคาวหวานและสิ่งของเครื่องใช้ต่างๆ แด่พระสงฆ์ โดยระบุช่ือผู้ล่วงลับเพื่อให้พระสงฆ์สวด
อุทิศให้บุคคลที่ต้องการโดยเฉพาะ หลังจากนั้นจึงประกอบพิธีใส่ข้าวบาตรและถวายสังฆทาน 
พระสงฆ์จะเทศน์ธรรมเรื่องเปตพลี 1 ผูก หยาดน้ าอุทิศส่วนกุศลให้ผู้ล่วงลับ ช่วงบ่ายจะเป็นการถวาย
และเทศน์ธรรมอุทิศทั้งหมดที่ผู้ร่วมพิธีแต่ละคนเลือกมาเอง  
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สิ่งที่สังเกตได้ระหว่างข้ันตอนการประกอบพิธีคือ เมื่อถวายทานเสร็จแล้วชาวไทลื้อหลายคน
จะออกไปหยาดน้ าอุทิศส่วนกุศลที่นอกเขตวัดตามความเช่ือว่าวิญญาณผู้ตายที่ตายโหงจะไม่สามารถ
เข้าเขตวัดได้ จึงต้องออกไปอุทิศบุญให้นอกวัด ในขณะที่ชาวไทยยวนไม่เข้าใจเหตุผลนี้ หลายคนมอง
ว่าชาวไทลื้อไม่เข้าใจธรรมเนียม อย่างไรก็ตาม จากการศึกษาในเอกสารเกี่ยวกับวัฒนธรรมล้านนา คติ
ความเช่ือนี้ก็เป็นคติของชาวไทยยวนสมัยก่อนเช่นกัน (มณี พยอมยงค์, 2547, p. 199) แต่ความเช่ือ
ของชาวไทยยวนในพื้นที่วิจัยอาจจะคลายลงในสมัยปัจจุบัน ขณะที่ชาวไทลื้อยังเคร่งครัดกับความเช่ือ
มากกว่า 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 

ธรรมอทุิศเรือ่งต่างๆ เช่น เปตพลี มาลัยโผด มหาวิบาก ฯลฯ 

4.2.1.4 ทานก๋วยสลาก 

ก. วัตถุประสงค์ของพิธี 

การทานก๋วยสลาก หรือ การทานสลากภัต ที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองจัดข้ึนช่วงหลังออกพรรษา 
เพื่อท าบุญถวายปัจจัยไทยธรรมต่างๆ แด่พระสงฆ์และเณรโดยไม่เจาะจงบุคคล ตามธรรมเนียมทั้งชาว
ไทลื้อและชาวไทยยวน หากปีใดไม่จัดพิธีทานก๋วยสลาก จะจัดพิธีตั้งธรรมหลวงหรือเทศน์มหาชาติ
แทน แต่ที่วัดสันมะแฟนเลือกจัดพิธีทานก๋วยสลากมาโดยตลอด เนื่องจากจัดเตรียมพิธีสะดวกกว่าและ
ใช้งบประมาณน้อยกว่า 

ข. บริบทของการจัดพิธ ี

  ชาวไทลื้อและชาวไทยยวนในพื้นที่ร่วมกันประกอบพิธีที่วัดสันมะแฟน กลุ่มชาวไทลื้อรับอาสา
จัดโรงทานประกอบอาหารให้แก่ผู้มาร่วมงาน โดยให้เหตุผลว่าจะได้อานิสงส์สูงและเป็น วิถีปฏิบัติ
ตั้งแต่ก่อนอพยพ นอกจากมีพิธีทานก๋วยสลากแล้ว ยังมีการแสดงทางวัฒนธรรมของนักเรียนจาก
โรงเรียนในพื้นที่ เช่น การฟ้อนนก การฟ้อนโต การฟ้อนเชิง เป็นต้น ชาวไทลื้อพลัดถ่ินไม่มีบทบาทใน
การจัดการแสดงเหล่าน้ี อย่างไรก็ตาม ระหว่างที่การแสดงด าเนินอยู่ที่เวที กลุ่มชายชาวไทลื้อพลัดถ่ิน
ได้เปิดแสดงการฟ้อนเชิงของตนข้ึนบ้างที่มุมด้านนอกเวที กลายเป็นเวทีคู่ขนานที่ได้รับความสนใจจาก
ชาวไทลื้อด้วยกันมากยิ่งกว่าเวทีการแสดงวัฒนธรรม ทั้งร่วมชมและเข้าร่วมแสดงลีลาฟ้อนเชิงของตน
เป็นที่สนุกสนาน   

อีกสิ่งหนึ่งที่สังเกตได้ในพิธีทานก๋วยสลากคือ กลุ่มผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองจะนิยมถวายรปูปัน้มา้ 
วัว ควาย ให้แก่วัดด้วยเป็นประจ าทุกปี เพราะเป็นสัตว์ที่เคยใช้เป็นพาหนะ เคยใช้แรงงาน หรือแม้แต่



 178 

ฆ่าเพื่อประกอบพิธีตามความเช่ือดั้งเดิมเมื่อครั้งอยู่ที่มาตุภูมิ หลังจากอพยพมาจึงถวายรูปปั้นสัตว์
เหล่าน้ีเพื่ออุทิศส่วนกุศลให้ (แสงวาด อนุวงศ์, 3 พฤศจิกายน 2555, สัมภาษณ์)  

ค. เครื่องประกอบพิธี 

สิ่งของอุปโภคบริโภคต่างๆ บรรจุลงในตะกร้าหรือก๋วย ปัจจัยตามศรัทธา แล้วประดับตกแต่ง
ต้นสลากให้สวยงาม 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 
ก่อนวันทานก๋วยสลาก ผู้ร่วมพิธีจะจัดเตรียมก๋วยของตนให้พร้อม เมื่อถึงเช้าวันประกอบพิธี

จะน าก๋วยไปที่วัดแล้วเขียนเส้นสลากซึ่งจะระบุช่ือเจ้าของก๋วยน้ันพร้อมค าอุทิศ เส้นสลากทุกใบจะถูก
เก็บรวมกันแล้วให้พระภิกษุ สามเณรจับเส้นสลาก พระหรือเณรได้เส้นสลากของเจ้าภาพคนใด ก็จะ
ประกาศช่ือให้ได้ยินทั่วกัน เจ้าของก็จะน าก๋วยไปถวายแด่พระหรือเณรรูปนั้น ก๋วยสลากที่เกินจ านวน
พระจะตกเป็นกองกลางของวัดต่อไป 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 

ไม่พบ 

 

4.2.2 พิธีกรรมพิเศษ 

4.2.2.1 งานปอยวันเกิดครูบาบุญชุ่ม ญาณส วโร 

ก. วัตถุประสงค์ของพิธี 
ครูบาบุญชุ่ม ญาณส วโร หรือที่กลุ่มชาติพันธ์ุไทเรียกว่า ครูบาพ่อ เป็นพระภิกษุที่กลุ่มชาติ

พันธ์ุไทหลายกลุ่มให้ความเคารพศรัทธาในฐานะตนบุญผู้เปี่ยมด้วยบารมี งานปอยวันเกิดครูบาบุญชุ่ม
จะจัดช่วงต้นเดือนมกราคมตามวันเกิดของครูบาคือวันที่ 5 มกราคม ก าหนดการและระยะเวลาการ
จัดงานในแต่ละปีจะไม่ตรงกัน อาจใช้เวลาต้ังแต่ 3-10 วัน  มีวัตถุประสงค์เพื่อประกอบพิธีสืบชะตาแด่
ครูบาบุญชุ่มและเปิดโอกาสให้ผู้ศรัทธาได้ร่วมท าบุญเนื่องในโอกาสมงคล (กลุ่มลูกศิษย์ครูบาบุญชุ่ม 
เมืองพง รัฐฉาน สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา, 5 มกราคม 2558, สัมภาษณ์) ปัจจุบันงานปอยวัน
เกิดครูบาบุญชุ่มเป็นงานบุญใหญ่ที่กลุ่มชาติพันธ์ุหลายกลุ่มที่นับถือศาสนาพุทธให้ความส าคัญและเข้า
ร่วมพิธีทุกปี 
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ข. บริบทของการจัดพิธี 
งานปอยวันเกิดครูบาบุญชุ่มกลุ่มจัดข้ึนโดยกลุ่มลูกศิษย์ ผู้เข้าร่วมพิธีมีหลากหลายชาติพันธ์ุ

ส่วนใหญ่เป็นกลุ่มที่อาศัยอยู่ทางภาคเหนือของประเทศไทยและตอนเหนือนอกอาณาเขตประเทศไทย 
ทั้งจากเมียนมา จีน อินเดีย และลาว เช่น ไทใหญ่ ไทเขิน ไทลื้อ ลาว พม่า ลัวะ ปะหล่อง บางกลุ่ม
ไม่ได้นับถือพุทธแต่ก็มาร่วมงานด้วยเพื่อรับบริจาคสิ่งของซึ่งผู้ร่วมงานมักจะเตรียมมาแจกเป็นทาน 

สถานที่จัดงานมีหลายแห่งและต่างกันบ้างในบางปี พื้นที่ที่ใช้จัดงานเป็นประจ าคือวัดพระธาตุ
ศรีดอนเรือง เมืองพง จังหวัดท่าข้ีเหล็ก รัฐฉาน สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา อยู่ห่างจากชายแดน
สามเหลี่ยมทองค าประมาณ 15 กิโลเมตร บางปีจัดเพียงแห่งเดียว บางปีอาจจัด 2-3 แห่งตามภูมิภาค
ต่างๆ ในรัฐฉานและภาคเหนือของประเทศไทย โดยไม่ให้วันที่จัดงานตรงกัน เพื่อให้ผู้ศรัทธาจากพื้นที่
ต่างๆ ได้เข้าร่วมพิธีอย่างทั่วถึง หากจัดที่ประเทศไทยมักจะจัดที่ส านักสงฆ์เวียงแก้ว ต.ศรีดอนมูล     
อ.เชียงแสน จ.เชียงราย   

การจัดงานทุกพื้นที่จะมีกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ โดยเฉพาะกลุ่มชาติพันธ์ุไททั้งพลัดถ่ินและไม่พลดั
ถ่ินเดินทางข้ามพรมแดนเพื่อร่วมงานอย่างคึกคัก โดยนิยมเดินทางทางเรือบนเส้นทางแม่น้ าโขงซึ่ง
เช่ือมพรมแดนทั้งประเทศไทย ลาวและเมียนมา ไปยังวัดพระธาตุศรีดอนเรืองซึ่งตั้งอยู่ใกล้ฝั่งแม่น้ าโขง 
และสามารถข้ึนฝั่งที่เมียนมาได้โดยไม่มีด่านตรวจคนเข้าเมือง ส่วนที่ประเทศไทย ด่านตรวจคนเข้า
เมืองหลายแห่งที่ริมแม่น้ าโขงชายแดนอ.เชียงแสน เป็นจุดที่มีกลุ่มชาติพันธ์ุไทเดินทางเข้าออกมากเปน็
พิเศษในช่วงพิธีกรรมซึ่งใช้เวลาประมาณ 5-10 วัน จะค่อนข้างผ่อนปรนให้เดินทางเข้าออกได้โดยไม่
เข้มงวดเรื่องเอกสาร  

ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองก็มีความเลื่อมใสศรัทธาต่อครูบาชุ่มเป็นอย่างมาก
เช่นเดียวกับกลุ่มชาติพันธ์ุไทอื่นๆ และเคยเดินทางไปร่วมงานปอยทั้งที่เมียนมาและประเทศไทย  

ค. เครื่องประกอบพิธี 

พิธีกรรมที่เป็นหัวใจของงานปอยมี 3 พิธีกรรม แต่ไม่ได้จัดครบทุกพิธีกรรมในแต่ละพื้นที่
ได้แก่ พิธีตั้งธรรมเวสสันตระ พิธีสรงน้ า และพิธีสืบชะตา เครื่องประกอบพิธีทุกอย่างจะได้รับการ
จัดเตรียมโดยเจ้าภาพคือกลุ่มลูกศิษย์ พิธีกรรมที่จัดเป็นประจ าไม่ว่าจะจัดงานที่ใดคื อพิธีสรงน้ า 
เพื่อให้ผู้ศรัทธาจากทุกพื้นที่ได้สรงน้ าครูบาบุญชุ่มเพื่อความเป็นสิริมงคล และพิธีตั้งธรรมเวสสันตระ 
ด้วยความเช่ือภายในกลุ่มผู้ศรัทธาว่าครูบาบุญชุ่มเป็นพระโพธิสัตว์ในพระชาติสุดท้าย และก าลัง
บ าเพ็ญบารมีไปสู่พระโพธิญาณเช่นเดียวกับพระเวสสันดร  
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การตั้งธรรมเวสสันตระที่จัดข้ึนเป็นพิธีที่ถูกย่อให้เล็กลงกว่าการตั้งธรรมหลวงและทานมหา

ปางตามปกติ ไม่เน้นเครื่องประกอบพิธี แต่เน้นการเทศน์ธรรมเวสสันตระกัปหลวง89 หรือส านวนที่
กลุ่มชาติพันธ์ุไทยกย่องมีโวหารไพเราะที่สุด ตามความประสงค์ของครูบาบุญชุ่ม (จายแก, สัมภาษณ์, 
8 มกราคม 2558) มีเครื่องประกอบพิธีคงไว้เพียง เครื่องแห่พระเจ้าซึ่งจะขาดไม่ได้ในการตั้งธรรม

เวสสันตระ90 เครื่องอัฏฐบริขารและเครื่องประกอบพิธีที่บ่งบอกถึงฉากตามท้องเรื่องมหาชาติเพียง
ไม่กี่อย่าง เช่น สระโบกขรณี หน่อกล้วย ปลีกล้วย เป็นต้น  พิธีสืบชะตามีเครื่องประกอบพิธีคล้ายกับ
พิธีสืบชะตาที่เคยกล่าวไว้ข้างต้น ส่วนพิธีสรงน้ ามีเพียงรางรดสรงในปะร าพิธี พุทธศาสนิกชนในฐานะ
ผู้เข้าร่วมงานมักจะจัดเตรียมอาหารไปแจกจ่ายเป็นทาน หรือตั้งโรงทานภายในงาน และร่วม ฮอมทาน
กับเจ้าภาพ โดยไม่จ าเป็นต้องเข้าร่วมพิธีกรรมใดเป็นพิเศษหรือร่วมพิธีจนครบทุกวัน 

ง. ขั้นตอนการประกอบพิธี 
งานปอยที่วัดพระธาตุศรีดอนเรือง เมืองพงและที่ส านักสงฆ์เวียงแก้ว จ.เชียงราย มีรูปแบบ

พิธีกรรมคล้ายกัน สรุปได้ดังนี้  

1) ผู้ร่วมงานร่วมกันฮอมทาน ซึ่งเปิดให้ท าบุญได้ตลอดงาน และร่วมทานพระธาตุทรายเป็น

ล าดับแรกก่อนเข้าร่วมพิธีอื่น 

2) ร่วมฟังเทศน์ธรรมเวสสันตระซึ่งจะเผยแพร่กระจายเสียงทั่วบริเวณงาน 

3) ร่วมฟังค าเทศนาสั่งสอนจากครูบาบุญชุ่มและสรงน้ าครูบา 

4) ร่วมพิธีสืบชะตาครูบาฯ ซึ่งจะประกอบพิธี 1 ครั้งในพื้นที่ใดพื้นที่หนึ่งที่จัดงาน 
 

จ. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 

ธรรมมหาชาติ และธรรมประกอบการเทศน์มหาชาติ เช่น บารมี อุปคุต อุณหัสสะวิชัย เป็น
ต้น 

 

 การศึกษาประเพณีและพิธีกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินดังกล่าวมานี้ แสดงให้เห็นข้อมูล 2 
ประการ ประการแรกคือ ภาพรวมของประเพณีและพิธีกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่เกิดข้ึนในพื้นที่

                                                             
89 เวสสันตระกัปหลวง คือเวสสันตระส านวนห่านห้าว หน่ึงในสี่ส านวนที่แพร่หลายในกลุ่มชาวไทลื้อ (วกุล 

มิตรพระพันธ์, 2553 : 46)  
 90 เครื่องแห่พระเจ้าเป็นเครื่องสูงซ่ึงเป็นสัญลักษณ์ของกษัตริย์และการปกป้องอันตรายแก่พระเวสสันดร 
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วิจัย ทั้งประเภท รายละเอียด ข้ันตอน คติความเช่ือ และวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับพิธีกรรม ประการ
ที่สองคือบริบทของประเพณีและพิธีกรรมซึ่งจะน าไปสู่ประเด็นการวิเคราะห์ด้านตัวตนของคนพลัดถ่ิน 
ประเพณีและพิธีกรรมที่กล่าวมาทั้งหมดข้างต้น สามารถสรุปให้ชัดเจนอีกครั้งดังตารางต่อไปนี้ 

ตารางที่ 8 ประเพณีและพิธีกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินหมูบ่า้นร่มโพธ์ิทอง 

 

ประเพณีและพิธีกรรมในตารางข้างต้นสรุปตามหัวข้อการศึกษาในบทที่ 4 ซึ่งแบ่งประเพณี
และพิธีกรรมเป็น 2 กลุ่มตาม “ความเป็นเจ้าของ” คือประเพณีและพิธีกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน 
กับ ประเพณีและพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินปฏิบัติร่วมกับกลุ่มชาติพันธ์ุอื่น สอดคล้องกับการเกณฑ์
การจัดแบ่งวรรณกรรมในบทที่ 3 เพื่อแสดงบริบทของกลุ่มชนให้ชัดเจน  

การจัดแบ่งรูปแบบของพิธีกรรมตามแนวทางมานุษยวิทยาอาจแบ่งได้ตาม วัตถุประสงค์ของ
พิธีกรรม กับ โอกาสที่พิธีกรรมนั้นเกิดข้ึนเป็นเกณฑ์ วัตถุประสงค์ของพิธีกรรม เช่น พิธีกรรมเกี่ยวกับ
ความตาย พิธีกรรมเพื่อการรักษา พิธีกรรมเพื่อการเปลี่ยนสถานภาพ เป็นต้น โอกาสการประกอบ
พิธีกรรมมี 2 รูปแบบ คือ พิธีกรรมตามรอบปฏิทิน (calendrical rituals) ซึ่งหมายถึงพิธีกรรมที่จะ
เกิดข้ึนเป็นประจ าตามระยะเวลา กับ พิธีกรรมเฉพาะโอกาส (crisis rituals) หมายถึงพิธีกรรมที่จะ
เกิดข้ึนเมื่อมีสมาชิกในสังคมต้องการเป็นกรณีเฉพาะ (Bailey, 1999, p. 202)  

ประเพณีและพิธีกรรมของชาวไทลื้อพลัดถิ่น  ประเพณีและพิธีกรรมที่ชาวไทล้ือพลัด

ถิ่นปฏิบัติร่วมกับกลุ่มชาติพันธ์ุอ่ืน  

ป/พ เก่ียวกับ

ความเชื่อ

ดั้งเดิม 

ป/พ  

เก่ียวกับชีวิต 

ป/พ  

พุทธศาสนา 

พธีิกรรม 

เพื่อการรักษา 

ป/พ 

พุทธศาสนา 

ป/พ พิเศษ 

เลี้ยงเมือง ขึ้นเฮินใหม่ ทานมหาปาง ทานธรรมค้ าชาตา,

ทานธรรมมหา

วิบาก,บูชาข้าวหลีก

เคราะห์,สืบชะตา, 

ทานข้าวเก้ากอง, 

ทานข้าวพระเมือง

ไชย, ทานข้าวพระ

เมืองแก้ว, ทานผ้า

สังฆา 

ปอยสังขาร, ทาน

ธรรมเข้าวัสสา, 

เปรตพลี,ทานก๋วย

สลาก 

ปอยวันเกิดครูบา

บุญชุ่ม ญาณส วโร 
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จากข้อมูลของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน สังเกตได้ว่าประเพณีและพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินปฏิบัติ
ในกลุ่มของตนจัดอยู่ในประเพณีและพิธีกรรมเฉพาะโอกาส (crisis rituals) เกือบทั้งหมด หาก
พิจารณาในรายละเอียดของพิธีในกลุ่มนี้จะพบว่ามีความส าคัญเฉพาะตัวเป็นลักษณะร่วมกัน กล่าวคือ 
พิธีข้ึนเฮินใหม่มีข้ันตอนเฉพาะกลุ่มคือการถาม-ตอบ ซื้อ-ขายที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินยืนยันที่จะปฏิบัติให้
ครบถ้วนทุกครั้ง แม้ว่าบางครั้งพ่อจารย์ชาวไทยยวนผู้ช่วยประกอบพิธีจะเห็นว่าไม่จ าเป็น พิธีทานมหา
ปางเป็นพิธีในอุดมคติของพุทธศาสนิกชนชาวไทลื้อ สะท้อนนัยยะของการเข้าสู่อุดมการณ์สูงสุดทาง
ศาสนา พิธีเพื่อการรักษาต่างๆ มีผลต่อความเช่ือมั่นในการด ารงชีวิตและการข้ามผ่านสภาวะอัน
ยากล าบากของชีวิตในช่วงเวลาหนึ่ง แม้แต่พิธีเลี้ยงเมืองซึ่งเดิมเป็นพิธีตามรอบปฏิทินของชาวไทลื้อก็
มีความหมายส าคัญอย่างยิ่งต่อการย้ าทวนรากเหง้าของกลุ่ม  ทั้งหมดล้วนเป็นพิธีกรรมที่มีกระบวน
ความคิด ความศรัทธาหรือความเช่ือเฉพาะกลุ่ม และองค์ประกอบบางอย่างของพิธีนั้นๆ มีผลอย่าง
เข้มข้นต่อผู้ปฏิบัติไม่ว่าจะเป็นด้านการบ่งบอกตัวตนหรือด้านการด ารงชีวิต จึงเป็นสิ่งที่จ าเป็นต้อง
รักษาไว้แม้ในบริบทคนพลัดถ่ิน ส่วนประเพณีและพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินปฏิบัติร่วมกับกลุ่มชาติ
พันธ์ุอื่นก็เป็นประเพณีตามรอบปฏิทิน (calendrical rituals) เกือบทั้งหมดเช่นกัน และส่วนใหญ่เป็น
ประเพณีพิธีกรรมทางพุทธศาสนาซึ่งเป็นวัฒนธรรมร่วมระหว่างกลุ่มคนพลัดถ่ินกับ เจ้าของพื้นที่  
ประเพณีและพิธีกรรมทั้ง 2 กลุ่มนี้ ล้วนมีความส าคัญและเป็นปัจจัยหรือมีผลต่อการแสดงตัวตนของ
ชาวไทลื้อพลัดถ่ินทั้งสิ้น ผู้วิจัยจะกล่าววิเคราะห์ในบทต่อไปทั้งวรรณกรรมและพิธีกรรมร่วมกัน



บทที่ 5  
วรรณกรรมและพิธีกรรมในฐานะอัตลักษณ์ของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน                               
หมู่บ้านร่มโพธิ์ทอง ต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย 

ความน า 

คนพลัดถ่ินคือกลุ่มคนที่ถูกบังคับให้พรากจากมาตุภูมิทางภูมิศาสตร์แต่ไม่ได้ถูกตัดขาดจาก
วัฒนธรรมที่สัมพันธ์กับชาติพันธ์ุของตน ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองอพยพจากพื้นที่
มาตุภูมิในเมียนมามายังประเทศไทยเป็นเวลาประมาณ 40-50 ปี และยังคงรักษารูปแบบวิถีชีวิตและ
วัฒนธรรมของกลุ่มไว้ได้ วรรณกรรมและพิธีกรรมเป็นข้อมูลทางคติชนที่มีบทบาทในวิถีชีวิตประจ าวัน
ของชาวไทลื้อ  ในบริบทคนพลัดถ่ินวรรณกรรมและพิธีกรรมยังส าคัญต่อการบ่งบอกตนตัวของชาวไท
ลื้อพลัดถ่ินหลายด้าน  

ในบทที่ 3 และ 4 ผู้วิจัยได้กล่าวถึงวรรณกรรมและพิธีกรรมทั้งหมดของชาวไทลื้อพลัดถ่ินไป
แล้วทั้งข้อมูลสถิติ เนื้อหา รายละเอียด ข้ันตอนการประกอบพิธีกรรม ความเช่ือมโยงระหว่าง
วรรณกรรมกับพิธีกรรมและบริบทแวดล้อม ในบทนี้ผู้วิจัยจะน าข้อมูลทั้งหมดมาวิเคราะหแ์ละอภิปราย  
โดยแบ่งการวิเคราะห์เป็น 3 ประเด็น ได้แก่ การเลือกวรรณกรรมมาจากมาตุภูมิ บทบาทของ
วรรณกรรมและพิธีกรรมในบริบทคนพลัดถิ่น และตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถิ่นผ่านวรรณกรรม
และพิธีกรรม  

5.1 ความส าคัญของวรรณกรรม : การ “เลือก” วรรณกรรมมาจากมาตุภูมิ  การ “เลือกใช้” และ
ผู้สืบทอดวรรณกรรมในบริบทคนพลัดถ่ิน 

“ท าไมคนไทลื้อพลัดถ่ินจงึต้องน าวรรณกรรมมาพร้อมกบัการอพยพ?” 

ย้อนกลับไปที่ความเป็นมาของปัญหาและจุดเริ่มต้นของการศึกษา นี่เป็นค าถามแรกที่ผู้วิจัย
ตั้งข้ึน เมื่อได้ลงมือส ารวจและศึกษาวรรณกรรมที่คนพลัดถ่ินน ามาก็พบว่าไม่ใช่วรรณกรรมทุกเรื่อง
หรือทุกประเภทที่คนพลัดถ่ินจะน าติดตัวมาด้วยหรือแสวงหามาภายหลังจากการอพยพ มีวรรณกรรม
บางประเภทเท่าน้ันที่ได้รับการใส่ใจเป็นพิเศษ ผู้วิจัยพบว่าตัวแปรส าคัญที่ท าให้วรรณกรรมนั้นได้รับ
การคัดเลือกคือ ความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมกับพิธีกรรม แม้ว่าการศึกษาในบทที่ 3 และ 4 จะ
แยกวรรณกรรมและพิธีกรรมออกจากกันเพื่อแสดงข้อมูลทั้งสองสิ่งอย่างเป็นระบบ แต่ในภาคสนาม
วรรณกรรมและพิธีกรรมมีความเกี่ยวข้องเช่ือมโยงกันอย่างแนบแน่น 
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ความส าคัญของวรรณกรรมต่อวัฒนธรรม  

ข้อมูลด้านวรรณกรรมและพิธีกรรมในบทที่ผ่านมาแสดงให้เห็นว่าวรรณกรรมกับพิธีกรรม
หลายเรื่องและหลายพิธีมีความสัมพันธ์กันและไม่สามารถวิเคราะห์ให้แยกจากกันได้อย่างเด็ดขาด ทั้ง
ยังช่วยขับเคลื่อนวัฒนธรรมให้ด าเนินไปอย่างเป็นระบบ  

หากพิจารณาตามแนวคิดระบบสัญลักษณ์ของคลิฟฟอร์ด เกียร์ซ (Geertz, 1979, p. 81) ว่า
ศาสนาคือ “system of symbols” ศาสนาได้สร้างชุดของสัญลักษณ์ที่เป็นทั้ง  Model of และ 
Model for ในการสร้างความเช่ือที่มีผลให้เกิดแบบแผนพฤติกรรม ท าให้วัฒนธรรมหนึ่งๆ ได้ 
“ขับเคลื่อน” ไปอย่างเป็นระบบและเป็นธรรมชาติ  Model of คือ มโนทัศน์ ระบบความคิด หรือ
กระบวนการหล่อหลอมความคิดซึ่งมีลักษณะเป็นนามธรรม ส่วน Model for คือ รูปธรรมที่แทนมโน
ทัศน์ ถ่ายทอดออกมาในรูปของสัญลักษณ์ต่างๆ ผ่านพิธีกรรม เช่น วัตถุสัญลักษณ์ พฤติกรรม
สัญลักษณ์ สถานที่สัญลักษณ์ และสัญลักษณ์ที่ปรากฏเหล่านี้จะย้อนกลับไปยืนยันมโนทัศน์ของ 
Model of ให้ “เป็นความจริง”  

วรรณกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาก็มีความส าคัญต่อระบบวัฒนธรรมในลักษณะเดียวกัน 
คือ ท าหน้าที่เป็นแม่แบบ หรือ Model of ผลิตมโนทัศน์ของความคิด ความเช่ือ และพิธีกรรม  และ
ตัวพิธีกรรมที่เกิดข้ึนน้ันก็คือผลลัพธ์ของมโนทัศน์ หรือ Model for ซึ่งในขณะเดียวกันได้ย้อนกลับไป
ยืนยัน “แม่แบบ” หรือมโนทัศน์จากวรรณกรรมให้ชัดเจนข้ึนด้วย ผลที่ได้คือ วรรณกรรมท่ีชาวไทลื้อ
พลัดถ่ินน ามามีความส าคัญอย่างยิ่งต่อการก่อรูปและย้ าทวนมโนทัศน์ของพิธีกรรมท้ังในวิถีคิดและ
วิถีปฏิบัติ ซึ่งเป็นปัจจัยหนึ่งท่ีส่งผลให้ส านึกทางวัฒนธรรมและชาติพันธุ์ได้รับการผลิตซ้ าอย่าง
ต่อเนื่องและด ารงความเข้มข้นไว้ได้ในบริบทคนพลัดถ่ิน  เพราะฉะนั้น การที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน า
วรรณกรรมมาจากมาตุภูมิ จึงนับเป็นจุดเริ่มต้นส าคัญของการ “คงสภาพ” และ “ขับเคลื่อน” 
วัฒนธรรมของตนให้คงอยู่  อย่างไรก็ตาม การคงสภาพและขับเคลื่อนวัฒนธรรมจะเกิดข้ึนไม่ได้เลย 
หากมีเพียงวรรณกรรมและแต่ปราศจากผู้ใช้วรรณกรรม 

การเลือกวรรณกรรมมาจากมาตุภูม ิ

จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม พบว่าวรรณกรรมประเภทต่างๆ ที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามา 
ได้รับการคัดเลือกมาแล้วอย่างมีนัยยะส าคัญต่อตัวตนและวิถีชีวิตของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน ยกเว้นต ารา
ยาซึ่งเจ้าของได้ล่วงลับไปและไม่มีบทบาทใดๆ ในวิถีชีวิตปัจจุบันของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน ดังนั้นจะไม่น า
มาร่วมวิเคราะห์ในการศึกษาบทนี้ 
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วรรณกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาจากมาตุภูมิ มีจ านวนทั้งหมด 64 ผูก 5 ประเภท ได้แก่ 
วรรณกรรมพุทธศาสนา 27 ผูก (ถวายไว้กับวัด 21 ผูก) ต าราประกอบพิธีกรรม 17 ผูก (ถวายไว้กับวัด 
7 ผูก) ต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์ 5 ผูก ต ารากฎหมาย 2 ผูก ต ารายา 2 ผูก (ถวายไว้กับวัด
ทั้ง 2 ผูก) และอีก 11 ผูกช ารุดจนระบุไม่ได้แต่สันนิษฐานว่าส่วนใหญ่เป็นต าราประกอบพิธีกรรม 
(ถวายไว้กับวัดทั้ง 11 ผูก)  

ในมุมของการนิยามตัวตน ประวัติศาสตร์คือสิ่งแรกที่ชัดเจนที่สุดที่จะบอกได้ว่า “ฉันเป็น
ใคร” จึงไม่แปลกที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินจะน าต านานบ้านเมืองและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์ติดตัวมาด้วย 
เช่น พื้นเมืองวะ พื้นเมืองเชียงรุ่ง รวมถึงแผนที่บ้านเมืองในอดีต หากดูรายละเอียดเนื้อหาของ
วรรณกรรมในบทที่ 3 จะเห็นว่าวรรณกรรมประเภทนี้ล้วนท าหน้าที่บ่งบอกจุดก าเนิดของชาวไทลื้อ 
แสดงพื้นที่ของตัวตนทางมาตุภูมิ และยังแสดงเครือข่ายความสัมพันธ์กับกลุ่มชาวไทลื้อกลุ่มอื่นที่มี
ประวัติความเป็นมายาวนานอีกด้วย เช่นเดียวกับต ารากฎหมายที่มีความส าคัญในลักษณะคล้ายกัน 
กล่าวคือ แม้ต ารากฏหมายจะหมดบทบาทโดยตรงคือใช้เป็นเกณฑ์ตัดสินพิพากษาตามอ านาจหน้าที่
ของผู้ปกครอง แต่ในบริบทคนพลัดถ่ิน ต ารากฎหมายกลับมีบทบาทโดยอ้อมคือเป็นสัญลักษณ์แสดง
ถึงสถานะของชนช้ันปกครอง เพราะเป็นสิ่งที่สืบทอดมาเฉพาะกลุ่มของชนช้ันปกครอง และมีเพียงชน
ช้ันปกครองเท่าน้ันที่มีอ านาจโดยชอบในการบังคับใช้กฏหมาย ต ารากฎหมายจึงยังคงแสดงถึงศักดิ์
และสิทธ์ิของผู้สืบทอดได้แม้บริบทการใช้งานจะหมดสิ้นไปพร้อมกับการเปลี่ยนแปลงการปกครองแลว้
ก็ตาม ทั้งต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์และต ารากฏหมายได้รับการเก็บรักษาและสืบทอดเป็น
อย่างดีภายในกลุ่มเช้ือสายเจ้าเมือง และไม่มีเล่มใดถูกน าไปไว้ที่วัด ต่างจากคัมภีร์อื่นๆ ซึ่งลูกหลาน
มักจะน าไปถวายวัดเมื่อเจ้าของเสียชีวิต  

ในมุมของวิถีชีวิตและวัฒนธรรม วรรณกรรมที่มีบทบาทในวิถีชีวิตของชาวไทลื้อเป็นอย่างมาก
คือวรรณกรรมประเภทต าราประกอบพิธีกรรม มีทั้งคัมภีร์ที่เจ้าของเสียชีวิตแล้วญาติพี่น้องน าไปถวาย
วัด และคัมภีร์ที่เจ้าของยังคงเก็บรักษาไว้และใช้ในวิถีชีวิตประจ าวัน เช่น ค าก่าวเข้าเก้ากอง พอบทาน
เข้าพระเมิงไชยพระเมิงแก้ว พอบตัดเกิดลูกอ่อร ค าร้องท้ าวพยาหลวงเมืองวะ ต้นมิ่งหูรา ต ารา
โหราศาสตร์ฉบับต่างๆ วรรณกรรมประเภทนี้มักใช้ในพิธีกรรมเกี่ยวกับการรักษาความเจ็บป่วย การไล่
เคราะห์ การท านายดวงชะตาคนตามเกณฑ์ต่างๆ เช่น วัน เดือน ปีเกิด การท านายช่วงเวลาอันเหมาะ
จะประกอบการต่างๆ ในวิถีชีวิต เช่น ช่วงเวลาที่ควรข้ึนบ้านใหม่ ช่วงเวลาที่ควรออกเดินทาง ช่วงเวลา
ที่ควรประกอบพิธีมงคลต่างๆ ฯลฯ  เห็นได้ว่าความส าคัญร่วมของต าราประกอบพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อ
พลัดถ่ินน ามาคือ ให้ค าช้ีแนะแก้ปัญหาในชีวิตประจ าวัน สร้างความเช่ือมั่นต่อการด ารงชีวิตซึ่งเป็น
สิ่งจ าเป็นอย่างยิ่งต่อคนพลัดถ่ินซึ่งอยู่นอกมาตุภูมิ  
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นอกจากนี้ยังมีวรรณกรรมพุทธศาสนาซึ่งส าคัญต่อวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของชาวไทลื้อพลัด
ถ่ินเช่นกัน อย่างไรก็ตาม หากเปรียบเทียบกับวรรณกรรมประเภทอื่นที่ชาวไทลื้อน ามา วรรณกรรม
พุทธศาสนาที่พบเกือบทั้งหมดเป็นธรรมเรื่องที่มีวัตถุประสงค์การใช้งานเพื่อถวายแก่วัดในพิธีทาน
ธรรมเข้าวัสสา ทานธรรมชาตาและทานธรรมอุทิศต่างๆ ดังนั้นจึงพบวรรณกรรมประเภทนี้ที่วัด
ค่อนข้างมาก และเป็นคัมภีร์ที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินรุ่นแรกๆ ถวายเพื่อประกอบพิธีกรรม ก่อนที่ต่อมาจะ
นิยมใช้ลานเทียมซึ่งหาซื้อได้ง่ายในพื้นที่ มีวรรณกรรมพุทธศาสนาบางเรื่องเท่าน้ันที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ิน
คัดลอกข้ึนมาเพื่อเก็บรักษาไว้เป็นการส่วนตัวตามความเช่ือว่าการคัดลอกวรรณกรรมเหล่านี้ไว้จะเป็น
มงคลต่อตนเอง ได้แก่ ต านานผาเสือบ้านไลเมืองลา ต านานพุทธศาสนาอันพระยาอินทร์จักรักษา
ต่อไป และต านานพระยาภม เนื้อเรื่องของวรรณกรรมทั้ง 3 เรื่อง มีลักษณะสอดคล้องกันคือกล่าว
สรรเสริญพระพุทธคุณ และพุทธประวัติที่สัมพันธ์กับสถานที่จริงในท้องถ่ินของชาวไทลื้อ หรือพุทธ
ประวัติที่สนับสนุนให้เกิดการด ารงรักษาพุทธศาสนาสืบต่อไปแต่ไม่ได้เช่ือมโยงกับพิธีกรรมใด 

วรรณกรรมแต่ละประเภทที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาต่างก็มีความส าคัญต่อวิถีชีวิตของชาวไท
ลื้อพลัดถ่ินคนละด้าน กล่าวโดยสรุปก็คือ ต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์ส าคัญต่อการบ่งบอกจุด
ก าเนิดและตัวตนในประวัติศาสตร์ ต ารากฎหมายส าคัญต่อการยืนยันสถานะของชนช้ันปกครอง 
วรรณกรรมประกอบพิธีกรรมส าคัญต่อการสร้างความเช่ือมั่นในการด ารงชีวิต โดยเฉพาะในบริบทคน
พลัดถ่ินซึ่งสภาพสังคมและสถานะของชาวไทลื้อเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม และวรรณกรรมพุทธศาสนา
เป็นกลไกในการรักษาวัฒนธรรมและมโนทัศน์ตามมุมมองของพุทธศาสนา 

อาจกล่าวได้ว่า การคัดเลือกวรรณกรรมเหล่าน้ีมาจากมาตุภูมิ แสดงให้เห็นความพยายามของ
ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่จะคงรูปแบบวิถีชีวิตของตนและคงอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุในระบบวัฒนธรรมของ
ตนเองไว้ให้มากที่สุด 

การเลือกใชล้ำนเทียม 

นอกเหนือจากคัมภีร์ที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาเอง ชาวไทลื้อพลัดถ่ินยังใช้ลานเทียมของชาว
ไทยยวนในวิถีชีวิตประจ าวันอีกด้วย   

สถิติการใช้ลานเทียมประเภทต่างๆ ที่วัดสันมะแฟน สรปุได้ดังตารางต่อไปนี ้
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ตารางที่ 9 สรปุจ านวนลานเทียมที่พบที่วัดสันมะแฟน ปี พ.ศ. 2556 

ประเภท จ านวน

(ผูก) 

ชาวไทลื้อ

ถวาย(ผูก) 

ชาวไทย

ยวนถวาย

(ผูก) 

ไม่ระบุนาม

(ผูก) 

อ่ืนๆ   

(ผูก) 

หมายเหต ุ

ธรรมย่อย 347 253 29 65 -  

ธรรมชาตา 273 142 71 60 -  

ธรรมอุทิศ 911 493 269 143 6 ชาวขมุ

ถวาย 

ธรรมเรื่อง 571 - - - -  

ธรรมค า

สอน

เบ็ดเตล็ด          

129 4 96 30   

รวม  2,023 892 462 298 6  

 

ธรรมหมวดที่ชาวไทลื้อนิยมถวายมากที่สุดคือ ธรรมอุทิศ ธรรมย่อย และธรรมชาตา 
ตามล าดับ  ธรรมทั้ง 3 หมวดนี้สัมพันธ์กับความเช่ือและพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อถือเป็นวิถีปฏิบัติอย่าง
เคร่งครัดมาโดยตลอดตั้งแต่ก่อนการอพยพ กล่าวคือ ธรรมอุทิศสัมพันธ์กับความเช่ือเรื่องชีวิตหลัง
ความตายตามมโนทัศน์ของพุทธศาสนา ธรรมย่อยสัมพันธ์กับประเพณี พิธีกรรมต่างๆ ในวิถีชีวิตทั้งพิธี
มงคลและอวมงคล และธรรมชาตาสัมพันธ์กับการสร้างความมั่นคงทางจิตใจ การถวายธรรมดังที่
ปรากฏนี้เป็นสิ่งพิสูจน์ให้เห็นว่าแม้จะอยู่ในบริบทของคนพลัดถ่ิน ชาวไทลื้อก็ไม่ได้ละทิ้งวิถีปฏิบัติเดิม
ของตน  

สถิติที่ยืนยันว่าชาวไทลื้อพลัดถ่ินเลือกใช้ลานเทียมของชาวไทยยวนภายใต้กรอบวัฒนธรรม
ของตนเองอย่างแน่นอนคือ สถิติการถวายธรรมหมวดธรรมค าสอนเบ็ดเตล็ดซึ่งเป็นธรรมเพียงหมวด
เดียวที่ชาวไทลื้อไม่นิยมถวาย ทั้งยังมีผู้ถวายเป็นชาวไทยยวนมากกว่าอย่างเห็นได้ชัด เมื่อพิจารณา
เนื้อเรื่อง ธรรมค าสอนในหมวดนี้เป็นคัมภีร์ที่ชาวไทยยวนเรียบเรียงข้ึนใหม่เพื่ออรรถาธิบายค าสอน
ทางพุทธศาสนาให้สอดคล้องกับสังคมร่วมสมัย มีลักษณะเป็นการบรรยายหลักธรรมต่างๆ โดยไม่มี
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โครงสร้างของชาดกหรือกล่าวอ้างว่าเป็นพุทธวจนะ ทั้งยัง ไม่ใช่คัมภีร์ที่คัดลอกสืบทอดมายาวนาน
เหมือนธรรมอุทิศ ธรรมย่อยและธรรมชาตาซึ่งมักมีโครงสร้างของชาดกและชาวไทลื้อเช่ือถือว่าเป็น 
“ค าของพระเจ้า” หรือพุทธวจนะโดยปราศจากข้อกังขา ด้วยเหตุที่ธรรมค าสอนเบ็ดเตล็ดเป็นสิ่งที่ไม่
ปรากฏมาก่อนในวัฒนธรรมเดิมของชาวไทลื้อ จึงไม่ได้รับการยอมรับเหมือนธรรมหมวดอื่นซึ่งสัมพันธ์
กับวัฒนธรรมของตน 

การสืบทอดวรรณกรรมจากคน 2 กลุ่ม : เจ้านายกับเจา้พิธี 

ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองมีทั้งกลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองและกลุ่มประชาชนซึ่งมี
สถานะเป็นขนานหรือพ่อจารย์ผู้รอบรู้ด้านพิธีกรรม จากการเก็บข้อมูลพบว่าคนทั้งสองกลุ่มเลือกน า
วรรณกรรมมาแตกต่างกัน ดังแสดงในตาราง 

ตารางที่ 10 ผู้ครอบครอง รักษา และสืบทอดวรรณกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จากตารางแสดงให้เห็นว่า วรรณกรรมที่กลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองน ามาจะเกี่ยวข้องการบอก
ตัวตนทางประวัติศาสตร์โดยตรง เฉพาะกลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองที่น าต ารากฎหมายและวรรณกรรม
ต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์มาด้วย แม้แต่วรรณกรรมประกอบพิธีกรรมของกลุ่มเช้ือสายเจ้า
เมือง ก็เป็นวรรณกรรมประกอบพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับการบ่งบอกรากเหง้าของชาวไทลื้อและสถานะ
อ านาจของผู้ปกครองเช่นเดียวกัน คือ ค าร้องท้าวพยาเมืองวะและพื้นเมืองวะ ซึ่งอธิบายข้ันตอนการ
ประกอบพิธีเลี้ยงเมืองและระบบการส่งบรรณาการของเขตบ้านต่างๆให้แก่เจ้าเมือง แต่ไม่พบ

ผู้ครอบครอง รักษา และสืบทอดวรรณกรรม 

กลุ่มผู้สบืเชื้อสายเจา้เมือง กลุ่มเจ้าพิธ ี

ต านานและบันทกึเชิงประวัติศาสตร ์ - 

ต ารากฏหมาย - 

วรรณกรรมประกอบพิธีกรรม (พื้นเมือง

วะ , ค าร้องท้าวพยาหลวงเมืองวะ) 

วรรณกรรมประกอบพิธีกรรม (ต ารา

โหราศาสตร์, วรรณกรรมประกอบพิธี

กรรมการรักษาและการสะเดาะห์

เคราะห)์ 

วรรณกรรมพทุธศาสนา วรรณกรรมพทุธศาสนา 
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วรรณกรรมประกอบพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตประจ าวัน ในขณะที่กลุ่มประชาชนทั่วไปไม่ได้เลือก
น าวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์มาด้วย แต่เน้นเลือกวรรณกรรมประกอบพิธีกรรมที่
เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตประจ าวันมาโดยเฉพาะ เช่น ต าราโหราศาสตร์ ต าราประกอบพิธีการรักษาและ
สะเดาะเคราะห์แบบต่างๆ ส่วนวรรณกรรมพุทธศาสนานั้นพบเรื่องราวประเภทเดียวกันจากคนทั้งสอง
กลุ่ม เช่น ธรรมเรื่อง บทสวดมนต์ เป็นต้น   

ความแตกต่างนี้ แสดงให้เห็นว่าการรักษาตัวตนทางประวัติศาสตร์มีความส าคัญต่อกลุ่มเช้ือ
สายเจ้าเมืองซึ่งมีสถานะเป็นผู้ปกครองและถือเป็นหน้าที่ในการรักษาประวัติศาสตร์ของกลุ่ม กลุ่มเช้ือ
สายเจ้าเมืองเป็นผู้รับผิดชอบการประกอบพิธีเลี้ยงเมืองในบริบทคนพลัดถ่ิน และยังเผยแพร่
วรรณกรรมประวัติศาสตร์ของกลุ่มไปสู่ชาวไทลื้อซึ่งเป็นประชาชนทั่วไปด้วย จะเห็นได้ว่าสถานะของ
ผู้ปกครอง มาพร้อมกับการธ ารงความเข้มข้นของส านึกทางชาติพันธ์ุในมิติของความเป็น 
“ประวัติศาสตร์ชาติพันธ์ุ”  ส่วนกลุ่มประชาชนทั่วไปน าวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับการด าเนินชีวิตของ
ตนมาโดยตรง ทั้งนี้ไม่ ได้หมายความว่ากลุ่มประชาชนทั่วไปไม่มีส านึกทางชาติพันธ์ุเกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์ของตน แต่ด้วยสถานภาพท าให้เลือกแสดงอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุผ่านมิติทางวัฒนธรรม  

วรรณกรรมในฐานะ คูม่ือ กับ เครื่องมือ การประกอบพิธีกรรม91 

เมื่อพิจารณาวรรณกรรมทั้งหมดที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินใช้ในวิถีชีวิตพบว่า วรรณกรรมที่ชาวไท
ลื้อน ามาเองกับวรรณกรรมที่ใช้ร่วมกับชาวไทยยวน มีรูปแบบความสัมพันธ์กับพิธีกรรมแตกต่างกัน
อย่างมีนัยยะ วรรณกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาเป็น วรรณกรรมที่สัมพันธ์กับพิธีกรรมในฐานะคู่มือ
การประกอบพิธีกรรม  ส่วนวรรณกรรมที่ใช้ร่วมกับชาวไทยยวนเป็น วรรณกรรมที่สัมพันธ์กับพิธีกรรม
ในฐานะเครื่องมือการประกอบพิธีกรรม  

วรรณกรรมที่สัมพันธ์กับพิธีกรรมในฐานะคู่มือการประกอบพิธี คือ วรรณกรรมประเภทต ารา
ประกอบพิธีกรรม เช่น ต าราโหราศาสตร์ พื้นเมืองวะ พอบทานเข้าพระเมืองไชยพระเมืองแก้ว เป็น
ต้น วรรณกรรมประเภทนี้มีลักษณะของ “คู่มือ” คือ ใช้เป็นแม่แบบ ใช้เป็นหลักในการอ้างอิงส าหรับ
ประกอบพิธีกรรม เนื้อหาของวรรณกรรมจะนิยามเหตุแห่งการประกอบพิธี ความเป็นมาของพิธี 
ข้ันตอนการประกอบพิธี เครื่องประกอบพิธี ตลอดจนสิ่งจ าเป็นต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับพิธี นั้น ผู้ใช้
วรรณกรรมในกลุ่มนี้ก็เป็นผู้ใช้เฉพาะกลุ่ม คือ ขนานชาวไทลื้อผู้ประกอบพิธีกรรม และพระสงฆ์ชาว
ไทยยวนในบางพิธีกรรม 

                                                             
91  คู่มือ และ เครื่องมือ ในที่น้ี เป็นค าเรียกของผู้วิจัยเพื่อแสดงการวิเคราะห์ ไม่ใช่ค าเรียกวรรณกรรมใน

วัฒนธรรมของชาวไทล้ือพลัดถิ่น 
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วรรณกรรมที่สัมพันธ์กับพิธีกรรมในฐานะเครื่องมือการประกอบพิธี  คือ วรรณกรรมพุทธ
ศาสนา เช่น ธรรมย่อย ธรรมอุทิศ ธรรมเรื่อง เป็นต้น วรรณกรรมประเภทนี้มีลักษณะของ “เครื่องมือ” 
คือ ใช้เป็นองค์ประกอบหนึ่งของพิธีกรรมนั้นๆ เช่นเดียวกับเครื่องประกอบพิธีกรรมอย่างหนึ่ง และไม่
จ ากัดกลุ่มผู้ใช้  

สังเกตว่าวรรณกรรมที่สัมพันธ์กับพิธีกรรมในฐานะคู่มือการประกอบพิธี ล้วนแต่เป็นคัมภีร์ที่
ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาเองทั้งหมด ในขณะที่วรรณกรรมที่สัมพันธ์กับพิธีกรรมในฐานะเครื่องมือการ
ประกอบพิธี ก็ล้วนแต่เป็นลานเทียมของชาวไทยยวนเช่นกัน ความต่างซึ่งคล้ายจะบังเอิญนี้น่าจะบ่ง
บอกความหมายบางอย่างของการเลือกวรรณกรรมมาจากมาตุภูมิ  

อันที่จริงชาวไทลื้อและชาวไทยยวนมีพิธีกรรมเดียวกันหลายพิธี แต่อาจมีรายละเอียดและ
องค์ประกอบในพิธีนั้นต่างกันบ้าง ต าราการประกอบพิธีกรรมของชาวไทยยวนก็มีจ าหน่ายทั่วไปคู่กับ
ลานเทียมในราคาย่อมเยา แต่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเลือกที่จะใช้คู่มือการประกอบพิธีกรรมของตนเอง
เท่านั้น ในขณะที่เลือกบูชาลานเทียมที่เป็นเครื่องมือมาใช้ในพิธีกรรมได้อย่างไม่ขัดข้อง ผู้วิจัยเคย
สอบถามเรื่องค่าบูชาวรรณกรรมคู่มือของชาวไทลื้อ พบว่าคู่มือเหล่าน้ันมีค่าบูชาสูงเป็นหลายเท่าของ
คู่มือการประกอบพิธีกรรมของชาวไทยยวน แม้จะเป็นฉบับถ่ายเอกสารก็ตาม ในบรรดาวรรณกรรม
ทั้งหมดที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามา คู่มือยังเป็นคัมภีร์ที่ชาวไทลื้อหวงแหนมากที่สุดและจะไม่เผยแพร่ให้
ผู้อื่นโดยง่ายแม้แต่คนในด้วยกัน 

สิ่งที่เกิดข้ึนนี้แสดงให้เห็นว่าชาวไทลื้อพลัดถ่ินให้ “ค่า” ความส าคัญต่อวรรณกรรมต ารา
ประกอบพิธีกรรม หรือ คู่มือ เป็นอย่างยิ่ง วรรณกรรมในฐานะคู่มือส าหรับชาวไทลื้อพลัดถิ่น ไม่ได้
เป็นเพียงต าราแนะน าการประกอบพิธี  แต่คือบันทึกแก่นของวิถีคิดท่ีมีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม   
ความคิด ความเชื่อและพิธีกรรมท่ีได้รับการบันทึกไว้นั้นคือสาระส าคัญท่ีจะใช้ชี้ทางการด าเนิน
ชีวิต เป็นแก่นท่ีคอยให้ค าชี้แนะว่าคนๆ หนึ่งจะใช้ชีวิตอยู่อย่างมั่นคงได้อย่างไรตามโลกทัศน์ใน
ระบบวัฒนธรรมของตนเอง และจะก้าวผ่านอุปสรรคปัญหาต่างๆ ท่ีต้องเผชิญได้อย่างไรภายใต้
กระบวนการท่ีตนเองยึดถือว่าเป็นความจริง ด้วยเหตุนี้ คู่มือจึงเป็นสิ่งท่ีจ าเป็นต้องน ามาเอง ขาด
ไม่ได้ เปลี่ยนแปลงไม่ได้ และไม่อาจยอมรับคู่มือของโลกทัศน์จากวัฒนธรรม อ่ืนซึ่งแตกต่างกัน  
ในขณะที่ลานเทียม อันได้แก่ ธรรมอุทิศ ธรรมชาตา ธรรมย่อย และธรรมเรื่อง เป็นเครื่องมือที่อยู่ใน
พื้นที่ของพุทธศาสนาอย่างเต็มตัว ภายใต้กรอบความคิดว่าธรรมเหล่านี้คือพุทธวจนะท่ีคัดลอกสืบ
ต่อกันมา ย่อมเป็นสิ่งท่ีชาวไทลื้อพลัดถิ่นยอมรับได้โดยศรัทธาส านึกอันเข้มข้นต่อพุทธศาสนา 
หน้าท่ีของธรรมเหล่านี้คือการเติมเต็มองค์ประกอบของพิธีกรรมให้สมบูรณ์ ธรรมประเภทนี้ใน
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ฐานะเครื่องมือ จึงเป็นสิ่งท่ีสามารถแสวงหาได้ใหม่และทดแทนได้ดังเห็นได้จากการบูชาลานเทียม
เรื่องที่สอดคล้องกับวัฒนธรรมของตนแทนธรรมเนียมการคัดลอกธรรม   

5.2 บทบาทของวรรณกรรมและพิธีกรรมในวิถีชีวิตของชาวไทลื้อพลัดถ่ินในปัจจบุัน  

5.2.1 บทบาทของวรรณกรรมในการรักษาแก่นแท้ทางวัฒนธรรม 

ตามมโนทัศน์เรื่องคนพลัดถ่ิน คนพลัดถ่ินคือผู้ที่ถูกบีบบังคับให้ออกจากมาตุภูมิ ดังนั้นคน
พลัดถ่ินจึงถูกตัดขาดออกจากพื้นที่ ถูกตัดออกจากการปฏิสัมพันธ์กับโครงสร้างชุมชนในพื้นที่อันเป็น
ส่วนหนึ่งของประวัติศาสตร์ วัฒนธรรมและการนิยามตัวตน  อย่างไรก็ตาม ตัวคนก็คือส่วนหนึ่งของ
วัฒนธรรมและกระบวนการสร้างความหมาย ดังนั้น แม้ชาวไทลื้อพลัดถ่ินจะเดินทางอพยพมาแต่ตัว 
ตัวคนซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของมาตุภูมิก็ได้น ามาตุภูมิที่ฝังรากอยู่ในส านึกติดตัวไปด้วยตลอดเวลา จึงไม่
แปลกที่คนพลัดถ่ินจะสามารถผลิตวัฒนธรรมอย่างเป็นรูปธรรมขึ้นมาได้เสมอในพื้นที่ใหม่ เพราะแก่น
ทางวัฒนธรรมนั้นมีอยู่ในตนเองอย่างเป็นธรรมชาติ   

วรรณกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาก็เป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม การสร้างความหมายทาง
ชาติพันธ์ุและเป็นกลไกหนึ่งที่จะธ ารงรักษาแก่นทางวัฒนธรรมให้มั่นคงยาวนาน เพราะวรรณกรรม
เหล่านี้บันทึกคติความเช่ือ และวิถีปฏิบัติในการใช้ชีวิตตามกรอบวัฒนธรรมของตนเอง  ประเพณี 
พิธีกรรมต่างๆ ที่ชาวไทลื้อจัดข้ึนในบริบทคนพลัดถ่ินคือสิ่งที่ได้รับการผลิตจากวิถีคิดเดิมของตนตาม
มโนทัศน์ที่ปรากฏอยู่ในวรรณกรรม แม้วิถีปฏิบัติบางอย่างจะถูกปรับเปลี่ยนไปบ้างเพื่อใหเ้หมาะสมกบั
สถานการณ์ก็ตาม  

หากพิจารณาตามแนวคิดเรื่อง Model of และ Model for ของเกียร์ซ ดังที่เคยอธิบายไว้ใน
หัวข้อ 5.1 วรรณกรรมจึงเป็นเสมือนเครื่องควบคุมมโนทัศน์ทางวัฒนธรรมให้ถูกต้องแจ่มชัดอยู่
ตลอดเวลาในบริบทนอกพื้นที่มาตุภูมิซึ่งเกิดการปะทะทางวัฒนธรรมได้ทุกเมื่อ และแก่นทาง
วัฒนธรรมจะยังคงอยู่ตราบเท่าที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินยังคงสืบทอดวรรณกรรมและใช้วรรณกรรมนั้น 

5.2.2 บทบาทของวรรณกรรมและพิธีกรรมในการสืบทอดอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์และ
ความทรงจ าร่วม : “พลัดถ่ิน” มิใช่พลัดรากเหง้า 

ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองอพยพหนีภัยสงครามเข้ามาอาศัยในประเทศไทย
ในช่วง 50 ปีที่ผ่านมา ชาวไทลื้อกลุ่มนี้มีทั้งกลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองยอง เจ้าเมืองวะและประชาชนทั่วไป 
จากการเก็บข้อมูลภาคสนามท าให้ทราบว่ากลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ินระวังภัยทางการเมืองมาตลอด
ระยะเวลาหลายสิบปี จึงค่อนข้างปิดตัวต่อคนภายนอกเกี่ยวกับสถานะทางการเมือง แต่กับภายในกลุ่ม
ชาวไทลื้อด้วยกันกลับพยายามธ ารงรักษารากเหง้าของกลุ่มผ่านวรรณกรรมและพิธีกรรมมาโดยตลอด 
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โดยการคัดลอกและเผยแพร่วรรณกรรมประเภทต านานและบันทึกทางประวัติศาสตร์ ทั้งยังสืบทอด
พิธีเลี้ยงเมืองซึ่งเป็นพิธีตามความเช่ือดั้งเดิม 

วรรณกรรมประเภทต านานและบันทึกทางประวัติศาสตร์มีบทบาทด้านการย้ าทวนรากเหง้า
ของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน วรรณกรรมประเภทนี้ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเป็นผู้เลือกมาจากมาตุภูมิ หรือแสวงหา
มาภายหลังจากการอพยพแล้วเผยแพร่สืบต่อกันภายในกลุ่มของตน มีหลายเรื่อง ได้แก่ ค าขับภุม    
ส้างโลก ต านานประวัติศาสตร์เมืองมหิยังนคร พื้นเมืองเชียงรุ่ง ต านานพื้นเมืองวะ ต ารากฎหมาย  

5.2.2.1 ค าขับภุมสา้งโลก-พ้ืนเมืองวะ-พิธีเลี้ยงเมืองวะ-ต านาน
ประวัติศาสตร์เมืองยอง-พ้ืนเมืองเชียงรุ่ง : ตัวตนจากต านานปรัมปราถึงตัวตนในประวัติศาสตร ์

ค าขับภุมส้างโลก เป็นวรรณกรรมโลกศาสตร์ มีเนื้อหาอธิบายก าเนิดของโลกและสรรพสิ่ง
ต่างๆ บนโลก ก าเนิดมนุษย์ ก าเนิดระบบวันเดือนปีและระบบสิบสองราศี และการสร้างบ้านแปลง
เมืองซึ่งเป็นรากฐานของวัฒนธรรม เห็นได้ว่าเนื้อเรื่องของวรรณกรรมนั้นอธิบายที่มาของโลกทัง้ในทาง
ภูมิศาสตร์และโลกในทางสังคมวัฒนธรรมตามโลกทัศน์ของชาวไทลื้อ จึงเป็นจุดเริ่มต้นที่ส าคัญเป็น
อย่างยิ่งของการนิยามตัวตนในข้ันแรกนับตั้งแต่จุดก าเนิดของตนเอง 

พื้นเมืองวะ-พิ ธีเลี้ยงเมืองวะ  พื้นเมืองวะ  เป็นวรรณกรรมที่ก้ ากึ่ งอยู่ทั้งบันทึกทาง
ประวัติศาสตร์และต าราประกอบพิธีกรรม เพราะเป็นคู่มือการประกอบพิธีเลี้ยงเมืองวะตามความเช่ือ
ดั้งเดิมซึ่งสืบทอดมาแต่โบราณ  

พิธีเลี้ยงเมืองวะ เดิมเคยเป็นพิธีประจ าปีของกลุ่มชาวไทลื้อเมืองวะ แต่ในปัจจุบัน ได้ขยาย

ขอบเขตเป็นพิธีประจ าปีของชาวไทลื้อพลัดถ่ินทุกคนในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง โดยไม่แบ่งแยกว่า

ภูมิล าเนาเดิมของตนจะอยู่ในเขตเมืองใด  ไม่แบ่งแยกว่าจะเป็นเช้ือสายเจ้าเมืองวะ หรือเป็นเครือญาติ

กับชาวเมืองวะหรือไม่ ในบริบทของคนพลัดถ่ิน พิธีเลี้ยงเมืองวะกลายเป็นศูนย์รวมของชาวไทลื้อพลัด

ถ่ินซึ่งยอมรับผีเมืองของเมืองวะเป็นอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุร่วมของกลุ่ม  

ในบริบทของคนพลัดถ่ิน องค์ประกอบและข้ันตอนของพิธีเลี้ยงเมืองวะจะถูกลดทอนลงไป
มากจากพิธีเดิมที่เคยจัดในมาตุภูมิ คงไว้แต่รายละเอียดที่บ่งบอกให้รู้ว่าเป็นเค้าโครงของพิธีเลี้ยงเมือง
วะคือ เครื่องพลีกรรมจ านวน 12 ชุด ตามจ านวนผีเมือง ส้าควายดิบ 1 กะละมัง จากเดิมที่ต้องล้ม
ควายที่มีคุณลักษณะพึงประสงค์ 1 ตัว หัวหมู 1 หัว พร้อมตีน 4 ข้าง เนื้อ 4 ช้ิน โดยสมมติให้เป็นตัว
หมู 1 ตัว จากเดิมที่ต้องล้มหมูทั้งตัวหรือหลายตัว หลักช้าง หลักม้าส าหรับผูกพาหนะทรงของผีเมือง 
และเหล้าส าหรับเลี้ยงบริวารของผีเมือง ผู้ร่วมพิธีก็ยังคงส่งเครื่องบรรณาการซึ่งปรับเปลี่ยนเป็นเงิน 
ฮอมทานตามศรัทธาและอาหารเล็กๆ น้อยๆ ตามความประสงค์  การร่วมฮอมทานแทนการส่งเครื่อง
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บรรณาการตามเกณฑ์ที่ก าหนด แสดงให้เห็นเค้าลางของอ านาจของเจ้าเมืองและความพยายามที่จะ
รักษารูปแบบความสัมพันธ์ของผู้คนตามระบอบการปกครองเดิม แม้ว่าระบอบเจ้าเมืองจะหมดสิ้นไป
แล้ว แต่ความเป็นเจ้าเมืองและลูกบ้านซึ่งเปรียบเหมือนชุมชนในจินตนาการก็ยังคงด ารงอยู่  

ต านานประวัติศาสตร์เมืองยอง เป็นต าราประวัติศาสตร์ที่กลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองยองได้เรียบ
เรียงข้ึนใหม่หลังจากอพยพมายังประเทศไทยและพิมพ์จ าหน่ายในกลุ่มชาวไทลื้อ โดยมุ่งเน้น
ข้อเท็จจริงเชิงประวัติศาสตร์นับตั้งแต่จุดก าเนิดของชนชาติไทที่เมืองหนองแส ประวัติศาสตร์เมือง
เชียงรุ่งและเมืองยอง 

 พื้นเมืองเชียงรุ่ง เป็นบันทึกทางประวัติศาสตร์การสร้างบ้านแปลงเมืองของกลุ่มชาวไทลื้อใน
เมืองเชียงรุ่ง อาณาจักรสิบสองพันนา โดยเป็นฉบับเดียวกันกับ เช้ือเครือเจ้าแสนหวี  พื้นเมืองเชียงรุ่ง
อาจไม่ได้เป็นประวัติศาสตร์ของชาวไทลื้อเมืองยองและเมืองอื่นๆ ที่อยู่ในเมียนมาโดยตรง แต่ต านาน
เมืองยองแสดงให้เห็นว่าชาวไทลื้อเมืองยองได้สืบเช้ือสายมาจากชาวไทลื้อในเชียงรุ่ง ดังนั้นเชียงรุ่งจึง
เป็นปฐมมาตุภูมิที่แท้จริงของชาวไทลื้อ 

ความเป็นชาติพันธ์ุด ารงอยู่ได้เพราะสมาชิกในกลุ่มมีลักษณะบางประการร่วมกัน โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งความเช่ือเรื่องบรรพบุรุษและการสืบทอดสายตระกูล เป็นสิ่งส าคัญที่สร้างความทรงจ าร่วม
ทางชาติพันธ์ุและความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของกลุ่ม (Weber, 1997: 15-18) วรรณกรรมทาง
ประวัติศาสตร์ที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาจึงมีบทบาทส าคัญต่อการรักษาอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุ 

วรรณกรรมเหล่านี้ได้รับการคัดลอกและถ่ายเอกสารเผยแพร่ในกลุ่มชาวไทลื้อ เมื่อน า
วรรณกรรมทุกเรื่องมาพิจารณาจะเห็นได้ว่ามีระดับความเข้มข้นทางประวัติศาสตร์อย่างเป็นล าดับ
ตั้งแต่วรรณกรรมระดับต านานปรัมปราไปจนถึงบันทึกทางประวัติศาสตร์ชาติพันธ์ุซึ่งเป็นข้อเท็จจริง 
การเลือกวรรณกรรมกลุ่มนี้มาจากมาตุภูมิและรักษาสืบทอดไว้ในกลุ่มจึงเท่ากับการบ่งบอกตัวตนทาง
ชาติพันธ์ุนับตั้งแต่จุดก าเนิดอันเก่าแก่ในต านาน การสืบทอดผีบรรพบุรุษร่วมกัน เรื่อยมาจนถึง
ประวัติศาสตร์การสร้างบ้านแปลงเมืองซึ่งเริ่มอยู่บนพื้นฐานของความจริงมากยิ่งข้ึน การสืบต าแหน่ง
ของเจ้าเมืองทั้งในกลุ่มตนเองและประวัติศาสตร์ของชาวไทลื้อในสิบสองพันนาอันเป็นถ่ินก าเนดิดัง้เดมิ
ของกลุ่มชาวไทลื้อซึ่งแสดงจิตส านึกร่วมกันเรื่องการมีบรรพบุรุษสืบทอดมาจากอาณาจักรเชียงรุ่ง  

วรรณกรรมต านานและประวัติศาสตร์จึงเป็นสิ่งที่มีบทบาทในการยืนยันว่าชาวไทลื้อพลัดถ่ิน
ไม่ใช่คนไร้รากเหง้า แต่เป็นกลุ่มคนที่มีตัวตนทั้งในต านานและประวัติศาสตร์ 
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5.2.2.2 ขับลื้อในพิธีขึ้นเฮินใหม่ : การย้ าทวนความทรงจ าร่วมเรื่อง
สงครามและการอพยพ 

พิธีข้ึนเฮินใหม่ เป็นพิธีที่แสดงออกถึงการสืบทอดอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุและความทรงจ าร่วม
ของชาวไทลื้อพลัดถ่ินได้อย่างน่าสนใจ หากพิธีกรรมนี้เกิดข้ึนในมาตุภูมิของชาวไทลื้อเองก็คงเป็นเพียง
พิธีกรรมธรรมดาที่เกิดข้ึนเป็นปกติในวิถีชีวิตของชาวไทลื้อ แต่ในบริบทคนพลัดถ่ิน ทุกองค์ประกอบที่
อยู่ในพิธีกรรมนี้ล้วนแต่แสดงถึงความเข้มข้นทางวัฒนธรรม และมีความหมายต่อการย้ าทวนอัตลักษณ์
และความทรงจ าร่วมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินอย่างชัดเจน  

ชาวไทลื้อพลัดถ่ินจัดพิธีข้ึนเฮินใหม่หลังจากปลูกเรือนใหม่แล้วเสร็จ โดยนิมนต์พระวัด      สัน

มะแฟนมาท าพิธีสวดถอนและเทศน์ธรรมสืบชะตาเจ้าของบ้าน แตห่ลังจากเสร็จพิธีสงฆ์ชาวไทลื้อเป็น

ผู้ด าเนินพิธีเองทั้งหมดแทนพ่อจารย์ชาวไทยยวน คือ พิธีถาม-ตอบ ซื้อ-ขายข้ึนเฮินใหม่ และให้ผู้มีช่ือ

เป็นมงคลถือสิ่งของต่างๆ ข้ึนเรือนตามธรรมเนียมของตน  พิธีขับลื้ออุ่นหอใหม่เฮินหวาน โดยจ้างช่าง

ขับชาวไทลื้อเมืองยองที่มีช่ือเสียงเป็นอันดับต้นๆ ในเมืองยองและสิบสองพันนา การขับด าเนินไป

ตลอดทั้งคืน จนรุ่งเช้าของอีกวันหนึ่งจึงเสร็จพิธี 

สิ่งที่น่าสนใจในพิธีข้ึนเฮินใหม่ก็คือการขับลื้อซึ่งเน้นบอกเล่าประวัติความเป็นมาของชาวไท

ลื้อพลัดถ่ินกลุ่มนี้โดยเฉพาะ เรื่องราวชีวิตของเจ้าของบ้าน ญาติพี่น้อง รวมทั้งกลุ่มชาวไทลื้อที่มาร่วม

พิธีกรรมจะได้รับการขับถึงอย่างถ้วนทั่ว การขับในส่วนน้ีจะกล่าวว่าชาวไทลื้อแต่ละคนได้อพยพมา

จากที่ใดในมาตุภูมิ เผชิญความล าบากในมาตุภูมิอย่างไร เผชิญความยากล าบากในการเดินทางอพยพ

อย่างไร มาตัง้ถ่ินฐานกันอย่างไรจนกระทั่งใช้ชีวิตได้อย่างสงบสุขในปัจจุบัน การขับถึงผู้มาร่วมพิธีเป็น

ธรรมเนียมของการขับซึ่งต้องแนะน าเจ้าภาพและผู้ร่วมงานพอเป็นพิธี เช่น บอกให้รู้ว่าเป็นใคร มาจาก

ไหน จากนั้นมักจะขับเรื่องค่าวนิทานหรือขับถามตอบปัญหากันระหว่างช่างขับ แต่ในบริบทคนพลัด

ถ่ินการขับถึงเจ้าภาพและผู้ร่วมงานได้กลายเป็นการทบทวนประวัติความเป็นมาของคนพลัดถ่ินซึ่งทุก

คนมีประสบการณ์ร่วมกันเรื่องสงครามและการอพยพ เป็นการเปิดโอกาสให้ชาวไทลื้อพลัดถ่ินได้รับ

ฟังประวัติความเป็นมาของกันและกัน “โดยสมัครใจ” เพราะการที่ช่างขับจะขับถึงใครได้ ผู้ถูกขับถึง

จะต้องสรุปประวัติของตนไปบอกช่างขับ และยังสามารถสรุปประวัติของคนอื่นที่ต้องการให้ช่างขับขับ

ถึงได้เช่นกัน ผู้วิจัยพบว่าในเวทีของการขับส่วนประวัติ ชาวไทลื้อพลัดถ่ินค่อนข้างกระตือรือร้นที่จะ

น าเสนอประวัติของตนและต้องการให้ช่างขับขับถึงประวัติของผู้อื่นไม่ต่างกัน แม้กระทั่งตัวผู้วิจัยเองก็

ได้รับการเสนอให้ช่างขับขับถึงด้วย ผู้วิจัยสังเกตว่าการขับถึงเจ้าภาพและผู้ร่วมงานน้ี ขับซ้ าไปซ้ ามา

หลายช่ัวโมงในช่วงหัวค่ าซึ่งเป็นเวลาที่ลูกหลานและคนในหมู่บ้านยังอยู่ฟังอย่างคับค่ัง แต่หลังจาก
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เที่ยงคืนซึ่งคนส่วนใหญ่กลับไปแล้วก็ไม่ได้ขับถึงส่วนนี้อีก เปลี่ยนเป็นขับสอนธรรมะ บอกเล่าวิธีการ

เสาะหาไม้และวัสดุมาปลูกบ้านตามธรรมเนียมของการขับข้ึนเฮินใหม่ นอกจากนั้นก็ขับหยอกล้อ

ระหว่างช่างขับแทรกเป็นระยะเพื่อความสนุกสนาน และปิดท้ายด้วยการขับส่งเคราะห์ส่งนามในยาม

เช้าของวันรุ่งข้ึน  

แม้ว่าการขับลื้อในพิธีข้ึนเฮินใหม่จะกล่าวถึงเพียงประวัติความเป็นมาของปัจเจกบุคคล ไม่ใช่

ประวัติศาสตร์ชาติพันธ์ุเหมือนวรรณกรรมลายลักษณ์อื่นๆ แต่ก็เป็นปัจจัยหนึ่งที่หลอมรวมชาวไทลื้อ

พลัดถ่ินให้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ด้วยประสบการณ์ร่วมและความทรงจ าร่วมของแต่ละบุคคล 

อีกประเด็นหนึ่งที่ควรจะกล่าวถึงในการขับลื้อข้ึนเฮินใหม่คือ การว่าจ้างช่างขับผู้มีช่ือเสียง

เป็นอันดับต้นๆ ของเมืองยองและสิบสองพันนา คือ แม่แสงยอดและอ้ายปันน้อย เดินทางมาประกอบ

พิธีถึงประเทศไทย โดยที่เจ้าภาพต้องเสียค่าจ้างช่างขับจ านวนไม่น้อย แม่แสงยอดและอ้ายปันน้อย

เป็นช่างขับคู่หญิง-ชาย ชาวเมืองยองและมีช่ือเสียงมากในกลุ่มชาวไทลื้อเมืองยองและเมืองใกล้เคียง

ในประเทศเมียนมา รวมถึงมีประสบการณ์ร่วมในสงครามซึ่งเกิดในมาตุภูมิ  ในบริบทคนพลัดถ่ิน ตัว

แม่แสงยอดและอ้ายปันน้อยเองจึงเป็นเสมือน “วัตถุ” ทางวัฒนธรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินตั้งใจ 

“เลือก” ให้เข้ามามีบทบาทในพื้นที่พลัดถ่ินของตนและได้น าสัมผัสของมาตุภูมิกลับมาสู่คนพลัดถ่ิน

ในช่วงระยะเวลาของพิธีกรรม 

การขับลื้อเป็นวัฒนธรรมที่น่าสนใจเป็นอย่างยิ่งในบริบทของคนพลัดถ่ิน ไม่เฉพาะในช่วงเวลา
ของพิธีกรรมเท่านั้น โอกาสอื่นที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินพบปะสังสรรค์กันโดยไม่มีพิธีกรรม ปี่ขับลื้อก็มัก
ได้รับการบรรเลงข้ึนแทรกเป็นระยะเพื่อความสนุกสนาน หรือแม้กระทั่งเปิดเพลงขับลื้อซึ่งอัดเสียงมา
จากการแสดงสดของช่างขับในเมืองยองและสิบสองพันนาจาก Mini SD Card ซึ่งมีจ าหน่ายและเป็นที่

ช่ืนชอบของกลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ินวัยกลางคนข้ึนไป92 เพลงขับลื้อในสื่ออิเล็กทรอนิกส์ไม่เพียงแต่
บันทึกถ้อยค าน้ าเสียงของช่างขับและตัวบทที่มีความหมายทางวัฒนธรรม แต่ยังบันทึกบรรยากาศการ

ขับลื้อในพิธีกรรมนั้นๆ ทั้งเสียงพูดคุย เสียงหัวเราะ เสียงปรบมือ เสียงร้องบอก “เซ้ยๆๆๆ”93 ของผู้
ร่วมพิธี ราวกับว่ามีพิธีขับลื้อเกิดข้ึนจริงเมื่อเปิดฟังและความมีชีวิตชีวาของมาตุภูมิได้กลับคืนมา
ช่ัวขณะ  

                                                             
92 คือกลุ่มชาวไทลื้อพลัดถิ่นที่เกิดและอาศัยในมาตุภูมิเป็นเวลานานพอที่จะคุ้นเคยกับวัฒนธรรมขับลื้อ 

และฟังค าขับเข้าใจ เพราะภาษาในค าขับเป็นภาษาเชิงวรรณกรรมและใช้ค าศัพท์เก่าค่อนข้างมาก ชาวไทล้ือรุ่นใหม่ที่
เกิดหรือเติบโตในไทยจึงฟังค าขับเข้าใจน้อยลงหรือไม่เข้าใจเลย 

93 ค าร้องเพื่อแสดงความสนุกสนานยินดี 
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บทเพลงขับลื้อไม่เคยห่างหายไปจากวิถีชีวิตของชาวไทลื้อและยังคงไพเราะเสมอส าหรับชาว
ไทลื้อผู้พลัดจากมาตุภูมิ  

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 27 อ้ายปันน้อย ช่างขับจากเมอืงยอง(ซ้าย) กับ  
กระดาษสรุปประวัติของผู้ที่ตอ้งการให้ช่างขับขบัถึง 

5.2.3 วรรณกรรมและพิธีกรรมกับการสร้างพ้ืนท่ีทางสังคม : ตัวตนทางวัฒนธรรมและ
การจ าลองพ้ืนท่ีมาตุภูมิ 

ทุกพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินจัดข้ึนล้วนแต่เป็นส่วนหนึ่งที่ช่วยประกาศตัวตนทางวัฒนธรรม
ของชาวไทลื้อพลัดถ่ินทั้งสิ้น ไม่ว่าการประกาศตัวตนนั้นจะเกิดข้ึนโดยต้ังใจหรือไม่ก็ตาม อย่างไรก็ตาม 
พิธีกรรมหนึ่งที่สร้างพื้นที่ตัวตนทางประวัติศาสตร์ชาติพันธ์ุให้แก่ชาวไทลื้ออย่างชัดเจนคือ พิธีเลี้ยง
เมืองวะ 

พิธีเลี้ยงเมืองวะเป็นการประกาศตัวตนทางชาติพันธ์ุซึ่งจัดข้ึนโดยชนช้ันปกครองของชาวไท
ลื้อพลัดถ่ิน ผู้ประกอบพิธีคือกลุ่มผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมือง พิธีเลี้ยงเมืองวะจัดข้ึนเป็นประจ าทุกปีตั้งแต่
กลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองวะอพยพมาที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองหรือหมู่บ้านสันมะแฟนในอดีต ผู้มาร่วมงาน
ไม่ได้มีเพียงชาวไทลื้อในหมู่บ้านเท่านั้น แต่ยังมีชาวไทลื้อพลัดถ่ินซึ่งเป็นเครือญาติแต่อาศัยอยู่ต่าง
อ าเภอ ต่างจังหวัด เดินทางกลับมาร่วมพิธีด้วย สถานที่และบรรยากาศในพิธีกรรมได้รับการถอดแบบ
มาจากธรรมเนียมปฏิบัติเดิม โดยพยายามรักษาเค้าโครงของพิธีไว้ให้ได้มากที่สุดทั้งสภาพแวดล้อม
และการประกอบพิธี ได้แก่ การประดิษฐานศาลเจ้าพ่อ หลักช้างและหลักม้า ไว้ในต าแหน่งและทิศเดิม 
การฮอมทานแทนการส่งเครื่องบรรณาการ การอ่านค าร้องผีเมืองตามตัวบทในวรรณกรรม การถวาย
เครื่องพลีกรรมจ านวน 12 อย่าง และการเข้าทรงเจ้าพ่อเพื่อขอค าพยากรณ์บ้านเมืองและรักษาโรคภัย
ไข้เจ็บของแต่ละบุคคลซึ่งเพิ่งยกเลิกไปหลังจากแม่ม้าเสียชีวิต 

ระหว่างการประกอบพิธีเลี้ยงเมืองวะ ตั้งแต่เริ่มต้นจนเสร็จสิ้นการถวายเครื่องพลีกรรมเป็น
ช่วงเวลาปิดที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินประกอบพิธีกรรมโดยไม่เปิดรับบุคคลภายนอก แต่หลังจากถวาย
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เครื่องพลีกรรมแล้ว กลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองจะเชิญกลุ่มผู้ใหญ่บ้านของหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองซึ่งเป็นผู้น า
ด้านการปกครองชาวไทยยวนในพื้นที่มาร่วมสังสรรค์และรับประทานอาหารพลีกรรมด้วยในฐานะแขก 
มีการจัดส ารับอาหารแยกไปต้อนรับโดยเฉพาะ ไม่ได้ร่วมรับประทานกับกลุ่มผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมือง 
การกระท าเช่นน้ีแสดงให้เห็นความซับซ้อนของการประกาศตัวตนของกลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองพลัดถ่ิน 
ซึ่งต้องการทั้งธ ารงสถานะของตนให้เป็นที่รับรู้ภายในกลุ่ม ต้องการทั้งประกาศให้คนนอกซึ่งเป็น “ผู้มี
อ านาจปกครอง” เหมือนกับตนรับรู้สถานะของตนด้วย แต่ก็ไม่ได้ยอมรับให้ “ผู้มีอ านาจปกครอง” 
เหล่าน้ีเข้ามามีส่วนร่วมในพิธีกรรม หรือเป็นส่วนหนึ่งของกลุ่มแต่อย่างใด พิธีกรรมเลี้ยงเมืองวะจึงเป็น
การสร้างพื้นที่ทางสังคมอันแฝงเร้นด้วยเจตนาเชิงอ านาจอย่างแท้จริง 

นอกจากช่วงเวลาในพิธีกรรมจะเป็นพื้นที่ส าหรับแสดงออกทางวัฒนธรรมชาติพันธ์ุของกลุ่ม
ชาวไทลื้อพลัดถ่ิน พิธีกรรมบางอย่างยังเป็นการเปิดพื้นที่ทางสังคมให้แก่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินในฐานะ
ผู้น าด้านการประกอบพิธีกรรมอีกด้วย 

พิธีกรรมบางอย่างที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินปฏิบัติแบบปัจเจกบุคคล เป็นพิธีกรรมเฉพาะของกลุ่ม
ชาวไทลื้อหรือเป็นพิธีกรรมที่ชาวไทยยวนในพื้นที่เคยปฏิบัติแต่ยกเลิกไปเป็นเวลานานแล้ว เมื่อชาวไท
ลื้อพลัดถ่ินที่เพิ่งเข้ามาอาศัยประกอบพิธีกรรมต่างๆ ข้ึนแปลกแยกไปจากวิถีปฏิบัติของชาวไทยยวน 
ชาวไทยยวนจึงมองว่าชาวไทลื้อพลัดถ่ินคือกลุ่มชนที่มีธรรมเนียมปฏิบัติมากมายและเป็น “ผู้รู้” ด้าน
พิธีกรรม โดยเฉพาะพิธีกรรมเกี่ยวกับการรักษาและแก้เคราะห์ เป็นที่รับรู้กันอย่างกว้างขวางในกลุ่ม
ชาวไทยยวนว่าหากต้องการประกอบพิธีเหล่าน้ีจะต้องมาพบขนานชาวไทลื้อที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองเพื่อ
ขอค าแนะน าเกี่ยวกับการประกอบพิธี หรือว่าจ้างให้ขนานชาวไทลื้อประกอบพิธีให้ แม้กระทั่งการ
ประกอบพิธีในส่วนของสงฆ์ ชาวไทลื้อพลัดถ่ินก็เป็นผู้ถ่ายทอดข้ันตอนการประกอบพิธีกรรมให้แกพ่ระ 
และท าให้ชาวไทยยวนปฏิบัติตามโดยที่ยอมรับและเช่ือว่าเป็นพิธีกรรมของชาวไทลื้อ แม้ว่าบาง
พิธีกรรมจะเป็นวัฒนธรรมร่วมระหว่างชนสองกลุ่มก็ตาม เช่น บูชาข้าวลดเคราะห์ บูชาเทียนลด
เคราะห์ ทานข้าวเก้ากอง ทานข้าวพระเมืองแก้ว เป็นต้น ภูมิปัญญาด้านพิธีกรรมเหล่าน้ีเป็นการเปิด
พื้นที่ทางสังคมให้แก่ชาวไทลื้อได้เป็นที่รู้จักในฐานะผู้มีความรู้และเช่ียวชาญในการประกอบพิธีกรรม 

ช่วงเวลาในพิธีกรรมคือช่วงเวลาที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินมีโอกาสมารวมตัวกัน จัดเตรียมพิธีและ
ร่วมประกอบพิธีท่ามกลางบรรยากาศของพิธีกรรมอันคุ้นเคย ความร่วมแรงร่วมใจกันในช่วงพิธีกรรม
แสดงให้เห็นพลังของความสมัครสมานสามัคคี ความผูกพันเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของกลุ่มชาวไทลื้อ
พลัดถ่ินและสายสัมพันธ์ในเครือข่ายชุมชนชาติพันธ์ุอันเข้มแข็ง  ช่วงเวลาในพิธีกรรมจึงถือเป็น
ช่วงเวลาพิเศษ ที่ได้จ าลองพื้นที่มาตุภูมิขึ้นมาใหม่ในบริบทคนพลัดถ่ิน กิจกรรมหลายอย่างที่จัดข้ึนใน
พิธีได้ถอดแบบมาจากทั้งวรรณกรรมและจากประสบการณ์ในมาตุภูมิ ช่วงเวลาในพิธีกรรมจึงนับเป็น
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การเรียกคืนบรรยากาศของแผ่นดินเกิดและน าพาชาวไทลื้อพลัดถ่ินหวนสู่บรรยากาศของมาตุภูมิได้
ช่ัวคราว 

5.2.4 บทบาทของพิธีกรรมกับการเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของคนไทลื้อพลัดถิ่นกับกลุ่ม
ชาติพันธุ์ไทนอกประเทศในฐานะคนไท : ครูบาบุญชุ่ม วีรบุรุษทางวัฒนธรรมของคนไท 

 ประเพณีและพิธีกรรมเกือบทั้งหมดที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินจัดข้ึนหรือมีส่วนร่วม เกิดข้ึนในพื้นที่
ประเทศไทย ไม่ว่าจะเป็นพิธีกรรมเกี่ยวกับความเช่ือดั้งเดิมหรือพิธีกรรมทางพุทธศาสนาซึ่งเป็น
วัฒนธรรมร่วมกับชาวไทยยวน แต่มีพิธีกรรมหนึ่งที่เกิดข้ึนทั้งในและนอกพื้นที่ประเทศไทยคือ งาน
ปอยวันเกิดครูบาบุญชุ่ม ญาณส วโร หรือที่ชาวไทลื้อเรียกว่า ครูบาพ่อ  

ตามที่ได้กล่าวไว้ในบทที่ 4 งานปอยวันเกิดครูบาบุญชุ่มจัดข้ึนเป็นประจ าในช่วงปลายเดือน
ธันวาคมถึงต้นเดือนมกราคม ทั้งในประเทศไทยและเมียนมา ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง
เคยเข้าร่วมงานปอยวันเกิดครูบาบุญชุ่มทั้งสองพื้นที่ โดยน าอาหารไปแจกเป็นทานและร่วมกับชาวไท
กลุ่มอื่นในงานประกอบอาหารเลี้ยงผู้ร่วมงาน  

ครูบาบุญชุ่มเป็นภิกษุที่คนไทให้ความเคารพศรัทธาเป็นอย่างยิ่ง เรื่องเล่าเกี่ยวกับครูบาบญุชุ่ม
ไม่ว่าจะเป็นชีวประวัติ วัตรปฏิบัติ และเรื่องเชิงอิทธิปาฏิหาริย์ได้รับการเผยแพร่อย่างกว้างขวางใน
กลุ่มคนไท ทั้งเล่าขานภายในกลุ่มชนและถ่ายทอดในสื่อออนไลน์  

ชีวประวัติ วัตรปฏิบัติและเรื่องเชิงอิทธิปาฏิหาริย์ ล้วนเป็นสิ่งก่อร่างสร้างความเลื่อมใส
ศรัทธาที่คนไทมีต่อครูบาบุญชุ่ม ผู้วิจัยสรุปชีวประวัติของครูบาบุญชุ่มเป็นล าดับโดยสังเขปได้ดังนี้ 
(www.phutta.com) 

-ครูบาบุญชุ่ม ญาณส วโร เกิดที่จังหวัดเชียงราย ช่ือเดิมคือ ชุ่ม ทาแกง  

-ก่อนเกิดมารดาได้เห็นนิมิตดีขณะตั้งครรภ์ หลังจากเกิดมาก็มีนิสัยฝักใฝ่ทางธรรมแตกต่าง
จากเด็กวัยเดียวกัน  

-ชีวิตวัยเด็กต้องเผชิญอุปสรรคมากมายเพราะฐานะยากจน แต่สุดท้ายก็ผ่านอุปสรรคต่างๆ 
ได้ด้วยขันติธรรมและการให้อภัย  

-ประชาชนยกย่องว่าเป็นตนบุญตั้งแต่บวชเณรเพราะมีวัตรปฏิบัติเคร่งครัด  

-ได้เห็นนิมิตจากเทวดามาท านายอนาคตของตนหลายครั้งว่าจะได้เป็นที่พึ่งแก่สรรพสัตว์ใน
ภายภาคหน้า  
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-เมื่อบวชพระได้ออกเดินทางไปปฏิบัติธรรมตามสถานที่ต่างๆ ทั้งในไทย เมียนมา อินเดีย 
เนปาล โดยเฉพาะอย่างยิ่งในอินเดียและเนปาล ได้เดินทางตามรอยพระเวสสันดรจนพบเขาวงกต 
ระหว่างทางต้องเผชิญอันตรายแต่รอดพ้นมาได้ด้วยการตั้งสัจจาธิษฐานถวายชีวิตเป็นพุทธบูชา 

ด้านวัตรปฏิบัติ กลุ่มชาติพันธ์ุไทยกย่องว่าครูบาบุญชุ่มเป็นผู้มีวัตรปฏิบัติเคร่งครัดและกระท า
ในสิ่งที่คนทั่วไปยากจะท าได้ เป็นต้นแบบของผู้มีบารมี เช่น การนั่งสมาธิวิปัสสนาเป็นเวลาติดต่อกัน
หลายปี การสงบวาจา การเดินทางไปแสวงบุญตามสถานที่ต่างๆ การสร้างสาธารณะประโยชน์แก่
ชุมชน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการสร้างสาธารณะประโยชน์แก่ชุมชน ตลอดเวลาที่ครองเพศบรรพชิต ครู
บาบุญชุ่มได้สร้างและบูรณะปฏิสังขรณ์ศาสนสถานเป็นจ านวนมาก ในประเทศไทย เช่น บูรณะวัด
บ้านด้าย อ.เชียงแสน จ.เชียงราย สร้างกุฏิสงฆ์วัดผาแตก อ.แม่สาย จ.เชียงราย ในประเทศเมียนมา 
เช่น บูรณะพระธาตุดอนเรืองและสร้าง ศาสนสถานต่างๆ ในเมืองพง บูรณะพระธาตุจอมยอง เมือง
ยอง วางศิลาฤกษ์พระธาตุหลักค า หลักกิโลเมตร 240 เขตชายแดน 3 ดินแดน จีน ว้าแดงและเมียน
มา  ในประเทศลาว เช่น บูรณะอุโบสถวัดพระเจ้าทองทิพย์ เมืองเชียงราก ในประเทศจีน เช่น บูรณะ
พระธาตุวัดเชียงเจือง เมืองแจ้ เขตสิบสองพันนา เป็นต้น 

ด้านความเช่ือเรื่องอิทธิปาฏิหาริย์ จากการเก็บข้อมูลภาคสนามทั้งในประเทศไทยและเมียน
มา พบว่ากลุ่มชาวไทมีความเช่ือและมีเรื่องเล่าท านองอิทธิปาฏิหาริย์มากมายเกี่ยวกับครูบาบุญชุ่ม 
เรื่องราวที่มักได้ยินอย่างแพร่หลายสรุปเป็นข้อต่างๆ ได้ ดังนี้ 

ครูบาบุญชุ่มเป็นพระโพธิสัตว์ในชาติสุดท้าย  เป็นความเช่ือที่ได้รับการถ่ายทอดมาจาก
ชีวประวัติดังที่ได้กล่าวไว้แล้ว และความเช่ือนี้เป็นเหตุผลของการจัดพิธีเทศน์มหาชาติในงานปอยวัน
เกิด   

ครูบาบุญชุ่มเป็นผู้รู้แจ้งแตกฉานในภาษามนุษย์ทุกภาษาและภาษาสัตว์ ซึ่งเป็นผลจากการ
บ าเพ็ญบารมี ความแตกฉานทางด้านภาษาของครูบาบุญชุ่มแสดงให้เห็น เป็นที่ประจักษ์ผ่านการ
เทศนาธรรมสั่งสอนประชาชนเป็นภาษาต่างๆ ทั้งภาษาไทใหญ่ ภาษาไทลื้อ ภาษาไทย ภาษาพม่า และ
ภาษาอื่นๆ สร้างความศรัทธาแก่กลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ เป็นอย่างยิ่ง  

ครูบาบุญชุ่มเป็นผู้หยั่งรู้จิตใจคน สามารถพูดสิ่งที่คนตรงหน้าก าลังคิดได้อย่างถูกต้อง และรู้
ว่ามีคนก าลังกล่าวถึงตนไม่ว่าคนที่กล่าวถึงจะอยู่ที่ใด ดังนั้นเกือบทุกครั้งที่ชาวไทรวมทั้งชาวไทลื้อพลัด
ถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองเอ่ยช่ือครูบาบุญชุ่ม จะต้องยกมือข้ึนจบเหนือศีรษะและมักจะกล่าวว่า “สุมา
เทอะ” เพื่อแสดงความเคารพและขอขมาต่อการเอ่ยช่ือ  
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ครูบาบุญชุ่มเป็นผู้ล่วงรู้อนาคต สามารถท านายอนาคตให้แก่ผู้คนและช้ีแนะแนวทางแก้ไข
ปัญหาที่ก าลังเผชิญอยู่ได้  

วัตถุสิ่งของต่างๆ ท่ีเกี่ยวข้องกับครูบาบุญชุ่มถือเป็นของศักดิ์สิทธิ์ ในงานปอยวันเกิดและ
งานอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องกับครูบาบุญชุ่ม จะมีการแจกสิ่งของต่างๆ ให้แก่ผู้มาร่วมงานอย่างทั่วถึง ไม่ว่าจะ
แจกโดยครูบาเองหรือแจกโดยลูกศิษย์ ทั้งรูปภาพ หนังสือสวดมนต์ สร้อยประค า สายสิญจน์ ธนบัตร 
เป็นของบูชาอันศักดิ์สิทธ์ิและเป็นที่ระลึก กระทั่งขนม ลูกอม ข้าวตอกดอกไม้ ช่อ เทียน ฯลฯ ที่ใช้
ประกอบพิธีก็กลายเป็นของศักดิ์สิทธ์ิที่ผู้ร่วมงานต้องการ แม้แต่น้ าปริมาณมหาศาลที่ผ่านการรดสรง
เท้าครูบาจากพิธีสรงน้ าในงานปอยวันเกิด ก็จะมีผู้ร่วมงานน าภาชนะไปรอรองจากรางรดสรงโดยไม่
ปล่อยให้เหลือทิ้งแม้แต่น้อย  

 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 28 วัตถุที่เกี่ยวข้องกับครูบาบุญชุ่มเป็นที่ต้องการของผู้ร่วมงาน(ซ้าย)   
และมจี าหน่ายทั่วไปภายในงาน (ขวา) 

 

ผู้ท่ีได้เห็นหรือได้พบครูบาบุญชุ่มถือว่ามีบุญถึง ในงานปอยวันเกิดผู้ร่วมงานทุกคนต่าง
เดินทางรอนแรมมาไกลและปรารถนาจะได้เห็นครูบาแม้จากเพียงระยะไกลๆ แต่ปัญหาอยู่ที่งานปอย
นี้ไม่มีตารางก าหนดการจัดพิธีต่างๆ กล่าวง่ายๆ คือ ผู้มาร่วมงานแทบไม่รู้ล่วงหน้าว่าจะว่าจะเกิด
พิธีกรรมอะไรต่อไปในเวลาใดตลอดระยะเวลาการจัดงานเกือบสิบวัน จะทราบก็ต่อเมื่อมีการประกาศ
อย่างกระช้ันชิดก่อนเวลางานเพียงไม่นาน ดังนั้น ไม่ใช่ทุกคนที่มาร่วมงานจะได้พบครูบาซึ่งจะมาร่วม
พิธีกรรมเพียงบางช่วงเท่านั้น ชาวไทรวมทั้งชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองยังเช่ือว่าครูบา
สามารถเลือกที่จะปรากฏกายให้บางคนเห็นและบางคนไม่เห็นได้แม้ว่าคนเหล่าน้ันจะอยู่ในที่เดียวกัน 
แม้จะได้เข้าร่วมพิธีในขณะที่ครูบาก าลังอยู่ในพิธีด้วยก็ไม่ใช่จะได้เห็นครูบาเสมอไป ผู้ที่มีโอกาสได้เห็น
ครูบาบุญชุ่มจึงต้องเป็นผู้ที่มีบุญวาสนาพอสมควร  
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ผู้มาร่วมงานปอยวันเกิดครบูาบุญชุ่มจะแคล้วคลาดปลอดภัย งานปอยวันเกิดครบูาจัดปีละ 1 ครั้ง 
แต่ละครั้งมีผู้ศรัทธาเดินทางมาจากทุกสารทิศเพื่อได้มาร่วมงาน ผู้ร่วมงานหลายคนใช้เวลาเดินทาง
นานกว่าสิบวันจงึมาถึง ภาพคาราวานรถขนของที่พาผู้คนเดนิทางรอนแรมมาจากเมืองต่างๆ เป็นสิง่ที่
ยืนยันความศรัทธาได้เป็นอย่างดี ตลอดระยะเวลางานเฉพาะที่วัดพระธาตุศรีดอนเรือง เมืองพง น่าจะ
มีผู้มาร่วมงานไม่ต่ ากว่าห้าพันคน (กลุม่ลูกศิษย์ครบูาบญุชุ่ม เมืองพง รัฐฉาน สาธารณรัฐแหง่สหภาพ
เมียนมา, 5 มกราคม 2558, สัมภาษณ์)  

ภาพที่ 29 สภาพที่พักอาศัยและการเดินทางมาร่วมงานปอยวันเกิดครูบาบุญชุ่มทัง้ทางบกและทางน้ า
(แม่น้ าโขง) ทีเ่มืองพง ประเทศเมียนมา 

 

พื้นที่ภายในงานค่อนข้างเป็นป่าเขา ผู้ร่วมงานจะกางกระโจมพักแรมตามอัธยาศัย บางส่วนก็
เพียงขึงผ้าใบกันน้ าค้างใต้ต้นไม้ ผู้คนต่างเช่ือว่าระหว่างร่วมงานจะไม่มีอันตรายใดๆ เกิดข้ึนกับพวก
เขา แม้แต่สัตว์เล็กสัตว์น้อยที่สร้างความร าคาญ เช่น ยุง มด แมลง ฯลฯ ก็จะไม่มารบกวนเลย การ
เดินทางไปกลับของพวกเขาก็จะปลอดภัยทั้งจากอุบัติเหตุและจากทหารพม่าตามด่านตรวจต่างๆ 
เพราะบารมีครูบาบุญชุ่มคอยคุ้มครอง ความจริงส่วนหนึ่งคือทหารและเจ้าหน้าที่ชาวพม่าตามด่าน
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ตรวจในพื้นที่รอบๆ ต่างเคารพนับถือครูบาเช่นเดียวกัน ช่วงเวลาของงานปอยจึงเป็นช่วงพิเศษที่
กฎเกณฑ์ได้รับการผ่อนผัน 

 

 

ภาพที่ 30 สีสันชาติพันธ์ุในงานปอยวันเกิดครบูาบญุชุ่ม เมืองพง ประเทศเมียนมา 

 

นอกจากนี้ ยังมีเรื่องเชิงอิทธิปาฏิหาริย์และเรื่องมหัศจรรย์อื่นๆ เกี่ยวกับครูบาบุญชุ่มอีก
มากมาย เช่น มีวาจาสิทธ์ิ หายตัวได ้เดินบนพื้นโดยเท้าไม่สัมผัสพื้นจึงไม่เบียดเบียนสัตว์เล็กๆ บนดิน 
ฯลฯ 

เรื่องราวเกี่ยวกับครูบาบุญชุ่มท านองอิทธิฤทธ์ิปาฏิหาริย์ เป็นสิ่งที่กลุ่มชาติพันธ์ุไทรับรู้ร่วมกนั 
และบอกเล่าแลกเปลี่ยนต่อกันตามประสบการณ์ของตน เมื่อประกอบกับชีวประวัติของครูบาซึ่งถูก
เช่ือมโยงเข้าหาพระเวสสันดร พระโพธิสัตว์ในพระชาติสุดท้ายอันเป็นชาดกที่มีอิทธิพลต่อวัฒนธรรม
พุทธของกลุ่มชาติพันธ์ุไท จึงเกิดความเช่ืออย่างเข้มข้นว่าครูบาบุญชุ่มเป็นบุคคลศักดิ์สิทธ์ิ อย่างไรก็
ตาม ผู้วิจัยเห็นว่าความศรัทธาที่เกิดข้ึนไม่ได้เกิดจากเรื่องราวเชิงอิทธิปาฏิหาริย์เท่านั้น แต่ยังเกิดจาก
ปัจจัยทางสังคมด้วย  

ประการแรก ครูบาสามารถเผยแพร่ศาสนาอย่างทั่วถึงได้ทุกภาษาในท้องถ่ิน แม้กระทั่ง
หนังสือสวดมนต์ที่พิมพ์เผยแพร่ในงานปอยก็จัดพิมพ์เป็นหลายภาษา ทั้งภาษาไทใหญ่ (อักษรไทใหญ่) 
ภาษาไทลื้อ-ไทเขิน(อักษรธรรม) และภาษาไทย  ท่ามกลางความหลากหลายของกลุ่มชาติพันธ์ุในพื้นที่ 
ภาษาเป็นสิ่งหนึ่งที่แบ่งแยกความแตกต่างทางวัฒนธรรม ดังนั้นการเข้าถึงภาษาของชนแต่ละกลุ่มจึง
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เท่ากับสลายก าแพงทางวัฒนธรรมไปได้มาก ผู้คนที่มาร่วมงานปอยทุกชาติพันธ์ุสามารถรับฟังค าสอน
ของครูบาได้อย่างเท่าเทียมกัน  

ประการท่ีสอง สถานะของครูบาบุญชุ่มมีความเป็นกลางท่ามกลางกลุ่มชาติพันธ์ุ นับตั้งแต่
การปฏิบัติตน ครูบาได้สร้างสาธารณะประโยชน์ สร้างศาสนสถานแก่ชุมชนต่างๆ อย่างทั่วถึงทุกพื้นที่
ที่เดินทางไปแสวงบุญโดยปราศจากอคติทางชาติพันธ์ุ แม้แต่บุคคลของรัฐอย่างกลุ่มผู้ปกครอง ทหาร
และเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมืองทั้งในประเทศไทยและเมียนมา ก็ยังให้ความเคารพศรัทธาต่อครูบา 
งานปอยวันเกิดครูบาเป็นช่วงเวลาที่ลดความตึงเครียดระหว่างรัฐกับกลุ่มชาติพันธ์ุไททั้งคนพลัดถ่ิน
และชนกลุ่มน้อย ดังที่เคยกล่าวไว้ในบทที่ 4 ว่าจุดตรวจคนเข้าเมืองหลายแห่งที่จังหวัดเชียงรายจะ
ผ่อนคลายความเข้มงวดลงเพื่อให้กลุ่มชาติพันธ์ุไททั้งจากฝั่งไทยและเมียนมาสามารถเดินทางไป
ร่วมงานได้  

นอกจากนี้ โดยลักษณะของงานปอยวันเกิดที่จัดข้ึนก็มีความเป็นกลางเช่นกันเพราะเป็น
พิธีกรรมในขอบเขตของพุทธศาสนาที่ไม่ได้ยึดพิธีกรรมของชนกลุ่มใดเป็นพิเศษ แต่ยึดตัวครูบาเองเป็น
ศูนย์กลางและเป็นงานที่ทุกคนสามารถเข้าร่วมในฐานะผู้ให้และผู้รับได้อย่างเสมอภาค 

ประการท่ีสาม ครูบาได้เดินทางไปแสวงบุญตามสถานที่ต่างๆ ภายใต้เขตแดนประเทศเมียน
มา จีน ไทย ลาว ที่ซึ่งมีกลุ่มชาติพันธ์ุไทอาศัยอยู่อย่างหนาแน่น ในดินแดนเหล่านี้ สถานะของกลุ่ม
ชาติพันธ์ุในแต่ละพื้นที่ได้ถูกนิยามข้ึนใหม่ใต้บริบทของรัฐที่ควบคุมพื้นที่นั้น ไม่ว่าจะเป็นคนพลัดถ่ิน
หรือชนกลุ่มน้อย ชาวไทลื้อพลัดถ่ินหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองได้กลายเป็นคนพลัดถ่ินเพราะการข้ามพื้นที่ 
ส่วนกลุ่มชาติพันธ์ุไทอีกจ านวนมากในเมียนมาและจีนได้กลายเป็นชนกลุ่มน้อยในบ้านของตัวเอง 

การเดินทางแสวงบุญของครูบาบุญชุ่มเกิดข้ึนในพื้นที่ที่พรมแดนทางภูมิศาสตร์ถูกใช้แบ่งแยก
และกักขังพรมแดนทางวัฒนธรรมอยู่ตลอดเวลา นอกจากนี้ยังเกิดข้ึนในช่วงเวลาที่สถานการณ์
การเมืองชาติพันธ์ุเต็มไปด้วยปัญหา การเดินทางของครูบาไปแสวงบุญและเผยแพร่ธรรมยังเขตแดน
ต่างๆ ซึ่งอยู่ใต้การปกครองของรัฐที่ต่างกัน จึงเหมือนเข็มที่แทงทะลุพรมแดนทางภูมิศาสตร์ แทงทะลุ
อ านาจกดดันของรัฐที่ควบคุมอยู่ได้อย่างอิสระ สามารถร้อยกลุ่มชาติพันธ์ุไทในพื้นที่ต่างๆ ให้กลับมา
รวมกันใต้พรมแดนทางวัฒนธรรมไทได้   

ตามที่กล่าววิเคราะห์มานี้ ความเลื่อมใสศรัทธาที่เกิดจากองค์ประกอบต่างๆ ทั้งเรื่องราว
ชีวประวัติ วัตรปฏิบัติ เรื่องเชิงอิทธิปาฏิหาริย์ และปัจจัยทางสังคม ท าให้ครูบาบุญชุ่มเป็นเสมือน
วีรบุรุษทางวัฒนธรรมผู้อยู่เหนือการแบ่งแยกทางชาติพันธ์ุ ส่งผลทุกคนเกิดความเป็นอันหนึ่งอัน
เดียวกันได้ในพื้นที่ที่เต็มไปด้วยความขัดแย้ง งานปอยวันเกิดครูบาซึ่งจัดข้ึนเป็นประจ าทุกปีจึงเป็น
โอกาสให้กลุ่มชาติพันธ์ุไทที่ถูกนิยามให้เป็นชนกลุ่มน้อยและที่พลัดออกจากมาตุภูมิรวมทั้งชาวไทลื้อ
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หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง ได้กลับมารวมกลุ่มกัน ประกอบพิธีกรรมร่วมกันและหวนคืนสู่พรมแดนทาง
วัฒนธรรมในฐานะคนไท 

5.2.5 วรรณกรรมและพิธีกรรมกับการสร้างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกับชาวไทยยวน 

หากพิจารณาจากพื้นฐานทางวัฒนธรรม ชาวไทลื้อพลัดถ่ินและชาวไทยยวนเป็นกลุ่มชาติพันธ์ุ
ที่มีความคิดความเช่ือและวัฒนธรรมใกล้เคียงกัน โดยเฉพาะวัฒนธรรมพุทธศาสนาท้องถ่ินซึ่งเป็น
เสมือนโลกที่ครอบคลุมและผสานกรอบความคิดของคนทั้งสองกลุ่มให้เป็นหนึ่งเดียว  

พิธีกรรมตามรอบปฏิทินเป็นโอกาสอันดีส าหรับประสานความสัมพันธ์ระหว่างเจ้าของพื้นที่
กับคนพลัดถ่ิน เพราะมีกิจกรรมที่คนทั้งสองกลุ่มจะได้ปฏิบัติร่วมกันในพื้นที่และเวลาเดียวกัน 
ประเพณีพิธีกรรมที่แสดงความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันระหว่างชาวไทลื้อกับชาวไทยยวนอย่างชัดเจน 
ได้แก่ ประเพณีปอยสังขาร พิธีทานธรรมเข้าวัสสา และพิธีทานก๋วยสลาก ทั้ง 3 ประเพณี/พิธีกรรม 
เป็นพิธีใหญ่ประจ าปีของหมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 

ในประเพณีปอยสังขาร ชาวไทลื้อและชาวไทยยวนจะร่วมกันส่งเคราะห์บ้าน สรงน้ าพระสงฆ์
และเณรซึ่งต่างก็เป็นลูกหลานของชาวไทลื้อและชาวไทยยวนในหมู่บ้าน รดน้ าสุมาคารวะผู้ใหญ่บ้าน
ร่มโพธ์ิทองซึ่งเป็นผู้น าชุมชนและพ่อจารย์ชาวไทยยวนผู้มีบทบาทในการด าเนินพิธีกรรมต่างๆ ที่จัดข้ึน
หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง แม้ว่าหลายครั้งชาวไทลื้อพลัดถ่ินเลือกที่จะปฏิบัติตามธรรมเนียมของตน ท าให้
บทบาทของพ่อจารย์ชาวไทยยวนถูกมองข้ามไปก็ตาม  

ภาพที่ 31 ชาวไทลื้อและชาวไทยยวนร่วมกัน “ทานขันข้าว” ในช่วงเข้าพรรษา 

 

ในพิธีทานธรรมเข้าวัสสาตลอดระยะเวลา 12 วันพระ และพิธีทานก๋วยสลากช่วงออกพรรษา 
เป็นโอกาสอันดีที่ชาวไทลื้อและชาวไทยยวนได้มาพบปะกันระหว่างฟังธรรมและนัดหมายเตรียม
เจ้าภาพถวายธรรมตลอดทั้งพรรษา พื้นที่ตั้งบ้านเรือนของคนทั้งสองกลุ่มนั้นแยกกันอยู่เป็นสัดส่วน
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ชัดเจน การไปวัดในช่วงเวลาพิธีกรรมจึงเป็นโอกาสให้ชาวไทลื้อและชาวไทยยวนได้มีปฏิสัมพันธ์ต่อกัน 
ไม่เฉพาะกับชาวไทยยวนในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองเท่านั้นแต่รวมถึงชาวไทยยวนจากหมู่บ้านสันมะแฟน
และหมู่บ้านอื่นรอบข้างซึ่งมาร่วมพิธีทานก๋วยสลากที่จัดข้ึนที่วัดสันมะแฟนด้วย 

การศึกษาเรื่องอัตลักษณ์ในบริบทของคนพลัดถ่ิน  2 สิ่งที่มีปฏิสัมพันธ์กันตลอดเวลาคือ 
ความคิดเรื่องพวกเรา (us) และ พวกเขา (others) ความแตกต่างของคนสองกลุ่มภายในพื้นที่เดียวกัน 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในบริบทที่ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเป็นคนกลุ่มน้อย จะท าให้เกิดการต่อรองหรือการเลื่อน
ไหลของอัตลักษณ์ได้ทุกเวลา ดังเห็นได้ว่า นอกจากวรรณกรรมและพิธีกรรมจะมีบทบาทในการสร้าง
ตัวตนและพื้นที่ทางสังคมของคนพลัดถ่ิน ซึ่งต้องการแสดงตัวตนซึ่งมีลักษณะเฉพาะแตกต่างจากผู้คน
ในพื้นที่แล้ว ในขณะเดียวกันวรรณกรรมและพิธีกรรมกลับใช้สร้างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน
ระหว่างคนพลัดถ่ินและคนในพื้นที่ ลดความแตกต่างระหว่าง “พวกเรา” กับ “พวกเขา” ได้อีกด้วย 

5.2.6 บทบาทของวรรณกรรมและพิธีกรรมต่อการสร้างความมั่นคงในจิตใจ 

การสร้างความมั่นคงทางจิตใจเป็นบทบาทอันสามัญแต่ส าคัญของพิธีกรรม ชาวไทลื้อพลัดถ่ิน
อพยพออกจากมาตุภูมิพร้อมกับน าวรรณกรรมประเภทต่างๆ ที่เปรียบเสมือนคู่มือในการด ารงชีวิตมา
ด้วย ในสภาพแวดล้อมอันห่างไกลแผ่นดินเกิด การแสวงหาพื้นที่ส าหรับด ารงตัวตนในสถานะคนพลัด
ถ่ินย่อมไม่ใช่เรื่องง่าย วรรณกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินตั้งใจน ามาและพิธีกรรมต่างๆ ที่ชาวไทลื้อพลัด
ถ่ินจัดข้ึน จึงเป็นสิ่งยึดเหนี่ยวและธ ารงตัวตนของชาวไทลื้อ ไม่ให้ถูกกลืนหายไปกับกลุ่มชนในพื้นที่
ใหม่   

การสร้างความมั่นคงในจิตใจของชาวไทลื้อพลัดถ่ินผ่านวรรณกรรมและพิธีกรรมอาจแบ่งได้
เป็น 3 ด้าน ได้แก่ ความมั่นคงด้านประวัติศาสตร์ชาติพันธ์ุ ความมั่นคงด้านการด ารงชีวิต และความ
มั่นคงด้านจิตวิญญาณ 

ความมั่นคงด้านประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ สะท้อนผ่านวรรณกรรมต านานและบันทึกทาง
ประวัติศาสตร์ที่กลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองเก็บรักษา สืบทอด และเผยแพร่ภายในกลุ่มชาวไทลื้อ เช่น ปถม
กัปภุมส้างโลก ต านานประวัติศาสตร์เมืองมหิยังคนคร รวมทั้งพิธีกรรมอันเกี่ยวข้องกับผีบรรพบุรุษ
ของตน ได้แก่ พิธีเลี้ยงเมือง ผู้วิจัยเห็นว่าความมั่นคงด้านประวัติศาสตร์เป็นรากฐานส าคัญที่สุดของ
การนิยามตัวตนของกลุ่มชนได้อย่างชัดเจน วรรณกรรมและพิธีกรรมในกลุ่มนี้จึงเป็นสิ่งที่ชาวไทลื้อ
พลัดถ่ินพยายามสืบทอดไว้อย่างเคร่งครัด  หากส านึกทางประวัติศาสตร์ชาติพันธ์ุมีความเข้มข้นและ
มั่นคงแล้ว การธ ารงรักษาวัฒนธรรมอันเป็นส่วนหนึ่งของชาติพันธ์ุย่อมเข้มข้นและมั่นคงตามไปด้วย 
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ความมั่นคงด้านการด ารงชีวิต สะท้อนผ่านพิธีกรรมเพื่อการรักษาและแก้เคราะห์ น่าสังเกต
ว่าชาวไทลื้อพลัดถ่ินยังคงสืบทอดพิธีกรรมในกลุ่มนี้ไว้เป็นจ านวนมากถึง 8 พิธี ได้แก่ ทานธรรมค้ า
ชาตา ทานธรรมมหาวิบาก บูชาข้าวหลีกเคราะห์ สืบชะตา ทานข้าวเก้ากอง ทานข้าวพระเมืองไชย 

ทานข้าวพระเมืองแก้ว และทานผ้าสังฆา  แม้จะเป็นพิธีกรรมเพื่อการรักษาเหมือนกัน แต่ก็มีเทศะของ
การประกอบพิธีต่างกันตามระดับความรุนแรงของอาการเจ็บป่วยหรือเคราะห์  หากต้องการสร้าง
ความเป็นมงคลแก่ชีวิตหรือสร้างความอุ่นใจในการใช้ชีวิตจะประกอบพิธีทานธรรมค้ าชาตา หาก
ต้องการแก้เคราะห์หรือความเจ็บป่วยเล็กๆ น้อยๆ จะประกอบพิธีบูชาข้าวหลีกเคราะห์ หากต้องการ
แก้เคราะห์หรือความเจ็บป่วยที่มากข้ึนจะประกอบพิธีสืบชะตา หากต้องการแก้เคราะห์หนักหรอืความ
เจ็บป่วยเรื้อรังจะประกอบพิธีทานข้าวเก้ากอง ทานข้าวพระเมืองไชย ทานข้าวพระเมืองแก้ว  หาก
ต้องการรักษาความเจ็บป่วยของเด็กจะประกอบพิธีทานผ้าสังฆา ทั้งนี้ ขนานหรือพ่อจารย์จะเป็นผู้
พิจารณาเองว่าบุคคลใดสมควรประกอบพิธีใดจึงจะเหมาะสม  บางพิธีอาจใช้ได้ในหลายกรณี เช่น 
ทานธรรมมหาวิบาก สามารถถวายธรรมได้ทั้งคนปกติและผู้ป่วยหนักระยะสุดท้าย เป็นต้น  

พิธีการรักษาและแก้เคราะห์เป็นพิธีกรรมที่มีผลต่อความมั่นคงทางจิตใจของชาวไทลื้อซึ่ง
อพยพมาในประเทศไทยในระยะ 40 ปีที่ผ่านมา ตั้งแต่ยังไม่มีบริการทางการแพทย์แผนปัจจุบันและ
การสาธารณสุขในพื้นที่ แม้ปัจจุบัน ในพื้นที่ใกล้เคียงชุมชนของชาวไทลื้อจะมีสถานพยาบาลของรัฐทั้ง
สถานีอนามัยชุมชนและโรงพยาบาลประจ าต าบล และชาวไทลื้อพลัดถ่ินมีสิทธ์ิในการรักษาพยาบาลไม่
ต่างจากคนไทย  แต่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินก็ยังคงประกอบพิธีการรักษาและแก้เคราะห์ในวิถีชีวิตประจ าวัน
ควบคู่ไปกับการรับบริการทางการแพทย์ แสดงให้เห็นว่าพิธีกรรมเหล่าน้ีต้องมีผลอย่างลึกซึ้งต่อสภาพ
จิตใจ ความเช่ือที่ถูกปลูกฝังมาเป็นเวลายาวนานในวัฒนธรรมของตนคือยาขนานเอกที่ช่วยสร้างความ
มั่นใจในการด ารงชีวิต ช่วยให้ชาวไทลื้อพลัดถ่ินก้าวผ่านอุปสรรคและช่วงเวลาที่ยากล าบากในชีวิตไป
ได ้

ความมั่นคงด้านจิตวิญญาณ สะท้อนผ่านพิธีทางพุทธศาสนาทั้งพิธีที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินจัดข้ึน
เองและจัดร่วมกับชาวไทยยวน ได้แก่ พิธีทานธรรมต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นการทานธรรมค้ าชาตาตามวัน 
เดือน ปีเกิด การทานธรรมอุทิศ การทานธรรมช่วงเข้าพรรษา และพิธีทานมหาปาง  

มโนทัศน์ของการถวายธรรมทั้งหมดเกิดข้ึนภายใต้คติความเช่ือเรื่องอานิสงส์อันจะน าผู้ถวาย
ธรรมไปสู่สุขคติภูมิและถึงนิพพานในท้ายที่สุด อานิสงส์ของการถวายธรรมแต่ละเรื่องมักจะเขียนไว้ใน
ตอนท้ายของธรรมเรื่องนั้นโดยอ้างว่าเป็นพุทธวจนะหรือบางเรื่องอาจจะอ้างว่าเป็นค าแนะน าของ
พระพุทธเจ้าให้ทานธรรมเรื่องดังกล่าว ท าให้เนื้อเรื่องของธรรมและพิธีทานธรรมเกิดความศักดิ์สิทธ์ิ
โดยปราศจากค าถาม  
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วัตถุประสงค์ของการถวายธรรม94 ตามคติความเช่ือของชาวไทลื้อมี 3 ประการ ได้แก่ การ
ทานธรรมไว้ภายหน้า หมายถึง การถวายธรรมเพื่ออุทิศบุญกุศลไว้ให้แก่ตนเองหลังจากสิ้นชีวิต การ
ทานหาคนตาย หมายถึง การถวายธรรมเพื่ออุทิศบุญกุศลไว้ให้แก่ผู้ตาย และการทานธรรมเพื่อค้ าชู
ศาสนา 5000 วัสสา หมายถึง การถวายธรรมเพื่อสืบต่อพุทธศาสนาไม่ให้สูญสิ้นไปตามความเช่ือเรื่อง

ปัญจอันตรธาน  “ความสุข”95 ที่ชาวไทลื้อเช่ือว่าจะได้รับจากการถวายธรรมก็มี 3 ประการ คือ “สุข
ในเมืองคน สุขในเมืองฟ้า และสุขในนิพพาน” ในมโนทัศน์ของชาวไทลื้อการถวายธรรมเป็นพิธีกรรมที่
ทุกคนสามารถปฏิบัติได้อย่างต่อเนื่อง เป็นกระบวนการสะสมบุญที่จะเกิดข้ึนอย่างค่อยเป็นค่อยไป
ตลอดชีวิตของคนคนหนึ่ง พิธีทานธรรมจึงช่วยสร้างความมั่นคงทางจิตวิญญาณให้แก่ผู้ถวาย  เตรียม
ความพร้อมส าหรับการเผชิญโลกหลังความตายและชาติภพ ทั้งยังเป็นวิธีเข้าถึงความจริงอันสูงสุดทาง
ศาสนาซึ่งเป็นความมั่นคงสูงสุดทางจิตวิญญาณเท่าที่ผู้นับถือศาสนาพุทธพึงได้รับ 

การถวายธรรมที่ยิ่งใหญ่ทีสุ่ดของชาวไทลื้อคือ การถวายธรรมเรือ่งเวสสันตระหรือมหาชาติ
หากจัดเป็นพิธีส่วนรวมในช่วงเข้าพรรษาจะเรียกว่า ตั้งธรรมหลวง  หากจัดเป็นการส่วนตัวจะเรียกว่า 
ทานมหาปาง ดังที่ชาวไทลื้อกลุม่นี้พยายามจัดพิธีทานมหาปางขึ้นในบรบิทคนพลัดถ่ิน   

ทานมหาปางเป็นพิธีกรรมทางศาสนาส าคัญที่สุดตามอุดมการณ์ทางศาสนาของชาวไทลื้อซึ่ง
เช่ือว่าช่ัวชีวิตหนึ่งควรมีส่วนร่วมในพิธีตั้งธรรมหลวงหรือเป็นเจ้าภาพท าบุญทานมหาปาง เพราะจะได้
อานิสงส์สูง ได้ไปเกิดในยุคพระศรีอาริยเมตไตรยและได้บรรลุสู่นิพพาน อย่างไรก็ตาม ผู้ที่จะถวาย
ธรรมมหาชาติได้จะต้องเคยถวายธรรมเรื่องอื่นๆ มาก่อนพอสมควร เพื่อสะสมบุญบารมีให้ถึงระดับที่
เหมาะสมจะถวายธรรมมหาชาติซึ่งเป็นเรื่องราวในชาติสุดท้ายของพระโพธิสัตว์ผู้สะสมบารมีจน
สมบูรณ์แล้วเช่นกัน  นับได้ว่าพิธีทานมหาปางเป็นข้ันตอนสุดท้ายของการถวายธรรมซึ่งย้ าความมั่นคง
ทางจิตวิญญาณให้สมบูรณ์แบบอย่างถึงที่สุด 

นอกจากวรรณกรรมและพิธีกรรมแล้ว ยังมีบุคคลอีกผู้หนึ่งที่มีอิทธิพลต่อการสร้างความมัน่คง
ทางจิตใจของชาวไทลื้อพลัดถ่ินเป็นอย่างยิ่ง คือ ครูบาบุญชุ่ม ญาณส วโร พระภิกษุผู้เป็นวีรบุรุษทาง
วัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุไทหลายกลุ่ม ส าหรับชาวไทลื้อพลัดถ่ินครูบาบุญชุ่มคือบุคคลผู้ยึดเหนี่ยว
จิตใจ เป็นที่เคารพศรัทธาในฐานะตนบุญและพระโพธิสัตว์ ชาวไทลื้อนิยมเก็บสะสมวัตถุสิ่งของทุกสิ่งที่
เกี่ยวข้องกับครูบาบุญชุ่ม ไม่ว่าจะเป็นรูปภาพ ลูกประค า สายสิญจน์ หนังสือสวดมนต์แม้ว่าคนส่วน
ใหญ่จะอ่านอักษรไทลื้อในหนังสือสวดมนต์ไม่ได้ รวมถึงสิ่งของอื่นๆ ที่แจกในโอกาสต่างๆ อันเกี่ยวข้อง

                                                             
94 ผู้ถวายมักจะระบุวัตถุประสงค์ของการถวายธรรมไว้เองบนหน้าทับหรือหน้าปกของคัมภีร์  
95 “สุข 3 ประการ” เป็นค ากล่าวตามคตินิยมของพิธีทานธรรม มักจะระบุไว้ในค าปรารถนาของการถวาย

ธรรม 
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กับครูบา ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเช่ือว่าวัตถุสิ่งของที่เกี่ยวข้องกับครูบาจะช่วยเสริมสร้างมิ่งมงคลให้แก่ชีวิต
ของพวกเขาหรือช่วยปกป้องคุ้มครองให้พ้นจากอันตราย ครูบาบุญชุ่มจึงมีส่วนส าคัญต่อการสร้าง
ความมั่นคงทางจิตใจและความสุขใจแก่ชาวไทลื้อพลัดถ่ิน 

5.3 ตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ินหมู่บา้นร่มโพธิ์ทอง 

จากการศึกษาวิเคราะห์ที่ผ่านมาทั้งด้านวรรณกรรม พิธีกรรมและบริบทในภาคสนาม ผู้วิจัย
สามารถสรุปลักษณะตัวตนที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทองแสดงออกได้เป็น 4 ลักษณะ คือ 
ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเป็นผู้มีรากเหง้าและมีประวัติศาสตร์ความเป็นมาอันยาวนาน ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเป็น
ผู้มีวัฒนธรรมเข้มแข็ง ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเป็นผู้เคร่งครัดศรัทธาในพุทธศาสนา และชาวไทลื้อพลัดถ่ิน
เป็นส่วนหนึ่งของชุมชนชาวไทยยวนและแผ่นดินไทย 

5.3.1 ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเป็นผู้มีรากเหง้าและมีประวัติศาสตร์ความเป็นมาอันยาวนาน  

ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองอพยพมาจากเมืองยองและเมืองอื่นๆ ใต้การปกครอง
ของเมืองยองในอดีต สถานะของคนพลัดถ่ินกลุ่มนี้ไม่เพียงแต่ถูกตัดขาดออกจากมาตุภูมิ เพราะการ
อพยพมายังประเทศไทยเท่านั้น แต่มาตุภูมิของพวกเขายังถูกอ านาจรัฐของรัฐบาลทหารพม่าในอดีต
ท าลายพรมแดนและสิทธิอ านาจที่พวกเขามีต่อมาตุภูมิของตนไปด้วย แม้ชาวไทลื้อจ านวนมากจะ
ยังคงอาศัยในพื้นที่เดิม แต่ก็กล่าวได้ว่ามาตุภูมิของชาวไทลื้อนั้นไม่อาจกลับคืนเป็นมาตุภูมิอันแท้จริง
ได้ดังเดิมเพราะความเป็นรัฐของกลุ่มได้ถูกท าลายลงแล้วพร้อมกับการล้มล้างการปกครองระบอบเจ้า
ฟ้าเจ้าเมืองและการแทรกแซงทางการปกครอง 

ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่อพยพมามีทั้งกลุ่มผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองและประชาชนทั่วไป กลุ่มผูส้บืเช้ือ
สายเจ้าเมืองมีส านึกทางประวัติศาสตร์ชาติพันธ์ุค่อนข้างเข้มข้นเพราะสถานะความเป็นผู้ปกครองที่มี
ส่วนเกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์โดยตรง ทั้งยังเป็นคนรุ่นแรกของการอพยพและเ ป็นผู้ เผชิญ
ประสบการณ์การถูกล้มล้างการปกครองอีกด้วย เมื่ออพยพมาแล้วก็เผชิญกับความกดดันทางการเมอืง 
ท าให้ต้องปกปิดสถานะของตนต่อคนนอก แต่ในขณะเดียวกันก็ยังคงตระหนักถึงการรักษารากเหง้า
และประวัติศาสตร์ของกลุ่มมาโดยตลอด กลุ่มผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองจึงมีบทบาทส าคัญต่อการกระตุ้น
ส านึกทางประวัติศาสตร์แก่กลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ินทั้งหมดที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 

ตัวตนด้านรากเหง้าและประวัติศาสตร์ชาติพันธ์ุแสดงผ่านวรรณกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินกลุ่ม
ผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองน ามา คือ วรรณกรรมเชิงประวัติศาสตร์ ซึ่งบันทึกความเป็นมาของชาวไทลื้อ
นับตั้งแต่ต านานจนถึงบันทึกทางประวัติศาสตร์ซึ่งเป็นข้อเท็จจริง 
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ในปัจจุบัน ความรู้ด้านประวัติศาสตร์ของกลุ่มได้รับการสืบทอดในกลุ่มเช้ือสายเจ้าเมือง โดย
การเก็บรักษา คัดลอกหรือท าส าเนาต้นฉบับคัมภีร์ที่น ามาจากมาตุภูมิแจกจ่ายให้เก็บรักษากันในกลุ่ม 
มีการเขียนอัตชีวประวัติของตนเพิ่มเติมต่อจากบันทึกที่สืบมาจากบรรพบุรุษ และยังเรียบเรียง
ประวัติศาสตร์ของชาวไทลื้อเมืองยองพิมพ์เผยแพร่ทั่วไปด้วย ในด้านพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับรากเหง้า
ความเป็นมาของกลุ่ม กลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองวะคือเรี่ยวแรงส าคัญที่รักษาพิธีเลี้ยงผีบรรพบุ รุษ และที่
น่าสนใจคือผีบรรพบุรุษของกลุ่มเจ้าเมืองวะได้กลายเป็นอัตลักษณ์ร่วมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินทั้งหมด
ซึ่งอพยพมาจากหลายเมือง 

แม้วรรณกรรมทางประวัติศาสตร์ของชาวไทลื้อพลัดถ่ินอาจจะไม่แสดงบทบาทที่เป็นรูปธรรม
มากนัก เพราะการตระหนักรู้รากเหง้าและความเป็นมาของตนเป็นกระบวนการที่เกิดข้ึนในส านึกทาง
ชาติพันธ์ุซึ่งในบริบทคนพลัดถ่ินของชาวไทลื้อกลุ่มนี้มีเงื่อนไขที่ท าให้เกิดการปกปิดและเปิดเผยใน
เวลาเดียวกัน อย่างไรก็ตาม ส านึกทางชาติพันธ์ุย่อมเป็นจุดเริ่มต้นของความเข้มแข็งทางวัฒนธรรม
ทั้งหมด ดังที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินแสดงให้เห็นประจักษ์ผ่านพิธีกรรมต่างๆ ของตน 

5.3.2 ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเป็นผู้มีเครือข่ายและวัฒนธรรมเข้มแข็ง 

ความเข้มแข็งทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ช่วยธ ารงรักษาอัตลักษณ์ของชาวไทลื้อพลัดถ่ินให้คงอยู่
ได้ ชาวไทลื้อพลัดถ่ินแสดงความเข้มแข็งทางวัฒนธรรมโดยการรักษาสืบทอดวรรณกรรมและประเพณี 
พิธีกรรมต่างๆ ในวิถีชีวิต   

ในบริบทคนพลัดถ่ิน ชาวไทลื้อพลัดถ่ินต้องเผชิญกับสภาพแวดล้อมใหม่และสังคมใหม่ รวมถึง
ต้องยอมรับสถานภาพของของตนในฐานะผู้อาศัยซึ่งเป็นคนเพียงส่วนน้อย ดังนั้นจึงไม่ใช่เรื่องง่ายที่คน
พลัดถ่ินกลุ่มหนึ่งจะสามารถรักษาวัฒนธรรมแลรูปแบบวิถีชีวิตของตนไว้ได้ทั้งหมด อย่างไรก็ตาม 
การศึกษางานวิจัยในบริบทคนพลัดถ่ินหลายกรณีแสดงให้เห็นว่ากลุ่มชนที่ถูกพรากจากมาตุภูมิหรอือยู่
ในภาวะที่ต้องเผชิญความกดดันทางชาติพันธ์ุกลับยิ่งมีความเข้มข้นในการธ ารงรักษาตัวตนทางชาติ
พันธ์ุของกลุ่ม ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองก็เช่นเดียวกัน  แม้จะเป็นเพียงคนกลุ่มเล็กๆ และ
ถูกเจ้าของพื้นที่มองว่ามีความแปลกแยกแตกต่างอยู่ตลอดเวลา แต่ก็สามารถรักษาจุดยืนทาง
วัฒนธรรมของตนไว้ได้อย่างเข้มแข็ง ซ้ ายังต่อรองกับเจ้าของพื้นที่ได้ในหลายกรณี 

ความเข้มแข็งทางวัฒนธรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินแสดงผ่านการจัดพิธีกรรมต่างๆ ตามความ
เช่ือของตน พิธีกรรมบางอย่างต้องผ่านการต่อรองกับผู้น าทางศาสนาของชาวไทยยวนเพื่อให้คง
รูปแบบตามธรรมเนียมของตนไว้ให้ได้มากที่สุดและต้องเตรียมความพร้อมหลายด้านจึงจะจัดข้ึนได้ 
เช่น 
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พิธีข้ึนเฮินใหม่ ชาวไทลื้อต้องการรักษาธรรมเนียมการถาม-ตอบ ซื้อ-ขายเฮิน พ่อจารย์ชาว
ไทยยวนไม่สันทัดการประกอบพิธีเสนอให้ข้ามขั้นตอนนี้ แต่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินยังคงยืนยันที่จะรักษา
ข้ันตอนน้ีไว้โดยให้ขนานชาวไทลื้อซึ่งเป็นเจ้าของบ้านใหม่มารับหน้าที่เป็นผู้ถามแทนพ่อจารย์ชาวไทย
ยวนเสียเอง ซึ่งตามปกติผู้ถามจะต้องเป็นพ่อจารย์และผู้มาขอซื้อจะต้องเป็นเจ้าของบ้าน ในพิธีข้ึนเฮิน
ใหม่เจ้าของบ้านยังจ้างช่างขับมาจากเมืองยองโดยเฉพาะ การขับลื้อครั้งนั้นได้รับความสนใจจากชาว
ไทลื้อทั้งหมู่บ้านและกลายเป็นการทบทวนความทรงจ าร่วมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินทั้งหมู่บ้านเช่นกัน   

พิธีทานมหาปาง เป็นตัวอย่างส าคัญของการแสดงพลังทางวัฒนธรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน 
พิธีทานมหาปางคือถวายธรรมเรื่องมหาชาติแบบส่วนบุคคล แต่ไม่ใช่พิธีธรรมดาที่ใครคิดจะจัดก็จัดได้ 
เพราะต้องใช้ความพร้อมหลายด้าน ทั้งความพร้อมด้านก าลังบุญ ความพร้อมด้านก าลังทรัพย์ และ
ความพร้อมด้านก าลังคน  

ก าลังบุญเป็นเงื่อนไขส าคัญที่สุดของการประกอบพิธีทานมหาปาง เจ้าภาพที่จะประกอบพิธี
ต้องเคยถวายธรรมที่มี “ขนาดเล็กกว่า” เพื่อค่อยๆ สะสมบุญมาตามล าดับ และต้องผ่านการรักษาศีล
ปฏิบัติธรรมอย่างเคร่งครัดมาเป็นระยะเวลาหลายปี เช่น ถวายธรรมชาตาทุกปี ถวายธรรมเรื่องในพิธี
เข้าพรรษา ถือศีล 8 ในวันพระ ไปค้างคืนที่วัดเพื่อปฏิบัติธรรมทุกวันพระ อุทิศตนเพื่อการบุญต่างๆ ผู้
ที่จะปฏิบัติเช่นน้ีได้ส่วนมากจะเป็นผู้สูงอายุซึ่งมีโอกาสสะสมบุญมาตั้งแต่อายุยังน้อย และเมื่อมีอายุ
มากขึ้นจนพ้นจากภาระการงานในชีวิตประจ าวันจึงจะมีเวลาทุ่มเทให้แก่การปฏิบัติธรรมอย่างเต็มที่ 
ด้วยเหตุน้ีผู้ที่ “มีสิทธ์ิ” ประกอบพิธีทานมหาปางจึงมักเป็นผู้สูงอายุในวัย 50-60 ปี และมีความเช่ือว่า
ผู้อายุน้อยไม่ควรทานมหาปางเพราะบุญยังไม่ถึง จะท าให้เกิดอันตรายถึงชีวิตได้   

ก าลังทรัพย์ เป็นเงื่อนไขส าคัญรองลงมา แม้คนคนหนึ่งจะสะสมบุญครบถ้วนตามคติความเช่ือ
แล้ว แต่ถ้าขาดก าลังทรัพย์ก็ไม่สามารถประกอบพิธีทานมหาปางได้ ค่าใช้จ่ายในการทานมหาปางนั้น
มักไม่ต่ ากว่าหลักแสน ด้วยมีเครื่องประกอบพิธีจ านวนมาก และส่วนใหญ่เป็นงานฝีมือซึ่งต้องใช้ทักษะ
ความช านาญในการประดิษฐ์ ต้องว่าจ้างสล่าเป็นผู้จัดท า เช่น ผาสาทหรือธรรมมาสส าหรับพระข้ึน
เทศน์ เครื่องแห่พระเจ้าที่ท าจากแผ่นเงินแกะสลัก ช้างไม้ ม้าไม้แกะสลัก ช้างม้าจ าลองซึ่งท าจากโครง
ไม้ไผ่สาน บั้งไฟดอกหรือดอกไม้ไฟ เป็นต้น นอกจากนี้ยังมีค่าบูชาและคัดลอกธรรมเรื่องมหาชาติซึ่ง
อาจมีราคาสูงถึงหลักหมื่น ถ้าหากเจ้าภาพต้องการใช้ส านวนหลวงหรือส านวนห่านห้าวซึ่งมีโวหาร
ไพเราะที่สุดในมหาชาติ 4 ส านวนของชาวไทลื้อ ค่าบูชาธรรมย่อยอื่นๆ ประกอบการเทศน์มหาชาติ
จ านวนหลายสิบเรื่อง ค่าจัดเลี้ยงอาหารส าหรับผู้มาร่วมงานตลอดพิธี ด้วยเหตุนี้จึงไม่ใช่ผู้มีก าลังบุญ
ทุกคนจะประกอบพิธีทานมหาปางได้ ชาวไทลื้อถึงกับกล่าวว่าพิธีทานมหาปางเป็นพิธีของ “ผู้มีนาบุญ
และสัฏฐีสัฏเท” หรือผู้มีบุญและเป็นเศรษฐีเท่านั้น 
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ก าลังคน เป็นเงื่อนไขอีกประการหนึ่งส าหรับการประกอบพิธีทานมหาปาง การเตรียมงาน
ทานมหาปางใช้เวลาหลายเดือน และต้องการก าลังคนส าหรับเตรียมเครื่องประกอบพิธีและก าลังคน
จัดงานระหว่างประกอบพิธีกรรมด้วย เครือข่ายญาติพี่น้องจึงเป็นสิ่งส าคัญมากส าหรับงานนี้ เพราะใน
พิธีทานมหาปางไม่ได้มีเฉพาะการเทศน์และการฟังเทศน์ระหว่างพระกับเจ้าภาพเท่านั้น แต่ยังมี
กิจกรรมอื่นๆ เกิดข้ึนพร้อมๆ กัน เช่น การเตรียมอาหารเป็นทานส าหรับผู้มาร่วมงาน การหุงข้าวพัน
ก้อนเพื่อใช้ประกอบพิธี เป็นต้น เครือข่ายญาติพี่น้องจะเป็นก าลังส าคัญในการเตรียมงานและ
ช่วยเหลือให้งานส าเร็จลงได้ 

เงื่อนไขความพร้อมด้านต่างๆ ดังกล่าวมานี้ แม้แต่ชาวไทลื้อที่อาศัยในมาตุภูมิของตนก็ยังไม่
สามารถจัดพิธีทานมหาปางได้ทุกคน ยิ่งไม่ต้องกล่าวถึงชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองซึ่ง
เกือบจะเรียกได้ว่าอพยพมาแต่ตัว ต้องท างานรับจ้างทุกอย่างเพื่อแลกเงินในแต่ละวัน แม้กระทั่งผู้ที่
เคยอยู่ในฐานะ “เจ้านาย” ก็ต้องท างานกรรมกรเพื่อเอาชีวิตรอด ทุกคนต้องพลัดพรากจากญาติพี่น้อง 
และยังต้องเผชิญกับความแตกต่างทางวัฒนธรรมในพื้นที่ใหม่ จึงไม่ใช่เรื่องง่ายเลยที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ิน
กลุ่มนี้จะรวบรวมเครือข่ายญาติพี่น้องและสร้างเนื้อสร้างตัวจนถึงระดับที่สามารถประกอบพิธีทาน
มหาปางของ “สัฏฐีสัฏเท” ได้  

นับตั้งแต่อพยพมาเกือบ 50 ปี ชาวไทลื้อกลุ่มนี้เคยประกอบพิธีทานปางมาทั้งหมดเพียง 3 
ครั้ง ผู้วิจัยมีโอกาสได้เห็นความยิ่งใหญ่ของพิธีทานมหาปางเพียงครั้งเดียว แต่ก็กล่าวได้ว่าพิธีทานมหา
ปางคือความภาคภูมิใจอย่างสูงสุดของเจ้าภาพและยังเป็นความภาคภูมิใจของชาวไทลื้อพลัดถ่ินทั้ง
หมู่บ้านอีกด้วย แม้จะเป็นพิธีส่วนบุคคลแต่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินในหมู่บ้าน นอกหมู่บ้านทั้งใช่และไม่ใช่
เครือญาติต่างก็เข้ามาช่วยเหลือและมีส่วนร่วมในพิธีกรรมอย่างแข็งขัน จนกลายเป็นงานใหญ่ที่แสดง
ให้เห็นความเข้มแข็งของเครือข่ายพี่น้องชาวไทลื้อพลัดถ่ินอย่างชัดเจน  

ชาวไทลื้อจัดพิธีทานมหาปางโดยพยายามรักษารายละเอียดทางวัฒนธรรมของตนไว้ให้มาก
ที่สุด ดังจะเห็นได้จากเครื่องประกอบพิธีต่างๆ ส่วนหนึ่งเป็นฝีมือของชาวไทลื้อพลัดถ่ินในชุมชน และ
อีกส่วนหนึ่งว่าจ้างช่างชาวเมืองยองเป็นผู้จัดท า ข้ันตอนการประกอบพิธีได้รับการควบคุมโดยขนาน
ชาวไทลื้อซึ่งขอความร่วมมือกับพระและขนานชาวไทยยวนให้ด าเนินการตามธรรมเนียมของชาวไทลื้อ 
นอกจากนี้ชาวไทลื้อยังนิมนต์พระชาวไทลื้อเมืองยองมาเทศน์ธรรมมหาชาติเป็นภาษาไทลื้อโดยเฉพาะ 
พิธีทานมหาปางที่เกิดข้ึนจึงเป็นบรรยากาศงานปอยของชาวไทลื้ออย่างเต็มที่ แสดงให้เห็นพลังของ
ชุมชนชาวไทลื้อพลัดถ่ิน ความเข้มแข็งในการธ ารงวัฒนธรรม ความมุ่งมั่นต่ออุดมการณ์ทางศาสนา 
ความถึงพร้อมด้านก าลังบุญและความถึงพร้อมด้านก าลังทรัพย์  
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5.3.3 ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเป็นผู้เคร่งครัดศรัทธาในพุทธศาสนา 

ชาวไทลื้อพลัดถ่ินและชาวไทยยวนในพื้นที่ต่างนับถือพุทธศาสนา มีคติความเช่ือและพิธีกรรม
คล้ายกันตามวัฒนธรรมพุทธท้องถ่ิน พุทธศาสนาจึงเป็นเหมือนร่มคันใหญ่ที่รวมกลุ่มชาติพันธ์ุทั้งสอง
กลุ่มอยู่ใต้เงาเดียวกัน และร่มเงาในพื้นที่พุทธศาสนาได้กลายเป็นสิ่งชาวไทลื้อพลัดถ่ินใช้แสดงตัวตน
บางอย่างที่เหนือกว่าเจ้าของพื้นที่จนได้รับการยอมรับจากเจ้าของพื้นที่  

ชาวไทลื้อพลัดถ่ินแสดงความเคร่งครัดศรัทธาในพุทธศาสนาผ่านบริบทต่างๆ ใน
ชีวิตประจ าวันและพิธีกรรม  

จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม ความเคร่งครัดศรัทธาต่อพุทธศาสนาของชาวไทลื้อสะท้อนผ่าน
สถิติการถวายธรรมที่วัดสันมะแฟนอย่างชัดเจน ผู้วิจัยได้ส ารวจและเก็บข้อมูลคัมภีร์ที่วัดครั้งสุดท้าย
เมื่อปี พ.ศ.2556 พบว่า คัมภีร์ที่ระบุกลุ่มชาติพันธ์ุของผู้ถวายได้นั้น ชาวไทลื้อพลัดถ่ินเป็นผู้ถวาย
มากกว่าชาวไทยยวนซึ่งมีจ านวนประชากรในพื้นที่หนาแน่นกว่าประชากรชาวไทลื้อพลัดถ่ินและใช้วัด
สันมะแฟนประกอบพิธีทางพุทธศาสนาร่วมกัน  

ในพิธีกรรมส่วนรวมซึ่งเป็นพิธีทางพุทธศาสนา มักจะเห็นภาพของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่
กระตือรือร้นต่อการมีส่วนร่วมในพิธีนั้นๆ ในพิธีทานธรรมเข้าวัสสา ชาวไทลื้อรับอาสาเป็นเจ้าภาพ
ถวายธรรมอย่างแข็งขันเกือบทุกวันพระและมาร่วมฟังธรรมอย่างคับค่ัง ในพิธีทานก๋วยสลาก ชาวไท
ลื้อจะรับอาสาต้ังโรงทาน ประกอบอาหารแจกผู้มาร่วมงาน และเมื่อเสร็จสิ้นพิธีกรรมต่างๆ ชาวไทลื้อ
จะเป็นกลุ่มที่ช่วยเหลือท าความสะอาดพื้นที่บริเวณวัด หรือมาสวดมนต์น่ังสมาธิในวันพระซึ่งเป็นสิ่งที่
ชาวไทยยวนในพื้นที่เลิกปฏิบัติมานานแล้ว แต่ยังเป็นวิถีชีวิตประจ าวันของชาวไทลื้อนับตั้งแต่อ ยู่ที่
มาตุภูมิ นอกจากนี้กลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ินยังมีช่ือเสียงด้านการประกอบพิธีกรรมการรักษาและแก้
เคราะห์ซึ่งเป็นพิธีกรรมที่ผสานความเช่ือระหว่างโหราศาสตร์กับพุทธศาสนาเข้าด้วยกัน จนกลายเป็น
ผู้น าด้านการประกอบพิธีกรรมเหล่าน้ีทั้งในกลุ่มคนลื้อและกลุ่มคนยวน  

ด้วยเหตุน้ี ความเคร่งครัดศรัทธาในพุทธศาสนาจึงเป็นสิ่งประกาศคุณค่าของกลุ่มชาวไทลื้อใน
บริบทคนพลัดถ่ิน และใช้ความเช่ียวชาญทางพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับพุทธศาสนาผลักดันและสร้าง
อ านาจในฐานะกลุ่มคนเจ้าพิธี จนในที่สุดชาวไทยยวนในพื้นที่ก็ยอมรับว่าชาวไทลื้อมีศรัทธาเข้มแข็ง
กว่าตน และเป็นกลุ่มคนที่อุทิศตนให้แก่พุทธศาสนา 
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5.3.4 ชาวไทลื้อพลัดถิ่นเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนชาวไทยยวนและส่วนหนึ่งของแผ่นดิน
ไทย 

  ตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่กล่าวมาข้างต้น ไม่ว่าจะเป็นตัวตนด้านประวัติศาสตร์ ตัวตน
ด้านวัฒนธรรมและเครือข่ายชุมชนอันเข้มแข็ง และตัวตนด้านความเคร่งครัดในพุทธศาสนา ล้วนเป็น
การแสดงตัวตนที่มีลักษณะร่วมคือ บ่งบอกความเป็น “พวกฉัน” ของกลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ิน เพื่อรักษา
จุดยืนบางอย่างของกลุ่ม อย่างไรก็ตามการแสดงตัวตนประการสุดท้ายนี้ เป็นสิ่งที่เกิดข้ึนในทางตรงกนั
ข้ามคือ ตัวตนที่กลมกลืนเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนในพื้นที่ใหม่ แสดงให้เห็นว่าอัตลักษณ์ในบริบทคน
พลัดถ่ินเป็นสิ่งที่ไม่ตายตัวและพร้อมจะถูกปรับเปลี่ยนให้รับใช้เจ้าของอัตลักษณ์ได้อย่างเหมาะสมตาม
สถานการณ์ 

ชาวไทลื้อพลัดถ่ินแสดงความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันกับพื้นที่ใหม่ทั้งในฐานะส่วนหนึ่งของ
ชุมชนชาวไทยยวนและส่วนหนึ่งของพลเมืองไทย ดังจะเห็นได้จากบริบทในวิถีชีวิตประจ าวันและ
ช่วงเวลาในพิธีกรรมบางอย่าง 

ในบริบททั่วไปนอกพิธีกรรม หากเดินทางเข้าไปที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง สิ่งหนึ่งที่จะสังเกตได้คือ 
ตามบ้านเรือนของผู้คนจะประดับธงชาติไทยหรือป้ายสัญลักษณ์อันแสดงถึงสถาบันพระมหากษัตริย์ไว้
เกือบทุกหลังคาเรือน หากเดินเข้าไปในหมู่บ้านชาวไทยยวนที่อยู่ใกล้เคียงกันจะไม่พบการประดับธง
หรือสัญลักษณ์ที่สื่อถึงรัฐชาติอย่างเข้มข้นเช่นนี้ แม้แต่ภายในบ้านของชาวไทลื้อพลัดถ่ินก็จะมีรูป
พระมหากษัตริย์ไทยและเช้ือพระวงศ์ในรัชกาลที่ 9 ประดับอยู่เช่นกัน   

จากการสัมภาษณ์กลุ่มผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองยังพบว่า กลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองมีทัศนคติที่ให้
ความส าคัญต่อการปกครองระบอบกษัตริย์ สนใจประวัติศาสตร์ไทยและมีทัศนคติว่าตนคือ “กลุ่มเจ้า
เมืองอื่น” ที่ได้เข้ามาพึ่งพระบรมโพธิสมภารของพระเจ้าแผ่นดินไทยซึ่งมีอ านาจทางการปกครอง
เหนือกว่ามาต้ังแต่อดีตกาล ทั้งนี้ กลุ่มผู้สืบเช้ือสายเจ้าเมืองได้แสดงการจัดระดับอ านาจของผู้ปกครอง
อาณาจักรต่างๆ ในสมัยมีเจ้าเมืองไว้ดังนี้  ฮ่อ (จีน) เป็น เจ้าจักรพรรดิ มีอ านาจสูงสุด  อยุธยา (ไทย) 
อังวะ (พม่า) เป็น เจ้าหอแสง มีอ านาจเป็นอันดับสอง  เชียงรุ่ง (ลื้อ) เชียงใหม่ (ยวน) เวียงจัน (ลาว) 
เป็น เจ้าหอค า มีอ านาจเป็นอันดับสาม  เชียงตุง (เขิน) เมืองยอง (ลื้อ) เป็น เจ้าฟ้า มีอ านาจเป็นอันดับ
สี่  

ในบริบทพิธีกรรม ชาวไทลื้อพลัดถ่ินมักแสดงความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกับชุมชนโดยการมี
ส่วนร่วมในพิธีกรรมส่วนรวมและให้ความร่วมมือในการจัดพิธีกรรมเป็นอย่างดี รวมถึงแสดงความ
เคารพต่อผู้น าชุมชนในวาระพิธีกรรม ทั้งผู้น าชุมชนด้านการปกครองและผู้น าชุมชนด้านศาสนา  
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ในพิธีกรรมเฉพาะกลุ่มของชาวไทลื้อบางพิธี ยังเป็นพื้นที่แสดงตัวตนความเป็นส่วนหนึ่งของ
แผ่นดินไทยอย่างชัดเจน ในพิธีข้ึนเฮินใหม่ บ้านใหม่และพื้นที่จัดพิธีจะได้รับการล้อมด้วยสายสิญจน์ซึ่ง
เป็นการปฏิบัติตามปกติ แต่สายสิญจน์ของชาวไทลื้อพลัดถ่ินในวันประกอบพิธีได้รับการประดับ
ตกแต่งด้วยธงชาติไทยขนาดเล็กล้อมบ้านทั้งหลัง และยังประดับผืนธงขนาดใหญ่ในบริเวณพิธีอีกด้วย 
ข้ันตอนการประกอบพิธีซึ่งตามธรรมเนียมของชาวไทลื้อจะต้องให้คนที่มีช่ือเป็นมงคล เช่น แก้ว แสง 
ค า ถือข้าวของเครื่องใช้เดินข้ึนบ้านก่อนตามล าดับในคติความเช่ือ สิ่งของเครื่องใช้ที่จะน าข้ึนบ้านใหม่
ก็ได้รับการก าหนดไว้แล้วตามปรากฏในต าราประกอบพิธีกรรม แต่เมื่อประกอบพิธีจริงชาวไทลื้อพลัด
ถ่ินกลับให้ผู้มีนามอันเป็นมงคลอัญเชิญพระบรมฉายาลักษณ์ของพระมหากษัตริย์ไทยและราชวงศ์จกัรี
ข้ึนบ้านก่อนเป็นอันดับแรกสุด แล้วจึงตามด้วยข้าวของอื่นๆ ตามคติความเช่ือ  ในพิธีทานมหาปาง 
ชาวไทลื้อพลัดถ่ินต้ังใจทอตุงผืนใหญ่เป็นลายธงชาติไทย ใช้เป็นเครื่องประกอบพิธีร่วมกับตุงอื่นๆ ใน
ขบวนแห่ของเจ้าภาพ และประดับตุงลายธงชาติไทยไว้บนยอดพระธาตุจุฬามณีซึ่งเป็นบริเวณส าคัญ
ของสถานที่ประกอบพิธี ธงชาติและพระบรมฉายาลักษณ์ต่างก็เป็นสัญลักษณ์ที่แสดงถึงความเป็นรัฐ
ชาติอย่างชัดเจน และเป็นสัญลักษณ์ที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินต้ังใจแสดงออกในพื้นที่สาธารณะเพื่อแสดงให้
คนในพื้นที่เห็นว่าพวกเขายอมรับต่ออ านาจการปกครองของรัฐไทยและเป็นส่วนหนึ่งของแผ่นดินไทย
เช่นกัน 

 

  

 

 

 

 

ภาพที่ 32 สายสิญจนล์้อมบ้านใหม่ประดับด้วยธงชาติไทย 
 

การศึกษาวิเคราะห์ในบทนี้แสดงให้เห็นตั้งแต่เหตุผลของการน าวรรณกรรมมาจากมาตุภูมิ 

ความส าคัญของวรรณกรรมที่มีต่อการธ ารงรักษาตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน และการเลือกใช้

วรรณกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน ไปจนถึงการวิเคราะห์บทบาทและตัวตนด้านต่างๆ ของชาวไทลื้อ

พลัดถ่ินซึ่งสะท้อนผ่านประเพณี พิธีกรรมต่างๆ อย่างเป็นรูปธรรม



บทที่ 6  
สรุปและเสนอแนะ 

6.1 สรุปผลการวิจัย 

 งานวิจัยเรื่อง “วรรณกรรมและพิธีกรรมบอกตัวตนของคนพลัดถ่ินชาวไทลื้อเมืองยองที่
หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง ต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย” มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา
วรรณกรรมและพิธีกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่อาศัยในพื้นที่ดังกล่าว ทั้งด้านเนื้อหาวรรณกรรม 
รายละเอียดของพิธีกรรม และด้านบทบาทของวรรณกรรมและพิธีกรรมต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการบอก
ตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน โดยเก็บข้อมูลภาคสนามระหว่างปี พ.ศ. 2554-2557 

 ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมข้อมูลด้านประวัติความเป็นมาของกลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ิน วรรณกรรมที่
ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาจากมาตุภูมิ และพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินปฏิบัติ รวมถึงข้อมูลด้านบริบท
ต่างๆ เพื่อน ามาประกอบการศึกษาวิเคราะห์ตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ินในพื้นที่ 

 ผลการศึกษาพบว่า วรรณกรรมและพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินรักษาและสืบทอดมีบทบาท
ต่อการบ่งบอกรากเหง้า ถ่ินก าเนิด และแสดงอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุ รวมถึงสืบทอดอัตลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมของคนไทลื้อพลัดถ่ินในบริบทประเทศไทย สอดคล้องกับสมมติฐานการวิจัยที่ว่า ชาวไทลื้อ
พลัดถ่ินกลุ่มนี้ยังคงเก็บรักษาวรรณกรรม สืบทอดวรรณกรรมและพิธีกรรมของกลุ่มไว้ได้อย่างมั่นคงใน
บริบทคนพลัดถ่ินภายในกลุ่มคนสองช่วงอายุ (generation) แรก96 ซึ่งอพยพมาจากมาตุภูมิในเขต
ประเทศเมียนมา เนื่องจากเป็นกลุ่มคนที่เกิด เติบโตและผูกพันกับวิถีชีวิตในมาตุภูมิจึงมีความทรงจ า
ร่วมเกี่ยวกับมาตุภูมิอย่างเข้มข้น  

 ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่อพยพเข้ามาในหมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง มาจากเมืองต่างๆ ภายใต้การปกครอง
ของเมืองยองในอดีต เช่น เมืองยอง เมืองวะ เมืองยู้ เมืองหลวย ฯลฯ และบางส่วนมีบรรพบุรุษอพยพ
มาจากสิบสองพันนา ชาวไทลื้อที่อพยพเข้ามามีทั้งกลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองยอง เช้ือสายเจ้าเมืองวะ ซึ่งทั้ง
สองกลุ่มมีความสัมพันธ์เชิงเครือญาติในสายตระกูล นอกจากนั้นยังมีกลุ่มเจ้าพิ ธี มีความรู้
ความสามารถในการประกอบพิธีกรรมต่างๆ 

 ผู้วิจัยพบว่า ความหลากหลายทางสถานะของชาวไทลื้อที่อพยพมาน้ี เป็นปัจจัยส าคัญยิ่งต่อ
การธ ารงรักษาอัตลักษณ์ของกลุ่ม กลุ่มเช้ือสายเจ้าเมืองมีบทบาทในการธ ารงรักษาประวัติศาสตร์ชาติ

                                                             
96 ชาวไทลื้อพลัดถิ่นในพื้นที่มีประมาณ 3 ช่วงอายุ คือ ช่วงอายุ 70 ปี ขึ้นไป ช่วงอายุ 40-69 ปี และช่วง

อายุน้อยกว่า 40 ปี 
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พันธ์ุ รากเหง้าและความเป็นมาของกลุ่ม  ต านานก าเนิดโลก ประวัติศาสตร์เมืองเชียงรุ่ง เมืองยองและ
เมืองวะ ต ารากฎหมาย ต่างได้รับการสืบทอดโดยกลุ่มเช้ือสายเจ้าเมือง รวมถึงพิธีกรรมเลี้ยงผีบรรพ
บุรุษของชาวเมืองวะซึ่งเป็นภาระหน้าที่สืบทอดโดยตรงของเช้ือสายเจ้าเมืองวะ กลุ่มเจ้าพิธีหรือขนาน 
คือผู้ครอบครองภูมิปัญญาด้านการประกอบพิธีกรรมต่างๆ ในวิถีชีวิต คนกลุ่มนี้จึงมีบทบาทส าคัญใน
การสืบทอดประเพณี พิธีกรรมของชาวไทลื้อให้คงอยู่ได้ในพื้นที่นอกมาตุภูมิ บทบาทจากคนสองกลุ่มนี้
จึงเป็นเสมือนแรงเสริมซึ่งกันและกัน ท าให้รักษาตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองไว้ได้
อย่างเข้มแข็ง 

วรรณกรรมที่กลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาจากมาตุภูมิแบ่งได้เป็น 5 ประเภท คือ วรรณกรรม
พุทธศาสนา ต าราประกอบพิธีกรรม ต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์ ต ารากฎหมาย และต ารายา  

 วรรณกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินให้ความส าคัญคือ ต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์        
มีบทบาทต่อการยืนยันรากเหง้าความเป็นมาของชาวไทลื้อ กับ ต าราประกอบพิธีกรรม มีบทบาทต่อ
การสืบทอดและรักษามโนทัศน์ทางวัฒนธรรม ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่าวรรณกรรมทั้งสองประเภทนี้คือ 
“คู่มือ” หรือหัวใจส าคัญต่อการรักษาตัวตนและวัฒนธรรมของชาวไทลื้อ ซึ่งไม่สามารถจะแสวงหาได้
จากวัฒนธรรมอื่น 

 วรรณกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินใช้ร่วมกับชาวไทยยวนมีประเภทเดียว คือ วรรณกรรมพุทธ
ศาสนา ซึ่งแบ่งย่อยได้เป็นธรรมอุทิศ ธรรมย่อย ธรรมชาตา ธรรมเรื่อง และธรรมเบ็ดเตล็ด วรรณกรรม
เหล่าน้ีคือใช้ประกอบพิธีทานธรรมในโอกาสต่างๆ จากการเก็บสถิติการถวายธรรมพบว่า ชาวไทลื้อ
พลัดถ่ินเป็นผู้ถวายธรรมส่วนใหญ่ที่พบภายในวัดสันมะแฟน สะท้อนให้เห็นความเคร่งครัดต่อพิธีกรรม
และความศรัทธาในพุทธศาสนา อย่างไรก็ตาม ในความเคร่งครัดศรัทธาที่ปรากฏ ชาวไทลื้อพลัดถ่ินก็
แสดงให้เห็นว่าตนได้เลือกใช้วรรณกรรมของชาวไทยยวนเฉพาะเรื่องที่สอดคล้องกับมโนทัศน์ทางพุทธ
ศาสนาของตนเท่านั้น ดังจะเห็นได้จากค่านิยมถวายธรรมบางเรื่องเป็นจ านวนมากตามคติความเช่ือ
ของตน อาทิ ค่านิยมถวายธรรมมหาวิบากติดกัน 3 ปี เพื่อช่วยให้พ้นเคราะห์ ค่านิยมถวายธรรมโลก
วุฒฑิในพิธีสืบชะตาต่างๆ นอกจากนั้นยังปฏิเสธการใช้ธรรมเบ็ดเตล็ดซึ่งเป็นสิ่งที่ไม่มีมาก่อนใน
วัฒนธรรมของตน 

 ด้วยเหตุที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินใช้วรรณกรรมพุทธศาสนาร่วมกับชาวไทยยวนเพียงประเภทเดียว 
แต่ไม่ยอมรับต าราโหราศาสตร์หรือวรรณกรรมประกอบพิธีกรรมของชาวไทยยวน แสดงให้ว่าเห็นพทุธ
ศาสนาคือวัฒนธรรมร่วมของคนทั้งสองกลุ่มและค่อนข้างจะเป็นสิ่งที่ยอมรับกันได้ภาย ใต้กรอบ
ความคิดว่าพระธรรมต่างๆ ล้วนเป็นพุทธวจนะอันศักดิ์สิทธ์ิ อีกทั้งวรรณกรรมกลุ่มนี้ไม่ได้มีบทบาทต่อ
การรักษาแก่นทางวัฒนธรรมโดยตรงเหมือนวรรณกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินน ามาจากมาตุภูมิ ผู้วิจัยจงึ
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เห็นว่าวรรณกรรมพุทธศาสนาที่ชาวไทลื้อยินยอมใช้ร่วมกับชาวไทยยวนคือ “เครื่องมือ” ช้ินหนึ่งที่
ช่วยเติมเต็มองค์ประกอบของพิธีกรรมทางพุทธศาสนาให้ครบสมบูรณ์ได้ 

 พิธีกรรมที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินปฏิบัติแบ่งเป็นพิธีกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน กับพิธีกรรมที่ชาว
ไทลื้อพลัดถ่ินปฏิบัติร่วมกับกลุ่มชาติพันธ์ุอื่น พิธีกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินบางพิธีอาจเป็นวัฒนธรรม
ร่วมกับชาวไทยยวน แต่วาระของการประกอบพิธีนั้นเป็นไปตามความประสงค์ของชาวไทลื้อหรือมี
รายละเอียดข้ันตอนแตกต่างจากพิธีเดียวกันของชาวไทยยวน ส่วนพิธีที่ปฏิบัติร่วมกับกลุ่มชาติพันธ์ุอื่น
ทั้งหมดเป็นพิธีกรรมตามรอบปฏิทินและพิธีที่เกี่ยวข้องกับพุทธศาสนา 

 จากการศึกษาวิเคราะห์พบว่า วรรณกรรมและพิธีกรรมที่ชาวไทลื้อจัดข้ึนเพื่อมุ่งแสดงอัต
ลักษณ์ทางประวัติศาสตร์ชาติพันธ์ุอย่างชัดเจน ได้แก่  ค าขับภุมส้างโลก พื้นเมืองวะ ต านาน
ประวัติศาสตร์เมืองยอง พื้นเมืองเชียงรุ่ง พิธีเลี้ยงเมืองวะและพิธีข้ึนเฮินใหม่ 

วรรณกรรมและพิธีกรรมที่สะท้อนให้เห็นอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวไทลื้อโดยเฉพาะ 
ได้แก่ วรรณกรรมประกอบพิธีกรรมฉบับต่างๆ พิธีทานมหาปาง พิธีข้ึนเฮินใหม่ พิธีปอยสังขาร กลุ่มพิธี
เพื่อการรักษาและแก้เคราะห์จ านวน 8 พิธี คือ พิธีทานธรรมค้ าชะตา พิธีทานธรรมมหาวิบาก พิธีบูชา
ข้าวหลีกเคราะห์ พิธีสืบชะตา พิธีทานข้าวเก้ากอง พิธีทานข้าวพระเมืองไชย พิธีทานข้าวพระเมืองแก้ว 

และพิธีทานผ้าสังฆา พิธีกรรมเพื่อการรักษาและแก้เคราะห์ยังกลายเป็นจุดเด่นของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน
กลุ่มนี้ ในฐานะชาวไทลื้อผู้เช่ียวชาญด้านการประกอบพิธีกรรมเพื่อการรักษาซึ่งเป็นที่ยอมรับในกลุ่ม
ชาวไทยยวน 

พิธีกรรมที่สะท้อนอัตลักษณ์อันกลมกลืนเป็นอันหนึ่งอันเดียวกับชาวไทยยวนและรัฐชาติไทย 
ได้แก่ พิธีเลี้ยงเมือง พิธีทานมหาปาง พิธีข้ึนเฮินใหม่ พิธีปอยสังขาร พิธีทานธรรมเข้าวัสสา พิธี
ทานก๋วยสลาก และพิธีเปรตพลี นอกจากนี้ ชาวไทลื้อพลัดถ่ินยังมีส่วนร่วมในพิธีปอยวันเกิดครูบาชุ่ม 
ญาณส วโร ซึ่งแสดงให้เห็นการเช่ือมโยงความสัมพันธ์กับกลุ่มชาติพันธ์ุไทอื่นๆ ซึ่งมีวัฒนธรรมร่วมกัน
ในฐานะคนไท 

จากการสรุปข้อมูลข้างต้น เห็นได้ว่าพิธีกรรมบางอย่างสามารถบ่งบอกอัตลักษณ์ของชาวไท
ลื้อไปพร้อมๆ กับแสดงความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกับชาวไทยยวน สองสิ่งที่ดูเหมือนจะย้อนแย้งกลับ
เกิดข้ึนพร้อมกันในเวลาและพื้นที่เดียวกัน เพราะการประกอบพิธีกรรมเหล่าน้ีเกิดข้ึนโดยมีบริบทคน
พลัดถ่ินก ากับอยู่ ตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่แสดงออกจึงอยู่ในสภาวะเลื่อนไหลไปมาระหว่าง
สถานะชาวไทลื้อผู้มีอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุ ภาคภูมิใจในวัฒนธรรมของตน กับชาวไทลื้อผู้เป็นส่วน
หนึ่งของพื้นที่ประเทศไทย 
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6.2 อภิปรายผลการวิจัย 

6.2.1 มิติตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน 

 จากการศึกษาวิเคราะห์ทั้งหมด พบว่าตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง

สามารถจ าแนกจากการแสดงออกได้เป็น 3 มิติ ได้แก่ 

ตัวตนในมิติของความเป็นมา คือ ตัวตนในมิติของรากเหง้าและประวัติศาสตร์ชาติพันธ์ุ เป็น

ตัวตนที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินตั้งใจแสดงออกให้เป็นที่รับรู้ทั้งภายในกลุ่มและภายนอกกลุ่ม ผ่าน

วรรณกรรมเชิงประวัติศาสตร์ที่น ามาจากมาตุภูมิ พิธีเลี้ยงผีบรรพบุรุษ และการขับลื้อ ซึ่งทั้งหมดมี

บทบาทในการธ ารงรักษาตัวตนในประวัติศาสตร์ ประกาศความเป็นชาวไทลื้อ และทบทวนความทรง

จ าร่วมเกี่ยวกับเหตุการณ์การอพยพอย่างชัดเจน สิ่งที่ผู้วิจัยสังเกตได้จากการเก็บข้อมูลภาคสนามคือ

ชาวไทลื้อกลุ่มนี้แม้จะมาจากเมืองต่างๆ เช่น เมืองยอง เมืองวะ เมืองยู้ ฯลฯ ซึ่งเมืองเหล่าน้ีในอดีตเคย

อยู่ในการปกครองของเมืองยองแต่ปัจจุบันไม่ได้เป็นเช่นนั้น แต่คนกลุ่มนี้ยังแนะน าตนเองว่า “เป็น

ยอง” ค าว่า “เป็นยอง” ในที่นี้ ไม่ได้หมายถึงกลุ่มชาติพันธ์ุ แต่เป็นการนิยามตัวตนโดยใช้ขอบเขตของ

พื้นที่ (place) ซึ่งเคยเป็นแผ่นดินแม่ (homeland) มาเป็นสิ่งก ากับส านึกด้านความเป็นมาของตน 

การนิยามตัวตนเช่นนี้แสดงให้เห็นว่า ตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ินกลุ่มนี้ยังผูกพันและติดตรึงอยู่ใน 

“โลกของมาตุภูมิในอดีต” ที่ถูกท าลายไปแล้วทั้งระบบการปกครองและพรมแดนทางภูมิศาสตร์ 

นับตั้งแต่การปฏิวัติการปกครองที่เกิดข้ึนในเมียนมาช่วงปี พ.ศ. 2500 แต่ส านึกต่อรากเหง้าและที่มา

ของกลุ่มยังเป็นสิ่งที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินไม่อาจละทิ้งได้ 

ตัวตนในมิติของแก่นแท้ทางวัฒนธรรม คือ ตัวตนในมิติของประเพณีพิธีกรรม คติความเช่ือ

ที่สืบทอดกันมา และยังคงยึดถือปฏิบัติในปัจจุบัน เป็นตัวตนที่ชาวไทลื้ออาจตั้งใจหรือไม่ตั้งใจ

แสดงออกให้มีเจตนาในการบอกตัวตนหรือไม่ก็ได้ เพราะแก่นแท้ทางวัฒนธรรมเป็นส่วนหนึ่งของวิถี

ปฏิบัติที่เกิดข้ึนอย่างเป็นธรรมชาติ เป็น “แก่นความหมาย” ของชีวิต และมโนทัศน์ในการด ารงชีวิต 

เมื่อแก่นแท้ทางวัฒนธรรมมีความเข้มข้นมากเพียงพอก็ได้กลายเป็นสิ่งบ่งบอกตัวตนโดยอัตโนมัติ  

และเมื่อความเข้มข้นทางวัฒนธรรมปรากฏข้ึนในบริบทคนพลัดถ่ิน ซึ่งมีลักษณะทางวัฒนธรรมไม่

กลมกลืนกับสภาพสังคมโดยรอบ แก่นแท้ทางวัฒนธรรมจึงยิ่งทวีบทบาทในการสร้างอัตลักษณ์ของ

กลุ่มและแบ่งแยกความเป็น  “พวกเรา” และ “พวกเขา” ให้ชัดเจนยิ่งข้ึน รวมถึงใช้เป็นฐานในการ

สร้างพื้นที่ของกลุ่มได้อีกด้วย 
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ตัวตนในมิติของความเป็นพลเมืองไทย คือ ตัวตนในมิติของ “ความเป็นสมาชิกภาพ” ของ

กลุ่มชาวไทลื้อในบริบทคนพลัดถ่ิน ไม่ว่าจะเป็นความเป็นชาวไทลื้อ ความเป็นพลเมืองไทย ความเป็น

ส่วนหนึ่งของชุมชนชาวไทยยวน ความเป็นส่วนหนึ่งของกลุ่มชาติพันธ์ุไท ล้วนแต่เป็นการนิยามตัวตน

ในสถานะสมาชิกของกลุ่มทางสังคมหรือกลุ่มทางวัฒนธรรมกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง จะเห็นได้ว่าตัวตนในมตินิี้

ไม่ถูกก าหนดตายตัว และเลื่อนไหลปรับเปลี่ยนได้ตลอดเวลาตามบริบท ตามความประสงค์ เพื่อรักษา

หรืออ านวยผลประโยชน์ให้แก่ตนเอง  

เมื่อตัวตนทั้งสามมิตินี้มารวมกันในบริบทคนพลัดถ่ินบริบทหนึ่ง จะเห็นได้ว่ามิติของตัวตนใน

แต่ละประการต่างมีส่วนช่วยเสริมสร้างตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองให้สมบูรณ์

แบบ เข้มข้น และคมชัดมากยิ่งขึ้น การที่คนพลัดถ่ินกลุ่มนี้สามารถด ารงตัวตนของกลุ่มไว้ได้ย่อมต้องมี

ทั้งสิ่งที่ยืนยันให้คงอยู่และสิ่งที่ยินยอมให้ปรับเปลี่ยน ผู้วิจัยเห็นว่า ตัวตนในมิติของความเป็นมาและ

ตัวตนในมิติของแก่นแท้ทางวัฒนธรรม สองสิ่งนี้เป็นเสมือนรากแก้วที่ชาวไทลื้อพลัดถ่ินใช้ตรึง        

อัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธ์ุและสืบทอดอัตลักษณ์ต่อไป ทั้งยังมีความแข็งแกร่งมากเพียงพอที่จะใช้

สร้างพื้นที่ของกลุ่มที่ท าให้สังคมรอบข้างยอมรับในกรณีของความเป็นเจ้าพิธีการรักษาและแก้เคราะห์

และความเคร่งครัดศรัทธาในพุทธศาสนาที่เหนือกว่าชาวไทยยวน โดยมีวรรณกรรมและพิธีกรรมเป็น 

“คู่มือ” และ “เครื่องมือ” ในการรักษา “ความเป็นมา” และสืบทอด “แก่นแท้ทางวัฒนธรรม” ส่วน

ตัวตนในมิติของความเป็นพลเมืองเป็นสิ่งที่ปรับเปลี่ยนพลิกผันได้ตามความเหมาะสม เป็นกลไกของ

บริบทคนพลัดถ่ินที่ท าหน้าที่เช่ือมผสานความแตกต่าง ลดความตึงเครียดระหว่างกลุ่มชาติพันธ์ุ ทั้งยัง

เช่ือมโยงชาวไทลื้อพลัดถ่ินกลับไปสู่มาตุภูมิได้อีกด้วย  

การศึกษาวรรณกรรมและพิธีกรรมบอกตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง 

ต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงรายน้ีจึงเป็นกรณีศึกษากรณีหนึ่งที่แสดงให้เห็นการปรับตัว

เพื่ออยู่รอดของชนกลุ่มหนึ่งที่อพยพมาจากต่างแดน   โจทย์ของชาวไทลื้อพลัดถ่ินคือ จะท าอย่างไรให้

อยู่ได้โดยไม่สูญเสียตัวตน แต่ก็ไม่แข็งกร้าวจนขัดแย้งกับสังคมใหม่มากเกินไป เราจึงได้เห็นคติชนมี

บทบาทในการช่วยรักษาเสถียรภาพของกลุ่ม โดยใช้วัฒนธรรมของตนเป็นกรอบมโนทัศน์ส าหรับวาง

รูปแบบการด ารงชีวิตและใช้เป็นเครื่องมือสร้างตัวตนในบริบทคนพลัดถ่ิน  

6.2.2 เปิดพ้ืนท่ีการศึกษาชาวไทลื้อพลัดถ่ินระลอกใหม่ 

การศึกษากลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ินในงานวิจัยน้ีเป็นการเปิดพื้นที่ใหม่ของการศึกษากลุ่มชาวไท

ลื้อพลัดถ่ิน ซึ่งเอกสารและงานวิจัยที่ผ่านมามักจะมุ่งเผยแพร่และศึกษาวัฒนธรรมของกลุ่มชาวไทลือ้ที่
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อพยพมาต้ังรกรากในประเทศไทยเป็นระยะเวลานานหลายร้อยปี จนกระทั่งเกิดความกลมกลืนทาง

วัฒนธรรมและความกลมกลืนเป็นส่วนหนึ่งของแผ่นดินไทย หรือเกิดประเพณีพิธีกรรมในบริบทของ

การท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมและการสืบสานอนุรักษ์วัฒนธรรมภายใต้กระบวนการการสนับสนุนจาก

ภาครัฐ รูปแบบประเพณีพิธีกรรมที่เกิดในบริบทดังกล่าวจึงเป็นลักษณะของการฟื้นฟูกึ่งการจัดแสดง

มากกว่าจะเป็นสิ่งที่เกิดข้ึนในวิถีปฏิบัติอย่างแท้จริง  

งานวิจัยที่แสดงให้เห็นกระบวนการสร้างอัตลักษณ์ของชาวไทลื้อที่อพยพมาเป็นเวลานานและ

อยู่ในประเทศไทยในฐานะพลเมืองไทยอย่างชัดเจน เช่น การศึกษาคติชนกับการสร้างอัตลักษณ์ทาง

ชาติพันธ์ุของชาวไทลื้อ บ้านห้วยโก๋น อ าเภอเฉลิมพระเกียรติ จังหวัดน่าน (พุ่มพวง อภิวงค์, 2550) ได้

ศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลคติชนหลายประเภททั้งเรื่องเล่า พิธีกรรม ศิลปหัตถกรรม และศิลปะการแสดง 

ข้อมูลคติชนเหล่านี้มีบทบาททั้งการรับใช้ต่อวิถีปฏิบัติของชาวไทลื้อ การสืบทอดมโนทัศน์ทาง

วัฒนธรรม สร้างอัตลักษณ์ รวมถึงการสร้างเสถียรภาพระหว่างกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ รอบข้าง การศึกษา

เรื่อง ความทรงจ าร่วมของคนไทลื้อพลัดถ่ินกับประเพณีประดิษฐกรรม  (นิธชิมา บุญเฉลียว, 2552) 

ศึกษากลุ่มชาวไทลื้อที่อ าเภอเชียงค า จังหวัดพะเยาซึ่งอพยพมาจากสิบสองพันนา เมื่อเปรียบเทียบ

บริบทของงานวิจัย จะเห็นว่ากระบวนการสร้างอัตลักษณ์ของชาวไทลื้อที่อ าเภอเชียงค าเกิดข้ึนใน

บริบทของโลกาภิวัตน์และการท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม การจัดงานสืบสานต านานไทลื้อ เป็นโอกาส

เผยแพร่วัฒนธรรมของชาวไทลื้อในเวทีระดับชาติ และสร้างพื้นที่ให้ชาวไทลื้อในชุมชนได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ   

งานวิจัยเรื่อง คติชนในบริบทข้ามพรมแดน : งานปอยไทใหญ่ในจังหวัดเชียงใหม่ (ศิราพร ณ 

ถลาง และสุพิน ฤทธ์ิเพ็ญ, 2558) มีบริบทของกลุ่มชาติพันธ์ุที่ศึกษาคล้ายกับงานของผู้วิจัย คือเป็น

กลุ่มคนที่เข้ามาอาศัยในพื้นที่ประเทศไทยเพราะได้รับผลกระทบจากสงครามในเมียนมาหลังปี พ.ศ. 

2500 งานวิจัยช้ินนี้แสดงให้เห็นว่างานปอยใหญ่ 3 งาน คือ ปอยปีใหม่ ปอยออกหว่า และปอยส่าง

ลอง เป็นทั้งพิธีกรรมและพื้นที่ในการแสดงอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุของกลุ่มชาวไทใหญ่ งานวิจัยอีกเรื่อง

หนึ่ง คือ ลื้อข้ามแดน (วสันต์ ปัญญาแก้ว, 2555) เป็นงานที่น าเสนอประวัติศาสตร์ของชาวไทลื้อเมือง

ยองช่วงสงครามปี พ.ศ. 2500 และน าเสนอสภาพความจริงของสังคมลื้อเมืองยองในปัจจุบัน เผยให้

เห็นค่านิยมของชาวไทลื้อเมืองยองซึ่งตอบรับต่อการข้ามพรมแดนในฐานะพิธีกรรมเปลี่ยนผ่านในยุค

โลกาภิวัตน์ สวนทางกับภาพความอนุรักษ์นิยมของกลุ่มชาติพันธ์ุที่มักจะกลายเป็นภาพแทนของ

การศึกษากลุ่มชาติพันธ์ุไทในบริบทนอกมาตุภูมิ  
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ผลลัพธ์ที่สอดคล้องกันของการศึกษาประเด็นอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธ์ุไทในบริบทนอก

มาตุภูมิ ไม่ว่าจะเป็นกลุ่มคนที่อพยพมาเป็นเวลานานหรือกลุ่มที่เพิ่งอพยพเข้ามาใหม่ ผู้วิจัยเห็นว่า

ค าตอบท่ีได้มีแก่นแกนอันเป็นลักษณะร่วมกันอยู่ คือ รูปแบบการแสดงตัวตนท่ีแตกออกเป็น 2 

ทาง คือ การแสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ตนเองไปพร้อมๆ กับการแสดงความกลมกลืนกับ

พ้ืนท่ีใหม่ สิ่งที่แตกต่างกันคือ บริบททางภูมิหลังของกลุ่มซึ่งอาจจะเป็นตัวแปรของเจตน านงของการ

แสดงออกทางอัตลักษณ์ กลุ่มที่ภูมิหลังเกี่ยวกับสงครามและมีส านึกในการฟื้นฟูชาติพันธ์ุอย่างเข้มข้น

มักจะยึดโยงอยู่กับบุคคลส าคัญในประวัติศาสตร์หรือสถานที่ส าคัญในประวัติศาสตร์ เช่นกรณีของชาว

ไทใหญ่ในหลายพื้นที่ เครื่องมือท่ีใช้แสดงตัวตน ข้ึนอยู่กับบริบทหรือสถานการณ์ของกลุ่มว่ามีสิ่งใด

อยู่ในมือและจะสามารถใช้สิ่งใดมาเป็นอ านาจต่อรองหรือแสดงอัตลักษณ์ได้ บางกลุ่มดังเช่นชาวไทลื้อ

ที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง อาจจะมีเพียงวรรณกรรมและพิธีกรรม บางกลุ่มอาจจะอยู่ในบริบทของกระแส

โลกาภิวัตน์และมีโอกาสใช้กระแสโลกาภิวัตน์เป็นเครื่องมือสร้างอัตลักษณ์ได้ดังเช่นกลุ่มชาวไทลื้อที่

อ าเภอเชียงค า 

การศึกษากลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองมีบริบทแตกต่างจากการศึกษากลุ่มชาว

ไทลื้อพลัดถ่ินอื่นๆ กล่าวคือ ชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่หมู่บ้านร่มโพธ์ิทองเป็นกลุ่มคนพลัดถ่ินที่เพิ่งอพยพมา

จากมาตุภูมิและเพิ่งมาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทยในระยะเวลาไม่เกิน 50 ปี แม้กระทั่งคนในรุ่น 

(generation) แรกของการอพยพก็ยังคงมีชีวิตอยู่ในปัจจุบัน การแสดงตัวตนของคนกลุ่มนี้ไม่ว่าจะ

ผ่านวรรณกรรมหรือพิธีกรรม วิถีปฏิบัติทุกอย่างที่เกิดข้ึน ได้เกิดข้ึนในฐานะ “วิถีปฏิบัติของชีวิตจริง” 

มีบทบาทในการรับใช้วิถีชีวิตไปพร้อมๆ กับการสร้างอัตลักษณ์ในบริบทคนพลัดถ่ิน ไม่ใช่วาระการจัด

แสดง ไม่ใช่การฟื้นฟู ทั้งหมดเป็นความพยายามอันน่าทึ่งของคนกลุ่มเล็กๆ ที่มีเพียงวัฒนธรรมเป็น

เครื่องมือในการด ารงตัวตนเท่านั้น 

สิ่งที่น่าสนใจคือประชากรที่อพยพมาในรุ่นแรกนี้มีทั้งกลุ่มเจ้าเมือง กลุ่มเจ้าพิธีและประชาชน

ทั่วไป อาจกล่าวได้มีโครงสร้างของกลุ่มคนไม่ต่างจากการอพยพเทครัวครั้งใหญ่ของชาวไทลื้อเมืองยอง

เมื่อประมาณสองร้อยปีก่อน แม้จะเป็นกลุ่มที่จ านวนคนน้อยกว่า แต่กลุ่มชาวไทลื้อพลัดถ่ินก็ได้แสดง

ให้ประจักษ์ว่าสายสัมพันธ์อันเหนียวแน่นและส านึกในชาติพันธ์ุอันเข้มข้นคือสิ่งที่ประคับประคองให้

ชาวไทลื้อพลัดถ่ินสามารถรวมตัวกันได้อย่างเข้มแข็งในพื้นที่ประเทศไทย วรรณกรรม พิธีกรรม หรือ

แม้กระทั่งสถานะของประชากรได้กลายเป็นสิ่งส าคัญอย่างยิ่งต่อการสืบทอดอัตลักษณ์ของชาวไทลื้อ

พลัดถ่ินกลุ่มนี้ 
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งานวิจัยน้ีได้บันทึกประวัติศาสตร์ช่วงหนึ่งของชาวไทลื้อพลัดถ่ินจากเมืองยอง หลังการสูญ

สลายของการปกครองระบอบเจ้าฟ้าเจ้าเมือง และได้สะท้อนให้เห็นรูปแบบวิถีชีวิตของคนพลดัถ่ินและ

การปรับตัวเพื่ออยู่รอดซึ่งเกิดข้ึนแทบจะทันทีหลังจากการอพยพ ชาวไทลื้อกลุ่มนี้ยังเป็นกลุ่มเช้ือสาย

เจ้าเมืองรุ่นสุดท้ายที่อพยพมาโดยตรงที่คงเหลืออยู่ไม่มากนักและเป็นลมหายใจช่วงสุดท้ายของ

ประวัติศาสตร์ที่เคยมีชีวิต  

จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม ผู้วิจัยพบว่า ในพื้นที่ชายแดนจังหวัดเชียงรายปัจจุบันมีกลุ่มชาติ

พันธ์ุไทระลอกใหม่อพยพเข้ามาเป็นจ านวนมากเพราะหนีภัยสงครามเดียวกันกับที่เกิดข้ึนกับกลุ่มชาว

ไทลื้อพลัดถ่ินหมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง โดยในพื้นที่ชายแดนอาจนิยามว่าเป็นบริบทของ “คนข้ามพรมแดน” 

มากกว่าคนพลัดถ่ิน เพราะคนกลุ่มนี้ยังเดินทางข้ามฝั่งไปมาระหว่างประเทศไทยกับมาตุภูมิของตน     

ระยะเวลาประมาณ 50 ปีที่ผ่านมาหลังจากการอพยพนี้ เป็นช่วงเวลาที่สถานการณ์ทางการ

เมืองในมาตุภูมิของคนพลัดถ่ินเริ่มคลี่คลายลง  กลุ่มคนพลัดถ่ินและคนข้ามพรมแดนจึงเริ่มมีโอกาส

สร้างความมั่นคงให้กับชีวิตของตนเองมากยิ่งข้ึน และเริ่มมีโอกาสรวมกลุ่มแสดงอัตลักษณ์ทาง

วัฒนธรรมเพิ่มมากขึ้นโดยเริ่มต้นจาก “แก่นแท้ทางวัฒนธรรม” ซึ่งเป็นวิถีปฏิบัติในชีวิตจริง  

ในช่วงเวลาน้ี ผู้วิจัยเห็นว่าเป็นรอยต่อของยุคสมัยซึ่งคนรุ่นเก่าที่มีส านึกทางวัฒนธรรมเข้มข้น

ยังมีชีวิตอยู่ และมีบทบาทในการสร้างฐานทางวัฒนธรรมในพื้นที่ประเทศไทย เป็นสนามของการวิจัย

ที่น่าจับตามอง  ในอนาคต บางพื้นที่และบางกลุ่มอาจจะน าไปสู่ปรากฏการณ์การสร้างอัตลักษณ์ของ

ชาติพันธ์ุในบริบทใหม่ แต่บางพื้นที่และบางกลุ่มอาจสูญเสียความเข้มข้นทางชาติพันธ์ุ ไม่ว่าจะเป็น

กรณีใด งานศึกษากลุ่มชาติพันธ์ุในพื้นที่เหล่าน้ีจะเป็นบันทึกพลวัตของปรากฏการณ์คนพลัดถ่ินและ

คนข้ามพรมแดน และเมื่อถึงเวลาหนึ่งเราผู้เป็นนักวิจัยอาจจะได้ค าตอบที่จะช่วยสร้างความเข้าใจต่อ

ปรากฏการณ์คนพลัดถ่ินและคนข้ามพรมแดนมากยิ่งข้ึน และค าตอบของเราอาจอ านวยประโยชน์บาง

ประการในพื้นที่วิจัยต่างๆ มากขึ้นด้วย 

สิ่งหนึ่งที่ผู้วิจัยตระหนักได้จากการศึกษาครั้งนี้ อันเนื่องมาจากประสบการณ์การใช้ชีวิตอยู่ใน

ภาคสนามหลายพื้นที่ คือ มนุษย์คือสิ่งมีชีวิตที่มีชีวิตอยู่ได้ด้วยการแสวงหาและนิยามความหมายให้แก่

การมีชีวิตของตนเอง  ชาติพันธ์ุ มาตุภูมิ วัฒนธรรม ทั้งหมดต่างเป็นสิ่งที่ถูกนิยามความหมายข้ึนมา

ทั้งสิ้น สิ่งเหล่านี้แบ่งแยกเรา ท าให้เราแตกต่าง ท าให้เรามีอัตลักษณ์ ท าให้เราแสวงหานิยามในโลก

ทัศน์ของตนเองให้ลึกซึ้งมากยิ่งข้ึน  ในขณะเดียวกันครั้งแล้วครั้งเล่าที่สิ่งเหล่านี้น าพาเราไปสู่อคติ

ระหว่างมนุษย์ด้วยกัน ถ้าชีวิตมนุษย์มีคุณค่าได้จากการนิยามความหมาย การปกป้องสิ่งที่ท าให้เรามี
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ความหมายก็คือการปกป้องตัวตนของเราเอง แต่น่าเสียดายที่ขอบเขตการปกป้องของเรามักท าให้เกิด

ความขัดแย้งและอคติทางชาติพันธ์ุอยู่เสมอ  

ท่ามกลางความหลากหลายของข้อมูลทางวัฒนธรรมและความซับซ้อนของการแสดงตัวตนที่

ปรากฏมานี้  ผู้วิจัยได้พยายามจัดกลุ่มข้อมูล จัดระเบียบความคิด และวิเคราะห์ตัวตนคนพลัดถ่ินเพื่อ

เปิดเผยให้เห็นเหตุผลของการกระท าและนัยยะที่แฝงเร้นอยู่ในวิถีปฏิบัติ แต่เมื่อด าเนินงานมาจนถึง

ที่สุดแล้ว ผู้วิจัยกลับพบว่าเบื้องหลังการศึกษาวิเคราะห์กลุ่มชาติพันธ์ุในบริบทคนพลัดถ่ิน มีค าตอบ

หนึ่งที่แสนเรียบง่ายและอาจไม่ต้องการทฤษฎีใดๆ เพื่ออธิบาย นั่นคือแท้ที่จริงแล้วชาวไทลื้อพลัดถ่ิน

กลุ่มนี้อาจไม่ได้ปรารถนาสิ่งใดมากไปกว่าพื้นที่สักแห่งหนึ่งที่ตัวตนของพวกเขาจะได้รับการยอมรับ

และจะด ารงชีวิตอยู่ได้อย่างสงบสขุในฐานะคนคนหนึ่งที่มีค่าชีวิตเช่นเดียวกันกับทกุคนบนโลกก็เป็นได้ 

6.3 ข้อเสนอแนะ 

1) ในการศึกษาวรรณกรรมและพิธีกรรมบอกตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ินที่บ้านร่วมโพธ์ิทอง 

ต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงรายน้ี ผู้วิจัยได้เก็บข้อมูลเป็นจ านวนมากทั้งวรรณกรรมและ

พิธีกรรม และได้เลือกศึกษาวิเคราะห์เฉพาะประเด็นอัตลักษณ์และคนพลัดถ่ินโดยมุ่งเน้นที่บริบทเป็น

ส าคัญ ผู้วิจัยเห็นว่ามีวรรณกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ินอีกหลายเรื่องและพิธีกรรมอีกหลายพิธีที่

น่าสนใจศึกษาวิเคราะห์ในเชิงลึกต่อไป เช่น ต าราโหราศาสตร์ไทลื้อและต าราประกอบพิธีกรรมของ

ชาวไทลื้อ พิธีกรรมเกี่ยวกับการรักษาโรคและแก้เคราะห์ของชาวไทลื้อ พิธีข้ึนบ้านใหม่ เป็นต้น 

2) การศึกษาครั้งนี้ท าให้เห็นว่ากลุ่มชาติพันธ์ุไทมีวัฒนธรรมหลายประการร่วมกัน เช่น มีการ

ใช้วรรณกรรมและพิธีกรรมเดียวกันหลายเรื่องและหลายพิธี จึงเป็นที่น่าสนใจศึกษาเปรียบเทียบ

วัฒนธรรมร่วมของกลุ่มชาติพันธ์ุไทต่าง ๆ เช่น การใช้วรรณกรรมประกอบพิธีกรรม พิธีเทศน์มหาชาติ

รูปแบบต่างๆ ในบริบทต่างๆ ที่กลุ่มชาติพันธ์ุไทอาศัยอยู่ เป็นต้น 

3) การวิจัยเกี่ยวกับการน าเสนอตัวตนของชาวไทลื้อพลัดถ่ินบ้านร่วมโพธ์ิทอง ต าบลท่าก๊อ 

อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงรายจะเป็นแนวทางการวิจัยที่สามารถใช้ในการศึกษากลุ่มชาวไทลื้อพลัด

ถ่ินในพื้นที่อื่นๆ เช่น กลุ่มชาวไทลื้อในจังหวัดเชียงใหม่ ล าพูน ล าปาง เป็นต้น รวมถึงเป็นแนวทางใน

การศึกษาอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธ์ุอื่นๆ ในบริบทคนพลัดถ่ินต่อไป 
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ภาคผนวก ก 
 ตัวอย่างบันทึกรายการธรรมกระดาษท่ีพบในวัดสันมะแฟน 
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ตัวอย่างบันทึกรายการธรรมย่อย 

ชื่อคัมภีร์ วัสดุ ผู้ถวาย วัตถุประสงค์ ประเภทคัมภีร์ 

ไจยะสังคหะ ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

ไจยะสังคหะ ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

จัยยะตัง ๗ ก ย  ย่อย 

บารมี ก  ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

บารมี ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

บารมี ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

บารมี ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

บารมี ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

บารมี ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

บารมี ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

บารมี ก ล  ย่อย 

บารมี ก ล เทวบุตร,เทวดา,พ่อเกิดแม่เกิด ย่อย 

บารมี ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

บารมี ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

บารมี ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

บารมี ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

บารมี ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

บารมี ก ล ทานไว้ภายหน้า ย่อย 

บารมี ก ล  ย่อย 

 

 

หมายเหตุ  ก หมายถึง ธรรมกระดาษ 

   ล หมายถึง ชาวไทล้ือ 

   ย หมายถึง ชาวไทยยวน 
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ตัวอย่างบันทึกรายการธรรมชาตา 

ชื่อคัมภีร์ วัสดุ ผู้ถวาย วัตถุประสงค์ ประเภทคัมภีร์ 

เตมิยะ ก ย อุทิศไว้กับวัดสันมะแฟน ชาตาปี 

เตมิยะ ก ล ทานไว้ภายหน้า ชาตาปี 

เวสสันตระรอม ก ย ทานไว้ภายหน้า ชาตาปี 

เวสสันตระรอม ก   ชาตาปี 

สุทธนู ก   ชาตาปี 

สุทธนู ก ล ทานไว้ภายหน้า ชาตาปี 

สุทธนู(เดือนเก๋ียง) ก ล ทานไว้ภายหน้า ชาตาเดือน 

ช้างฉัททันต์(เดือนยี่) ก ล ทานไว้ภายหน้า ชาตาเดือน 

ช้างฉัททันต์(เดือนยี่) ก   ชาตาเดือน 

มัฏฐธกุณฑลี(เดือน3) ก  ทานไว้ภายหน้า ชาตาเดือน 

มโหสถ(เดือน3) ก   ชาตาเดือน 

ภูริทัต(เดือน4) ก   ชาตาเดือน 

ภูริทัต(เดือน4) ก   ชาตาเดือน 

อุทราเต่าน้อยอองค า(เดือน5) ก ย ทานไว้ภายหน้า ชาตาเดือน 

อุทราเต่าน้อยอองค า(เดือน5) ก   ชาตาเดือน 

สังคิณี(อาทิตย์) ก  ทานไว้ภายหน้า ชาตาวัน 

สังคิณี(อาทิตย์) ก ล ทานไว้ภายหน้า ชาตาวัน 

วิภังคะ(จันทร์) ก ล ทานไว้ภายหน้า ชาตาวัน 

วิภังคะ(จันทร์) ก ย ทานไว้ภายหน้า ชาตาวัน 

ธาตุกถา(อังคาร) ก ล เจ้ากรรมนายเวร ชาตาวัน 

ธาตุกถา(อังคาร) ก   ชาตาวัน 

ปุคคละบัญญัติ(พุธ) ก ย ทานไว้ภายหน้า ชาตาวัน 

ปุคคละบัญญัติ(พุธ) ก ล ทานไว้ภายหน้า ชาตาวัน 

ปุคคละบัญญัติ(พุธ) ก ล ทานไว้ภายหน้า ชาตาวัน 
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ตัวอย่างบันทึกรายการธรรมอุทิศ 

ชื่อคัมภีร์ วัสดุ ผู้ถวาย วัตถุประสงค์ ประเภทคัมภีร์ 

กรรมวาจา ก ล อุทิศหาผู้ตาย อุทิศ 

กรรมวาจา ก ล ทานไว้ภายหน้า อุทิศ 

เจ้ากรรมนายเวร ก ล ทานไว้ภายหน้า อุทิศ 

เจ้ากรรมนายเวร ก ล เจ้ากรรมนายเวร อุทิศ 

ธรรมกรรม ก ล เจ้ากรรมนายเวร อุทิศ 

ธรรมกรรม ก ล อุทิศหาผู้ตาย อุทิศ 

ธรรมกรรม ก ย ทานไว้ภายหน้า อุทิศ 

นิพพานสูตร ก ล อุทิศหาผู้ตาย อุทิศ 

นิพพานสูตร ก ย ทานไว้ภายหน้า อุทิศ 

เปตพลี ก ล อุทิศหาผู้ตาย อุทิศ 

เปตพลี ก ล อุทิศหาผู้ตาย อุทิศ 

พระอภิธรรมเจ็ดคัมภีร์ ก ล อุทิศหาผู้ตาย อุทิศ 

พระอภิธรรมเจ็ดคัมภีร์ ก ล ทานไว้ภายหน้า อุทิศ 

ยอดมหาวิบาก ก ล ทานไว้ภายหน้า อุทิศ 

ยอดมหาวิบาก ก ล อุทิศหาผู้ตาย อุทิศ 

มหามูลลนิพพานสูตร ก ล อุทิศหาผู้ตาย อุทิศ 

มหามูลลนิพพานสูตร ก ย อุทิศหาผู้ตาย อุทิศ 

มหาวิบาก ก ล อุทิศหาผู้ตาย อุทิศ 

มหาวิบาก ก ย อุทิศหาผู้ตาย อุทิศ 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข  
ตัวอย่างบทปริวรรตวรรณกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน 
พอบทานข้าวพระเมืองไชย และ ค าขับเลี้ยงผีเมืองวะ 
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ช่ือเรื่อง : พอบทานข้าวพระเมืองไชย  วัสดุบันทึก : พับสา 

ประเภท : ต าราประกอบพิธีกรรม 

เจ้าของคัมภีร์ : ขนานยอด พรหมปัน ชาวไทลื้อหมู่บ้านร่มโพธ์ิทอง ต.ท่าก๊อ อ.แม่สรวย จ.เชียงราย 

 

หน้าทับพายเคล้าพอบทานเข้าภเมืองไชแล เจ้าเหย   เรื่องกานทานเข้าภเมืองไชมีนิและเจ้าเหย 

คันว่าเสือเข้ามาบ้าน  คันว่าใคร่อยู่ดีมีสุกหือ้บูชา  คันว่าผีขายหน้าขายตานังหื้อ 

มาเมืองหื้อบูชาพระจัน พระราสี 9 ตัวหื้อใส่ตาบูชาธาตุทั้ง 4 ใส่ตานิ 

พระอาทิดหื้อใส่ตานิออรทาง   

นิหุงนิออรทาง 

คันว่าจักไพค่าขายต่าง ๆ คันว่าเปนภยาดบ่รูหาย   3 คันว่าผีลาผีเกวียรตกบ้าน 

บ้านต่างเมอืงหื้อบูชา นันหื้อบูชาพระเจ้า 8 ตน ตกเมืองหื้อบูชาราชสี 3 

ภยานกั 7 ตัวใส่ตาหื้อใส่ตานิก่อร   ตัวหื้อใส่ตานิก่อรนิออรทาง 

คันว่าจักไพต่อ...จา  คันว่าเปนหมอหยาไค  8 คันว่าไคหื้อรัอยเอดภาสา 

จาค าต่อเพิ่น หื้อบูชาหื้อมีเตชะลทัธิหื้อบูชา  สาวรักหมหื้อบชุาอรล? 

พิสุกข 6 คนหื้อใส่ภยายักผูเ้ดียวใส่ตา  อรหันตา 8 ตน หื้อใส่นิก่อร 

บูคละผู้ใดเปนภยาดทธิ โลคาอยู่บ่ดีกินบ่หวาน เปนโคะใหยช่อมหยอมผอมเหลือง 

ไข้บ่รูหาย กินบห่วานแล มักรูมักซมนัน  มักใค่หื้อพุ้รจากโคะนัน หื้อบุชา 

กท าตามรายสีนันเทือ หื้อมีเทียรเหล้มมาด 45 คู ชอทุงบ่อน าบ่อซายบอ่เข้าสาน 

บ่อเข้าเบือกแล ดอกไม้ค าเข้าค าผักเยะเชือไดหื้อมี 45 เหมือนพั่นแล  คันช่อ 

นันหื้อมี 2 โชเทียรแลคันทุงนั้นหื้อมี 3 ช่ัวเทียรแล แลวจุ่งตดัเอาทอรก้วย 9 

ทอร ใสเ่ช 9 ตาแล้วเอาเทียรแลช่อทุงปักหื้อหมันแล้ว คันว่าประโยดด้วยอันใดหื้อใส่ 
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ตานันออรทาง  คันว่าเชแล้ว คอยใส่ตาใหม่ไพหื้อเชคูตาเทอื หือเอาคาถา 

อันนิสุดมรุวาดังนิแล  โอม เมงทมุค ปุลจิโตอทิัง ธัมมิกราชา 

สทาโหนตุม  พิจ เสฏฐ  สวาหม  ว่าดังนิ  สบ 7 ทีแลว หือ ปรถนาเอาแลว 

จุ่งคอยจเิทียรอันเร้าประโยดนันอ่อรทางแลว จงคอยจเิกี้ยวจอดแลวซ าสบ 

แถม 7 ทีแลว คอยปรถนาหยาดน าแลว สบแถม 7 ทีแล ปรถนาแลวซ าสบแถม 

7 ทีแลวจงเปนทีแลวแล  หื้อผอ่ดีดี หย่าเสไฟไหม้ช่อทงุผ้าคัวบ่ดีแล 

จักแพเจ้าสทัธาบ่พุร้โคะแล คันว่าถืงวันแรงมาแลวจุ่งคะโถกผ้าออกทืนดี 

แลค่จักหนันอานิสงุเปนทิพพแล หันต่อหน้าทันตาค าเดียวแล ดังค าก่าวบุชา 

นันหื้อวาดังนิไพ  สธู ภันเต ภัคควา มหากรุนิโกนาโถ 

หิตาย สัพพปานิน  บุเรตวา ปารมสิกุปาโตสัมโม 

ธิมูตม  เอเตน สจัจะวาเชนะ โหนตุ เนเชยยะม คะล  อนันตคูนะ 

สัปปะน  อห   อันว่า ข้านมามิข้นบนอมไหว้ติรตน ยงัแก้วทัง 3  

อิทานิ ในคากาลาบัดนิแล ในครากาลบัดนิหมายมมีุรลละสทัธาผู้มี 

นามบุญญาติช่ือว่า......(ใส่ช่ือเจ้าสทัธา)......ค่มาบงัเกืดได้ยยังสัพพะอปุปทะกงัวุร 

อุรทรายค่จงชวรกันตกแต่งนอมน ามายังบุชาพระเมืองไช 9 

กัวฐากเปน 9 หรอง 9 ตา เปนตาไวยสันนิแล ผู้ข้าค่มาขุงขวายหา 

ได้ยมายังเข้าบุชา 45 ก้อร  เทียร 45 คูแลว ผู้ข้าค่น าเอามาแจก 

ตัวก าตัวเวียรอันชางมาหิํสาราเวด้วยผัวแลเมซื่งกันไพมานัน 

ขอจุงหือ้ละงับกับหายไพเสแทดีหลี  ส่วรอันปัญจมะถ้วร 5 นัน 

ขอถวายบุชาพระเจ้า 5 พระอุงตนทรุงคนแล บุญยสมพพานอันกตธิพาน 

สัมโพทธิญาน อนันตหาทสีุดบ่ได้ยนัน  ขอหื้อชนผาบแพยังภยาดทธิ 
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ดีหลี  ส่วรอันพุรถ้วร 6 นัน ขอถวายบุชายังภยาพิสินุ 6 ตน อันประจุรแพ 

ด้วยถ้อยค าด้วยทีบ่ชอลนัน ขอหื้อชนเสยงัค าอันเปนอันแผ้แห่งคนทังหลาย 

หื้อระงับกับหายไพแทดีหลี ส่วรดงัพุรอันสตมอันถ้วร 7 นัน ขอถวาย 

บุชาภยานาก 7 ตัว อันอยู่ในแมน าวังมุรอันประจุรแพเภยยทังหลาย 

แต่ในน าแลเหนือบกนัน แม้นวาไพตกคาลงขายค่ขอหือ้คายอรขาย 

หมานแทดหีลี สวรดังพรุ อถอันถ้วร 8 นันขอถวายบุาพรอรหันตา 

8 ตุน ขอหื้อเปนกสูลนาบุรค าชูตนตัวผู้ช้าอันเกืดใตร้มฟา ขอหื้อคน 

รักหมุใจย คุนรอยเอดภาสาหุรใดยเสบ่วา หื้อรักคาคาดีชู 

ภาสาแทดีหลี  ส่วรดงัพรุนวอันถ้วร 9 นันขอถวายบุชาพระราสี 

 9 ตน  ขอหื้อเปนผลบุรค าชูอยู่ดีกินหวาน ขอหื้อมีสุคขส่ ารานหมั้น 

เทียง หย่าเบียงชายกับตาม  ขอหื้อวุงธิถามก้านกุง่สพัพผสลาภา 

จุงไหลมาตามสันตนุสันติสืบไพไจ้ยๆ ยาวตราบต่อเท้า 

เข้าสู่เนรัพพานเทียงแทดีหลี ผู้ข้านอยแดทราวัน 

ค าก่าวเข้าภเมืองไชค่สุดนิแลเจ้าเหิย 
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ช่ือเรื่อง : พับหนงัสือพื้นเมอืงวะ   วัสดุบันทึก : พับสา 

ประเภท : ต าราประกอบพิธีกรรม / ต านานและบันทกึทางประวัติศาสตร์ 

เจ้าของคัมภีร์ : สิงไชย อินทวงศ์  ชาวไทลื้อหมูบ่้านรม่โพธ์ิทอง ต.ท่าก๊อ อ.แมส่รวย จ.เชียงราย  

 

ค าขับเลี้ยงผเีมืองวะ  (บทท่ี 1) 

เทือนิข้อยติสาสียอมือตั้งจอมหัว นอมนบคบเข่าไหว้นบนอมโอกาสผีเมือง มา 

เทอะสักบูรเปื่องเจ้าผเีมือง คอยมาเพืองเนือง ดังข้าไภฟาบ่รลูิดปวิณี ลิดเมอืงมสีันใดยบ่ 

ไลสูเจ้า ปลีเกล่าคือทาวแลวปลีใหม่มาทงื  ปลเีดือนภอมวันยามมาไคว  ฝูงหมู่ข้าไภฟานาราด 

ปัณณกานกับทงัขูรเสนาภญาค าเจ้า ริดหากตั้งเปนเคล้าไภ เจ้าบ่เหลือขบปลีทรืยามใดย แต่ง 

หาแรนไว้ย  ปูงเปอืงหือ้คูรใชสะแหวงแอ่วหาควายรามหลวง  เจ้าควายไจยรูริดหากตั้งเปน 

เคล้า  มันเจ้าบ่เหลอืกานเหลอืใจย อชยาดค าเจ้าค าหากเข้าหูแล้วตามอชยาดมีมันค่ควาคิงได้ย 

สายจูงห้อยบ่า  เทียวผ่าหว่ายกางทู่ง  ปทเหวืองมันค่เยเอือยเถือยขืนหัวนา  แลลองทูงตัวพอนงู 

เสือ สอ้ ชาง เหงือ้ก ผ่อควายถามลามหลวงเจ้าเปนผานร าบากทกยากหือรามเจ้าหิว 

เข้าพอคอบ มันค่ปองหาดีได้ย ความรามค่ยินยาก คันหากได้ยควายแล้ว ค่มาไหว้ข่าบขูรนาย 

ขูรหลวงหลายปัดป่าวกันมาภอมหัวสิบ เข้ามาภอมค่เกบเข่แคงืนขูงควายหาได้คือ 

ค าซือแลก คันหากได้ยควายแล้ว ค่ห้างแต่งหาวัน  คันว่าวันใดยดีแลงามควรส่วยถวาย ตนเจ้ามีทังไห 

เหล้าภอมบห่ย่า สูรามีทังกุกุตาภอมภันดาเปนคู่  มีทังสะภูขันดอกไมเทียรผืง้ยกออกมาถวาย 

ขูรหลวงหลายเมอืงส่วยถวายตนเจ้า  คูรรังเข้าพุกเพาเปนหมู่นันเนือง  เพิ่นค่มาแปงเปนพรูแลพาย 

บิดแบ่งไพหลายร า  ตกแต่งห้างหลายร าเปนส่วนภเหวิย อับเวียรหื้อพ่อหมอเมืองเสี้ยง 

หื้อมีทงัสิง่เหล้าแปงนอยหมอเจ้าเหียดยายฟายหื้อผีเมืองสัน รีบคันหากได้ยรบั 

แล้ว ขอหื้อได้ยเปนสวรนาทาน  ขออย่าหื้อเปนของสธาฝงูหมูชนไภ  เจ้าขอหื้อก้มทงืเข้าอยู่โลก 

ลวงหนา หือ้ได้ยก้มทงืเข้าอยู่นาลวงธี หื้อได้ยก้มทงืสัดสิ่งภอมใต้ลางเหนือเรอืน 
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หมูหมาภอมวัวควายแล เปดไกลส่พะโคะใหย่นอย ขออย่ารอรมี  หื้อหนีเมอืข้าทีไก  หื้อหนี 

เมือไทลต่างด้าว  หื้อหนีไพข้าต่างทาว  เมืองทานไกตา  กท าสังกาขออย่ามีมาใกล้ 

ข้อยใฝ่ไหว้นบนอมตามคาวคล าหมอ ตามชาหมอข้าขอยอไหว้ หมอก่าวไหว้นบนอมตุน 

เจ้าช่ือจ า ขออย่าลืมค าสินนเจ้าผีเมือง จ าช่ือมือตกมอื ตนเจา้อย่าอยู่ดาย เจ้าคอย 

ขวายหูธาฟังคล าไขก่าว  ตาผ่อข้าไภฟาอย่าได้เกิดเภไพ รีดเมืองมสีันใดย 

อู่รทันยวด เจ้าบ่นีไภหากเต้ากบัแล้ว  พัดหว่ายหาเรือนบัดนิ กาละควรยามดีอูร่งัน 

ยวดเจ้า บัดนิคูรหากเข้ามาเพาตา เจ้าหากหั้นขอรัธนาเจ้ามาพัน สันรีบตีนธีบ 

ข้ืนเตื้องมล้าเขียวออกมาไวย  คันทันแล้วผายบูรเจ้าเบืองเนอืง ดังข้อยชางร้องคอแหง้หอด 

หาย  รีบเทอะสายใจยเหย  ขออย่านานเทอะเนอเจ้า คล าหากเข้าหูแล้ว 

ขอเจ้าจิง่ข้อยมา  มีทังหัทถาชางพงัพายรองแห่น  มลาแลนพ้อยภะไภเปนหมู ่

รายๆ พอดังซายพังน้ ากางของหล้าหาด บัดนิข้อยบาดไหว้นบนอม 

เปนบาดห้องบดเคล้าปถมมะหัวธี ข้อยตะอยู่วางวี 

 

ค าขับเลี้ยงผเีมืองวะ (บทท่ี 2) 

เทือนิข้อยติสาสียอมือตั้งจอมหัวนอมนบคบเข่าไหว้นบนอมโอกาดเทพพาหลาย 

คา  เทวบุดแลเทวดาตนดีปิงปัวเมอืงเจ้า  เทวดาอยู่เฝ้าเมืองท้าวชูเข่ียง  ปางเมือสิบสองปาง 

หากมเีปนหมั้น  ร าเสหั้นแขนหากมหีลาย  บัดนิมอรติยายกอรสานไหว้วอรหาชูแหง่ สี่ 

แจ่งหอ้งเมืองท้าวเปนหมูเ่ทพา  ขอหื้อมารักสาปะชาไภฟาแก่นอันข้าไภเจ้า... 

ขอเจ้าเตอืมปอง รบีเทอะเจ้าขอยเหย  ไวยทอรเทือ  ขอยติสาสียอมือตั้งจอมหัวนอม 

นบคบเข่าไหว้นบนอมโอกาดผเีมือง มาเทอะสักบูรเรอืง เจ้าผีเมอืงรักษา ภ... 

เทือนิข้อยตะขับโคตั้งก่าววันทา...เจ้าใหย่รหูสบููเจ้าทังสองเปนคู มีทังสะ 
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ภูขันดอกเทียนผึง้เปนกิ่งบุชา  เทือนิข้อยติสาสาไหว้ตนค าร าฟัก  เจ้ารักข้าไภฟ้ารกัสา 

ไภเมืองตนโกสูง ทามรงรักไภ ข้อยได้ยไหว้นบนอมโอกาดเอา มาเทอะเจ้าข้าเหย 

เทือนิขอยติสาสียอมือตั้งจอมหัวนอมนบคบเข่าไหว้นบนอมภยาใหย่ผาเสียร ท่านนิ 

สัฏฐิเสถียร ส้างกท าเพียรหุมไภ ขอบาดไหว้นบนอมขอเจ้าอย่านานมาเทอะเจ้า 

เหยมามา เทือนิขอยติสาสียอมิตั้งจอมหัวนอมนบคบเข่า ไหว้นบนอมเจ้าใหยเ่มืองแมน 

ตนรักไภ ขอใฝ่ไหว้นบนอม ขอเจ้าอย่านาน มาเทอะเจ้าข้อยเหย มามา เทือนิมอรติสาสี 

ยอมือตั้งจอมหัวนอมนบคบเข่า ไหว้นบนอมเจ้าใหย่วอง เมืองห้อ สงู 8 หลัง ยืนอด... 

มืนตาดีผ่อชมไภฟา เทือนิข้อยจักรวายขาบไหว้เจ้านังมล้าภยาใหย่หัวเมอืง 

มาเทอะสักบูรเปือ่งเจ้าหัวเมืองรักสาไภ เทือนิขอยติรวายคาบไหว้นบนอมภยา 

ใหย่หางเมืองบรู เทือเจ้าหางเมืองรักสาไภ  เทือนิขอยติคบเข่าไหว้นบนอม 

เจ้าใหย่ภยาถุมชายถามเจ้าใจยหวานรักสาไภ เทือนิขอยติคบเข่าไหว้นบ 

นอมเจ้าไหย่สองนาง มอรติวางคล าไหว้ทูรสานโอกาด ขอยบาดไหว้นบนอมเจ้า... 

เสนามาเทอะเจ้าขอเหยมามา มาทงัเสื้อบ้านภอมบ่อย่า ป่างเมืองมาเทอะสักบรูเรือง 

เจ้าผีเมอืงคอยมาเปืองเนือง ดังข้าไภฟาห้างแต่งสองที มีทังบุผังบฝุา ภอม... 

หอมสิบสองภูตั้งอยู่บ้านภอภอมหั้นอยู่จอรรอรมีทังภเหวิยดีแต่ง มีหลายธ้วยค่หันอยูจ่อร 

รอร สบิสองจานตั้งเปนผีนบ่ชุด ฝูงหมู่คูรในเจ้าหากคืดยอถวาย มีทังลามหลวงเจ้าควายใจย 

กวัดแกว่ง ตกแต่งห้างแรนภอมสเีสดพูยา หื้อมีภอมรังไมหมากพู สูบเูจ้าแรนมาบ่ 

หื้อชุด มันค่นังอยู่หั้นคุดคูตามแต่หงืนาน คองหาเจ้ามาทืงแลธาอยู่เนอ ดังเจ้าหลิน... 

ค่โอกาดยอรนาจอร ขอยถวายกอรรองร้อยไว้ยต่อ ขอยชางรองขอแด่ มาไวย... 

ผายบรูค าเจ้าเปืองเนือง ดังหอ้งเมืองเจ้าปลีนจิักเปนสันใดย รูวาจักมเีภแลไพขมหิง... 

เจ้าเสือตะเข้าเมอืงทาวแลไภเจ้าจกัได้ยภากเสเมือง กานอันขอรกิงมีหลวง 
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หลาย ใค...ถวามพายเจ้าเยืองเนอืง เข้ากล้าภอมคัวพุกของแปงค่ยังจัก... 

แลใจย ฝูงหมู่ชมไภเจ้าเข้า...เกอืพอ ยูทางสันตามใจยตามคอ ฝูงหมู่ชมไภฟาสิน 8 

พอมสิน 5 บ่หอืภากเสตัว ขอรัทธนาเทอะ ตนเหนือหัวเจ้าผเีมืองคอยมาเปืองเนืองดงัขอยชอย 

รองคอแห้งหอดหวาย รีบเทอะสายใจยเหย ขออย่านานเทอะเนอเจ้า คล าหากเข้าหูแลว 

 

ค าขับเลี้ยงผเีมืองวะ (บทท่ี 3) 

เทือนิขอยติสาสียอมือตั้งจอมหัว นอมนบคบเข่า ไหว้นบนอมโอกาดผเีมอืงมา 

เทอะสักบูรเปืองเจ้าผเีมืองรักษาไภ เทือนิขอยติขับโคตั้งแต่เคล้า เจ้า 

ใหย่ลาหสูบูู เจ้าทงัสองเปนคูทิอยู่ เจ้ามีใจยดอยใหญ่ง าเมือง ทานนิ 

มีเตชลีธีเลืองได้ยต่ายกวาน เปนเจ้าทานอยู่เฝ้าเมืองนิ บรู่คิชินอส่ง 

ไข่ ทานค่แปงใจยเฝ้าลืมเมืองบ่ภาก สองปากตั้งมีไวยรทัธีก้าเปื่องบรูร้อย ช่ือว่าเทวดา 

เจ้าลาหูกบัโลก นามมะโยดเจ้าพีกล้า ช่ือว่าทาวเลียงผาบ่ชุ่มพู นักคาแสนขงพื้นธอ 

ลาณณีเจ้าผาบ่ตนทบิ เจ้าดาบ่ก้าคมลวรขัดด่านหรูเหนือ มาเทอะภยาค าแดง 

เหย ทานนิเปนตนขัดด่านเมืองหรูใต้ เธาเกล่าต้านเราไวยได้สืบกันมา ร้อยวา 

เทวดาเจ้าราหกูับโลกยงัมีชันใหย่ ขืนถวายทาวบ่ชุดแห่งบปัวีณณี ลีเมือง 

มีสันใดยส่วยถวายสองเจ้า ลางเทือชางเผือกตั้งเปนเคล้า ถวายส่วยหูรเหนอื คันว่าสาม 

ปลีทงืยามใดย ถวายส่วยวัวหูรใต้ตัวใหย่ คือ ลวรค าด่างตามอมดอมดูก หือ้ขูรหา 

มันก่ า อันนิมันเปนลิดซ าข้าไภฟาคืดยืนยอถวาย มันเปนของธาหงายกับแห่ง 

เมืองแลง เจ้าข้อยตะขบเข่าไหว้นบนอมโอกาดเอามา เทอืนขิอยติสาสี 

ยอมือไหว้บรูค าร าฟัก วักดังเจ้าเทียดไธ้ยเปนใหย่ทืงเมอืง สมพานเรอืงตายควง 

เปนเจ้า ปางเมือเสอืใหย่เข้าเมือง ท้าวบ่ชางคืดสู้ได้ย เภาะเพื่อผีขีนหือ้ตาย 
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เมืองวินาด วิบาก่เจ้าหากซ่ารทัธีแห่งหอดห่ราย ท่านค่ทองดสูายบเปนราย 

หนีออกเสเวียงกว่า ยามนังขันธเจ้าแตกมางทีดังกว้างป่าตามทานค่กาย 

เปนเทวดาตนดีเปนปัวเมือง เจ้าทานอยู่เฝ้าทีนังใก้ก้มหนองควางท าวางไวย 

เปนปางคิวป่องเจ้าอยู่ห้องทีนังไภฟาส่วยถวาย ขงขวายหาได้ยควายรามสิบสอง 

ก าบ่หื้อชุด เคืองหน้าห้างเชภอม ยกออกเมือถวายคูรหลวงหลาย ส่วยถวายตน 

เจ้า เทอืนิขอยติคบเข้าไหว้นบนอม ขอเจ้าอย่านาน  เทือนิขอยติสาสียอมือ 

ตั้งจอมหัว นอมนบขอยติคบเข่าไหว้นบนอมภยาใหย่ผาเสียร ทานนิสถิตเสถียร 

ส้างกท าเพียรหอมไภ ทีอยู่เจ้ามีไวยทีหัวหาดผาหมี ขบปลทีงืยามไดย เจ้าตนค า 

ลังเปืองเนือง ดังข้าไภฟาไครูลิด จิ่งรุมรามตามคองเมืองอูร่รนัยวดเจ้าเลาควง 

ตั้งแต่เคล้าตามลิดปวีณีลเีมือง มีสันใดยสังสอรไภเจ้า เทือนข้ิอยติคบ 

เข่าไหว้นบนอมเจ้าใหย่ เมืองแมนแขนกมเหลื้อมแพนค ามะมาบอกกาบ ่

เนือลาบสว้าย 7 สอก สงแวนไกวแขนชายนูเนือยางธุกลุกแต่พื้นเมืองห้อ 

มาเกิดอยูเ่มืองไธล ทานค่มาเปนเทวดาตนดีเปนปัวเมืองกว้าง ปางเมื่อน้ าบม่าง 

เรือนเจ้าต้ังอยู่หัวเวียงดอรหลวงหั้นเปนเวียง เจ้าอยู่บัดนิ เจา้หากเทียรเทียวรรู่าสี 

ผีกว่าทางไดย รูวาใส่ตนเข้าดงไพรปางเคาะไหลเปาะเจ้าฟาวองตนอาด 

ลือฟู ท่านเปนชมอันเดียวกันอยู่เมอืงเปนห้อ ขอยกว่าขอคลาคอม ขอเจ้าอย่านาน 

เทือนิขอยติโอกาดไหว้เจ้าฟาวองเมืองห้อตนอาดลือฟู ทานนิตัวดีหน าด้ ามารัทธี 

ยาวธะธาย ยายบาดกว้างเข้าสู่ดงไพร ท่านค่สะไสด้วยนางงามมารอด จิดจอด่ด้วยนางยอดสิบสอง 

ผิวนอรคืนธวงไจยหงิติดต่อโคก่อส้างเปนชูหนัง้หนอ่สองนางวางตนเข้าเมืองแลงมาลอด 

มาทอดผี้คาบใจยใก้แกง่นาที ท่านค่...เปนเทวดาตนดีเปนปั่วเมืองกว้างดงใหย่ข้างนา 

โคะทีหนอค่ผีห้ออยู่ปัว ร้อยช่ือว่าตนเหนือหัวทานลือฟหู้อใหย่ เจ้าอยู่ห้องทีนังไภฟาส้วยถวาย  
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ขงขวายหาได้หมูงามด าปอดตัวใหย่คือบ่นอ้ย สเหมียงเตมซองหลายคาของพืงไจยแล้ว 

กินหวานเข้าแต่งทานถวาย มีทังเหล้าแปงน้อยบ่อย่า สูลามทีังกลุุตาภอมภัน 

ดาเปนคูสภูขันดอกไมเ้ทียรผืง้ ยกออกเมือถวายภูรหลวงหลาย สละถวายภยาเจ้า ขอยติโอ 

กาดไหว้นบนอม ขอเจ้าอย่านานมาโทะเจ้าขอยเหยมาเนอ นิขอยติสาสียอมือตั้ง 

จอมหัวนอมนบคบเข่าไหว้นบนอมภยาตนประเสิดบรูมี ทานนิมีเตชะลิธีเรือง สยองขืนคาง 

บูรค่ยังรอดจอมยอดทามที เหง้ารัทธีก้าปงืแลงแปงใจยเฝ้าหวัเมืองขัดด่านนาจ่าน 

ตั้งมี...ใก.้..ลอม เสียรร าน้ าไหลเพียรมาป่องเจ้าอยู่ห้องทีนั้น รักไภเมืองตนอู่ร 

ผายสักบ่มมีาไก้ นักคาผีอยู่ใต้พื้นโลกยังก้มรอยว่าตนเหนอืหวัทาวราชสักสาดนบ 

บาดเจ้าเราไจย ได้ยช่ือว่าพยาอ้ายป่องแถนทานแลไกวแขนไพทางไดย ผีค่ไหลห้วยสัน 

มานอมขบขาบไคยนบนอมข้าเจ้าป่านา เทอืนิขอยติสามอืไหว้วันทานอมนบ 

คบเข่าไหว้นบนอมเจ้าตนนอรช่ือว่าภยาหานภาบลอืชา ทานนิเปนตนธามเอาราชกาน 

บ่หื้อมูรหมองเมอืงทาวเจ้าอยู่ส้างทอรทาวขงเขียดหล้านาผาสังอ่างฟันแทงบ่ขาด... 

สาดกอยแวดลอมฝงูหมูมู่รแสนมทีังอาคมอันข่ามคง...ได้ย ขอยติโอกาด่ไหว้นบนอม 

ขอเจ้าอย่านาน เทอืนิขอยติสาสียอมอืตั้งจอมหัวนอมนบ ขอยติโอกาด่ไหว้นบนอม 

เจ้าใหย่ภยางาม ทานนิเปนเทวดาตนดีปินปัวเมืองกว้าง ทานอยู่ส้างทอรทาวหางหาด 

กอรฟองซายงาม เฝ้าแทใสไหลลืงซอืทีน้ าธีบธีม หมากผาลานผัดปันเววูร ทาน 

เทวดาตนดีเปนปัวเมืองกว้าง ทานอยูส่้างทีนงัไภเจ้าส่วยถวาย ขงขวายหาไดยหมู.. 

ด าปอด เคืองหากหางเชภอม อับเกวขูรในขูรรักขูรเทียมใจย ยกออกเมอืถวายเจ้า 

ขอยตะคบเข่าไหว้นบนอมโอกาดเอามา มาเทอะเจ้าขอยเหยมามา 

เทือนิขอยติสาสีไหว้วันทานอมนบคบเข่า ไหว้นบนอมเจ้าใหย่สองนาง มีทังเจ้า 

นางกาสองหนอ่นางพีนอง ทีอยู่หอ้งนางนงัใก้กมลมทาง ท าวางไวยป่าตูเวียงเชียง 
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เกล่าอันวานางเปนแก้วพีเคล้าขัดปากตูเหนือ มาเทาะนางค า...เหย ทานนิ 

เปนตนขัดดานปากตูใต้ เธ้าเกล่าต้านเล่าไวยได้ยสืบกันมา รอ้ยช่ือว่านางส... 

สอง ผิวลงเกืดเมืองแลงนอยสารบหล้าถามชางปานแตม้หล่อเปนสองตาขอยวิน 

เพียงมหานินคาใหย่ ค าใฝ่ลอืลอดห้องทอรทาวประเทียดเมอืงไกล เพิ่นค่แปงเปนไม 

ตรีลเต่าสันโชตกแต่งสี่แจง่ห้องทอรทาวเพื่น ค่ปัดปวงกันมา เพื่นค่มาปอง 

เอาแก้วสองนางเปนคู มีทังสภูขันดอกไมเทียรผื้งเปนเค่ืองบชุา มาเทอะเจ้าข้อยเหย มามา 

เทือนิข้อยติสาสียอมือตั้งจอมหัว นอมนบคบเข่า ไหว้นบนอมเจ้าใหย่ขูรหาน 

มาเทาะขูรเสนาเหย เจ้าดงขอยหลักแก่นพืนแผ่นกว้างโลวกนิ ตนเจ้าเขืนแขงทานนิ 

เปนแสงดีผาบเภไภแลกันทวด นามโยดเจ้ามีไวยได้ยชือภยาเสือ 

บัดนิกานเหลือใจยข้อยนาวองรองร้อยวอยตกข้อยชางรองขอแด่มาไวย 

ข้อยแด่เทือ จุบนิแลวแล 

ผู้ข้าเจ้าสิงไชเปนภูเขียรแต้มแล 

แลววันธี 20-11-51 เวลาหว่ายสามมวงทอรแลงแล 

ปลี 1370 ตัว เดือนเจียงแรม 8 ค่ าแล 
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ภาคผนวก ค  
ตัวอย่างต้นฉบับวรรณกรรมของชาวไทลื้อพลัดถ่ิน



 

 

ตัวอย่างต้นฉบับ ค าขับเลี้ยงผีเมอืงวะ



 

 

ตัวอย่างต้นฉบับ ต าราโหราศาสตร ์
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ตัวอย่างต้นฉบับ กฎหมายเมืองยองพร้อมตราประทับ 
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ตัวอย่างต้นฉบับ ธรรมเรื่องมันธาตุราด
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ประวัต ิผ ู้เข ีย น วิทย าน ิพนธ์ 

ประวัติผู้เขยีนวิทยานิพนธ ์

 

นางสาววกุล มิตรพระพันธ์ เกิดวันที่ 25 มกราคม พ.ศ.2529 ที่จังหวัดชลบุรี เป็นบุตรี
นายวินัย มิตรพระพันธ์ และนางวรรณวิมล มิตรพระพันธ์ ส าเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษา
ตอนต้นจากโรงเรียนดัดดรุณี จังหวัดฉะเชิงเทราและโรงเรียนชลกันยานุกูล จังหวัดชลบุรี เมื่อปี
การศึกษา 2542  ส าเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนชลกันยานุกูล เมื่อปี
การศึกษา 2545  ส าเร็จการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา (เกียรตินิยมอันดับสอง) และระดับ
มหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เมื่อปีการศึกษา 
2549 และ 2553 แล้วเข้าศึกษาต่อในระดับดุษฎีบัณฑิต สาขาคติชนวิทยา ในมหาวิทยาลัย
เดียวกันเมื่อปีการศึกษา 2554  ปัจจุบันท างานที่ส านักวรรณกรรมและประวัติศาสตร์ กรม
ศิลปากร 
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